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Tamar mesxi 

g. wereTlis aRmosavleTmcodneobis instituti, Tbilisi 

xonisa da samTavisis eklesiaTa freskebis 

arabuli warwerebis warmomavlobisaTvis 

xonis wm. giorgis eklesia da samTavisis taZari yuradRebas imi-

Tac ipyrobs, rom maT freskebze, qarTul da berZnul warwerebTan 

erTad, arabuli warwerebic dasturdeba. 

mecnierebaSi damkvidrebuli azris Tanaxmad, xonis eklesia 

agebulia daaxloebiT XI saukuneSi. igi ganuaxlebiaT jer kidev XII 

saukuneSi, Semdeg _ XIV-Si. mkvlevarni ar gamoricxaven gviandel 

SekeTebebsac. 1862-1886 wlebSi ki taZari safuZvlianad gadau-

keTebiaT. am rekonstruqciis dros freskebis umetesoba ganadgur-

da, gansakuTrebiT dasavleT mxares
1
. eklesiis moxatulobas spe-

cialistebi XVI-XVII saukuneebiT aTariReben
2
. ufro metic, sa-

kurTxevlis TaRze arsebuli berZnuli warweris mixedviT, Tamamad 

SeiZleba iTqvas, rom taZari 1677 wels aris moxatuli
3
. cxadia, 

arabuli warwerebic imdroindelia, magram taZris moxatulobis 

adrindel mkvlevarebs (d. gordeevi, n. tolmaCevskaia) arabuli 

warwerebis warmomavlobis Sesaxeb aranairi varaudi ar gam-

ouTqvamT. 

                                                           
1  e. TayaiSvili, xonis eklesia da misi siZveleni, Zveli saqarTvelos saisto-

rio da saeTnografio sazogadoebis krebuli, t. III, 1913-1914, 270-304. misive: 

arxeologiuri mogzaurobani da SeniSvnani, w. II, tfilisi 1914, 270-274.  
2  Д. Гордеев, Предворительное описание росписи Хонской Георгиевской базилики, saistorio 

moambe, I, 1924, 228; Н.И. Толмачевская, Фрески древней Грузии, Тифлис 1931, 44. 
3  T. yauxCiSvili, berZnuli warwerebi saqarTveloSi, Tb. 1951; misive: saqarT-

velos berZnuli warwerebis korpusi, Tb., 2004, 147.  
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1993 wels xonis eklesiis moxatuloba Seiswavla nana aleqsiZem. 

mkvlevarma yuradReba arabuli warwerebis warmomavlobazec ga-

amaxvila. misi varaudiT, "es warwerebi SesaZloa aRviqvaT rogorc 

erTgvari mimarTva musulman-dampyroblebisadmi qristianuli 

sarwmunoebis gacnobis, misi propagandis mizniT"
4
.  

samTavisis taZris agebis zust TariRsa da aRmSeneblis vinaobas 

gvauwyebs dasavleTis kars zemoT amokveTili warwera, romlis 

mixedviTac, taZari 1030 wels augia samTavnel episkoposs ilari-

ons
5
. XV saukuneSi, miwisZvris gamo, taZari Zlier dazianebula. 

Camongreula gumbaTi, TaRebi da mTlianad fasadebi. XV-XVI 

saukuneTa mijnaze taZari ganuaxlebiaT gaiane da siaoS ami-

laxvrebs. taZris interierSi SemorCenili warwerebis Tanaxmad, 

taZari moixata 1679 wels givi amilaxvarisa da misi meuRlis Tama-

ris mecadineobiT, momxatveli ki samTavneli episkoposi melitoni 

yofila
6
.  

specialistebi taZris gumbaTis mxatvrobas XV-XVI saukuneebiT 

aTariReben, sakurTxevlis absidis kedlis mxatvrobaSi ki sam fenas 

gamohyofen _ XI, XVI da XVII saukuneebisas. arabuli warwerebi 

swored sakurTxevlis moxatulobaSi dasturdeba. waikiTxa i. 

jandierma. 

S. amiranaSvilma arabuli warwerebi mxatvrobis pirvel fenas, XI 

saukunis pirvel naxevars miakuTvna da es faqti imiT axsna, rom am 

dros arabuli ena Zlier iyo gavrcelebuli aRmosavleT 

saqarTveloSi, rodesac arabebs jer kidev eWiraT Cveni qveyana da 

TbilisSi amira ijda
7
. 

rogorc Cans, es Tvalsazrisi imTaviTve ar iqna gaziarebuli. g. 

soxaSvili Tavis monografiaSi, romelic man samTavisis taZars mi-

uZRvna, arabul warwerebTan dakavSirebiT wers: "Tu riT aixsneba 

XVII saukunis meore naxevarSi qarTul taZrebsa da ferwerul xa-

                                                           
4  n. aleqsiZe, xonis wm. giorgis eklesiis moxatuloba, "sadisertacio macne", 

Tb. 1993, 14. 
5  gadmocemis Tanaxmad, samTavisSi pirveli taZris aSeneba vaxtang gorgasals 

ukavSirdeba. qarTl-imereTis sinodis kantoris saqmeebis mixedviT, Zveli 

taZris agebis TariRi 472 welia. camet asurel moRvaweTa wignSi daculi 

cnobis Tanaxmad, X-XI ss. aSenda SedarebiT mcire zomis taZari. cnobebi am 

taZris Sesaxeb gviandel sigel-gujrebSia daculi. samTavisis taZris isto-

riisaTvis ix.: g.soxaSvili, samTavisi, Tb. 1973, 73-104  
6  g. soxaSvili, samTavisi, 100.  
7  S. amiranaSvili, qarTuli xelovnebis istoria, Tb., 1961, 400-402. 
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tebze arabuli warwerebis gaCena, es Cveni mecnierebis, gan-

sakuTrebiT ki, qarTveli aRmosavleTmcodneebis momavali kvleva-

Ziebis sagania"
8
.  

g. soxaSvilis wignis gamocemis Semdeg, TiTqmis 40 weli gavida, 

magram samTavisis freskaTa arabuli warwerebis warmomavlobaze 

jerjerobiT araferi gamoqveynebula. Tumca, is ki usaTuod unda 

aRiniSnos, rom imave periodis arabulwarwerian sxva ZeglebTan 

dakavSirebiT, kidev erTi gansxvavebuli mosazreba gamoiTqva: xe-

lovnebaTmcodne nana burWulaZes miaCnia, rom saqarTveloSi 

SemorCenili ramdenime arabulwarweriani xati da kedlis mxat-

vrobis zogierTi arabulwarweriani Zeglic moxatulia antioqiis 

patriarqis makarios III-is saqarTveloSi vizitis dros, XVII sauku-

nis 60-ian wlebSi. ufro metic, SesaZleblad miaCnia, rom makario-

sis surviliT, misi Tanmxlebi antioqieli mxatvris mier iyos moxa-

tuli ananuris RmrTismSoblis saxelobis taZaric
9
. aseve, mel-

qitebis
10
 moRvaweobas ukavSirebs nino CixlaZec sveticxovlis 

svetis moxatulobas, romelzedac, rogorc Tavad aRniSnavs, 

tradiciuli berZnulis nacvlad, arabuli warwerebia moTavse-

buli
11
.  

rogorc vxedavT, arabulwarweriani xatebisa da freskebis Sesa-

xeb, am qarTvel xelovnebaTmcodneTa mier, uaxloes wlebSi, ori 

gansxvavebuli mosazreba gamoiTqva. garkveuli garemoebebi kidev 

erTi gansxvavebuli varaudis daSvebis saSualebas iZleva.  

am bolo dros sinas mTis wm. ekaterines monastris biblioTekis 

im berZnul xelnawerebs vikvlevdi, romlebSic daculia cnobebi 

sina-saqarTvelos urTierTobaze. erT-erTi berZnuli xelnaweris 

(#2201) 55-e gverdis CanawerSi yuradRebas ipyrobs cnoba imis 

                                                           
8 g. soxaSvili, samTavisi, 104 
9  n. burWulaZe, arabulwarweriani xatebi saqarTvelos erovnul muzeumSi, II 

saerTaSoriso simpoziumi: "qristianoba Cvens cxovrebaSi: warsuli, awmyo 

da momavali", Tb. 2005, 201-202; misive: monumenturi da dazguri mxatvrobis 

urTierTmimarTebis sakiTxisaTvis Sua saukuneebis qarTul saeklesio xe-

lovnebaSi, saqarTvelos siZveleni, # 11, 2007, 122-140;  
10  saxelwodeba "melqitebi" momdinareobs siriuli sityvisagan "malka" (melek), 

rac niSnavs mefes. ase Searqves monofizitebma marTlmadideblobisa da bi-

zantiis imperatoris erTgul pirebs, romlebic miekuTvnebodnen aleqsan-

driis, antioqiisa da ierusalimis eklesiebs. 
11  n. CixlaZe, sveticxovlis moxatulobani, sveticxoveli (saqvelmoqmedo fon-

di erTguleba), Tb., 2010, 251-252. 
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Sesaxeb, rom 1779 w. agvistos TveSi sinelebs saqarTveloSi war-

mougzavniaT mRvdeli ioanikios kreteli, or Tanmxleb pirTan er-

Tad. esenia: diakoni neofite trapizoneli da isaia, beri samlidan. 

Tan gamoutanebiaT jvari patiosnisa Zelisa, oTxi werili da 

erekle II-is ori qrisobuloni "da erTic "sofel kuxisa, qvemo ibe-

riaSi" (Κάτω Ἰβηρία). werili miuweriaT agreTve saqarTveloSi 

maT mierve ufro adre warmogzavnili mRvdlis, arqimandrit barna-

basaTvis da ubrZanebiaT: "mas (e. i. ioanikioss) gadasces im soflis 

qrisobulebi, romelsac monasteri iq Zvel droSi flobda, iqneb, 

raimes gamosworeba SeZlon". 

"qvemo iberiaSi" dasavleT saqarTvelo igulisxmeba. "kuxi" xonis 

raionSi mdebare soflebis didi da patara kuxis Zveli saxel-

wodebaa. cnobas an raime miniSnebas imis Sesaxeb, rom sofel kuxSi 

sinelebs mamulebi hqondaT, verc romelime qarTul istoriul 

sabuTSi da verc qarTul samecniero literaturaSi ver mivageniT
12
. 

magram, regionis kvlevisas Cveni yuradReba miipyro im faqtma, rom 

xonis wm. giorgis sax. eklesiis freskebze qarTul da berZnul 

warwerebTan erTad, daculia arabuli warwerebic.  

sofeli kuxi xonidan sul samiode kilometriTaa daSorebuli. 

advili dasaSvebia, rom qarTvelma mefem, romelmac sinelebs sa-

gangebo qrisobuliT adgil-mamulad sofeli kuxi daumtkica, 

samoRvaweod xonis wm. giorgis eklesia gadasca da, aqedan gamomdi-

nare, arabuli warwerebic sinelTa mier iyos Sesrulebuli. 

aseTi ram gamoricxuli ar aris. XVI saukunis meore naxevridan 

saqarTveloSi aRmosavleTis berZnuli sapatriarqoebis gaaqti-

ureba iwyeba. mahmadianebisgan Seviwroebuli patriarqebi qarTvel 

mefeebs STaagonebdnen, gaeRoT Sewiruloba, gamoeyoT maTTvis yma-

mamulebi, raTa TavianTi eklesiebi gadaerCinaT. qarTveli mefeebi 

guluxvad Sexvdnen erTmorwmune eklesiaTa saWeTmpyrobelebis 

mowodebas. cnobilia, rom ierusalimis sapatriarqos 

saqarTveloSi ara erTi eklesia da sofeli eboZa rogorc aR-

                                                           
12  sofeli kuxi naxsenebia XVI s-is dasawyisis erT-erT istoriul sabuTSi 

([1510-48]. Ad -2218): "Teimurazma Seswira biWvintis RvTismSobels xonsa da 

kuxSi 20 komli. ix. masalebi saqarTvelos istoriuli geografiisa da topo-

nimikisaTvis, I wigni (X-XVII ss-is istoriuli dokumentebis mixedviT), gamo-

sacemad moamzades z. aleqsiZem da S. burjanaZem, Tb., 1964, 130.  
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mosavleT, ise dasavleT saqarTveloSi
13
. rogorc Cans, sinas mTis wm. 

ekaterines saxelobis monastermac swored im dros daaarsa 

metoqebi saqarTveloSi.  

sinelebi rom dasavleT saqarTveloSi mamulebs da eklesiebs 

flobdnen, aqamde cnobili ar iyo, magram is ki iyo cnobili, rom 

maT TbilisSi metoqi
14
 hqondaT, xolo sofel meRvrekisSi (goris 

raioni) _ mamulebi. vaxuSti batoniSvilis dros meRvrekisis mon-

asterSi winamZRvari ijda
15
. sinelTa qonebis Sesaxeb saintereso in-

formacias gvawvdis agreTve platon ioseliani. is wers : "ese 

sofeli qarTls, ZuelTa mefeTagan aris Sewiruli. garda amisa, 

qalaqsa Tfiliss duqnebi da maTTan meToqi sinaÁsa mTisa winamZRu-

risa da ekklesiaca wmidisa ekaterinasa saxelsa zeda, romelica si-

ZuÀlisa-gamo daiqca da aw saZirkuliT axldeba Senoba misi"
16
.  

"ZuelTa mefeTagan" konkretulad romelma uboZa sinelebs mamulebi 

qarTlsa da imereTSi, amis damadasturebeli cnobebi jerjerobiT ar 

Cans. magram, imis Tqma ki Tamamad SeiZleba, rom sinas wm. ekaterines mon-

asters intensiuri urTierToba hqonda aRmosavleT saqarTvelos 

mefeebTan. amas adasturebs Tundac aleqsandriis patriarqis meletios 

pigasis mier 1591 wels kaxeTis mefe aleqsandre II-sadmi gamogzavnili 

werili, romelic sinel bers neofites gamoatana
17
. 

metoqisa da mamulebis gansakargavad sinelebs mudmivad hyavdaT 

saqarTveloSi TavianTi warmomadgenlebi. qarTveli mefeebi pa-

tiviscemiT epyrobodnen rogorc maT, aseve sinelTa uZrav qoneba-

sac. saqarTvelos mSfoTvare warsulis gamo, es mamulebi zogjer 

sxvis xelSi aRmoCndeboda xolme. cxadia, sinelebi mis dabrunebasa 

                                                           
13  n. xuciSvili, ierusalimis jvris monastris miwaTmflobeloba saqarTve-

loSi, Tb. 2006. 
14  wm. ekaterines sax. eklesia da arqimandritis sasaxle idga Tbilisis qvemo 

ubnis teritoriaze, romelic daaxloebiT ase SemoisazRvreboda: Crdi-

loeTidan TaTris (axlandeli vaxtang gorgaslis) moedani, aRmosavleTidan 

da samxreTidan SeiTanbazari (gorgaslisa da abanos quCebi), dasavleTidan 

samRebros quCa. 
15  qarTlis cxovreba, IV, .369,27. ix. agreTve i. megreliZe, didi liaxvis xeobis 

siZveleebi da maTi warwerebi, I, sspi Sromebi, III (1957), 252-253; s. makalaTia, 

liaxvis xeoba, 483; l. menabde, Zveli qarTuli mwerlobis kerebi, 50, 319.  
16  ix. iona gedevaniSvili, mimosula anu mgzavroba iona ruisis mitropoliti-

sa, Tb., 1852, 98, Sen. 70.  
17  ufro vrclad am werilis Sesaxeb ix.: T. mesxi, sina-saqarTvelo, axali 

furclebi mravalsaukunovani istoriisaTvis (ibeWdeba).  
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da SenarCunebas cdilobdnen, qarTlis mefeebi ki maT mudam mxarSi 

edgnen. qarTuli wyaroebidan cnobilia, rom 1665 wlis seqtembers 

qarTlSi Camovida sinas mTavarepiskoposi anania, romelmac swored 

qarTlis mefis, vaxtang V-is (Sahnavazi) daxmarebiT daibruna da-

karguli miwa-wyali
18
.  

erTi sityviT, Tuki X-XI saukuneebSi sinaze moRvawe qarTveli 

sasuliero moRvaweebi warmoadgendnen sina-saqarTvelos Se-

makavSirebel rgols, XVI saukunis meore naxevridan es misia sinel 

berTa xelSi gadavida. aqedan gamomdinare, ar aris gamoricxuli, 

sinelebs monawileoba mieRoT saqarTveloSi maTTvis boZebuli 

mamulebis maxloblad mdebare eklesiebis moxatvaSi.  

aq SesaZloa gaCndes kiTxva: ratom vukavSirebT samTavisisa da 

xonis taZrebis freskebze arabuli warwerebis gaCenas maincada-

mainc sineli berebis da ara ierusalimis eklesiis warmomadgenel-

Ta saqarTveloSi moRvaweobas, an antioqiis patriarqis makarios III-

is saqarTveloSi orgzis vizits, rogorc amas xelovnebaT-

mcodneebi (n. burWulaZe, n. CixlaZe) sxva arabulwarwerian Ze-

glebTan mimarTebaSi varaudoben? 

ierusalimeli berebi imTaviTve gamovricxeT, vinaidan arc erT 

eklesiaSi, romlebic maT eboZa saqarTveloSi (jvarismamis eklesia 

TbilisSi, dirbis eklesia qarTlSi, aRdgomis eklesia kaxeTSi, 

mRvimis macxovris eklesia imereTSi, Caixedana da baileTi guriaSi, 

kocxeris eklesia samegreloSi da a.S.)
19
, arabuli warwerebi ar 

gvxvdeba.  

antioqiis patriarqma makarios III-m da misma Svilma, arqidiakonma 

pavlem 1664-1666 wlebi saqarTveloSi gaatares. 1669 wels isini 

kvlav Camovidnen saqarTveloSi, magram swored maSin, arqidiakoni 

pavle, romelic amave dros mxatvaric iyo, aqve gardaicvala. imave 

1669 wels makariosic gaemgzavra saqarTvelodan da metad aRarc 

dabrunebula. xonisa da samTavisis taZrebi 1677 da 1679 wlebSi 

moixata. anu, pavles gardacvalebidan da makariosis gamgzavrebidan 

aTi wlis Semdeg. imis daSveba, rom im 35-kacian amalaSi, romelic 

                                                           
18  qronikebi da sxva masala saqarTvelos istoriisa, Sekrebili, qronologiu-

rad dawyobili, axsnili da gamocemuli T. Jordanias mier, II, Tb., 1897, 482; 

mcire qronikebi (kinklosebis istoriuli minawerebi), teqstebi gamosca, Se-

savali werili da komentarebi daurTo j. odiSelma, Tb., 1968, 42, 46. 

 19  ix. n. xuciSvili, ierusalimis jvris monastris miwaTmflobeloba saqarTve-

loSi, Tb., 2006. 
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makarioss saqarTveloSi Tan axlda, pavles garda sxva mxatvrebic 

iyvnen, namdvilad SeiZleba. SeiZleba gaviziaroT mkvlevarTa is mo-

sazrebac, rom ramdenime mxatvari patriarq makarioss ukan aRar 

gahyolia, aq darCnen da saqarTveloSi ganagrZes SemoqmedebiTi 

saqmianoba. Tumca, yvela arabulwarweriani Zegli rom maT 

saqarTveloSi moRvaweobas davukavSiroT, meti mtkicebulebebia 

saWiro. am versiis miReba, xelovnebis muzeumSi dacul arabul-

warwerian xatebTan mimarTebaSi ufro advilia. xonisa da samTa-

visis taZrebis arabulwarweriani freskebi ki, vfiqrobT, mainc si-

nel berTa saqarTveloSi moRvaweobasTanaa dakavSirebuli. amaze, 

zemoT moxmobili argumentebis garda, sxva garemoebanic 

migvaniSneben:  

sinas mTis wm. ekaterines monasteri aRmosavleTis im mSfoTvare 

regionSi mdebareobs, romlis udides centrebSi (Raza, ierusali-

mi, beiruTi, damasko, aleqsandria, antioqia, edesa, baRdadi) eresTa 

da sqizmaTa umetesoba warmoiSva. aRniSnuli centrebidan ltol-

vili berebi Tavs sinas monasters afarebdnen. amitom am savaneSi 

adreuli saukuneebidanve sakmaod bevri qristiani arabi an 

sxvadasxva erovnebis arabul enaze mosaubre marTlmadidebeli 

qristiani moRvaweobda. amas xeli Seuwyo imanac, rom adreul pe-

riodSi, Omar Ibn El Khatab-is (634-644 ww.) brZanebis Tanaxmad, 

qristianebisaTvis arabuli enis gamoyeneba akrZaluli iyo. sinas 

monasterSi ki arabuli ena arasodes SezRudula. droTa ganmav-

lobaSi Khatab-is am brZanebam Zala dakarga, radgan egviptis 

xelisufleba iZulebuli gaxda, Tavis sasargeblod, qristiani 

swavlulebic gamoeyenebina. amitom ukve IX saukunidan berZnuli da 

kopturi enebis Seviwroeba da maT nacvlad arabulis damkvidreba 

daiwyo. oficialuri saeklesio ena koptebisaTvis arabuli gaxda, 

xolo marTlmadidebel arabTaTvis _ arabuli da berZnuli
20

, 

mecnierebi swored amiT xsnian im faqts, rom wm. ekaterines monas-

terSi dacul xelnawerTa Soris, raodenobis TvalsazrisiT, ara-

bul xelnawerebs meore adgili ukavia (berZnulis Semdeg). Semonax-

ulia 755 arabuli xelnaweri da 1417 dokumenti
21
.  

                                                           
20  ΣΙΝΑ, οἱ θησαυροὶ τῆς Ἱ. Μονῆς Ἁγίας Ἀικατερίνης, γενικὴ ἐποπτεία Κωνσταντίνος 

Ἀ. Μανάφης, Ἐκδοτικὴ Ἀθηνῶν, 1990, 358.  
21  Κατάλογος τῶν Νέων Ἀραβικῶν Χειρογράφων τῆς Ἱερᾶς Μονῆς Ἁγίας Αἰκατερίνης 

τοῦ Ὄρους Σινᾶ, ὑπὸ Ἰωάννου Ἐμμ. Μεϊμάρη, Ἀθῆναι 1985, 15.  
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arabulenovan moweseTa simravlis da monastris geografiuli 

mdebareobis gamo, arabuli ena sinas monasterSi mudam aqtualuri 

da moqmedi iyo.
22

 arabuls sxva erovnebis monazvnebic flobdnen da 

iyenebdnen. amas mowmobs arabul xelnawerebze SemorCenili ber-

Znuli, qarTuli da sxva enebze Sesrulebuli minawerebi.  

am TvalsazrisiT, Zalze saintereso aRmoCnda goris saistorio 

eTnografiul muzeumSi daculi erTi qarTuli dokumentic _ 1781 

wlis sigeli (# 7927), anu wyalobis wigni, gacemuli sinas mTis 

arqimandrit ioanikiosis mier, romelic exeba sofel meRvrekisSi 

mcxovreb saeklesio ymis mier miwebis gaCuqebas. dokuments xels awers 

stefane. uzis beWedi. beWedze gamoxatulia RmrTismSobeli ("mayvali 

Seuwveli") warweriT:¨ ΜΡ ΘΟΤ. beWdidan marcxniv aris berZnuli 

minaweri sam striqonad: ΑΒΙΜΕΛΕΥ· ΙΕΡΟΜΟΝΑΥΟΤ ΙΝΑÏΣΟΤ· ΠΡΩ-

ΣΟΤΓΚΕΛΛΟΤ (abimeleq, sineli ieromonazoni, protosinkelosi). v-ze 

aris berZnuli xelmowera da dasturi: Ἰωαννίκιος Ἀρχιμανδρίτης 

Σιναΐτης βεβαιώνω (ioanike arqimandriti sinasi, vamtkiceb). aSiaze 

(marcxena mxares) Zalian lamazi arabuli minaweria, xolo mis gverdiT 

_ berZnuli asoebiT Sesrulebuli osmaluri minaweri: "πελ ραδηκειηαλε 

νγιεε αιαπδνπ πεπιε θεινπξπκ" _ "me, xajimeltanes [xajimelitoni] Svilma, 

alabzumac vici (anu vadastureb)"
23

. 

osmaluris berZnuli asoebiT gadmocema, im droisaTvis 

Cveulebrivi movlenaa. aseT damwerlobas iyenebdnen osmaleTis im-

periis sazRvrebSi mcxovrebi qristianebi, maT Soris berZnebi, da 

mas καραμανλίδικα (karamanlidika) ewodeba
24

. 

amrigad, dokumentze xelis momwerTagan erT-erTma icoda 

arabuli damwerloba, an, sulac, qristiani arabi iyo. meorem ki ka-

ramanluri gamoiyena. 

vfiqrobT, meRvrekisis sigeli kidev erTi sabuTia imisa, rom 

xonisa da samTavisis eklesiaTa freskebze arabuli warwerebis 

gaCena sinel ber-monazonTa saqarTveloSi moRvaweobas 

davukavSiroT.  

                                                           
22  miuxedavad imisa, rom dRes arcerTi arabi beri iq aRar moRvaweobs, sinas 

monasterSi arabuli ena kvlav moqmedi da aqtualuria. 
23  am osmaluri minaweris Sinaarsis gagebaSi dagvexmara Turqologi waTe ba-

waSi, risTvisac mas did madlobas movaxsenebT. 
24  momdinareobs Turquli sityvidan "karaman".  
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sagulisxmoa isic, rom xonis eklesia moxatulia 1677 wels, xolo 

samTavisisa _ 1679 wels. sxvaoba mxolod or weliwadSia. advili 

dasaSvebia, rom es ori taZari erTi da imave pirovnebis mier iyos 

moxatuli. cxadia, im SemTxvevaSi, Tuki amas moxatulobis stili da 

warweraTa kaligrafiuli analizic Seuwyobs xels.  

erTi SexedviT, aq seriozul winaaRmdegobas vawydebiT. samTa-

visis eklesiis Crdilo-aRmosavleTis burjze daculia 

Svidstriqoniani qarTuli warwera, romlis Tanaxmadac, samTavisis 

sakurTxevlis afsidi 1679 wels mouxatavs samTavnel episkopos me-

litons
25

. es warwera, udavod, seriozuli argumentia saimisod, 

rom yovelive zemoTqmuli gaabaTilos, magram aq Cvens sasar-

geblod metyvelebs xelovnebaTmcodneebis daskvna. S. amiranaSvi-

lis TvalsazrisiT, XVII saukunis meore naxevarSi moxda freskaTa 

gacxoveleba da ara moxatva
26

. imave azris iyo g. soxaSvili, ro-

melmac Tavisi daskvna ase Camoayaliba: "mxatvari meliton sam-

Tavneli episkoposi taZris sakurTxevelSi dazianebul fer-

gadasul mxatvrobas acxovelebs da bolos aq warmodgenil wmin-

danebs, mRvdelmTavrebs, ganmanaTleblebs, uflis Zmebsa da 

mociqul-maxareblebs Saravandebis orsave mxares maTi saxelebis 

aRmniSvnel qarTul da arabul warwerebs ukeTebs."
27

  

amrigad, winaaRmdegoba gadalaxulia. meliton samTavneli ukve 

moxatulis "gamcxovelebeli" yofila da ara momxatveli. es faqti 

ki saSualebas iZleva gamovTqvaT aseTi varaudi:  

1. vinaidan samTavisisa da xonis eklesiaTa moxatuloba erTsa da 

imave drosaa Sesrulebuli, SesaZloa, orive taZris momxatavi iyos 

sineli moRvawe, romelmac freskebs, berZnulTan erTad, arabuli 

warwerebic gaukeTa.  

2. samTavisis taZris sakurTxevlis qarTul warwerebSi 

berZnuli enis gavlena SeiniSneba. ase mag.: ikiTxeba i[eso]Âs (iesus) 

qriste. rogorc T. yauxCiSvili miuTiTebs, qarTul warwerebSi 

"s" daboloeba Cveulebriv ar gvxvdeba. miaCnia, rom aq igi berZnu-

lis gavleniTaa gaCenili. berZnulis gavleniT xsnis T. yauxCiS-

                                                           
25  daxatviTa: wmidisa: sakurTxevlisa: amas: ÃeliTa samTavneli: episkopoz: me-

liton: Seundvnes: RmerTman qronikonsa taz: Tvesa oqtombersa; g. soxaSvili, 

samTavisi, 100. 
26  S. amiranaSvili, qarTuli xelovnebis istoria, Tb., 1971, 336. 
27  g. soxaSvili, samTavisi, 104.  



xonisa da samTavisis eklesiaTa freskebis arabuli warwerebis warmomavlobisaTvis 431 

vili im faqtsac, rom qarTul warweraSi barTlomes (Βαρθολο-

μαῖος) nacvlad weria "parT[lom]e", vinaidan bizantiur berZnul-

Si "b" bgeris gadmosacemad arc Tu iSviaTad iyenebdnen Π-s.
28

  

3. samTavisis taZris moxatulobis gacxoveleba, SesaZloa, marto 

dazianebis gamo ar momxdara. saqme isaa, rom xonis eklesiis mox-

atulobis mkvlevarni (d. gordeevi
29

, n. tolmaCevskaia
30

, S. amiran-

aSvili
31
, n. aleqsiZe

32
) erTxmad aRniSnaven, rom freskaTa 

Sesrulebis teqnika uxeSia, koloriti ki _ uferuli, nacrisferi. 

Tuki orive taZari erTi da imave xelovanis mier iqna moxatuli, 

samTavisis taZris moxatulobac iseTive "uferuli" da 

"nacrisferi" iqneboda. iqneb, amitomac gaisarja meliton sam-

Tavneli mis gasacxoveleblad. erTi sityviT, kargi iqneba, Tuki xe-

lovnebaTmcodneebi am or taZars am TvalsazrisiTac Seiswavlian.  

xonisa da samTavisis taZrebis moxatulobis sinel moRvaweebTan 

dasakavSireblad, kidev ramdenime faqtori arsebobs: 

1. Turqebisa da iranelebis Semosevebis Sedegad, XVI _XVII 

saukuneebSi xuroTmoZRvrebis imdeni Zegli iyo daqceuli, rom ar 

iyo sakmarisi ostatebi maTi aRdgenisa da SekeTebisaTvis. arsebobs 

dokumentebi, rom kaxeTisa da imereTis mefeebs, samegrelos 

mTavrebs araerTxel miumarTavT moskovis mTavrobisaTvis TxovniT, 

raTa mxedrobasTan erTad, freskebisa da xatebis mxatvrebi gam-

oegzavnaT. moskovis mTavroba am Txovnaze dadebiTad pasuxobda. 

1589-1637 wlebSi moskovidan kaxeTSi gamogzavnil iqna 10 mxatvari, 4 

durgali da erTic sarkmelebis ostati
33

. vfiqrobT, ar aris 

gamoricxuli, qarTvel mefeebs igive TxovniT sinas mTis mTa-

varepiskoposisaTvisac miemarTaT.  

2. samTavisis taZris konqis marjvena kalTaze SemorCenil 

warweraSi moixseniebian qvelmoqmedni: givi amilaxori da misi 

Tanamecxedre Tamari. warwera meliton samTavnelis warweris 

                                                           
28  T. yauxCiSvili, saqarTvelos berZnuli warwerebis korpusi, Tb., 2004, 213. 
29  Д. Гордеев, Предворительное описание росписи хонской георгиевской базилики, 

saistorio moambe, I, 1924. 
30  Н. Толмачевская, Фрески древней Грузии, Тифлис, 1931,  
31  S. amiranaSvili, qarTuli xelovnebis istoria, 336.; Jurn. "xelovneba", 1978, 96. 
32  n. aleqsiZe, xonis wm. giorgis eklesiis moxatuloba, "sadisertacio macne", 

Tb., 1993, 19. 
33  S. amiranaSvili, qarTuli xelovnebis istoria, 402. 
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Tanadroulia (1679 w.). cnobilia, rom Tamari qarTlis mefis vaxtang 

V-is (Sahnavazis) asuli iyo. swored im dros, rodesac samTavisis 

taZris moxatuloba ganaxlda, misi Zma, arCil II imereTSi meored 

gamefda (1678-1679 ww.). vfiqrobT, da-Zma advilad moaxerxebda sinel 

moRvaweebTan dakavSirebas, radgan, rogorc aRvniSneT, vaxtang V-s 

sinas mTasTan kargi da mWidro urTierToba hqonda.  

amrigad, xonisa da samTavisis taZrebis freskebze arabuli 

warwerebis arsebobas wm. ekaterines monasterTan mWidro ur-

TierTobiT vxsniT.  

XVI-XVII saukuneebSi Sesrulebuli arabuli warwerebi Semor-

Cenilia agreTve gelaTis RvTismSoblis taZris (sakurTxevlidan 

marcxena mxaris gasasvlelSi) kedlis mxatvrobaSi da Tbilisis 

mamadaviTis eklesiaSi. cxadia, TiToeuli maTgani damoukidebeli 

kvlevis sagans warmoadgens da individualur midgomas moiTxovs, 

magram isic cxadia, rom am gadasaxedidan, xelovnebaTmcodneebis 

winaSe axali perspeqtiva iSleba, raTa es xatebi sinas mTis 

imavdroindel xatebTan mimarTebaSic ikvlion.  

Tamar Meskhi  

G. Tsereteli Institute of Oriental Studies, Tbilisi 

ORIGINE OF THE ARABIAN INSCRIPTIONS OF THE KHONI AND SAMTAVISI 

CHURCH FRESCOS 

Paintings of the Khoni and Samtavisi churches additionally draw attention with 

Arabian inscriptions provided on frescos along with Georgian and Greek inscriptions. 

In spite of the fact that paintings and inscriptions of both churches are quite thorough-

ly studied, scientific literature does not clarify causes of emergence of the Arabian 

inscriptions in the church painting of the 2
nd

 half of the 17
th

 c. 

Currently it has been revealed that the St. Catherine Monastery on Mount Sinai 

owned estates nearby Khoni in the Kukhi village. It is not excluded that the same 

Georgian King bestowed the Khoni church to the Monastery for carrying out divine 

service. There is nothing unexpected in it. It is known that the Sinaians//Sinaits pos-

sessed a Metoch (St. Catherine Church) in Tbilisi and estates in the Meghvrekisi vil-

lage (Gori region). Accordingly, it is not surprising that the Arabian inscriptions pro-

vided in paintings of the Khoni and Samtavisi churches might be produced by the 

Sinaian monks‟ activities in the environs of these churches.  

The Arabs and the Arab-speaking Christians launched their activities at the Mount 

Sinai Monastery since the time of its foundation (6
th

 c.). Number of the Monastery‟s 
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Arab-speaking ascetics was evidently increased due to the background of the histori-

cal events of subsequent epochs. Authentic documents of this fact is the great number 

of Arabic inscriptions at the library of the Mount Sinai. Their number is second after 

the Greek inscriptions. 

The Arabic language enjoyed spectacular significance among the Sinaian public 

figures. On the one hand it was brought about by the multiplicity of the Monastery‟s 

Arabic-speaking ecclesiastics and on the other hand– by the Monastery‟s location. 

Although there are no acting Arab monks there, the Arabic language is still actual and 

in full sway.  

Our assumption is supported by the fact that on one of the Meghvrekisi village 

deeds, boasting the Sinaian Archimandrite‟s signature (in Greek) together with a 

Greek seal, the Arabic post-script is attested.  
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roland spanderaSvilTan TanamSromlobiT  

Tsu klasikuri filologiis, bizantinistikis da neogrecistikis 
instituti, Tbilisi 

qarTvelebi ferara-florenciis krebaze
*
 

ferara-florenciis krebis Sesaxeb (1438-1439) mecnierebaSi um-

Tavresad amgvar Sefasebebs vxvdebiT: "qristianobis istoriaSi 

erT-erTi yvelaze STambeWdavi movlena, romlis drosac erTmaneTs 

italiuri renesansi da bizantia Seejaxa"
1
; "udidesi saeklesio da 

inteleqtualuri konfrontacia Sua saukuneebis bizantiur da 

laTinur samyaroTa Soris"
2
. amave dros, es kreba ganixileba ro-

gorc "gvian Sua saukuneebSi ganxorcielebuli yvelaze mniSvnelo-

vani mcdeloba istoriis kursis Semotrialebisa, dasavleTsa da 

aRmosavleTs Soris aRmsareblobis erTianobisa da saeklesio ur-

TierTobis aRdgenisa"
3
. Tumca, rogorc cnobilia, am, sayovelTao 

aRiarebiT, istoriulad gamorCeul movlenas raime mniSvnelovani 

istoriuli Sedegi ar mohyolia. 

dasavleTTan saeklesio uniis sakiTxi bizantiaSi Tavdapirvelad 

jvarosnuli revanSisagan Tavis dasacavad wamoiWra, mas Semdeg, rac 

                                                           
*  madlobas vuxdiT doqt. Tamar patariZes, prof. zaza SaTiriSvils, prof. 

Tina doliZesa da doqtorant nikoloz aleqsiZes samecniero literaturis 

mopovebaSi gaweuli daxmarebisaTvis. 
1  N. Constas, Mark Eugenikos, in: La théologie byzantine et sa tradition, II (XIIe-XIXe s.), Sous la 

direction de C. G. Conticello, V. Conticello, Turnhout Brepols Publishers, 2002, 414. 
2  D. J. Geanakoplos, Byzantine East and Latin West. Two Worlds of Christendom in Middle Ages 

and the Renaissance, Oxford 1976, 13.  
3  J. Meyendorff, Was there an Encounter between East and West at Florence? In Christian Unity: 

The Council of Florence 1438/9-1989, Giuseppe Allerigo, ed., Leuven 1991, 153. 
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1261 wels nikeis laSqarma konstantinopolidan laTinebi gandevna. 

magram mixeil VIII-is iniciativiT lionSi gaformebulma uniam (1274), 

romelic papis suprematias aRiarebda, ukiduresad gaamZafra qvey-

nis SigniT arsebuli winaaRmdegobebi; misma Svilma andronike II-m 

uari Tqva uniaze. XIV saukuneSi, Turqebis eqspansiis gaZlierebisa 

da samoqalaqo omebis viTarebaSi, bizantiam ramdenjerme scada ro-

mis eklesiasTan kavSiris damyareba, magram laTinebi Turqebis 

winaaRmdeg jvarosnuli omis winapirobad berZnebis kaTolicizmSi 

gadasvlas ayenebdnen... da, ai, 1438 wels uimedo mdgomareobaSi aR-

moCenili ioane VIII, miuxedavad samRvdeloebis didi nawilis winaaR-

mdegobisa, dasavleTisa da aRmosavleTis eklesiaTa gaerTianebis 

mizniT papis mier mowveul krebaSi monawileobas Tanxmdeba. 

rogorc Cans, mas mainc sjeroda, rom SesaZlebeli iyo unias safuZv-

lad marTlmadidebluri doqtrina dasdeboda, rom aRmosavlel 

Teologebs ZaluZdaT disputebSi laTinebis gadarwmuneba...
4
 magram 

ferarasa da florenciaSi berZnebs kaTolikuri aRmsareblobis 

yvela ZiriTadi punqtis cnoba mouxdaT
5
. marTlmadidebluri po-

zicia bolomde mxolod markoz efeselma da ramdenime mRvdelmTa-

varma daicva, romelTa Soris saqarTvelos wargzavnilebic iyvnen. 

unia warumateblobisaTvis iyo ganwiruli, radgan igi ar 

Seesabameboda bizantielTa, TviT uniis aqtze xelmomwerTa umrav-

lesobis suliskveTebasac ki. italiidan dabrunebis Semdeg, 

rodesac uniis politikuri mizanSewoniloba saeWvo gaxda, bevrma 

misma momxrem Seicvala pozicia. Tavad ioane VIII-c ayovnebda uniis 

aRsrulebas. bizantiis ukanaskneli imperatori konstantine XI See-

cada papi axali krebis konstantinopolSi mowvevaze daeTanxmebina, 

magram uSedegod... mxolod 1452 wlis 12 dekembers gamocxadda flo-

renciis unia oficialurad aia-sofias taZarSi da sazeimo litur-

giaSi papis saxelic iqna moxseniebuli... 1453 wlis 29 maiss Turqebma 

konstantinopoli aiRes.  

ase rom, 1439 wlis 6 ivliss florenciaSi didi zar-zeimiT 

miRebulma uniam ver uzrulvelyo verc marTlmadidebluri 

eklesiis daqvemdebareba kaTolikuri eklesiisaTvis da verc bizan-

                                                           
4  Meyendorff, 159-160. 
5  bizantielTa mdgomareobis warmosadgenad sakmarisia Semdegi faqti gavix-

senoT: maT iTxoves, kreba romelime saporto qalaqis axlos Catarebuliyo, 

raTa konstantinopolze Turqebis Setevis SemTxvevaSi, dauyovnebliv 

gamgzavrebis SesaZlebloba hqonodaT. 
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tias aarida tragikuli aRsasruli. amis gamo iyo, rom ferara-

florenciis kreba, romelsac Tavis droze imdenad didi rezonansi 

hqonda, rom misi xsovna, rogorc amboben, mxolod konstantin-

opolis dacemasa da amerikis aRmoCenas dauCrdilavs (1492), 

garkveuli periodis ganmavlobaSi istoriis yuradRebis miRma aR-

moCnda. erTnaxevari saukunis Semdeg grigol XIII-s veRar upovia no-

tariusebis mTeli armiis mier naweri verc erTi oqmi am krebisa, 

verc laTinurad da verc berZnulad
6
.  

ramdenadac oficialuri aqtebi dakargulia
7
, ferara-floren-

ciis krebis Sesaxeb informaciis wyarod monawileTa Canawerebi 

gvevlineba. ZiriTadad es aris Semdegi wyaroebi: berZnuli aqtebi 

(Acta Graeca)
8
, romlebic, rogorc fiqroben, berZnul enaze unda 

daewera pro-unionisturi orientaciis episkoposs, doroTeos 

mitilenels
9
; laTinuri aqtebi (Acta Latina), romlebic dialogis 

formiT aris dawerili papis advokatis, andrea da santakroCes 

mier, Tumca Cvenamde moRweuli teqsti XVII saukuneSia Sevsebuli Tu 

gadamuSavebuli horacio justinianos mier
10
; silvestros siropu-

losis anti-unionisturi poziciis memuarebi11
; rusuli wyaroebi

12
. 

silvestros siropulosis memuarebis gamomcemeli v. lorani
13
 

1971 wels aRniSnavda: "bizantiis literaturis istoriaSi arc erTi 

                                                           
6  V. Laurent, Les "Mémoires" de Grand Ecclésiarque de l’Église de Constantinople Sylvestre Sy-

ropoulos sur le concile de Florence (1438-1439), Paris 1971, 3-20, IX. sainteresoa aRi-

niSnos, rom TiTqmis igive bedi xvda wilad lionis uniis oficialur 

dokumentebsac (Laurent, 38).  
7  D. J. Geanakoplos, Konstantinople and the West, Madison 1989, 228; Laurent, 38. 
8  J. Gill (ed.), Quae supersunt Actorum Graecorum Concilii Florentini (Concilium Florentinum, 

series B. vol. V, 1), Rome 1953. 
9 ufro adre mis avtorad besarionsac asaxelebdnen. bibliografiisaTvis ix. 

Geanakoplos, Konstantinople and the West, 228. am aqtebs lorani anonimis kompilaci-

ad moixseniebs (Laurent, 59). 
10  G. Hofmann (ed.), Andreas de Santacroce advocatus consistorialis Acta Latina Concilii Floren-

tinii, Roma 1955.  
11  dasaxelebul ZiriTad wyaroTa garda Semonaxulia diplomatiuri an-

gariSebic (Laurent, IX). 
12  ix. o. JuJunaZe, XV saukunis pirveli naxevris saqarTvelos sagareo politi-

kis istoriisaTvis, krebuli: qarTul samefo-samTavroTa sagareo politi-

kis istoriisaTvis, t. I, Tbilisi 1970, 14 da Smdg. Дж. Ватеишвили, Грузия и 

европейские страны: Очерки истории взаимоотношений XIII-XIX века (в 3-х т.), Т. 1, 

Грузия и Западная Европа XIII-XVII века, Москва, 2003, 201 da Smdg. 
13  siropulosis biografiis gadmocemisas, ZiriTadad, veyrdnobiT v. loranis 

naSroms (gv. 3-20). 
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angariSgasawevi avtoris mimarT ar gamouCenia STamomavlobas 

iseTi uyuradReboba, rogorc siropulosis mimarTo"
14
. samecniero 

naSromebSi, ukeTes SemTxvevaSi, mxolod mis saxels Tu vnaxavdiT 

(zogjer esec ki arasworad iyo miTiTebuli).  

Tavad istorikosi Tavis saxels amgvarad werda

 igi dabadebulia XIV-

XV ss-is mijnaze; axalgazrdobidanve sapatriarqos administraci-

aSi msaxurobda, 1430 wlidan ki patriarqis sabWoSic Sedioda; fe-

raraSi gamgzavrebis win mas ukve hqonda tituli didi eklesi-

arqosisa
15
. amave dros, silvestrosi iyo mosamarTle da iTavsebda 

dikeofilaqsis Tanamdebobasac.  

italiaSi yofnisas, rogorc imperatorisa da patriarqis 

ndobiT aRWurvil pirs, siropuloss xSirad uxdeboda Suamavlis 

rolSi yofna da mniSvnelovani misiebis Sesruleba. miuxedavad an-

tiunionisturi poziciisa, man ver SeZlo bolomde SewinaaRmdege-

boda imperatoris politikas da, rogorc funqcioners, mouxda 

xeli moewera misTvis miuRebel dekretze. is winaaRmdegi iyo 1452 

wlis 12 dekembers aia-sofiaSi uniis dekretis gamocxadebisa. amis 

Semdeg misi kvali ikargeba. varaudoben, rom siropulosi berad 

aRikveca da genadi sqolariossa da sxva ramdenime monazonTan er-

Tad antilaTinur moZraobas xelmZRvanelobda. ar aris cnobili 

misi bedi 1453 wlis tragediis dros
16
.  

siropulosis "memuarebs", romelic ferara-florenciis saekle-

sio krebis peripetiebis aRweras eZRvneba, kaTolikeebi un-

doblobas ucxadeben (Zvel kaTolikur enciklopediebSi igi mox-

seniebulic ki ar iyo), marTlmadideblebi _ srul ndobas. 

kaTolikeTa mtruli damokidebuleba, rogorc fiqroben, gansakuT-

rebiT gaamZafra 1660 wels berZnuli teqstis gamomcemlis _ 

anglikani Creyghton-is antipapisturi orientaciis arazustma Targ-

manma (gamomcemlis poziciaze mis mier siropulosis Txzulebi-

                                                           
14  Laurent, 3.  
15  eklesiarqosis TanamdebobasTan predikati "didi" 1328 wlidan dasturdeba; 

"didi eklesiarqosi" sapatriarqoSi sakmaod maRali Tanamdeboba iyo (Lau-

rent, 8). 
16  erTi mosazrebiT, silvestros siropulosi igive sofron siropulosi unda 

iyos, 1462 wels xanmokle vadiT patriarqad arCeuli. misi gadayenebis mizezi, 

rogorc fiqroben, iyo swored is, rom mas uniis dekretze xelmowera ar 

apaties (Laurent, 3-19). 
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saTvis mofiqrebuli saTauric metyvelebs: "namdvili istoria ara-

namdvili krebisa")
17
. 

v. loranis azriT, siropulosi sando wyaroa, radgan, rodesac 

misi Sroma iwereboda, krebis monawileni, maT Soris misgan gansxva-

vebuli orientaciisani, cocxlebi iyvnen da misi mxileba SeeZloT
18
; 

xolo, imis gamo, rom igi regularulad eswreboda sxdomebs da 

asrulebda sagangebo davalebebs, iyo mowme imisac, rac Riad iTqme-

boda da imisac, rac sxvebisaTvis dafaruli iyo, mis informaciebs 

upiratesoba unda mieniWos andrea da santakroCesa da doroTeos 

mitilenelTan SedarebiT
19
.  

silvestros siropulosis memuaruli naSromi CvenTvis saintere-

soa im TvalsazrisiTac, rom igi informacias gvawvdis am krebaze 

saqarTvelos delegaciis monawileobis Sesaxeb.  

saqarTvelo aq Tavdapirvelad ixsenieba konstantinopolSi saek-

lesio krebis mowvevis gegmebTan dakavSirebiT. dasawyisisaTvis pa-

triarqi iosebi sastiki winaaRmdegi yofila laTinTa saxsrebiT 

krebis italiaSi Catarebisa. misi TqmiT, laTinTagan dafinansebis 

miReba iq Casul berZnebs maTze damokidebuls gaxdida da maTi nebis 

Sesrulebas aiZulebda (memuarebi, II, 19: 120, 16-26). patriarqis azriT, 

imperators xelewifeboda krebis Casatareblad aucilebeli 

Tanxebis moZieba. igi ase msjelobda: "basilevss SeuZlia kargi 

elCebis meSveobiT naTlad gaagebinos maT, vinc krebaze Camosvlas 

apirebs, rom Camovidnen nivTebiTa da saxsrebiT, romelic maT aqvT, 

radgan es aucilebelia am saRvTo saqmisa da miznis SewevnisaTvis. 

ase rom, Camova rusi [ierarqi] kir fotiosi didi qonebiT da asi 

aTasze meti iperpironiT, saidanac basilevsi sul advilad miiRebs 

50 aTas iperpirons; Camova iberiis kaTolikos arqiepiskoposi, ro-

melic aseve mdidaria, da romlisganac igi miiRebs ocdaaTiaTass, 

an, sul cota, ociaTass; Camova peCis [ierarqi], romlisganac miiRebs 

oci aTass. aRmosavleTis  patriarqebs, rogorc gami-

gia, aTasobiT florini miaqvT sulTanTan da xdebian patriarqebi. 

ase rom, SesaZlebelia TiToeuli maTganisaganac miiRos ori aTasi 

florini, an aTas-aTasi mainc. Cvens ierarqTa Sorisac arian mdid-

                                                           
17  Geanakoplos, Konstantinople and the West, 228-229; Laurent, 54. 
18  cxadia, garkveul tendenciurobas masTanac iseve aRmovaCenT, rogorc nebis-

mier istorikosTan. 
19  Laurent, 11; 29. 
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rebi, is maTganac miiRebs aTas-aTas florins, zogierTebisagan _ 

eqvss, zogisgan ki _ sams da amgvarad moagrovebs orasiaTas [iperpi-

ronze] mets. ase rom, krebis aq gamarTva CvenTvis kargia, sapatio da 

mravalmxriv sasargeblo, italiaSi gamarTva ki CvenTvis sruliad 

arasasargebloa" (120, 32; 122, 8). amasTan dakavSirebiT, siropulosi 

dasZens: arasodes mifiqria, rom am Tanxis Tundac mcire nawilis 

mogrovebas SevZlebdiTo (122, 9-10).  

siropulosi mogviTxrobs krebaze qarTvelTa poziciis Sesaxe-

bac. kerZod, igi aRgviwers, Tu rogor moaxerxes qarTvelma elCebma 

_ episkoposma da erisTavma, Tavi aeridebinaT maTTvis miuRebeli 

uniis aqtze xelmowerisaTvis. kerZod, qarTvel episkoposs, 

rodesac mimxvdara, rom unia ukeTuri saxiT unda gaformebuliyo, 

jer mRvdelmTavrebi Camouvlia da maTTvis "antioqiis patriarqis 

werili
20

 uCvenebia, romelic ubrZanebda maT, araviTar SemTxvevaSi 

ar daTanxmebodnen damatebas an moklebas TviT erTi iotisac ki an 

erTi Strixisa". amis mere mas sakuTari Tavi salosad uqcevia da qi-

tonis amara dadioda, rogorc SeSlili da mawanwala. raki karga 

xans mis Sesaxeb berZnebs araferi SeutyviaT, igi mkvdaric ki 

hgonebiaT, magram mogvianebiT gaugiaT, rom mZime avadmyofi q. mode-

naSi imyofeboda. tirnovos episkoposs wamouyvania igi veneciaSi, 

saidanac berZnebTan erTad samSobloSi dabrunebas SeZlebda
21
. rac 

Seexeba qarTvel erisTavs, swored im dReebSi, rodesac Seutyvia, 

rom unia unda aRsrulebuliyo, romSi gamgzavrebula (IX, 26: 462, 4-

17)
22

.  

                                                           
20  es, albaT, kidev erTi sabuTia aleqsandre didis dros saqarTveloSi an-

tioqiis sapatriarqos gavlenisa, romelic regionaluri eklesiebis separa-

tizmsac ki uwyobda xels. ix. saqarTvelos istoriis narkvevebi, III, red.: z. an-

CabaZe, v. guCua, Tbilisi 1979, 723. 
21  is, rom qarTvel episkoposs uniis aqtis xelmowerisaTvis Tavis asaride-

blad Tavis mogiJianeba dasWirvebia, berZnul delegaciaze laTinTa zewo-

lis damadastureblad SeiZleba CaiTvalos.  
22  siropulosis "memuarebSi" qarTvelebis poziciasTan dakavSirebuli pasa-

Jebis sruli Targmani loranis gamocemis kritikuli teqstis mixedviT ix.: 

m. mWedliZe, erTi berZnuli wyaros cnobebi ferara-florenciis krebaze 
qarTvelTa monawileobis Sesaxeb, krebuli "didaWaroba", saerTaSoriso sa-

mecniero konferenciis masalebi, xulo-didaWara 2009, 58-61 (2010 wels gamo-

vida "memuarebis" rusuli Targmanic: Сильвестр Сиропул, Воспоминания о Фер-

раро-Флорентийском соборе (1438-1439), Пер. вступ. ст., коммент. А. Занемонца, СПб.).  
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rogorc siropulosis teqstis gamomcemeli lorani aRniSnavs, 

qarTveli episkoposebi bolo etapze marTlac aRar gamoCenilan 

krebaze da aRarc dokumentebSi ixseniebian, maT ar mouweriaT xeli 

uniis dekretze
23

. am faqts adasturebs memuarebis gamocemisaTvis 

darTuli reproduqcia florenciis uniis dekretis avTenturi 

aslisa (parizis berZnuli xelnaweri 430), romelic Tavis droze 

burgundiis hercogisaTvis iqna gagzavnili da romelzec 

qarTvelebis xelmoweras ver vpoulobT. amaves acxadebda o. JuJu-

naZe, romelic uaryofda andrea da santa kroCes aqtebSi motanil 

cnobas qarTvelebis mier uniis xelmoweris Sesaxeb
24

. uniis aqtze 

xelmomwerTa Soris qarTvelebi ar ixseniebian arc berZnul aqtebSi 

(Acta Graeca, 465-467).  

silvestros siropulosi aseve gadmogvcems, rom manamde es iberi 

arqonti paps calke miuwvevia da misi gadabireba ucdia
25

, ris 

pasuxadac ibers uTqvams: "...Cveni eklesia keTilad inaxavs, rac Cveni 

uflis ieso qristes moZRvrebidan, wmida mociqulTa, msoflio 

krebebisa da eklesiis mamebad Seracxul wmindanTa gadmocemidan 

aqvs miRebuli... arc miumatebia maTTvis raime da arc mouklia. ro-

mis eklesiam ki miumata
26

... ase rom, Tuki damatebas ukuagdeb, ara 

mxolod iberebi, aramed yvela qristiani xalxi daeqvemdebareba ro-

mis eklesias da WeSmaritad gaerTiandeba masTan; Sen migiCneven 

qristes WeSmarit mowafed da wmida petres namdvil memkvidred..." 

(IX, 27: 462, 18-463, 10).  

miuxedavad qarTvelTa poziciiT aRfrTovanebisa, rac siropu-

losis monaTxrobSi igrZnoba, berZnul qedmaRlobas igi mainc ver 

aRwevs Tavs: iber erisTavs igi erTgan "gaunaTlebels" uwodebs imis 

gamo, rom mas ukmayofileba gamouTqvams ioane protonotariusis 

mimarT, romelic qadagebis dros gamudmebiT mimarTavda aristo-

teles citirebas. iberis azriT, mas unda daemowmebina ara aristote-

le, aramed "wmida petre, wmida pavle, wmida basili, grigol RvTis-

                                                           
23  Laurent, 463, # 5.  
24  o. JuJunaZe, 17. unda aRiniSnos, rom azrTa sxvadasxvaobaa am krebaze vlaxiis, 

trapezuntisa da ruseTis zogierTi ierarqis poziciasTan dakavSirebiTac 

(ix. С. Б. Дашков, Императоры Византии, Москва, Издательский дом "Красная площадь", 

"АПС-книги", 1996).  
25  is, rom papi privatulad iwvevda xolme TavisTan berZnuli delegaciis wev-

rebs, sxva wyaroebSic aris aRniSnuli.  
26  igulisxmeba mrwamsis teqstSi filioque-s damateba. 
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metyveli, oqropiri"... ai, aseTi "uswavleli barbarosic ki papis 

maswavleblad mogvevlinao" _ dasZens siropulosi (IX, 28: 464, 11-22).  

vinaidan elinuri tradiciebis erTgul XV saukunis istori-

kosTan kamaTi (romlisTvisac adamianebi elinebad da barbarosebad 

iyofian
27

) Cveni mxridan dRes ukve gvian aris, mxolod erT rames 

aRvniSnavT: iberisa da siropulosis SemTxvevaSi, rogorc Cans, saq-

me gvaqvs tradiciuli Teologiuri msjelobebis mimarT axali 

saazrovno tendenciebis dapirispirebasTan, rodesac azris dasa-

buTebisaTvis ara wminda werilisa Tu eklesiis mamebis avtoritets, 

aramed logikur argumentebs mimarTaven. 

sainteresoa ferara-florenciis krebaze wargzavnili qarTve-

lebis vinaoba
28

. siropulosis mixedviT, rodesac basilevsma baze-

lidan werili miiRo
29

, maSinve daiwyo krebaSi monawileobis 

misaRebad xalxis Sekreba. Seadgines werilebi imperatorisa da pa-

triarqis saxeliT. bazelelTa warmomadgenlisagan miRebuli 

florinebiT dafinansebul iqna elCoba sxvadasxva qveyanaSi. "trape-

zuntsa da iberiaSi [basilevsma] miavlina kir andronike iaRarisi30
, 

romelic gaemgzavra, iqaurebTan saqme moagvara da Tan wamoiyvana: 

iberiidan ori episkoposi da erTi elCi mefis arqontTagan, xolo 

trapezuntidan _ mitropoliti da mefis erTi elCi" (memuarebi, III, 3: 

162, 9-15).  

krebis feraradan florenciaSi gadatanis Semdeg, memuarebis 

sxvadasxva redaqciaSi ixsenieba: an isev ori qarTveli episkoposi da 

erTi erisTavi, an erTi episkoposi da erisTavi (IX, 26). loranis 

                                                           
27  miT ufro, rom, rogorc Cans, iberi mTlad gamarTuli berZnuliT ar lapa-

rakobda.  
28  am sakiTxze ix. JuJunaZe, XV saukunis pirveli naxevris saqarTvelos sagareo 

politikis istoriisaTvis, krebuli: qarTul samefo-samTavroTa sagareo 
politikis istoriisaTvis, I, Tb., 1970; i. tabaRua, saqarTvelo evropis arqi-

vebsa da wignTsacavebSi, t. I, Tb., 1984; Дж. Ватеишвили, Грузия и Западная Европа, 

169-210. 
29  bizantielebs Tavdapirvelad papTan dapirispirebul bazelis krebasTan 

hqondaT molaparakeba. 
30  es pirovneba krebazec axlda imperators. SemdgomSi igi jer dasavleTSi 

iRvwoda uniis ganmtkicebisaTvis, mogvianebiT ki TurqebTanac imyofeboda 

sagangebo misiiT. Sdr. sfranZesi, qronika, 23, 8 (Giorgii Sphrantzae Cronicon, ed. R. 

Maisano, Roma): aq ixsenieba saxeli iaRrosi.  
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SeniSvniT, berZnuli aqtebis mixedviT, qarTvel sasuliero pirTa-

gan erTi mitropolitia, meore _ episkoposi
31
. 

laTinur aqtebSi i. tabaRua qarTvelebis moxseniebis sam Sem-

Txvevas uTiTebs: erTxel "iberiis mefis warmomadgenlis iberiis 

mitropolitisa, xolo orjer "iberiis mefis elCisa"
32

.  

erT-erT rusul wyaroSi, kerZod, ucnobi suzdalelis Txzu-

lebaSi "Хождение во Флоренцию" msoflio patriarqis Tanmxleb 22 

mitropolits Soris ixsenieba iberiis mitropoliti ioane
33

. o. Ju-

JunaZisa da j. vaTeiSvilis mier gamokvleuli am da sxva rusuli 

wyaroebis mixedviT ("mTavar boris aleqsandres Zis Sesaxeb", "simeon 

suzdalelis Tqmuleba florenciis saeklesio krebis Sesaxeb", 

"mgzavri"), qarTveli mRvdelmTavris saxeli aris xan ioane, xan _ 

grigoli
34

. mkvlevarma moiZia, rom am saxelebiT manglel-Tbileli 

episkoposebia cnobili: 1432, 1440, 1441 wlebSi _ ioane, xolo 1442 

wels _ grigoli. o. JuJunaZis azriT, krebaSi swored es ori epis-

koposi monawileobda
35

.  

vaxuSti batoniSvilis Txzulebis _ "aRwera samefosa 

saqarTvelosa" _ uZveles xelnawerTa aSiaze moipoveba Semdegi 

Sinaarsis minaweri (gviandel xelnawerebSi igi ukve ZiriTad te-

qstSia Sesuli): rogorc qronografebSi weren, aleqsandre mefis 

dros florenciaSi gamarTul krebas qarTvelTagan mitropoliti 

sofroni da erTi episkoposi eswrebodneno
36

.  

                                                           
31  Laurent, 163, # 6. 
32  i. tabaRua, 101-102 (miTiTebulia Semdegi gamocema: Acta sacri oecumenici concilii 

Florentini ab Horatio Iustiniano, bibliotecae Vaticanae Custode Primario, collecta, disposita, il-

lustrata, 1638). 
33  Хождение на Флорентийский собор, Памятники литературы Древней Руси. XIV-середина 

XV века, Москва 1981, 468-493. es rusuli wyaro Targmnilia da gamocemuli 

germanuladac. ix. Reisebericht eines unbekannten Russen (1437-1440), übersetzt, eingeleitet 

und erklärt von G. STÖKL, in: Europa im XV Jahrhundert von Byzantinern Gesehen, Byzan-

tinische Geschichtsschreiber, Hg. Endre von Ivánka, B. II, Graz-Wien-Köln, 1965 (2 ed.), 161.  
34  o. JuJunaZe, 22-25. 
35  o. JuJunaZe, 26.  
36  qarTlis cxovreba, IV, gamomc. s. yauxCiSvili, Tbilisi, 1973, 281 (damowmebu-

lia mitropolit anania jafariZis naSromSi: saqarTvelos samociqulo 
eklesiis istoria, Tbilisi, 2009, 879). am cnobis pirvelwyaro CvenTvis jer-

jerobiT ucnobia, iseve, rogorc wyaro ioane batoniSvilis kalmasobisa (II, 

Tbilisi 1991, 350), sadac florenciis krebis monawileebad dasaxelebulni 

arian: axtalis episkoposi danieli, imereTis episkoposi iakobi da Tavadi 

nikoloz CerqeziSvili. 
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unda aRiniSnos, rom ioanes saxelis mqone qarTvel elCs, garda 

rusuli wyaroebisa, Cven vxvdebiT papis palatis 1438 wlis 13 seqtem-

briT daTariRebul erT-erT dokumentSi. es aris kamerariusis, 

kardinal franCesko kondulmeris
37

, werili konkordiis episkopos 

danielisadmi, romelSic igi sTxovs mas, erTi pativcemuli padueli 

pirovnebis xeliT misTvis gagzavnili Tanxidan gadauxadon "...friad 

pativcemul kacs, ufal ioanes, elCs iberiidan, 66 oqros florini 

palatidan, dakavebis gareSe, misi da misianebis38
 xarjebisaTvis... 

Cveni ufali papis davalebiT..." ("venerabili viro domino Johanni, ambas-

siatori de Yveria florenos auri de camera sexaginta sex sine retentione, pro ejus et 

familiaribus expensis trium mensium finiendis per totum mensem septembris, de 

mandato domini nostri pape..." (fol. 187)
39

.  

marTalia, kardinali ufal ioanes ar moixseniebs aq rogorc 

ierarqs, magram termini venerabilis, romelic niSnavs "friad pa-

tivcemuls", "Rirss" (достопочтенный, преподобный) xSirad sasuliero 

pirTa mimarT gamoiyeneboda: episkoposebis, aseve monazonTa 

mimarTac
40

. miuxedavad imisa, rom Sua saukuneebSi venerabilis war-

Cinebul saero pirTa sapatio tituladac gvxvdeba
41
, albaT, nakleb 

savaraudoa, ioane im erisTavis saxeli iyos, romlis Sesaxebac si-

ropulosi mogviTxrobs
42

, miT umetes, Tuki papis palatis sxva an-

gariSebsac gaviTvaliswinebT. 

kerZod, erT-erT angariSSi dasaxelebulia iberiis mefis ora-

tori, misi socius-i (kolega, amxanagi, Tanamgzavri) da maTi oTxi famil-

iares ("Tvisiani"): "...aseve asoci oqros tolfasi florini iberiis 

                                                           
37  franCesko kondulmeri 1438 wels papis legatis rangSi imyofeboda konstan-

tinopolSi. 1432-1440 ww. igi iyo romis kaTolikuri eklesiis kamerariusi 

anu papis palatis (Camera Apostolica samociqulo palata) administratori. 
38  familiaris-is Sesaxeb ix. qvemoT.  
39  Hofmann, Acta Camerae 42, 17; N. Jorga, Notes et extraits pour servir à l'histoire des Croisades 

au XV'e siècle, Paris 1899-1902, II, 9 (unda aRiniSnos, rom italiis saxelmwifo 

arqivebSi dacul dokumentebSi, maT Soris, nikola iorgas mier ga-

moqveynebul vatikanis saangariSo moxsenebebSi qarTvelebis Sesaxeb 

cnobebis arsebobaze informacia mocemuli hqonda laioS tardis. ix. misi 

"ungreT-saqarTvelos urTierToba XV saukuneSi", Tb., 1980, 17-18).  
40  Du Cange, Glossarium mediae et infimae latinitatis, VIII, Graz, 1954, 269. cxadia, am Sem-

TxvevaSi Cveni ganxilvis sagani ver iqneba Venerabilis rogorc kanonizaciis 

aRmniSvneli. 
41  grafebis, municipaluri konsulebis, mefeebisac ki (Du Cange, VIII, 269). 
42  siropulosis memuarebis msgavsad, erTi qarTveli eriskaci elCia dasaxele-

buli anonimur rusul wyaroSic (Хождение; Stökl, 162). 
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mefis orator dukas misTvis, misi kolegisa da maTi oTxi ax-

loblisaTvis, misi uzrunvelsayofi Tanxis angariSsworebisaTvis, 

aseve maTi xarjebisaTvis, florenciis saxelmwifodan veneciis sax-

elmwifoSi gasamgzavreblad, zemoxsenebuli gaangariSebiT
43

, ocda-

erTi tolfasi florini. mTlianobaSi es Seadgens asormocdaerT 

florins" ("... item florenos auri similes centum viginti Duce oratori regis Iveriae 

pro se et socio suo ac quatuor eorum familiaribus pro residuo et complemento sue 

provisionis et pro eorum expensis, eundo de civitate Florentina ad civitatem Vene-

tiarum, ad supradictam rationem florenos similes viginti unum. Constituunt in totum 

florenos similes centum quadraginta unum, fl. CXLI"
44

). dokumenti 1439 wlis 

24 oqtombriT aris daTariRebuli, Tanxebi gacemulia floren-

ciaSi. 

bunebrivia, rom uniis xelmowerisaTvis Tavis asarideblad 

romSi gamgzavrebuli qarTveli eriskaci (ris Sesaxebac siropu-

losi mogviTxrobda), mogvianebiT, veneciaSi dabrunebisas (saidanac 

igi, savaraudod, amave dokumentSi CamoTvlil sxva monawileebTan 

erTad unda gamomgzavrebuliyo Sin), gzad isev florenciaSi aR-

moCndeboda
45

.  

warmodgenil dokumentSi qarTveli saero piri, rogorc vnaxeT, 

dukad iwodeba (82, 13), laTinurad dux (iqve, kritikul aparatSi, 

hofmans iberiis mefis oratoris tituli miTiTebuli aqvs berZnu-

ladac: ). am sityviT aRiniSneboda hercogi an nebismieri saxis 

mmarTveli
46

. swored ase iwodeba qarTveli saero piri siropu-

losTanac, kerZod, igi moxseniebulia rogorc "basilevsis erT-

                                                           
43  amave angariSSi zemoT florenciidan veneciaSi mgzavrobisaTvis gansazRv-

rulia kacze samnaxevari florini (Hofmann, Acta Camerae, 82, 3-4).  
44  G. Hofmann (ed.), Acta Camerae Apostolicae et civitatum Venetiarum, Ferrariae, Florentiae, 

Ianuae de concilio Florentini, Vol. III, fasc. 1, Pontificum institutum orientalium studiorum, 

Roma 1950, 82, 13-16. 
45  unda aRiniSnos, rom berZnuli delegaciis 30-mde wevri florenciidan 26 

agvistos gamgzavrebula veneciisaken (CH. Joseph, Histoire des conciles d’après les do-

cuments originaux, I, 1907, 912), xolo isidore amalasTan erTad _ 6 seqtembers (Б. 

Флоря, Православный мир восточной Европы перед историческим выбором (XIV–XV вв) 

[on-lain publikacia] mis.: http://www.krotov.info/history/11/3/flor13.htm Internet), Tumca 

rusebisaTvis, iseve, rogorc vlaxiisa da trapezuntis elCebisaTvis gada-

xdili Tanxebi qarTvelebTan erTad amave angariSSia miTiTebuli. sxvaTa 

Soris, suzdalis episkoposis abraamisa da tveris elCis mier papisagan am 

dafinansebis miReba b. floriasaTvis maTi prounionisturi poziciis 

maCvenebelia.  
46  prof. Tedo dunduas rCeviT am terminebis Sesatyvisad "erisTavs" viyenebT. 

http://www.krotov.info/history/11/3/flor13.htm
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erTi arqonti" (  III, 3: 162, 14), aseve _ 

"saero arqonti" (  IX, 26: 462, 5 da 16; vinaidan bizanti-

aSi "arqonti" saeklesio Tanamdebobac iyo, siropuloss 

dazustebuli aqvs, rom am SemTxvevaSi saqme saero pirs exeba).  

aleqsandre didis dros erisTavebis institutis gaZlierebis 

saxelmwifo politikas Tu miviRebT mxedvelobaSi da maTi gavlenis 

zrdas
47

, savsebiT mosalodnelia, rom erT-erT maTgans, italiaSi 

saxelmwifos warmomadgenloba dakisreboda. 

familiaris (  SeiZleba niSnavdes ojaxis wevrsac, ojaxis ax-

lobelsac
48

 da msaxursac _ yvelas, vinc konkretul "ojaxTan", 

"saxlTan" aris asocirebuli, "Tavisiania" (Tumca Sua saukuneebis 

teqstebSi familiaris xSirad mosamsaxureebisagan – servus – gamijnu-

lia
49

). igi aseve SeiZleba niSnavdes monasterTan asocirebul pi-

rovnebas _ rogorc sasuliero, ise saero pirs. papis palatis an-

gariSebis mixedviT, dukasa da mis kolegas (SesaZloa, es is episko-

posic ki iyos, romelic am droisaTvis salosad iqca), mxleblebic 

hyavdaT (analogiuri formula sxva qveynebis warmomadgenelTa "an-

gariS-faqturebSic" meordeba). naklebad savaraudoa, rom aq msax-

urebi igulisxmebodnen; rogorc miiCneva, wyaroebSi berZnuli 

delegaciis SemadgenlobaSi dasaxelebul 21-22 episkoposs Tan ax-

lda sasuliero pirTa sakmaod didi raodenoba
50

.  

amave dros, specialuri terminiT _ familiaris regis mefis mier sa-

kuTar karze gansakuTrebuli funqciiT miRebuli pirovneba iwode-

ba
51
. papis palatis sxva angariSSi swored am wodebiT ixsenieba gior-

gi iberi. kerZod, 1438 wlis 4 agvistos Canaweris mixedviT, asi 

                                                           
47  saqarTvelos istoriis narkvevebi, III, 722. 
48  am SemTxvevaSi es sityva "saxleuls" niSnavs, "saxli[s]kacs", romelic swored 

gulisxmobs "ojaxis wevrs", "naTesavs" (i. abulaZe, Zveli qarTuli enis leq-
sikoni, Tbilisi 1973, 384), "Sinaurs" (qarTuli enis ganmartebiTi leqsikoni, 

VI, red. arn. Ciqobava, Tbilisi 1960), "домочадец", konkretul saxlTan raime 

saxiT dakavSirebul axloblebs, Tavisianebs. 
49  Du Cange, III, 410. 
50  berZnuli delegacia, rogorc fiqroben, mTlianobaSi 700 kacamde unda yo-

filiyo (A.-Ch. Petier, Histoire des Conciles, in Encyclopédie théologique (ed. J.-P. Migne), 

1847, t. I, col. 907-913). 
51  familiaris-is wodeba aqvs kuriaSi mefis sagangebo warmomadgenel _ mrCevelsac: 

familiaris curiae (Du Cange, III, 410). 
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florinis Tanxa eZleva "pativcemul52 kacs giorgi ibers, mefe 

aleqsandres saxleuls... Cveni ufali papis davalebiT" ("provido viro 

Georgio Yvero, familiari regis Alexandri... de mandato domini nostri pape". – fol. 180 

v)
53

.  

giorgi iberi SeiZleba mefis samsaxurSi myof pirad miviCnioT; 

Tumca, XV-XVI ss-is avtors, marino sanudos Tu verwmunebiT, qarTvel 

elCs mefesTan SesaZloa axlo naTesaobac akavSirebdes. kerZod, misi 

TqmiT, aleqsandre mefes krebaze elCad Tavisi Zmiswuli (Tu diswuli 

nipote) miuvlenia
54

. gasakviri namdvilad ar unda iyos, rom krebaze, 

romlis warmatebas bizantielebi imperiis xsnas ukavSirebdnen da ro-

melSic konstantinopolis patriarqTan erTad bizantiis imperatori 

Tavad aqtiur monawileobas iRebda (mas Tan axlda Zmac, dimitri, 

moreis despoti), saqarTvelos mefes Tavisi ojaxis wevri gaegzavna. 

aleqsandres RviZli Zmiswulebi, savaraudod, am dros ver iqnebodnen 

im asakisa, rom maT saeklesio krebaze qveynis elCoba dakisrebodaT
55

. 

SesaZloa, saqme exebodes mefis biZaSvilis Svils an deidaSvilis 

Svils (gare biZaSvil-deidaSvilebis CaTvliT), Tumca isic SeiZleba, 

sanudos informacia ar iyos mTlad zusti: SesaZlebelia, giorgi 

iberi aleqsandre mefis umcrosi Zma giorgi iyos (romelsac, Sesa-

Zloa, erisTavis funqciac hqonoda)
56

. albaT, arc is aris gamoricxu-

li, qarTveli elCi Tavad aleqsandre mefis Ze, gaerTianebuli saqar-

Tvelos ukanaskneli mefe, giorgi VIII yofiliyo
57

, miuxedavad imisa, rom 

am droisaTvis igi sakmaod axalgazrda iqneboda.  

                                                           
52  providus-is Sesabamisad es sityva aq pirobiTad aris SerCeuli. am terminis 

Sesaxeb ix. qvemoT. 
53  Jorga, Notes, II, 9. 
54  Jorga, Notes, II, 9 (# 1, miTiTebulia: Marin Sanudo, Le vite dei dogi, 1900, col. 10055 A ; 

aseve miTiTebulia: Annales de Magno, fol. 76 v ("imperator di Boria "), drezdenis sa-

mefo sajaro biblioTekis Chron. 260, fol. 176 da siropulosis Creyghton-

iseuli gamocema, 44). 
55  pirTa anotirebuli leqsikoni, gamosacemad moamzades d. kldiaSvilma, m. 

surgulaZem, e. cagareiSvilma, g. jandierma, t. I, Tbilisi 1991, 242-243. 
56  am azrisaken ixreba ufro meti TavdajerebiT statiis Tanaavtori roland 

spanderaSvili.  
57  prof. giorgi JuJunaSvilis azriT (romelic man gamoTqva samecniero kon-

ferenciaze diskusiis dros), aseTi SesaZlebloba savsebiT realuria. 

marTlac, aleqsandres vaJebi saqarTvelos sxvadasxva mxaris mmarTvelebad 

(anu arqontebad) yofilan dayenebulni (ДЖ. Ватеишвили, 185, Sen. 25), elCobis 

sakiTxi ki bevr faqtors SeiZleboda gadaewyvita, maT Soris, ucxo enebis 

sxvebze ukeTesad codnasac. 
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laTinur aqtebSi erT adgilas andrea da santakroCe CamoTvlis 

imperatoris Tanmxleb saero pirebs: serbiis despots, trapezuntis 

imperatoris vinme warCinebul pirs, iberiis mefis vinme orators, 

valaxiis princepsis or wargzavnils... o. JuJunaZes sayuradRebod 

miaCnia is, rom andrea aq sagangebod Cerdeba iberis qudis aRweraze: 

uidamve Regis Iberiae Orator, habitu ab aliis differens, bireto rotundo lapidibus pluri-

bus exornato, aurove contexto ("iberiis mefis oratori, CacmulobiT 

sxvebisagan gamorCeuli, mravali qviT Semkuli da oqromkediT 

naqargi mrgvali beretiT")
58

. o. JuJunaZis azriT, iberis mdidruli 

Cacmuloba saqarTvelos ekonomikur Zlierebaze unda miuTiTebdes; 

Tumca, Tu gaviTvaliswinebT imas, rom iberis garda, eriskacTagan 

andrea mxolod imperatoris Cacmulobas aRwers, SesaZloa, 

gamorCeuli Cacmuloba saqarTvelos mefis elCisa swored mefesTan 

mis uaxloes naTesaobaze migvaniSnebdes.  

giorgi iberis saxels dokumentSi, rogorc vnaxeT, erTvis "provi-

dus vir". providus niSnavs "windaxeduls", "SorsmWvretels", aseve 

"mzrunvels", "meurves" ("попечитель"). unda iTqvas, rom termini 

sakmaod rTuli saTargmnia Sua saukuneebis teqstebSi. "dilemur 

zedsarTavad" moixseniebs mas Stanko Andrić-i swored CvenTvis 

saintereso gamoTqmaSi: providus vir (aseve provida domina). mkvlevaris 

TqmiT, XV saukunis dokumentebSi am termins TiTqos socialuri 

datvirTva unda hqondes, analogiurad terminisa nobility, magram mis 

socialur wodebad gagebas ewinaaRmdegeba is faqti, rom igi gam-

oiyeneba arcTu prestiJuli profesiis adamianebis mimarTac
59

. diu 

kanJis mixedviT ki providus sapatio wodebaa (analogiurad sxva 

wodebebisa: venerabilis, honorabilis, discretus). swored amave periodSi igi 

konsulis sapatio tituladac fiqsirdeba
60

.  

sayuradReboa marino sanudos kidev erTi cnoba, romlis 

mixedviTac krebaze qarTveli arqiepiskoposi mraval maRali rangis 

                                                           
58  andrea da santakroCes dialogi ludoviko pontanosTan, Acta, #19 (laTinuri 

teqsti ix.: tabaRua, 281). 
59  S. Andrić, The miracles of St. John Capistran, Central European University Press, 2000, 327. 
60  Du Cange, VI, 546. SotlandiaSi, q. aberdinis prevos 1413 wlis epitafiaSi 

ikiTxeba: Hic jaket providus et honorabilis vir... praepositus huius burgi di Aberdine (R. Nteith 

et al., D. Macvean, Collection of Eepitaphs and Monumental Inscriptions, Chiefly in Scotland, 

Glasgow, Printed for D. MacVean, 1834, 132). amasTan, "provido viro" amgvari mimarTva 

xSiria me-14 saukunis dokumentebSi meurve an meurne adamianebis, mouravebis 

mimarTac ([on-lain publikacia] mis.: www.scribd.com/doc/6682319/KDW-t; Internet). 

http://www.scribd.com/doc/6682319/KDW-t
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saeklesio pirTan erTad (con molti prelati)
61
 gamgzavrebula. SeiZleba 

iTqvas, rom sanudos informacias erTgvarad papis palatis an-

gariSebic adasturebs, aseve siropulosis teqstis kreitoniseuli 

versiac
62

. erTi mxriv, am cnobasa da papis palatis angariSebs, xolo, 

meore mxriv, siropulosis avTenturad miCneuli teqstisa da sxva wy-

aroebis informaciebs Soris SeuTanxmeblobas SeiZleba Semdegi axsna 

movuZebnoT: jer erTi, iseve rogorc sxva wyaroebi, siropulosic, 

SesaZloa, mxolod episkoposebsa da mefis sagangebo warmomadgenleb-

ze amaxvilebdes yuradRebas; isic SesaZlebelia, qarTvelebis nawili 

ara iaRarisTan erTad, aramed mogvianebiT Camosuliyo konstantino-

polSi (an italiaSi, rogorc, magaliTad, markoz efeseli)
63

; aseve, Ses-

aZlebelia, qarTuli delegaciis yvela wevri krebis feraradan 

florenciaSi gadatanis Semdeg am qalaqSi aRarc wasuliyo.  

unda aRiniSnos, rom qarTvelebi italiaSi pativiscemiT 

sargeblobdnen. amaze metyvelebs adgili, romelic maT krebaze eka-

vaT: iberiis mitropoliti sakmaod axlos mjdara konstantin-

opolis patriarqTan, herakleis (aleqsandriis patriarqis war-

momadgenlis), efesos (antioqiis patriarqis legatis), menesiis (ie-

rusalimis patriarqis legatis) episkoposebis Semdeg
64

. 

am TvalsazrisiT sagulisxmoa aseve papis palatis erTi angariSi, 

sadac uSualod imperatoris Semdeg dasaxelebuli arian iberieli 

elCebi. ix. mag., 1438 wlis 22 oqtombris Canaweri (rogorc Cans, erT-

erT florenciel vaWars xelze aZleven Camosuli delega-

ciebisaTvis gadasacem Tanxebs): "Florenos auri de Camera 2. 270 pro totidem 

per eum solutis illustrissimo Graecorum imperatori, pro suis expensis duorum 

mensium. – Item florenos auri similes viginti, pro totidem per eum solutis ambas-

siatoribus de Yveria, pro expensis suis unius mensis. – Item florenos auri similes 

quadraginta sex, pro totidem per eum solutis oratoribus Blacorum
65

, pro expensis suis 

duorum mensium. – Item florenos auri similes triaginta tres, pro totidem per eum so-

                                                           
61  Jorga, Notes, II, 9 (# 1, miTiTebulia: Marin Sanudo, Le vite dei dogi, 1900, col. 10055 A ; 

aseve miTiTebulia: Annales de Magno, fol. 76 v ("imperator di Boria "), drezdenis sa-

mefo sajaro biblioTekis Chron. F 260, fol. 176 da siropulosis Creyghton

iseuli gamocema, 44). 
62  Sdr. Дж. Ватеишвили, 185. 
63  j. vaTeiSvilis azriT, episkoposi grigoli feraraSi dagvianebiT damou-

kideblad unda Casuliyo (Дж. Ватеишвили, 185). 
64  andrea da santakroCes dialogi ludoviko pontanosTan, Acta, # 19 (ix. taba-

Rua, 280). 
65  saubaria moldaveTze (iorgas SeniSvna). 
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lutis oratoribus Trapessundarum, pro suis expensis duorum mensium. Constituentes, 

etc. (sic) florenos auri de Camera 2. 388, sine retentione"
66

. 

amrigad, miuxedavad laTinTa mxridan gamoCenili yuradRebisa, 

aseve, miuxedavad moraluri zewolisa, rasac krebis monawileni ga-

nicdidnen (da rasac uTuod amZafrebda uxerxulobis gancdac imas-

Tan dakavSirebiT, rom krebis gaWianurebiT maspinZel mxares dama-

tebiT xarjad awvebodnen), qarTvelebma SeZles simtkice Seenar-

CunebinaT da dasavleTisa da aRmosavleTis saqristianos Tavisi 

droisaTvis uaRresad rezonansul dogmatur WidilSi sxvadasxva 

gziTa da saSualebiT is pozicia daecvaT, romelic maT sworad mia-

CndaT. 

vfiqrobT, es pirovnebebi imsaxureben STamomavlobis yura-

dRebas da Zalisxmevas maTi vinaobis dasadgenad. imedi viqonioT, 

rom Semdgomi kvleva-Zieba sabolood mohfens naTels am sakiTxs.  

Magda Mtchedlidzé, en collaboration avec Roland Spanderachvili 

TSU The Institute of Classical, Byzantine and Modern Greek Studies  

LES GÉORGIENS AU CONCILE DE FERRARE-FLORENCE 

Le concile de Ferrare-Florence (1438-1439) qui a été convoqué pour la réunion de 

l‟Église de Rome et de l‟Église d‟Orient, suscite jusqu‟ici un intérêt particulier 

comme un événement historique important, bien qu‟il n‟ait pas eu les conséquences 

historiques considérables : le décret d‟Union proclamé solennellement le 6 juillet 

1439 dans la cathédrale de Florence n‟a pu ni assurer la soumission de l‟Église ortho-

doxe à l‟Église de Rome, ni sauver Constantinople du sort tragique. 

Les ambassadeurs de la Géorgie faisaient également partie de la délégation grec-

que (probablement, deux évêques et un archonte séculier ) qui, à la différence de la 

majorité des Grecs, n‟ont pas signé le décret du Concile inadmissible pour eux et 

n‟ont pas adhéré à l‟Union des Églises. Malheureusement l‟historiographie 

géorgienne a accordé très peu d‟attention à cet événement. 

Dans le présent article on examine des sources diverses concernant la participation 

des ambassadeurs géorgiens au Concile de Ferrare-Florence, y compris des témoins 

peu étudiés dans la science géorgienne : le texte authentique des Mémoires de Silves-

tre Syropoulos, le participant du Concile, les comptes de la Chambre Apostolique 

                                                           
66  JORGA, Notes, II, 10. 
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datant de la période de ce Concile, une information du Marin Sanudo, un auteur Ital-

ien (1466-1536). 

On fait quelques suggestions concernant la personnalité de Georges l‟Ibère, le 

familier du roi de Géorgie et son représentant au concile.  
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dali nadibaiZe 

ivane javaxiSvilis saxelobis Tbilisis saxelmwifo universiteti

" "-is semantikisaTvis axal aRTqmaSi da 

dokumentirebuli leqsikonis mniSvnelobisaTvis 

leqsikografiuli da patristikuli literaturis urTierT-

SejerebiT SevecadeT garkveuli suraTi Segveqmna semantikisa axal 

aRTqmaSi, gamogvekvlia misi pirdapiri da siRrmiseuli mniSvnelo-

bebi, am erTi leqsikuri erTeulis magaliTze warmogveCina doku-

mentirebuli da, amave dros, specializebuli leqsikonis mniSvne-

loba da SesaZleblobebi. cxadia, statiis farglebSi am sakiTxis 

amomwuravad gaSuqebis pretenzia ar SeiZleba gvqondes, magram 

SevecdebiT ganvixiloT ramdenime yvelaze saintereso da mniSvne-

lovani aspeqti.  

" " ZvelberZnulad rogorc zedsarTavi saxeli "wmidas", "Se-

wiruls", "nakurTxs", xolo rogorc arsebiTi saxeli _ "RvTis-

mosavs", "wmindans" niSnavs, magram axal aRTqmaSi mas gacilebiT 

polisemanturi datvirTva aqvs. amis mizezia is, rom axali aRTqma 

aris wmida werilis is nawili, romelic Ze RmerTis gankacebas, 

jvarcmas da am gamomxsneli misiiT samyarosa da adamianis 

ganwmendas, kurTxevas gvamcnobs. 

" " upiratesad ganixileba rogorc zedsarTavi saxeli 

_ "wmida". axal aRTqmaSi is ixmareba, rogorc: 1) RmerTis 

epiTeti, radgan RmerTia yovladwmida sameba da wmidaTa wmidam-

yofeli. aq, upirveles yovlisa, yuradReba unda mivapyroT " "-

s, rogorc yovladwmida samebis erT-erTi hipostasis _ suliwmidis 

saxelis erT-erT komponents _ da vaxsenoT naTlobis 

cnobili citata: ‘warvediT da moimowafeniT yovelni warmarTni da 

naTel-scemdiT maT saxeliTa mamisaÁTa da ZisaÁTa da sulisa wmid-
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isaÁTa" (mT. 28, 19)
1
 – "

 

" ) da sxva adgilebi axali aRTqmidan, sadac 

suliwmida ixsenieba (mark. 3, 29, saq. 5, 3, io. 20, 22 da a. S.) 

unda aRiniSnos, rom suliwmida xSirad ixsenieba macxovris mier, 

rogorc suli WeSmaritebisa, anu codnisa, mecnierebisa, rac siwmi-

dis da WeSmaritebis ganuyoflobas mowmobs: "suli WeSmaritebisaÁ, 

romeli mamisagan gamovals, man wamos CemTÂs" (i. 15, 26; agreTve io. 14, 

17; 16, 13) _ "

" ). suliwmida ixsenieba saxa-

rebaSi mucladRebis saidumlos aRsrulebisas: "vidre SerTvamde 

maTa ipova igi midgomil sulisagan wmidisa" (mT. 1, 18) _ "

" ( da 

mas axsenebs mTavarangelozi gabrieli, rodesac axarebs marTal 

iosebs (mT. 1, 20). xSirad ixmareba rogorc konkretulad 

mama RmerTis epiTeti: "wmida iyveniT, rameTu me wmida var" (1 pet. 1, 

26) _ " [ ] " ( , aq wmida 

pirvelad adamianebs miemarTeba, meored ki _ RmerTs. mama RmerTis 

epiTetad kidev ramdenimegzis aris naxsenebi " ": gamocx. 4, 8, io. 

17, 17. 

" " naxsenebia RmerTis saxelis epiTetad, mxolod 

hipostasTa konkretizaciis gareSe elisabedisa da mariamis 

Sexvedrisas: "rameTu yo Cem Tana didebuli Zlierman, da wmida ars 

saxeli misi" (lk. 1. 49) _ "  

" da aseve aris xSirad gamoyenebuli, 

rogorc konkretulad qristes epiTeti: "wmidasa Zesa Sensa zeda 

iesus" (saq. 4, 27) _ " " ), igive 

konteqstSia saq. 4, 30 da "Sobilsa mas wmida ewodos" (lk. 1, 35) _ " 

                                                           
1  statiaze muSaobisas gamoyenebulia axali aRTqmis Semdegi gamocemebi da 

aseve axali aRTqmis dokumentirebuli leqskonebi:  

1.  Novum Testamentum Graece et Latine, Utrumque textum cum apparatu critico imprimendum 

curavit D. Eberhard Nestle, novis curis elaboravit D. Erwin Nestle, Ed. duodecima, Privi-

legierte Württembergische Bibelanstalt, Stuttgart 1937. 

2. axali aRTqumaÁ uflisa Cuenisa ieso qristesi, saq. sapatriarqos gam-

omcemloba, Tbilisi 1995. 

3. Griechisch-Deutsches Wörterbuch zu den Schriften des Neuen Testaments und der Übrigen 

Urchristlichen Literatur von D. Walter Bauer, Copyright 1937 by Alfred Töpelmann, Berlin.  

4. Greek-English Lexicon, I-II, Editors – Johannes P. Louw and Eugene A. Nida, United Bible 

Societies, New York 1989. 
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" (  1, 35). es aris xarebis 

sityvebi, warmoTqmuli gabriel mTavarangelozis mier. 

" " _ "wmida" aris xSirad angelozTa epiTeti: "angelozTa 

Tana wmidaTa" (mark. 8, 38) _ "

"wmidaTa angelozTa" (gamocx. 14, 10) _ " da 

sxva. is aris agreTve adamianTa epiTetic, winaswarmetyvelTa: "piri-

Ta wmidaTaÁTa saukuniTgan winawarmetyuelTa misTaÁTa" (lk. 1, 70) _ 

" ’ , (saq. 3, 21, 

2 pet. 3, 2), ioane naTlismcemlis (mark. 6, 20), mociqulTa (efes. 3, 5), 

qali-wmindanebis (abraamis coli sara dasaxelebulia maT Soris _ 

"wmidani igi dedani" 1, pet. 3, 5 _ 6 " ", da 

"wmida uflisa ewodos" (lk. 2, 23) _ naTqvamia kacebze winadacveTis 

saidumlos xsenebisas.  

RvTisaTvis Sewirulis, araamqveyniuris, aramiwieris, araxorcie-

lis mniSvnelobiT xmarobs xSirad pavle mociquli am sityvas Tavis 

epistoleebSi: "Ãorcni ege Tquenni msxuerplad cxovelad, wmidad" (1 

rom. 12, 1) _ aseve rom. 7, 12; 1 kor. 3, 17 da 

petre mociquli axsenebs wmida qcevas, rogorc keTilzneobis 

aucilebel pirobas: "jer ars Tqueni yofaÁ wmidiTa qceviTa" (2 pet. 

3, 11) _ " [ ] "

" " ixmareba sakulto daniSnulebis nivTebisa da wmida 

qalaqis an adgilis msazRvrelad: "wmidasa qalaqsa" (mT. 4, 5 _ "

", "adgilsa wmidasa" (mT. 24, 15 _ 

"qveyanaÁ wmida ars" (saq. 7, 33 _ _ 

wmida miwis mniSvnelobiT, "mTasa mas wmidasa" (2 pet. 1, 18 _ 

"aRTqumisa wmidisa misisa" (lk. 1, 72 _ 

"wignTagan wmidaTa" (rom. 1, 2 _ , 

gansakuTrebiT sainteresoa es sityva arsebiTi saxelis mniSvne-

lobiT. _ rogorc saSualo sqesis saxeli ixmareba 

arsebiTi saxelis mniSvnelobiT ieso qristes qadagebaSi, romelic 

man mTaze warmoTqva: " nu miscemT siwmidesa ZaRlTa" (mT. 7, 6 _ 

aq siwmideSi igulisxmeba zogadad 

sulieri Rirebulebebi. ebraelTa mimarT epistoleSi naTqvamia: 

"rameTu aqunda pirvelsa masca sjulsa samarTali msaxurebaTaÁ 

wmidaÁ igi soflioÁ" (ebr. 9, 1 _ [ ] 

romelsac rusulad Targm-

nian, rogorc taZars _ святилище земное, xolo laTinurad Sanctum 

saecularae, aq laT. Sanctum "wmidaÁ" aris arsebiTi saxeli, 
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gadataniTi mniSvnelobiT niSnavs taZars, xolo laTinur TargmanSi 

"saecularae" ("soflioÁ") ar niSnavs saukunos _ maradiulis 

TvalsazrisiT, aramed piriqiT _ saukuneobrivs, anu JamiT gan-

sazRvruls _ "soflio"-s (berZn. , amqveyniurs, rogorc 

Targmnis giorgi mTawmideli, mTlianad fraza "wmidaÁ igi sof-

lioÁ" gadataniTi mniSvnelobiT niSnavs Zveli aRTqmis karavs. amas 

adasturebs momdevno muxlebi, sadac mociquli upirispirebs erT-

maneTs am xeliTqmnil karavs da qristes "ÃelTuqmnel", "usrules 

karavs" (ebr. 9, 11; 9, 24),
2
 caTa sasufevels upirispirebs mociquli 

Zveli aRTqmis taZars: "rameTu ara ÃeliTqmnulTa siwmideTa Sevida 

qriste saxed WeSmaritTa maT, aramed TÂT maT caTa, awve Cuenebad 

pirsa RmrTisasa CuenTÂs" (ebr. 9, 24). 

momdevno muxlSi ukve konkretdeba da igive arsebiTi saxeli 

mravlobiTi ricxvis formiT gvxvdeba: : 

rogorc v. baueri gaSlis gramatikulad am konte-

qsts axali aRTqmis ZvelberZnul-germanul leqsikonSi) _ "wmidaÁ 

wmidaTaÁ"-es aris konkretuli adgili Zveli aRTqmis karavSi, ro-

melic dRevandel sakurTxevels
3
 Seesabameba: "xolo Semdgomad 

meore igi kretsabmeli karvisaÁ, romelsa erqua "wmidaÁ wmidaTaÁ" 

(ebr. 9, 3 _ 

– Sancta sanctorum – Cвятое святых

mravlobiTi ricxvis formiT aris  zemoTdasaxelebul 

Sedarebasa da kidev erT muxlSi: "eseviTari gÂvis Cuen 

mRudelTmoZRuari, romeli dajda marjueniT saydarTa didebisa-

Ta zecaTa Sina, wmidaTa msaxuri da karvisa mis WeSmaritisaÁ, rome-

li aRaSena ufalman da ara kacman" (ebr. 8, 1-2), "rameTu ara ÃeliT 

qmnulTa siwmideTa Sevida qriste..." (ebr. 9, 24, "

" ( " "

mamrobiTi sqesis formiT gamoiyeneba rogorc Rmer-

Tis sinonimi ioanes epistoleSi: "Tquenca cxorebaÁ gaqus wmidisa 

misgan" (1 io. 2, 20 " " ; 

rogorc qristes sinonimi gvxvdeba ramdenimegzis (lk. 4, 34, mark. 1, 

                                                           
2  А. П. Лопухин, Толковая Библия, т. 3. 
3  Закон Божий, вторая книга, "Терра ", Москва, 1991. 
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24, gamocx. 3, 7: "amas ityÂs wmidaÁ igi" (gamocx. 3, 7, "

", . 3, 7). 

mravlobiTi ricxvis formiT aris angelozebis, wmi-

daTa, Sesvenebul wmidaTa sinonimebad (1 Tes. 3, 13, 2 Tes. 1, 10 da a.S.). 

ase rom, erTi konkretuli formativis axali aRTqmis farglebSi 

Seswavla cxadyofs, rom gansakuTrebuli mniSvneloba aqvs TiToe-

uli sityvis konteqstiT wardgenas, Tu saqme exeba mkvdar enebs _ es 

unda iyos teqstebi, rac sityvis semantikis srulad axsnis saSu-

alebas iZleva, xolo cocxali enebis SemTxvevaSi _ es aris frazeo-

logia cocxali metyvelebidan _ miTiTeba – konkretulad ra 

konteqstSi ra gramatikuli formiT ixmareba esa Tu is zmna an sax-

eli. mxolod am SemTxvevaSi SeiZleba leqsikoni amarTlebdes Tavis 

daniSnulebas da srulad iyenebdes da xsnides enis SesaZleblobebs.  

Dali Nadibaidze  

Ivane Javakhishvili Tbilisi State University  

SOME REMARKS ON THE MEANING OF " " IN THE NEW TESTAMENT 

AND THE IMPORTANCE OF THE DOCUMENTED DICTIONARY 

As an ancient Greek adjective, " ” means „holy‟, „offered‟, „sanctified‟, and 

as a noun „a devout, pious person‟, „a saint‟. However, its semantic implications are 

far more diverse in the New Testament. This can be explained by the fact that the 

New Testament is a part of the Holy Scripture dealing with the humanification and 

crucifixion of God, and purification and blessing of the world and men through His 

divine mission of salvation. Through combining lexicographic and patristic literature, 

the article attempts to present the meaning of the term in a new light, explore its direct 

sense and deeper semantic implications, and on the example of this single lexical unit 

point to the importance of a documented and special-purpose dictionary, as well as to 

the opportunities its offers. While having no ambition to give an exhaustive consid-

eration of the term within a narrow format of an article, I will anyway try to dwell on 

its most interesting and important points.  

" ” is first of all considered as an adjective – „holy": it is used 

as the epithet of God (1 Peter 1, 16) – the epithet of Christ (Acts. 4, 27), as well as of 

angels (Luk. 9, 26), prophets and other saints. At the same time it is widely used in 

the definition of the Holy City as well as of other sacred sites and objects (Mtt. 4, 5; 

24, 15; Rom. 1, 2 et al.). 

However, more interesting is the function of " ” as a noun in the New Tes-

tament. For example,  (as a neuter noun) –„Give not that which is holy 
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unto the dogs" (Mtt. 7, 6), here the holiness means any spiritual value. Especially in-

teresting is the plural form of the neuter noun  (Hbr. 9, 3) 

- according to W. Bauer‟s Greek-German Lexicon of the New Testa-

ment, "the Holiest of all" (Hbr. 9, 3) is a particular place in the Tabernacle of the Old 

Testament, corresponding to a modern altar. " ” as a noun can also be used as a 

synonym of God, the angels or saints (1 John 2, 20; Acts 9, 13 et al.). 

Thus, the study of one particular formative within the New Testament points to the 

considerable importance of presenting each word against a relevant context. In the 

case of dead languages, this is the texts that facilitate full interpretation of the mean-

ing of a word, while as concerns modern languages, this is the phraseology of dis-

course – the context the word is used in and the grammatical form applied. Only pro-

vided a relevant context is presented, a dictionary can be considered to be fulfilling its 

function and unveiling the opportunities of the language. 
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nikoloz oTinaSvili 

goris saxelmwifo universiteti 

berZnuli kvali qarTul onomastikaSi 

saukunovani kontaqtebi amdidrebs da mravalferovans xdis 

nebismieri kulturis toponimikur struqturas. maT Soris CvenSi 

damkvidrebuli berZnizmebi Cveni da berZnuli kulturis did 

kontaqtebze miuTiTebs. aseTi erTeulebi ki sando istoriuli wy-

aroa, romelic mniSvnelovania momijnave mecnierebisaTvis. 

Sida qarTlis geografiul nomenklaturaSi, onomastikaSi yu-

radRebas iqcevs istoriuli da Tanamedrove topoerTeulebi, 

romlebmac eTnikuri cvlilebebis miuxedavad saukuneebs gauZles 

da Cvenamde moaRwies. 

frones xeoba TurqTa agresiis Sedegad taodan da, saerTod, 

samxreT-dasavleT saqarTvelodan daZruli mosaxleobis TavSesafars 

warmoadgenda. Cans, rom qarTvelobasTan erTad aqeT modiodnen ara-

qarTvelebic. maT Soris unda vivaraudoT berZeni mosaxleobac. 

vaxuSti Tavis "aRweraSi" aRniSnavs: "ars dirbis monasteri, sada 

zis arqimandriti ierusalimis jvris monastrisa, aramed mefeni qa-

rTlisani dasmen qarTvelTa da yovlisa saqarTvelosa Sina ars 

mamuli misi da hfloben ese da mosavals hgzavnis vercxlad ieru-

salims"
1
. 

1650 wels rostom mefem gaaTarxna sofeli dirbi, garda laSqar-

nadirobisa da ierusalimis jvris monastrisaTvis 6000 TeTris 

gadasaxadisa
2
. 

                                                           
1  vaxuSti bargationi, "aRwera samefosa saqarTvelosa", 1973, 79. 
2  masalebi saqarTvelos istoriuli geografiisa da toponimikisaTvis, wigni I, 74. 
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sofelSi mdinare frones marjvena napirze agebulia RvTismSob-

lis eklesia, romelic ekuTvnoda qristes saflavis monasters ie-

rusalimSi da mas flobdnen berZeni berebi. 

ierusalimidan arqimandriti berebiT Camodioda sofelSi da ga-

nagebda am eklesias, mamulebs da iRebda kuluxs 1/5-s, aseve Ralas 

1/5-s. isini Camodiodnen eqvsi wlis vadiT. berZeni berebi mouravs 

adgilobrivi mosaxleobidan arCevdnen, Tanac iseTs, vinc avkacobiT 

gamoirCeoda. erTi aseTi yofila vinme gigola guliaSvili, misi 

STamomavlebi dResac cxovroben dirbSi. 

berZen berebs RvTismSoblis eklesia SeukeTebiaT, amisi dastu-

ria jvarze amokveTili warwera berZnul-qarTuli asoebiT: "Cyie" 

(1815) ierusalimis arqimandriti benediqti
3
. 

1918 wlamde dirbis monasterSi ukanaskneli berebi yofilan le-

van solomonidi da giorgi konstantinidi; am ukanasknelis 

STamomavlebi axlac cxovroben qarelSi. 

berZeni berebi yovelTvis daculni iyvnen qarTveli mefeebisagan. 

amisi dasturia is, rom 1785 wels mefe erekle meoris brZanebiT 

dirbis monasters kvlav ganuaxlda Seuvaloba. 

monastris siaxloves aRmoCenilia marani, sadac 14 didi zomis 

qvevria moTavsebuli. es marani berZeni berebisa yofila, sadac ku-

luxidan aRebul tkbils asxamdnen, Semdeg mas yiddnen da aRebul 

vercxls gzavnidnen ierusalimis jvris monasterSi. 

sofelSi bevri berZnulidan momdinare an berZnulTan dakav-

Sirebuli toponimi da anTroponimi davadastureT, maT Soris Cveni 

interesis sferoSi moeqca mdinare frones xeoba, romelic sofel 

dirbs aRmosavleTidan Camoudis. am adgilebs ewodeba "berZniaanT 

venaxebi", "berZniaanT kaklebi", sadac am mcenaris didi koromia 

SemorCenili. mdinaris gaRma, marcxena napirze saxnavebs ewodeba 

Wali miwebi, aseve berebis (berZeni) Wala. 

dirbis monastrisa yofila aseve Zveli soflis adgilebi, ro-

melsac dRes ewodeba "nakedlari", sadac didi saxnav-saTesi 

farTobebi yofila, aqve yofila mowyobili kaloebi da sawyobebi, 

wisqvilebi. 

zemoxsenebul frones xeobaSi, romelsac dvanis frone ewodeba, 

CrdiloeTis mxare saxeldebulia mtilianad. aq mdinaris marcxena 

                                                           
3  T. yauxCiSvili, berZnuli warwerebi saqarTveloSi, 1951, 187-188. 
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mxares mdebareobs sofeli arkneTi, istoriulad ergneTi, romelic 

aseve berZnul samyarosTan daaxloebulia. 

vaxuSti kvlav aRniSnavs: "wunaris xevs zeiT ars eklesia erkneTs 

dganan mTawmindis monazonni berZenni". sofeli, sakulto nagebobiT, 

mecniers Tavis mier Sedgenil rukazec aqvs datanili. 

rogorc adgilobrivi xandazmuli vladimer papaSvili gadmog-

vcems, aq bazilikuri eklesiis gverdiT misi papis – iordanes dros 

ucxovriaT berZen berebs da kavSiri hqoniaT dirbel berebTan; 

TviT iordane maTTan msaxurobda da samuSaoebis SesrulebaSi 

exmareboda. mozrdil goras, sadac dResac dgas eklesia, "mTawmin-

da" ewodeba. meeqvse saukuneSi CvenSi mosuli asureli mamebidan 

erT-erTma, daviTma, TbilisSi monasteri aago da am mTas ewoda mTa-

wminda, romlis saxeli mere mTel saqarTveloSi gavrcelda. 

ufro adre, meCvidmete saukunis meore naxevris "saamilaxvros" 

davTris teqstis mixedviT, Sida qarTlis sofel TortizaSi 

cxovrobda "berZeni berika", romelsac SubiT gamosvla evaleboda 

laSqrobaSi mefe giorgi meTormetis mxareze. 

dRes sofelSi berZniSvilebis ramdenime ojaxi cxovrobs, rom-

lebmac ician TavianTi berZnuli warmomavloba. gasul saukuneSi 

isini gvarad iwerebodnen rogorc "berZeni". pirveli, vinc eTniku-

rad qarTvelad daewera da piradobis mowmoba aiRo, iyo gasuli 

saukunis 30-iani wlebis cnobili pirovneba samson berZniSvili. 

sofelSi dResac aris "berZniaanT ubani", "berZniaanT baRebi", rom-

lebic berZniSvilebis sakuTrebas Seadgens. Tortizeli berZniS-

vilebi glexTa kategorias miekuTvnebodnen. 

meTvramete saukunis meore naxevris cnobili moazrovnis ioane 

bagrationis SromaSi "SemoklebiTi aRwera saqarTvelos Sina 

mcxovrebTa TavadTa da aznaurTa gvarebisa", vkiTxulobT: aznauri 

berZniSvili. amaTni winaparni arian trapizonidgan mosrulni 

berZenni da mis gamo gaugvardaT berZniSviloba da arian cnobili 

drosave mefisa luarsabisa welsa 1553-sa da esenica arian mox-

senebul traktatsa Sina da arian mosaxle liaxvis xeobasa zeda Sin-

disis sofelsa raodenme saxlad". sofel SindisSi dResac 

cxovrobs sami ojaxi gvarad berZniSvilebi, romlebic aznauris 

rangSi iyvnen ayvanilni. maT hqondaT sofelSi sasaxle da mamulebi, 

romelTa Sesaxeb erT-erTi dokumenti mogviTxrobs: 1692 wlis #27 

arziT vinme fifinaSvili aRniSnavs: "nasyidobis wigni mogeci me 

fifinaSvilma zaqiema Tqven berZniSvil ardaSels, Zmasa Sensa 

nasyidasa da beJanasa, odes didi Zali da udiari madga da Svilic 
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gavyide, movedi da SeTxewvniT mogyideT Cveni alali nasyidi miwa 

dedoflis ruze SlapiSviliseul da aviReT Tqvengan sruli 

fasi"...
4
 

Cans, rom Sindiseli berZniSvilebi SeZlebis mqoneni arian, di-

dZal miwebs iZenen sofelSi. maTi kvali Cans soflidan dasavleTiT 

oTxi kilometris dacilebiT, sadac Zvelad mdebareobda Sindisi 

da gaSenebuli iyo cxinvalidan wamosuli rus (dedoflis ru) na-

pirze. aq hqondaT mamulebi berZniSvilebs da maTi cnobili wina-

pari ardaSeli dResac toponimebSi moixsenieba. aq davadastureT 

ardaSelis "Rele da gora", romlebic swored am adgilebSia da 

gamyofia soflebis Sindisisa da yelqceulis vrceli mamulebisa. 

cnobilia, rom oqonis xati erT-erTi uZvelesia saqarTveloSi 

da misi istoria aTamde saukunes moiTvlis. igi Tavis droze bi-

zantiis saimperatoro karis kuTvnilebas warmoadgenda. al. garse-

vaniSvilis azriT, Tavis droze mis Soreul winaprebs ekuTvnodaT 

da TiTqos igi maTTvis bizantiis imperator iustiniane dids (527-

565 w.w.) uwyalobebia
5
. 

1031 wels saqarTvelos dedofali mariami, mcirewlovan bag-

ratTan erTad miemgzavreba bizantiaSi, raTa or qveyanas Soris 

mSvidoba daamyaros, da ideba zavi. bagrats colad rTaven konstan-

tine keisris ZmisSvils – elenes, romelsac mziTevSi mohyva 

"samsWvali uflisa da xati oqonisa, saunje mravali"
6
.  

al. garsevaniSvilis cnobiT, elenes saqarTveloSi gamohyva misi 

moZRvari dekanozi filimon, romelmac saTave daudo qarTveli 

garsevaniSvilebis istorias. 

oqonis xatze da garsevaniSvilebze mravali istoriuli doku-

menti, wyalobis sigeli arsebobs, Cveni Temidan gamomdinare, 

davimowmebT dokuments, romelic maT miwismflobelobas exeba. 1382 

wlis 30 ivnisiT daTariRebuli daviT mefis wyalobis sigelidan 

vigebT, rom oqonis sakuTrebas Seadgenda zemo rexis aTi sakomlo, 

misiTa ruTa, mamuliT, miwiT, sawisqviloTi, agreTve garejvars 

lomsaT ubani misiTa wyliTa, samZRvriTa, zeiT Tamar dedoflis 

rumdin, qvemoT rexis fSnamdis, marjvniv Tortizis samnamdin, ruiss 

                                                           
4  i. bagrationi, "SemoklebiTi aRwera saqarTvelosa Sina mcxovrebTa TavadTa 

da aznaurTa gvarebisa", Tb., 1997, 59. 
5  al. garsevaniSvili, "qalaqi gori da saswaulmoqmedi oqonis RvTismSoblis 

xati", "ciskari", 1868, #2. 
6  vaxuSti bargationi, "aRwera samefosa saqarTvelosa", 1973, 144. 
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umekasSvili misiTa mamuliTa, atens mamuli erTi, gors vaWari 

eqvsi", _ da sxva mravali. 

aRniSnuli soflebis garda, garsevaniSvilebs ekuTvnodaT yma-

mamuli TedowmindaSi, SindisSi, cxinvalSi da sxvagan, risi dastu-

ric isev istoriuli toponimebi da anTroponimebia. 

TedowmindaSi garsevaniSvilebis samsarTuliani koSki da karis 

eklesiaa SemorCenili. rogorc saflavis erT-erTi warwera migva-

niSnebs, isini aznaurebi yofilan: 

viqec miwad colSviliani davtove oxrad 

aznauri daviT garsevanovi 

Sendobas veli _ 

giorgobis ie-sa dResa Cypa(1881) welsa. 

rogorc Cawerili masalebi gvidasturebs, garsevaniSvilebi 

Tavdapirvelad am sofelSi dasaxlebulan da mere gadasulan Sin-

disSi, cxinvalsa da gujabaurSi. 

TedowmindaSi garsevaniSvilebis kuTvnileba iyo mdinare liax-

vis gaRma-gamoRma napirebi, mtkvris marcxena sanapiro, sadac didi 

mamulebi hqondaT. erT-erTi soflis dasavleTiT adgils hqvia 

garsevanaanT seri, aris garsevaniSvilebis cixe, sasaxle, tye da sxva. 

Tedowmindidan CrdiloeTiT, sofel SindisSi axlac cxovrobs 

garsevaniSvilebis oTxi ojaxi. am gvaris mTavari mamulebi soflis 

samxreTiT mdebareobda. axla iq dasaxlebaa. am gvaris kuTvnileba 

iyo sofelSi wminda giorgis eklesia, sadac garsevaniSvilebis win-

aprebia dakrZaluli. 

momixsene ufalo saflavsa Sina  

mdebare nikoloz ivanes Ze garsevaniSvili Cypd  

giorgobis ie 

gTxovT Sendobasa 

Cypd 1884 w. 

es nikoloz (kona) cnobili pirovneba yofila da amitom am 

gvaris ubans ewodeba "konaani". mamulebis saxelebia "konaseuli" da 

"gegeseuli", maTi saxelebis mixedviT. am gvars ekuTvnoda aseve 

gorijvris saxelobis eklesia mdinare liaxvis marcxena napirze, 

igi SesakeTebelia. 

zemo niqozsa da gujabaurSi gverdigverd mdebare mamulebs 

ewodeba "berZnis miwebi", igi garsevaniSvilebis sakuTreba yofila, 
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sofel gujabauris aznaurebi yofilan garsevaniSvilebi da maCa-

belTa ganayari nabiWvriSvilebi. 

saukuneTa manZilze berZnul-qarTuli kontaqtebi viTardeboda 

da JamTa viTarebis gamo bevri ram daviwyebas mieca, magram Cveni 

valia gamovavlinoT isini da pativi mivagoT Cvens urTierTobas. 

Nikoloz Otinashvili 

Gori Teaching University 

GREEK TRACE IN GEORGIAN ONOMASTICS 

Because of religious-political relations with Greece for ages, in old Georgian lan-

guage words, terms, proper names and toponyms of Greek origin have been intro-

duced.  

In Vakhushti Bagrationi‟s book "Agtsera Sameposa Sakartvelosi" (Description of 

Georgian Kingdom) we read from the gorge of Prone: "Above the Tsknari gorge there 

is an Erkneti church and there are the Greek monks of Athos". 

In the second half of the seventeenth century in "Saamilakhvro Davtari", in the 

village of Tortiza of Shida Kartli, there lived the "Greek Berika", who was obliged to 

go out with a lance to war. Families with the surname Berdznishvili live in the village 

today. They know their origin, we also proved the toponyms in the village: "Berdzni-

aant Ubani, Berdzniaant Baghebi". 

And in earlier times the wife of the king Bagrat the Fourth, Elene, was accompa-

nied by the priest from Byzantium – Filimon, who was the ancestor of Garsevanish-

vilis. In the village of Tedotsminda in the gorge of "Didi Liakhvi" Garsevanishvilis 

were noblemen (aznaurs).  

On the gravestone there is an inscription "Here rests aznaurs David Garsevanov; 

the year 1881." Here we meet the toponyms: Garsevanishvili‟s castle, palace, forest 

and other toponyms. 

In the village of Shindisi four families of Garsevanishvili live.They owned the 

hectare of agricultural land in the south of the village, which are called the Garsevaant 

estates even today. These places are also called Gorijvari districts, where today there 

is a settlement. 

Garsevanishvilis had estates in the villages of Zemo Nikozi and Gujabauri as well, 

where we confirmed the toponyms: "Kandelaktaant grounds, Greek grounds, Gar-

sevanishvilis hillock etc. 

In the report other examples will also be presented. 
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Tamar oTxmezuri, qeTevan bezaraSvili  

xelnawerTa erovnuli centri 

ioane oqropiris "maTes saxarebis" komentaris 

fragmenti berZnuli xelnawerebis koleqciidan 

saqarTvelos xelnawerTa erovnul centrSi daculi berZnuli 

xelnawerebis koleqcia sul 34 erTeuls (ocdaoTx xelnawersa da 

aT fragments) Seicavs, Tumca Tavisi Janrobrivi mravalferov-

nebiTa da farTo qronologiuri CarCoTi (V-XVIII ss.) saintereso 

masalas iZleva bizantiuri da postbizantiuri xelnaweri wignisa 

da, zogadad, berZnuli mwignobrobis istoriis SeswavlisaTvis.  

Cveni statiis mizania bolo dros mikvleuli erTi fragmentis _ 

Tbilisi gr./arm. 32-is identificireba, daTariReba, aseve warmomav-

lobis sakiTxis ganxilva. 

Gr./Arm. 32 warmoadgens berZnuli xelnaweris erT furcels, ro-

melic gaWrilia Suaze, CamoWrili aqvs marcxena aSia (r-s mxridan), 

gakecilia da CakinZulia damcav furclebad (ori damcavi furceli 

xelnaweris dasawyisSi da ori _ boloSi. amaTgan kiduri furclebi 

erT dros ydis Sida zedapirze iyo dakruli, razec maT kideebze 

dadasturebuli webos kvali mianiSnebs) XIII-XIV saukuneebis somxur 

xelnawerSi (Arm. 308, saxareba, 282 f., zoma 175 X 125). paleografiu-

li monacemebis da ornamentuli dekoris mixedviT, somxuri saxare-

ba ganekuTvneba somxuri xelnaweris gaformebis kilikiur skolas, 

romelic Camoyalibda da ganviTarda xmelTaSua zRvis Crdilo-

aRmosavleTiT, kilikiaSi, XIII-XIV saukuneebSi
1
.  

                                                           
1  L. A. Durnovo, M. S. Sargisian, Ornaments of Armenian Manuscripts, ed. A. Sh. Mnatsakanian, 

Yerevan, 1978, 20-21.  
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rekonstruirebuli saxiT berZnulad naweri furclis zomaa [2 x 

175] x 245. aqvs sakmaod ganieri aSiebi: zeda aSia _ 35 mm, qveda aSia _ 

60 mm, marjvena aSia _ 60 mm. teqsti or svetad aris naweri, calkeuli 

svetis sigane _ 80 mm; manZili svetebs Soris _ 25 mm. Seicavs 32 

striqons. masala _ pergamenti, sqeli, uxeSi, moyviTalo feris; mela-

ni _ yavisferi, mcired gaformebuli inicialebi (sazedao asoebi) 

Sesrulebulia singuriT; furceli gankanonebulia (34C2n)
2
, naweri 

xazs qvemoT aris moTavsebuli.  

teqsti warmoadgens ioane oqropiris maTes saxarebis komentars 

(Homil. 26, PG 57, col. 339 l. 15 – col. 340 l. 19)
 3

:  

Inc. … [ ]

Des. … [ ]  

furclis Suaze gaWris gamo dakargulia teqstis mcire nawili 

(me-17 striqoni): (PG 57, 339 l. 23-24); 

[ ] [ ] (PG 57, 339 l. 54).  

f. 1v-ze, zeda aSiaze, moTavsebulia singuriT Sesrulebuli mar-

ginaluri SeniSvna: 

amave gverdze, marcxena aSiaze, 

oqropiris teqstis (  (PG 57, 340 l. 1) 

gaswvriv, warmodgenilia marginaluri niSani 

romelic mianiSnebs, rom zeda aSiaze moTavsebuli 26-e ( ) SeniS-

vna eTikuri xasiaTisaa  da ukavSirdeba teqstis am nawils.  

bibliuri citatebi (Matth. 8, 13 (bis); Matth. 19, 30; Matth. 3, 9) frag-

mentSi moniSnulia marginaluri niSniT, obelosiT (sur. III, col. 1, l. 

12-13; sur. IV, col. 1, l. 10-11, sur. V, col. 1, l. 5-7; l. 13-15). 

ZiriTadi teqsti dawerilia minuskuliT, marginaluri SeniSvna _ 

maiuskuliT. dawerilobis tipia e. w. Perlschrift (margalitisebri). es 

aris sakmaod daxvewili, momrgvalebuli Srifti; teqsti dawerilia 

gaSlilad, gavrcobilad. 

fragmentis ZiriTadi paleografiuli maxasiaTeblebia:  

asoTa moxazuloba _ nawerSi ikveTeba calkeul asoTa mocu-

lobis gadidebis tendencia. gadidebulia kappa, gansakuTrebiT -

Si da s Semdeg (sur. I, l. 7,13; sur. II, col. 2, l. 10; sur. IV, col. 

1, l. 15; sur. V, col. 1, l. 4; col. 2, l. 1), vxvdebiT tau-s (sur. I, l. 5; sur. IV, 

                                                           
2  J. Leroy, S.-H. Sautel, Répertoire de réglures dans les manuscrits grecs sur parchemin (Bibliolo-

gia 13), Turnhout, 1995, 55. 
3  komentari exeba kapernaumSi asisTavis monis gankurnebas (Matth. 8, 5 – 13). 
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col. 1, l. 7), aseve iotas (sur. II, col. 1, l. 12) gadidebis SemTxvevebs. ga-

didebulia Zetac, romelsac amasTanave momrgvalebuli forma aqvs 

(sur.  II, col. 2, l. 13; sur. IV, col. 1, l. 4).  

fragmentSi aseve Tavs iCens erTi da imave asos orgvarad gamo-

saxvis SemTxvevebi. magaliTad, omega umeteswilad gamosaxulia 

mcire zomis Wogritiseburi formiT, zog SemTxvevaSi ki gaxsnili 

TaviT, gadidebuli moculobiT (sur.  III, col. 1, l. 13); aseve vxvdebiT 

ori lambdas dawerilobis orgvar formas: erTi, rodesac es ori 

aso erTmaneTis gverdiT aris moTavsebuli da pirdapir ebmis erT-

maneTs (sur. II, col. 1, l. 13; sur. III, col. 1, l. 9; sur. IV, col. 1, l. 17; col. 2, l. 3; 

sur. VI, l. 7) da meore, rodesac isini erTmaneTs kveTs (sur. I, l. 11, 

sur. II, col. 1, l. 3; IV, col. 1, l.16; sur. V, col. 2, l. 1). vxvdebiT, aseve, fis 

dawerilobis or formas: gancalkevebiT dawerili fi aris mom-

rgvalebuli, gadidebuli, Sekruli mucliT (sur. II, col. 2. l. 7; sur. 

III, col. 1, l. 6; sur. IV, col. 1, 4, col. 2, l. 12; sur. V, col. 1, l. 4, 13, col. 2, l. 3, 6; 

sur. VI, l. 7, 15), maSin rodesac ligaturaSi fi aris Cveulebrivi zo-

mis da yovelTvis gaxsnilia, Ria mucliT (alfa-fi, sur. II, col. 2, l. 3 

da sigma-fi, sur. IV, col. 1, l. 3).  

asoTa formebi _ minuskuliT Sesrulebul nawerSi xSirad 

vxvdebiT maiuskulis elementebs, anu minuskuliT Sesrulebuli ama 

Tu im asos paralelurad amave asos maiuskulis formas. esenia: al-

fa (sur. I, l. 11; sur. II, col. 1, l. 3, l. 9; sur. VI, l. 11;), beta (sur. II, col. 1. l. 

11; sur. V, col. 1, l. 1, 2; col. 2, l. 10), gama (sur. II, col.1, l. 12; col. 2, l. 5), 

delta (sur. I, l. 5, 14; sur. III, l. 5; sur. V, col. 1, l. 16), niu (sur. II, col. 1, l. 

2, l. 10; sur. II, col. 2, l. 3, 4, 11, 13; sur. III, l. 5; sur. IV, l. 17; sur. V, col. 1, l. 

9; col. 2, l. 3; sur. VI, l. 8, 11). 

ligaturebi _ gadidebul efsilonSi moqceulia momdevno aso 

(efsilon-tau: sur. I, l. 9; sur. II, col. 1, l. 11; sur. V, col. 1, l. 1, 2; 

efsilon-pi: sur. I, l. 4; sur. III, l. 8; sur. IV, l. 10; sur. V, col. 1, l. 9; sur. V, 

col. 2, l. 4); specifikuria Tetas Semcveli ligaturebi (alfa-Teta-eta: 

sur. I, l. 9; sur. III, col. 1, l. 9; sigma-Teta-eta: sur. V, col. 2, l. 8; sur. VI, l. 1). 

dasturdeba aseve efsilon-niu (maiuskuli) (sur. II, col. 1, l. 1, 4, 10) 

efsilon-ro (sur. V, col. 2, l. 4) da efsilon-fi (sur. V, col. 1, l. 3) gad-

abmebi, sadac elifsis formis efsiloni moTavsebulia xazs zemoT 

da aqvs compendium-is (Semoklebis) daniSnuleba.  

aspiracia, maxvilebi, sasveni niSnebi _ fSvinvis niSnebis forma 

fragmentSi orgvaria: rogorc momrgvalebuli, ise kuTxovani. 
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maxvili yovelTvis Tavis adgilzea dasmuli. sasveni niSnebidan 

yvelaze xSirad gamoyenebulia . 

Semoklebebi _ vxvdebiT nomina sacra-s Semoklebis or SemTxvevas: 

sur. IV l. 9, 13). nius mokvecis niSnad striqonis 

bolos dasmulia niSani  (sur. V, col. I, l. 14; sur. VI, l. 5). striqonis 

bolos, Semoklebis mizniT, ramdenime SemTxvevaSi gamoyenebulia 

subskrifcia ( sur. II, col. 1, l. 2, 10) da superskrifcia ( , sur. III, 

col. 1, l. 7). teqstSi dasturdeba -s dawerilobis oTxi forma, erTi 

_ sruli , xolo sami _ Semoklebuli / , / da specifikuri niSani, 

romelic hgavs Âfsilons. 

paleografiuli niSnebis mixedviT naweri msgavsebas avlens XI 

saukunis xelnawerebTan, kerZod, or nusxasTan, romlebic XI sauku-

nis I meoTxeds ganekuTvneba. esenia: Vat. gr. 1613 (menologioni) da Paris. 

gr. 784 (ioane oqropiris TxzulebaTa krebuli). 

Vat. gr. 1613
4
 TariRiani xelnaweri ar aris, Tumca misi daTariReba 

SesaZlebelia kolofonSi moxseniebuli pirebis mixedviT. kolo-

fonidan irkveva, rom xelnaweri gadawerilia vinme basilisaTvis. 

kolofonis enobrivi analizidan gamomdinare, es unda iyos impera-

tori, kerZod, bizantiis imperatori basili II. Sesabamisad, xelnaw-

eri gadawerili unda iyos basili II-is gardacvalebamde, anu 1025 

wlamde.  

Paris. gr. 784-is kolofonis mixedviT, es xelnaweri gadaiwera 1003 

wels, basilisa da konstantines mefobis xanaSi
5
. am wyaroSi 

dasaxelebuli basili aris igive basili II, romelic naxsenebia Vat. gr. 

1613-is kolofonSi, xolo konstantine aris misi Zma, konstantine VIII, 

romelic basili II-Tan erTad inawilebda saimperatoro taxts.  

Vat. gr. 1613-Si ikveTeba is paleografiuli niSnebi, romlebic 

tipiuria Tbilisuri fragmentisTvis. vatikanuri nusxis Srifti 

margalitisebria, gansakuTrebiT momrgvalebuli, xolo naweri _ 

gaSlili, gavrcobili. misTvis damaxasiaTebelia ama Tu im asos 

gamosaxulebis gadideba, mag., tau-si (sur. VIII, l. 1, 5, 14; sur. IX: l. 1, 3) 

kappa-si (sur. VII, l. 13; sur. VIII, l. 10; sur. IX, l. 8, 9, 11), ufro xSirad 

-s Semdeg; iseve, rogorc Tbilisur fragmentSi, aqac 

                                                           
4  K. Lake, S. Lake, Dated Greek Minuscule Manuscripts to the Year 1200, Fasc. 9: Manuscripts in 

Rome, 1937, p. 14, Pl. 501-503. 
5  K. Lake, S. Lake, Dated Greek Minuscule Manuscripts to the Year 1200, Fasc. 4: Manuscripts in 

Paris, 1935, p. 11, Pl. 249-250. 
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Zeta aris gadidebuli da mrgvali formis (sur. VII, l. 1, 2, 16; sur. 

VIII, l. 6; sur. IX, l. 6). Wogritis formis omegasTan erTad dasturdeba 

didi zomis gaxsnili omega (sur. VII, l. 16). zog SemTxvevaSi ori 

lambda aqac kveTs erTmaneTs, ufro xSirad –s dawerilobaSi 

(sur. VII, l. 7; sur. VIII, l. 6, 10). fi momrgvalebuli da daxurulia 

(sur. VII, l. 9; sur. VIII, l. 5, 10 bis, sur. IX, l. 10, 14, 16), magram liga-

turaSi _ yovelTvis Ria (alfa-fi sur. VII, l. 12; sur. IX, l. 14, 

ufsilon-fi sur. VII, l. 12). iseve, rogorc Tbilisur fragmentSi, am 

xelnawerSic dasturdeba alfa maiuskulis formis (sur. VIII, l. 8, 13, 

14, 16; sur. IX, l. 2, 15) da niu maiuskulis formis gamoyenebis (sur. VII, 

l. 12) SemTxvevebi. Gr./Arm.32 da Vat. gr. 1613 ligaturebis 

TvalsazrisiTac avlens msgavsebas. gadabmisas efsilonSi moqceu-

lia momdevno aso (efsilon-tau sur. VII, l. 5, 14, sur. VIII, l. 14; sur. 

IX, 13), magram am SemTxvevaSi efsiloni ar aris ise gadidebuli, 

rogorc Tbilisur fragmentSi. Vat. gr. 1613-Si aseve dasturdeba 

ligaturebi efsilon-ro (sur. VII, l. 4) da efsilon-lambda (sur. 

VIII, l. 10), sadac efsiloni moqceulia striqonis zemoT da qmnis com-

pendium-s. Tbilisuri fragmentis msgavsad, aqac gamoyenebulia 

rogorc mrgvali, ise kuTxovani formis fSvinvis niSnebi. dastur-

deba sami tipis dawerilobis : / da specifikuri formis ni-

Sani (Âfsilonis msgavsi), rogorc Gr./Arm.32-Sia. Nomina sacra aqac 

Semoklebulia. striqonis bolos niu-s mokveca gamosaxulia niSniT 

sur. VII, 7; sur. VIII, l. 4; sur. IX, l. 13). sasven niSanTagan Vat. gr. 1613-Si

-sTan erTad xSirad gamoyenebulia c. 

msgavseba SeiniSneba aseve Paris. gr. 784-is dawerilobasa da Tbili-

sur fragments Soris. esenia: asoTa gamosaxulebis gadideba (tau 

maiuskuliT nawer saTaurSi _ sur. X, col. 1, l. 5; sigma – sur. X, col. 1, l. 

20; iota – sur. X, col. 1, l. 23; mrgvali formis Zeta _ sur. X, col. 1, l. 24; 

fi – sur. X, col. 2, l. 3), ori lambda, romlebic erTmaneTs kveTs (sur. 

X, col. 2, l. 25; sur. XI, col. 1, l. 13), maiuskulis formis alfa (sur. X, col. 

1, l. 26; col. 2, l. 1, 25) da beta (sur. XI, col. 1, l. 17), Tetas Semcveli 

specifikuri ligatura (alfa-Teta-eta sur. X, col. 2, l. 16). xelnaw-

eris erTi gverdis farglebSi dasturdeba ori tipis dawerilobis 

: da Âfsilonis formis specifikuri formis niSani, romelsac 

vxvdebiT Gr./Arm.32-Si. marTalia, Srifti aqac margalitisebria, 

naweri gaSlili da gavrcobilia, magram Paris. gr. 784-is xelwera 

iseTi daxvewili da ostaturad damuSavebuli ar aris, rogoric 

Tbilisur fragmentsa da Vat. gr. 1613-Si.  
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marTalia, Tbilisuri fragmentisa da xelnawerebis Vat. gr. 1613 

da Paris. gr. 784-is xeli identuri ar aris, magram maT bevri ram aqvT 

saerTo, rac iZleva saSualebas, Tbilisuri fragmenti daaxloebiT 

imave periodiT daTariRdes, ra periodiTac daTariRebulia 

vatikanuri da parizuli nuxsebi.  

niSandoblivia, rom Gr./Arm. 32 aseve avlens garkveul Tavise-

burebebs, romlebic tipiuria ioane oqropiris maTes saxarebis 

komentaris Semcveli aTonuri warmomavlobis berZnuli xelnaw-

erebisaTvis. Tbilisuri fragmentisa da aTonuri xelnawerebis 

mimarTebis kvlevis saSualebas gvaZlevs ioane oqropiris aTonuri 

nusxebisa da zogadad, aTonuri xelnawerebisadmi miZRvnili ram-

denime specialuri naSromi
6
.  

upirveles yovlisa aRsaniSnavia is, rom Tbilisuri fragmentis 

gankanonebis tipi (34C2n) aTonuri xelnaweris, Hagion Oros, Lauras 51 

(liturgikuli krebuli, XI s.), gankanonebis identuria
7
, rac metad 

mniSvnelovani kriteriumia xelnaweris warmomavlobis gansazRvri-

saTvis.  

kidev erTi msgavseba: ioane oqropiris maTes saxarebis ganmar-

tebis Semcvel aTonur xelnawerebSi dadasturebulia im tipis mar-

ginaluri SeniSvnebi ( ebi , rogoric warmodgenilia Gr./Arm. 

32-is v-ze. kerZod, zustad es SeniSvna aris aTonur xelnawerSi – 

Trin. Cantab. B 8 4
8
. msgavsi marginaluri SeniSvnebi dasturdeba aseve 

ioane oqropiris am naSromis Semcvel oTx aTonur xelnawerSic: Bo-

logna, BCA, A1; Istanbul – 

; ; Vat. Urb. gr. 19
9
.  

niSandoblivia, rom eqvTime aTonelis mier X saukuneSi aTonze 

Sesrulebul qarTul TargmanSic dasturdeba SeniSvnebi 

"swavlanis" saxelwodebiT, romelTa Sesaxeb eqvTimes mama, ioane 

aToneli Tavis cnobil anderZSi wers: "xolo vinaÁTgan wmidasa ma-

                                                           
6  J. Irigoin, Centres de copie et bibliothèques, Byzantine Books and Bookmen, Washington 1975 

(Dumbarton Oaks Colloquium 1971, 200-204; E. Lamberz, Die Handschriftenproduktion in den 

Athosklostern bis 1453, in Scritture, libri e testi nelle aree provinciali di Bisanzio. Atti del 

seminario di Erice (18-25 settembre, 1988), a cura di G. Cavallo, G. De Gregorio, M. Maniaci, I, 

Spoleto, 1991, 25-78. M. Losacco, Su alcuni codici crisostomici affini alla produzione di 

Giovanni di Laura, Nea Rhome 4, 2007, 123-142.  
7  J. Leroy, S. -H. Sautel, Répertoire de réglures dans les manuscripts grecs sur parchemin, 55. 
8  PG 57, col. 340, schol. 60.  
9  M. Losacco, Su alcuni codici crisostomici affini alla produzione di Giovanni di Laura, Nea 

Rhome 4, 2007, 123-142. 
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masa Cuensa iovane oqropirsa esreT aqunda CueulebaÁ, raÁTamca 

warmoTqua TargmanebaÁ saxarebisaÁ myoarJam da merme, aRsasrulsa 

zeda, swavlasa warmoityoda. amisaTÂs Zali TiToeulisa swavlisaÁ 

aqa dagÂweria, raÁTa romelsaca vin eZiebdes, advilad poos, rameTu 

esreT ars berZulTaca wignTa Sina," rasac mosdevs swavlaTa Camo-

naTvali, romelic danomrilia 1-dan 90-mde (a _ J). CamonaTvalSi 26-e 

nomeria: swavlaÁ kv. viTarmed ara uÃms mdgomaresa vidre 

aRsasruladmde mindobaÁ Tavisa TÂsisaÁ, arca romeli daeces, 

uÃms sasowarkueTilobaÁ qarTuli teqsti sityvasityviT misdevs 

Tbilisuri fragmentis -s. (Sdr. 

. rac Seexeba 

Tavad eqvTime aTonelis qarTul teqsts, is dayofilia Tavebad da, 

amasTan erTad, oTxmocdaaT (J) "swavlad"; 26-e "swavla", Tavisi 

eTikuri xasiaTis SeniSvniT, CarTulia teqstSi zustad im adgilas, 

sadac Gr./Arm. 32-Si aSiaze gakeTebulia miniSneba marginalur Se-

niSvnaze.
11
 sazogadod, ioane oqropiris aTonuri warmomavlobis 

qarTul xelnawerebSi "swavlani" eTikuri xasiaTis SeniSvnebiTurT, 

berZnuli aTonuri xelnawerebisagan gansxvavebiT, uSualod Zi-

riTad teqstSi, oqropiris TxzulebaSia CarTuli da mTavruli 

dawerilobiT aris gamokveTili nusxuriT Sesrulebuli ZiriTadi 

teqstisagan. ioane aTonelis mixedviT, es SeniSvnebi, iseve rogorc 

maTi CamonaTvali, dasturdeba ioane oqropiris berZnul xelnaw-

erebSi (esreT ars berZulTaca wignTa Sina)
12
, maT praqtikuli dan-

iSnuleba _ saZieblis funqcia aqvs (raÁTa romelsaca vin eZiebdes, 

advilad poos) da uSualod oqropirisgan momdinareobs (iovane 

oqropirsa esreT aqunda CueulebaÁ . dReisaTvis Zneli saTqmelia, 

                                                           
10  wm. ioane oqropiri, TargmanebaÁ maTes saxarebisaÁ, Targmani wm. efTvime mTa-

wmidelisa, wigni I, laboratoria "orionis" gamoc.; red. m. SaniZe, Tbilisi, 

1996, 15-19. teqsti gamoqveynebulia aTonuri xelnawerebis mixedviT (cods. Ath. 

Iber. 13, 4, 10, XI s.). 
11 wm. ioane oqropiri, TargmanebaÁ maTes saxarebisaÁ, Targmani wm. efTvime 

mTawmidelisa, wigni II, labortoria "orionis" gamoc.; red. m. SaniZe, Tbilisi, 

1996, 127. 
12  "swavlaTa" CamonaTvali daculia ioane oqropiris aTonuri warmomavlobis 

berZnul xelnawerSi Bologna, BCA, A1 (X s.) saTauriT: 

(1r-2r), M. Losacco, Su alcuni codici crisostomici affini alla produzione di Giovanni di 

Laura, 128. 
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ramdenad marTebulia X saukunis qarTveli mwignobris Tvalsaz-

risi "swavlaTa" avTenturobis Sesaxeb. erTi ram ki, axla ukve 

qarTuli werilobiTi wyaros mixedviT, kidev erTxel dasturdeba: 

ioane oqropiris maTes saxarebis komentaris im berZnul xelnaw-

erebSi, romlebic aTonze iyo mimoqcevaSi X saukunis bolosaTvis, 

daculi iyo SeniSvnebi ("swavlani"), romelTa saSualebiT moniSnu-

li / miTiTebuli / gamokveTili iyo ioane oqropiris teqstis 

eTikuri, samoZRvro-damrigeblobiTi xasiaTis pasaJebi. CvenTvis ar 

aris cnobili, ebi mxolod aTonuri nusxebis maxasiaTebelia, 

Tu isini aseve dasturdeba am Txzulebis Semcvel araaTonuri war-

momavlobis nusxebSic,
13
 amdenad, am kriteriums Cveni fragmentis 

warmomavlobis gansazRvrisaTvis ver daveyrdnobiT.  

rac Seexeba Gr./Arm. 32-is mimarTebas aTonur xelnawerebTan 

paleografiuli TvalsazrisiT, unda iTqvas, rom Tbilisuri frag-

mentis xeli naklebad avlens msgavsebas im aTonuri xelnawerebis 

dawerilobasTan, romlebic CvenTvis cnobilia am sakiTxisadmi 

miZRvnili naSromebidan. cnobili aToneli gadamweris, ioane la-

vrelisa (X saukunis bolo) da misi saxelosnos xelnawerebis daw-

erilobas italieli mkvlevari, losako axasiaTebs, rogorc 

adreul Perlschrift-s (una scrittura vicina alla Perlschrift, aseve uno stadio evolu-

tivo precoce della Perlschrift)
 14

, maSin, rodesac Tbilisuri fragmentis 

xelwera sruliad Camoyalibebuli, tipiuri margalitisebria. 

aTonuri xelnawerebis arc erTi naweri ar aris ise kargad da-

muSavebuli, momrgvalebuli da gaSlili, rogorc Gr./ Arm. 32 –isa 

da Vat. gr. 1613-isa; arc erTi maTgani ar Seicavs maiuskuliT 

Sesrulebul asoebs im raodenobiT, ra raodenobiTac es asoebi 

warmodgenilia Tbilisur fragmentSi.  

Tbilisuri fragmentis ganxilvisas Segnebulad gverdi avuareT 

aTonis mTis cnobili gadamweris, Teofanes mier 1004-1011 ww. da 1020-

                                                           
13 ioane oqropiris TxzulebaTa Semcveli xelnawerebis aRwerilobebidan 

maTes saxarebis komentaris teqstis es specifika ar Cans, Tumca 

aRwerilobebis mixedviT aSkaraa, rom ukve ioane oqropiris XI saukunis 

kompilaciur krebulebSi oqropiris am Sromidan sakiTxavebis saxiT 

Setanilia calkeuli pasaJebi _ ebi (mag., Cromwell 23 (1064-65) – In 

Matthaeum hom. 35, ethicon (= PG 57, col. 409, l.1); Brit. Mus. Cod. Add. 19703 (XII c.) - In 

Matthaeum hom. 69, ethicon (= PG 58, col. 651, l.12); Codices Chrysostomici Graeci, I, Codices 

Britanniae et Hiberniae, M, Aubineau, Paris, 1968. 
14  M. Losacco, Su alcuni codici crisostomici affini alla produzione di Giovanni di Laura, 123, n. 2.  
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1023 ww.-Si gadaweril xelnawerebs, radgan Teofanes xelwera saer-

Tod Sors dgas Tbilisuri fragmentisaTvis damaxasiaTebeli 

Perlschrift-isagan
15
. 

isic unda iTqvas, rom bizantiis skriptoriumebsa da mwig-

nobrul centrebs Soris mudam iyo mWidro kontaqtebi, xelnaw-

erebi da gadamwerebi sxvadasxva epoqaSi sxvadasxva intensivobiT 

icvlidnen xolme TavianT adgilmdebareobasa da samyofels, rac 

aseve yuradsaRebia xelnawerTa warmomavlobasTan dakavSirebuli 

sakiTxebis kvlevisas. aseT viTarebaSi sruliad gasaziarebelia 

cnobili paleografis, barburis azri, rom Tu ki xelnaweri ar 

Seicavs kolofons, romelSic erTmniSvnelovnad aris miTiTebuli 

misi gadanusxvis adgili, am xelnaweris warmomavlobis Sesaxeb 

saubari Zalian did riskTan aris dakavSirebuli
16

. 

yovelive zemoTqmulis mixediT SegviZlia davaskvnaT, rom 

Gr./Arm. 32 _ ioane oqropiris maTes saxarebis ganmartebis Tbili-

suri fragmenti _ warmoadgens mozrdili, mdidruli berZnuli 

xelnaweris erT furcels, romelic gadawerili unda iyos XI sauku-

nis I naxevarSi bizantiis mniSvnelovan skriptoriumSi. 

Thamar Otkhmezuri, Ketevan Bezarashvili 

National Centre of Manuscripts 

A FRAGMENT OF JOHN CHRYSOSTOM’S EXPLANATION ON EVANGELIUM BY 

MATTEW FROM THE GREEK MANUSCRIPT COLLECTION OF THE 

NATIONAL CENTRE OF MANUSCRIPTS  

Tbilisi gr./ arm 32 is a single leaf, which has been cut into two parts, folded and 

inserted at the beginning and at the end of the Armenian manuscript Tbilisi arm. 308 

(the Gospel, 282 ff., ms. size: mm 175 x 125) to serve as flyleaves.  

The paleographical data: size of the reconstructed leaf: mm [2 x 175] x 245; upper 

margin mm 35, lower margin mm 60; right margin mm 65; the left margin is cut 

away. Justification (Schriftspiegel): mm [140+115] x 180; written in two columns, 

                                                           
15  Б. Л. Фонкич, Переводческая деятельность Евфимия Святогорца и библиотека Иверского 

монастыря на Афоне в начале XI в., Палестинский сборник, 19 (1969), 165-170; E. Lamberz, 

Die Handschriftenproduktion in den Athoskloestern bis 1453, 37, aseve Abb. 10, Athos Kutlum. 

25. 
16  R. Barbour, Greek Literary Hands A. D. 400-1600, Oxford, 1981, XXI.  
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width of each column mm 80; intercolumn mm 25; 32 lines to the column. Parchment 

is thick, yellowish-white, the texture is rough; ink medium-brown, capitals in car-

mine, slightly decorated; ruling type: 34C2n.  

The leaf contains a fragment of John Chrysostom‟s Explanation on Evangelium by 

Matthew (Homil. 26, PG 57, col. 339 l. 15 – col. 340 l. 19) :  

Inc. … [ ]

Des. … [ ]  

The paleographical analysis reveals the similarity of the handwriting of this frag-

ment to the script of some manuscripts dated to the eleventh century, namely to two 

manuscripts copied in the first quarter of the eleventh century: Vat. gr. 1613 (Meno-

logion) and Paris. gr. 784 (a Collection of Chrysostom‟s writings). 

On the other hand the Tbilisi fragment shows a number of features, which are typ-

ical for manuscripts from Mount Athos of the same period. These are: the ruling type, 

which is attested also in the cod. Hagion Oros, Lauras 51 (Liturgical collection, 

11
th

 c.) and the existence of the note ( in the upper margin of the folio of the 

Tbilisi fragment. The similar marginal notes are presented in the Athos manuscripts 

including John Chrysostom‟s Explanation on Evangelium by Matthew: Bologna, 

BCA, A1, Istanbul – ; 

Vat. Urb. gr. 19). The same could be said about 

the Athos manuscript of the late period – Trin. Cantab. B 8 4, 12
th

-13
th

 cc..  

Thus, Gr./Arm. 32 is a fragment from an important Greek manuscript of John 

Chrysostom‟s Explanation on Evangelium by Matthew, written by a skilled scribe in 

the first part of the eleventh century in a significant cultural milieu of Byzantine 

world.  
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sur.  9 – Vat. gr. 1613 
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sur.  10 – Paris. gr. 784 
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sur.  11 – Paris. gr. 784 
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lali osefaSvili 

saqarTvelos SoTa rusTavelis saxelobis Teatrisa da kinos 
saxelmwifo universiteti, Tbilisi 

kaTolikosis sabrZanisis funqciisaTvis 

sakaTedro taZrebSi 

(bizantiuri, qarTuli da siriuli nimuSebis mixedviT)  

wmida mociqulTa dadgenilebiT, kaTolikosi warmoadgens qve-

ynis eklesiis meTaurs da simbolurad gamoxatavs qristes _ mTeli 

eklesiis Tavs. wmida egnate RmerTSemosilis moZRvrebiT, "sadac 

episkoposia, iq eklesiaa da piriqiT, sadac eklesiaa, iq epis-

koposia"
1
. 

mRvdelmTavarTa, anu kaTolikosTa RmrTismsaxurebisTvis adre-

qristianuli droidan miRebuli iyo taZris sivrceSi sabrZanisis, 

savarZlis ganTavseba. SeiZleba iTqvas, rom sakaTedro taZrebSi 

orgvari sabrZanisi idga: erTi sakurTxevelSi, romelsac "maRali 

dasajdomeli" (rusulad, "Горнее место") erqva, xolo meore _ taZris 

centrSi, sakurTxevlis RerZze, mas "mRvdelmTavris ambions" ("Ар-

хиереиский амвон") uwodebdnen. 

Cvenamde samma bizantiurma saepiskoposo kaTedram _ e.w. cathedrae 

gradatae-m moaRwia: wmida sofiis, wmida giorgisa da wmida pantelei-

monis taZrebidan. kaTedras hqonda jvris forma, hqonda saxelure-

bi da sazurge. aseTivea wmida agnesas eklesiaSic. zogierT kaT-

                                                           
1 Митрополит Киевский Филарет, Поместная и Вселенная церковь, Журнал Московской 

Патриархии, №4 (1981), 60. 
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edraze simboluri gamosaxulebebia, maTSi gacxadebulia 

ikonografiuli programa
2
. 

marTlmadidebluri eklesiis tipikonis mixedviT, sakaTedro 

taZrebSi, rogorc zemoT SevniSneT, kaTolikosis sabrZanisi idga 

taZris centrSi, anu naosSi. igi warmoadgens SemaRlebul adgils, 

anu ambions, gansxvavebiT soleis ambionisgan, anu sakurTxevlis wina 

arisgan da hqvia "mRvdelmTavris ambioni". saRmrTismsaxuro wigneb-

Si mas Semdegi sityvebiT moixsenieben: "adgili, sadac imoseba 

mRvdelmTavari", "Sesamoseli adgili", "ganmzadebuli adgili". 

mRvdelmTavris sabrZanisi idgmeba ramdenime safexurze da 

SemaRlebulia, raTa RmrTismsaxurebisas advilad saxilveli iyos.  

xeldasxmis ritualSi mRvdelmTavari kiTxulobs: "eklesiis Sig-

niT, pirdapir ambionze ganamzadeben amaRlebul adgils, gadaafa-

reben fardags da dadgamen masze kaTedras mRvdelmTavrisTvis. Tu 

arqiepiskoposisTvisaa, 6 safexuriTaa SemaRlebuli, Tu episkopo-

sisTvis _ 4-iT".  

sabrZaniss mRvdelmTavrisTvis kaTedrasac uwodeben. Zvelad mas 

erqva saydari, romelic idgmeba mRvdelmTavris Camosajdomad 

RmrTismsaxurebis garkveul dros. magaliTad, Jamnebis kiTxvisas, 

aseve paraklisebis, panaSvidebis dros. liturgiis ganmavlobaSi igi 

iq rCeba mcire Sesvlamde
3
. 

bizantiuri sabrZanisebi gansxvavdeba rogorc qarTuli, ise 

siriuli sabrZanisebisgan. igi adreqristianuli droidanve Cndeba. 

rac Seexeba termins, pirvelad V saukuneSi sozomenesTan gvxvdeba: 

igi SemaRlebuli adgilia medaviTneebisTvis, Tavidanve unda 

yofiliyo platformis saxisa safexurebiT. V-VI saukuneebidan ukve 

bizantiur taZarSi SuaSi idgmeba cilindruli formis SemaRle-

buli konstruqcia ori an zogjer sami mxridan midgmuli kibeebiT. 

konstantinopolis taZrebSi zogjer svetebzea aRmarTuli, misi 

Sua nawili gegmaSi xan naxevarwriulia, romelsac mcire kibeebic 

aqvs midgmuli. igi mzaddeboda marmarilosgan an kargad gapri-

alebul zedapirian qvisgan da damuSavebuli iyo mxatvrul-deko-

ratiulad, ornamentuli motivebiT, zogjer skulpturebiTa da 

mozaikebiTac iyo Semkuli. amis nimuSebia: Tesalonikis wmida menas 

                                                           
2  Настольная книга священослужителя, 4, Москва, 1983, 662. 
3  Польный Православный Богословский Энциклопедический словарь, Издательство П. П. 

Сойкина, СПб, 1912, 138. 
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da wmida sofias taZrebis skulpturebiani "ambionis" cokoli (es 

ukanaskneli adgilze unaxavs n. kondakovs. Semdeg gadautaniaT kon-

stantinopolis arqeologiur muzeumSi). masiur marmarilos re-

liefebSi igi "mogvTa Tayvaniscemis" scenas gamohyofs, am "ambions" 

naxevarwriuli forma aqvs da gaaCnia eqsedrebi (motanili aqvs geg-

ma)
4
. aseTive "ambionebi" gvxvdeba sabrataSi, TebeSi wm. grigolis 

eklesiaSi, olimpiaSi, korinToSi da a.S.  

mogvianebiT, "ambioni" idgmeba bazisze da aRmarTulia poli-

gonaluri gegmis (eqvswaxnaga: hermone (VII s.), rvawaxnaga _ wmida de-

metres Tesalonikis "ambionebi" (es ukanaskneli xanZris Semdgomi 

periodisaa VII s.)
5
.  

konstantinopolis wmida sofias taZrisTvis wmida imperatorma 

iustinianem (532-537) SeukveTa sabrZanisi, romelsac rva kolona 

hqonda da gadaxuruli iyo kiboriumiT, anu salxinobliT da 

dagvirgvinebuli jvriT. igi nagebi iyo SesaniSnavi qvisgan da Semo-

sili oqrosa da vercxlis ornamentebiani firfitebiT
6
 (XV saukun-

emde berZnul eklesiebSi sabrZanisi idga erTgvar aivanze, mas hqon-

da zRude, SemaRlebuli iyo an zog SemTxvevaSi saerTod ar idga).  

rogorc ikonografiis leqsikonSia SeniSnuli, episkoposis kaT-

edra RmrTeebrivi saydris arqetips, winasaxes warmoadgenda. amis 

saukeTeso nimuSia ganTqmuli maqsimilianes (545-553) savarZeli rav-

enaSi, romelic uxvadaa Semkuli siuJetebiTa Tu ornamentuli mo-

tivebiT
7
.  

bizantiur saRmrTismsaxuro ritualSi kaTolikosis sabrZaniss 

sakurTxevlis "maRal dasajdomelTan" erTad Zalian didi mniSvne-

loba hqonda, erT-erT mTavar arqiteqturul nagebobas war-

moadgenda. bizantiuri eklesiis didi tipikoni, evqologioni, impe-

ratori konstantine VII porfirogeneti "bizantiuri karis ceremo-

niebSi" da sxva wyaroebi dawvrilebiT aRweren imas, Tu ra adgils 

ikavebda sabrZanisi bizantiur liturgiul ritualSi sakaTedro 

taZrebSi. an sabrZanisidan an misi safexurebidan warmoiTqmeboda 

eqtenia, ikiTxeboda saxareba, igalobeboda antifonebi, aliluia, 

trisagionis himni (samwmidaos sagalobeli), iseTi mniSvnelovani 

                                                           
4  Кондаков Н. Иконография Богоматери, I, СПб, 1914, 47. 
5 Reallexikon zur byzantinischen Kunst, Bd., I, Stuttgart, 1966, 129. 
6  Reallexikon zur byzantinischen..., 130. 
7  Lexikon der christlichen Iconographie, Bd. 4, Rom, Freiburg, Basel, Wien, 1994, 305. 
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sagaloblebi, rogoricaa saaRdgomo troparebi: "qriste aRdga 

mkvdreTiT", jvris Tayvaniscemisas: "jvarsa Sensa", wyalkurTxevisas 

da a. S.  

liturgiis dasrulebisas, eris gantevebis locvis warmoTqmisas, 

mRvdelmTavari aRmarTavs jvars. es rituali STambeWdavia jvar-

TamaRlebis dResaswaulze. konstantinopolis patriarqi did par-

askevs tradiciulad moZRvravda xolme kaTakmevelebs; es procesia, 

bunebrivia, e. w. "mRvdelmTavris ambionidan" mimdinareobda.  

"marTlmadidebluri enciklopedia" saerTo konteqstSi ganixi-

lavs soleis, anu sakurTxevlis wina ambionsa da e. w. "mRvdelmTav-

ris ambions." aRniSnulia, rom wm. germane konstantinopoleli (VIII s) 

werda, "ambioni" ganasaxierebda wmida saflavis qvas, romelic an-

gelozma gadaagora da dabrZanda wm. saflavis karTan, axara men-

elsacxeble dedebs uflis aRdgoma, xolo wm. sofron ierusalime-

li komentarebSi liturgiaze (XI s) amatebs, rom ambionis safex-

urebi ganasaxiereben "iakobis kibes".  

wmida germane am safexurebs ukavSirebs bibliur, gamosvlis te-

qsts (gamos.40,9), romelic Sesulia bzobis kviris kanonis me-5 irmo-

sis sagalobelSi, CarTulia leqsis saxiT da warmoiTqmis 

mRvdelmTavris asvlisas ambionis safexurebze
8
.  

berZnul praqtikaSi ukve XIV saukunidan "mRvdelmTavris ambi-

oni" xSirad aRar aRimarTeba xolme
9
. 

rogorc zemoT SevniSneT, wmida sofron ierusalimeli ambionis 

safexurebs "iakobis kibes" adarebs, rac metad saintereso semanti-

kis matarebelia da saxismetyvelurad Zalzed mniSvnelovnad 

moiazreba; vidre kibis simbolur datvirTvaze vimsjelebde, mi-

zanSewonilad mimaCnia, Sevexo qarTuli sabrZanisis nimuSs, rome-

lic sveticxovlis taZarSia daculi. amJamad taZris centrSi xis 

ornamentebiani savarZeli dgas, xolo Zveli gauqmebulia da gadau-

taniaT taZris Crdilo_aRmosavleT mxares, gumbaTqveSa burjis 

gverdiT. asomTavruli warwera qaragmebis gaxsniT Semdegs 

gvamcnobs: "q. sveto RvTiv amaRlebulo, meox eyav diasamiZes kaTol-

ikoz ioanes, romelmac ganvaaxle xarisxi ese"
10
. 

                                                           
8  Православная энциклопедия, II, Москва, 2001, 109. 
9  Православная энциклопедия, III, Москва, 2001, 567. 
10  l. osefaSvili, "iakobis kibe" sveticxovlis kaTolikosis sabrZanisis moxa-

tulobaSi, "religia", #2 (2009), 72. 
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amdenad, Zveli saydari ganuaxlebia kaTolikos ioane diasamiZes 

XVIII saukunis dasawyisSi da SesaZloa, man moaxatvina kidec. 

"xarisxi", romelic warweraSia moxseniebuli, sabas mixedviT, 

"aRsavals" niSnavs. "aRsavali" ki kibea. "xarisxi ars qviTa da kiriT 

(qviTkiriT) SekibuliviT sxvadasxva aRsavali"
11
.  

sveticxovlis kaTolikosis sabrZanisi qviTkiriTaa nagebi, kar-

gadaa Selesili da moxatulia rogorc garedan, ise SigniT, gadax-

urulia baldaxiniT da erTgvar mcire arqiteqturul nagebobas 

warmoadgens. igi idga taZris centrSi SemaRlebul, fardaggada-

farebul adgilze da, Tavis mxriv, sabrZaniszec _ savarZelze xali-

Ca yofila gadafenili kaTolikosisTvis meti komfortis Sesaq-

mnelad. rogorc istoriuli cnobebiT irkveva, garedan fur-

clovani oqros firfitebiT iyo gaformebuli. moxatuloba 

qarTuli kedlis mxatvrobis tradiciebiT aris Seqmnili. SigniT 

uyelo gumbaTis sferoSi _ qriste pantokratoria, sabrZanisis 

zurgze _ cisfer neitralur fonze Vevea-Elpis-is tipis RmrTismSo-

belia gamosaxuli. igi saxiT mobrunebulia amJamad dasavleT mxares 

aRsaqmel kedelze gamosaxuli qtitorisken, sasuliero pirisken, 

romelic, Cemi azriT, am sabrZanisis momgebeli kaTolikosi ioane 

diasamiZe unda iyos.  

gareT, zeda kedlis pirze gamosaxulia "iakobis kibe", "iakobis 

kurTxeva isaakis mier" da sxva Zveli aRTqmiseuli scenebi, gverdiT 

kedelze winaswarmetyvelebi, xolo medalionebSi "xarebis" scenaa: 

erT medalionSi deda RmrTisaa, xolo meoreSi _ mTavarangelozi 

gabrieli.  

sabrZanisis moxatuloba erTian Teologiur programaSia gaaz-

rebuli da TiToeuli scena, erTi mxriv, erTmaneTs ukavSirdeba, 

xolo, meore mxriv, mTlianad sveticxovlis taZriseul siwmideebs. 

"iakobis kibes" me specialuri publikacia mivuZRveni
12
, amitom aq 

aRar SevCerdebi. faqtobrivad, am kompoziciiT cxaddeba sabrZa-

nisis rogorc liturgikuli funqcia, ise mTeli moxatulobis 

ikonografiuli programis Sinaarsi. Zalian mokled SevniSnav, rom 

sveticxovliseul siwmideebs axasiaTebT im imanenturi, qarTveli 

eris, anu rogorc literaturuli wyaroebi uwodeben, "sazepuro 

eris", qristianuli simboloebis xSiri asaxva, rac am eris es-

                                                           
11 sulxan-saba orbeliani, leqsikoni qarTuli, I, Tb., 1991, 80. 
12  l. osefaSvili, "iakobis kibe" sveticxovlis kaTolikosis..., 72-79. 
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qatologiuri Jamisas aqtiuri poziciis gamovlenaze miuTiTebs 

(ioane zosime). kerZod, nikoloz gulaberisZis (XII s) mieraa 

moTxrobili, rom sveticxovelSi gacxadebulia: kvarTi uflisa, 

masze dafuZnebuli naTlis sveti _ sveti-cxoveli _ kaTolike ekle-

sia da "Zueli dReTaÁ" (nikoloz gulaberisZis mixedviT, yovla-

dwmida sameba). 

Zvel simboloTa leqsikonis mixedviT, kibe idga samoTxeSi, mi-

wasa da cas Soris da gamoxatavda adamianis da RmerTis erTobas
13
, 

sveticxovelic mefis samoTxeSi dgas. faqtobrivad, Cven SegviZlia, 

Zveli aRTqmiseuli kibe, romelic iakobis sizmarSia gacxadebuli, 

aRviqvaT, sveti-cxovlis paradigmad. aseve, "iakobis kurTxevis" sce-

naSi kldis qanobze dadebuli sufTa samoseli, Cemi azriT, para-

digmaa uflis kvarTisa. wmida mamaTa swavlebiT, klde aris qristes 

simbolo, saidanac gamoedineba sicocxlis wyaro
14
, Zlispiris saga-

loblebis mixedviT, "xolo kldeÁ igi iyo saxeÁ Senda qriste", 

"lodi sakiduri usaxelod gamoekueTa Sengan mTao," "kldisgan gam-

oukveTelsa gamoxued, qriste, romeli ars dedaÁ qalwuli uqorwi-

nebelisa.."
15
. 

mTisa da kldis simbolika gasagebadaa gacxadebuli Zveli aRT-

qmis wignSi _ danielis winaswarmetyvelebaSi (T. 2,2-49). danielis 

winaswarmetyvelebis simbolika jer kidev pavle mociqulma ganmar-

ta I epistoleSi korinTelTa mimarT (T.10,4) "xolo klde igi iyo 

qriste". rac Seexeba, kldeze dafenil sufTa samosels, bunebrivia, 

igi uflis kvarTis gansaxiereba unda iyos.  

sveticxovlis kaTolikosis sabrZanisis moxatulobis 

ikonografiuli programis Seswavla da mTlianobaSi gaazreba 

mraval saintereso plasts warmoaCens, mxedvelobaSi sveticxovelSi 

gasimboloebuli xat-saxeebi maqvs da amasTan naTlad gamoikveTeba 

kaTolikosis sabrZanisis liturgikuli funqciac.  

CrdiloeT siriaSi gamovlenilia adreuli xanis mravali ambi-

oni, anu rogorc mecnierebi uwodeben eqsedrebi. esenia dReisaTvis 

hama-alepos gzaze SemorCenili masiuri saZirkvlebi. cnobilia 

resafas kaTedrali. aq analogiuri konstruqciaa. centrSi martir-

iumia jvris formis, selevkiaSi gvxvdeba samyura formis martiri-

                                                           
13  J. C. Cooper, Lexikon Alten Symbole, Leipzig, 1986, 109. 
14  J. C. Cooper, Lexikon Alten..., 54. 
15  ak. baqraZe, sasuliero poeziis saxeebi, "poezia" 1981, Tb., 1981, 61. 
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umebi. aseTi tipis mowyobiloba Tavisi liturgikuli funqciiT 

dasturdeba CrdiloeT siriaSic
16
. 

qal-at-semanSi uzarmazar taZars jvruli forma aqvs, igi iyo 

wmida svimeon mesvete umrwemesis bazilika. mas aqvs kapelebi. 

eqsedrebi ukve IV saukunidanve gvxvdeba. aseve cnobilia, babisqas 

bazilika (390-407). siriul taZrebSi ambioni iyo is adgili, sai-

danac qadagebdnen sxvadasxva Temebze, kerZod, religiur litera-

turaze, imarTeboda polemika Teologiur sakiTxebze msoflio 

saeklesio krebebis Sesaxeb, samonastro cxovrebis ganviTarebaze, 

asketizmze, sparselebisa da Cinelebis evangelizaciaze. am rituals 

metad didi mniSvneloba hqonda
17
. 

siriuli eqsedrebi Seiswavles a. grabarma, h. butlerma, g. Calen-

kom da sxvebma.  

zebedeSi SemogvrCa erTi SesaniSnavi nimuSi. es aris umSvenieresi 

sabrZanisi. mas hqonda zurgi, romelic momrgvalebuli iyo, sa-

varZlis saxelurebi da supedaniumi. isini morTuli iyo skulp-

turebiT, reliefiT. am sabrZaniss wilad xvda wignSi moxvedriliyo 

da ase SemorCa STamomavlobas. eqsedrebi gadaxuruli iyo balda-

qinebiT, anu salxinoblebiT da hqonda svetebi.  

episkoposis savarZeli, garda taZris centrisa, siriul taZreb-

Si, iseve rogorc bizantiurSi, sakurTxevelSic idga. amis nimuSia: 

qal-at-semani da resafa
18
. gansxvavebuli rituali mimdinareobda 

sakurTxevelsa da eqsedrebSi da taZris navis centrSi.  

siriul taZrebSic ambionis safexurebi golgoTas ganasaxie-

rebda, rac wmida mamaTa wignebSia asaxuli. am dros, mogexsenebaT 

nestorianoba mZlavrobda. episkoposis sabrZanisi sakurTxevelSi 

bizantiuris analogiuri iyo da Seedreboda didi mRvdelmTavris 

_ aaronis sabrZaniss
19
. igi Teologiurad amgvarad ganimarteba: 

afsida _ es aris zeca, masSi mdgari saydari uflis saydaria. Semdeg 

modis soleis ambioni, igi samoTxea, taZris navi miwaa. "bema, navi _ 

ierusalimis gansaxierebaa". sakurTxevlis bema warmoadgens gol-

goTas, episkoposis sabrZanisi adgilia mRvdelmTavar aaronisa.  

                                                           
16  J. Lassus et G. Tchalenko, Ambons Syries, "Cahier Archeologique", №5 (1951), 75-76. 
17  J. Lassus et G. Tchalenko, Ambons..., 79. 
18  J. Lassus et G. Tchalenko, Ambons..., 84. 
19  J. Lassus et G. Tchalenko, Ambons..., 87. 



kaTolikosis sabrZanisis funqciisaTvis sakaTedro taZrebSi 491 

bemis identificireba ierusalimTan warmoiSva edesas kaT-

edralisTvis Seqmnil sagalobelSi, siriul himnSi
20

, xolo rac 

Seexeba sabrZanisebs, Teologebi maT "amaRlebas" ukavSireben. 

qriste dabrZanebulia, aRsaydrebulia savarZelze, romlis 

irgvliv nalisebrad ganlagebulia sxva sabrZanisebi mociqulTaT-

vis. analogiuri scena asaxulia 586 wlis rabulas saxarebis minia-

turaze, aseve gvxvdeba mcire xelovnebis nimuSebze _ spilos Zvlis 

nakeTobebze, vercxlis WurWelze, portatul mozaikebze da a. S.  

amrigad, Tu SevadarebT bizantiur, qarTul da siriul sabrZa-

nisebs, aRmoCndeba, rom maT faqtobrivad, erTi da igive simboluri 

mniSvneloba, funqcia gaaCniaT, liturgikuli datvirTvidan gam-

omdinare. yuradRebas ipyrobs is faqti, rom sabrZanisebis mxat-

vruli gadawyveta adreul xanaSi ufro TvalsaCinoa, anu 

SemoqmedebiTi damokidebuleba maTdami, rogorc xelovnebis 

namdvili nimuSisadmi, adre ufro arsebiTi iyo, vidre Semdeg. 

rac Seexeba sveticxovlis sabrZaniss, vfiqrob, igi gviani drois 

nimuSia. XI saukunidan, anu kaTolikos melqisedekis droidan aq, al-

baT, unda vivaraudoT, rom bizantiuri stilis sabrZanisi idge-

boda, rogorc sxva qveynebSi. igi samwuxarod, dakargulad unda 

CavTvaloT.  

Lali Osepashvili 

Shota Rustaveli Theatre and Film Georgian State University 

ON THE FUNCTION OF THE CATHOLICOS THRONE  

IN CATHEDRAL CHURCHES  

(on the Basis of Georgian, Byzantine and Syrian Examples) 

Thrones for the catholicos became widespread in countries of the Christian East 

from an early period. Proceeding from the liturgical function, it was of great im-

portance. The catholicos is present at this place when he is not in the sanctuary. He is 

vested here, he remains here before the end of the Little Entrance, and is sitting here 

while the Book of Hours are read. The Gospel is read, significant hymns are sung and 

the ektenia is said here.  

                                                           
20  J. Lassus et G. Tchalenko, Ambons..., 91. 
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In Northern Syria stone thrones were placed within a basilica. Among the exam-

ples are the Rusafa cathedral, Babiska, Qal'at Saman, the basilica of St. Simeon the 

Junior, and so on.  

In Byzantium high thrones elevated by one meter or more became widespread, 

which occurred within the church interior. A staircase was found on both sides and an 

armchair was placed on a small platform (the church of St. Sophia, Saloniki, Sabrata, 

and others.) The throne of Maximilian in Ravenna is different from them. 

In Georgia the stone throne, with a canopy above it, is known from the Svet-

itskhoveli cathedral at Mtskheta. It was restored in the 18th century, but it is not in 

use no longer, being removed to the south.  

Byzantine and Syrian thrones were decorated with reliefs and were richly orna-

mented, they were carved out of marble and were adorned with gold and silver chased 

plates, whereas the Svetitskhoveli throne is painted in accordance with the Georgian 

wall-painting traditions. The Svetitskhoveli sacred objects appear in its iconographic 

programme, which is characteristic for the works of art originating from Svetitskhov-

eli.  

 

 
 

 
 

1.  sveticxovlis kaTolikosis sabrZanisis zeda piris  xedi. 
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2. sveticxovlis kaTolikosis sabrZanisi. esavis mier  

iakobis kurTxeva. 
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3. sveticxovlis kaTolikosis sabrZanisi.  

iakobis kibe. 
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nugzar papuaSvili 

sulxan-saba orbelianis universiteti,  Tbilisi 

ramdenime axali cnoba korideTis kodeqsis 

Sesaxeb  

korideTis kodeqss rogorc SinaarsiT, ise xelovnebis 

TvalsazrisiT, albaT, yvelaze TvalsaCino adgili ekuTvnis 

saqarTveloSi Semonaxul araqarTulenovan xelnawerebs Soris. imis 

miuxedavad, rom igi sayuradReboa ara marto bibliuri wigniT, _ 

saxarebis berZnuli teqstiT, aramed sxvadasxva daniSnulebis Can-

awerebiTac berZnul da qarTul enebze, specialur literaturaSi 

mas mainc korideTis berZnul saxarebad, anda korideTis oTxTavad 

moixsenieben. xelnaweri amJamad warmodgenilia saqarTvelos 

xelnawerTa erovnuli centris berZnul koleqciaSi (Gr. 28). saxare-

bis teqsti (Q 038) (kodeqsis ZiriTadi nawili) IX s-iT TariRdeba, 

saistorio masala ki (sabuTebi da anderZ-minawerebi) _ X-XV ss-iT
1
.  

aranakleb sayuradReboa am xelnaweris istoria. mogvepoveba 

Semajamebeli naSromebi qarTul da ucxo enebze, romlebSic (sxvaTa 

Soris) misi Seqmnis, mogzaurobisa da registraciis (1901 w.) 

sakmarisad sruli suraTia mocemuli. maTi avtorebi arian: mRvd. p. 

karbelaSvili, еп. Кирион, G. Beerman, C. R. Gregory, m. janaSvili, Н. Я. 

Марр, gr. wereTeli, s. yauxCiSvili, v. silogava, romelTa Sromebis 

bibliografia warmodgenilia v. silogavas gamocemaSi "korideTis 

                                                           
1  korideTis sabuTebi (X-XIII ss.), gamosacemad moamzada v. silogavam, Tb., 1989. 8, 

sq. 3; 13-19. 
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sabuTebi". sia, romelic mocemulia iq (gv. 37-38), SeiZleba Seivsos 

ramdenime erTeuliT: Bernouville
2
, Евсеев

3
, Мецгер

4
, Metzger

5
, Trev

6
.  

korideTis kodeqsis naxva pirvelad polkovnikma, eTnografma da 

numizmatma i. a. barTolomeim 1853 wlis zafxulSi moaxerxa, rodesac 

man zemo svaneTSi imogzaura, da mkiTxvelebs aseTi informacia mi-

awoda: wm. kvirikesa da ivlitas eklesiaSi "qvis trapezze, romelic, 

ise rogorc yvela Zvel patara eklesiaSi, naxevradwriul kedels 

ekvris, esvena Cinebuli saxareba (превосходное Евангелие), xelnaweri 

berZnul enaze, didi formatis, dawerili etratze didi da lamazi 

xelweriT, Cveni naxevradmTavruli damwerlobis msgavsi. es wigni, Cemi 

azriT, ZvelTa Soris uZveles xelnawerebs ganekuTvneba..."
7
.  

korideTis kodeqsis Semdgomi istoria samecniero literatu-

raSi asea warmodgenili:  

quTaisis gubernatorma vladimer levaSovma 1869 wels zemo 

svaneTSi samxedro eqspedicia moawyo, Sexvda kalis Temis Tavkacebs 

da es xelnaweri 50 maneTad igirava. man igi peterburgSi gaugzavna 

graf panins, ukanasknelma ki 1870 wels Sesaswavlad gadasca mari 

broses, romelmac kvlevis Sedegebi ori wlis Semdeg parizSi 

gamoaqveyna. gadioda wlebi, magram gubernatoris sityva ar 

sruldeboda, ris gamoc Tavisufali svanebi aReldnen. "salocavi 

saxarebis" saqarTveloSi dabruneba mxolod Tavad levan 

dadeSqelianisa da imereTis episkopos gabrielis saqmeSi Carevis 

Semdeg moxerxda. ep. gabrielma igi gelaTSi datova da seifSi 

Caketa. es xelnaweri iq 1901 wels episkoposma kirionma (saZagliSvil-

                                                           
2  mis naSroms, dabeWdils 1873 wels, imowmebs grigol wereTeli: gr. 

wereTeli: korideTis xelnaweri da misi berZnuli minawerebi (germanul, 

rusul da qarTul enebze), tf., 1937. 13, sq. 3. 
3  И. Е. Евсеев, Коридетское Евангелие. Материалы по Археологии Кавказа, Вып. 11, под ре-

дакцией Графини Уваровой, Москва, 1907. 1-2. 
4  Брюс М. Мецгер, Текстология Нового Завета, Перевод с английского, Москва, 1996. 56-57. 
5  B. M. Metzger, Der Text des Neuen Testament, Eine Einführung in die Neutestamentische Text-

kritik, Stuttgart-Berlin-Köln-Mainz 1966. 58. 
6  K. Trev, Die griechischen Handschriften des Neuen Testaments in der UdSSR, Eine systema-

tische Auswertung der Textschriften in Leningrad, Moskau, Kiew, Odesa, Tbilisi, Erevan, Aka-

demie-Verlag, Berlin 1960. 351-353.  

 sxva, or inglisurenovan avtors (K. Lake, W. Hatch) imowmebs e. granstremi: 

Е.Э.Гранстрем, Греческие рукописи Государственного музея Грузии им. акад. С. Н. 

Джанашиа. saqarTvelos saxelmwifo muzeumis moambe XX-B, Tb., 1959. 192, sq. 3.  
7  Поездка в Вольную Сванетию полковника Вартоломея в 1853 году. Записки Кавказского 

отдела Императорского русского географического общества, кн. 3, Тиф. 1855. 163-164. 
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ma) ipova, sxva xelnawerebTan erTad TbilisSi Camoitana, saeklesio 

muzeumSi Seitana da saxelmwifos sakuTrebad aqcia, Sesaswavlad ki 

pastor bermans dauTmo. ukanasknelma igi germaniaSi gadaugzavna 

profesorebs gregoris da zodens. 1904 wels saeklesio muzeums 

moskovis saimperio arqeologiuri sazogadoebis Tavmjdomare 

grafinia praskovia uvarova ewvia da, radgan xelnaweri adgilze ar 

daxvda, gangaSi atexa. ep. kirionma Sesaferis zomebs mimarTa da 

korideTis oTxTavi imave wels muzeums daubrunda
8
. 

bolo dros Zvel qarTul periodikasa da saarqivo fondebSi 

Cven mier iseTi masala gamovlinda, romelTa meSveobiT am Zeglis 

Seswavlis istoriis, Tavgadasavlisa da nacionalizaciis ramdenime 

detalis dazusteba xerxdeba.  

pirveli cnoba saqarTvelos presaSi. irkveva, rom publikacias: 

M.F. Brosset, Note sur un manuscrit grec des guatre Evangiles, rapporte´ du 

Souane´thie et appartenant au comte Panine. ("Me´langes Asiatiques", t. VI, livr. 3-4, 

1872) gamoexmaura gazeTi "Тифлисский Вестник". iq 1875 wlis 16 seqtem-

bers rubrikaSi "Местная хроника" gamoqveynda anonimuri da dausa-

Taurebeli korespondencia, romelic aRniSnuli naSromis mimoxil-

vas warmoadgens (mokle Sinaarsi gazeTma "droebam" qarTvel 

mkiTxvelebsac gaacno
9
). avtori iqve axsenebs wyaros ("Бюллет. Импер. 

Акад. наук."), romelSic es naSromi ("Заметка") pirvelad daibeWda.  

korespondenciis mizani ara marto broses publikaciis refer-

ireba, aramed am sakiTxze damatebiTi informaciisa da gansxvavebu-

li Tvalsazrisis mowodebacaa. avtori laparakobs svaneTis sim-

didreze istoriuli ZeglebiT, am simdidris zogadkulturolo-

giur mniSvnelobaze da korideTis oTxTavis Rirsebaze. igi Cerdeba 

xelnaweris broseseul daTariRebaze (IX-X) da fiqrobs, rom es Ze-

gli gacilebiT Zvelia. mas mohyavs im minaweris rusuli Targmani, 

romelic dedanSi ase ikiTxeba: "ese oTxTavi... koriduli... daSlili 

vpove JamTa sigrZoÁTa me, e(risTavT)-e(risTav)m(a)n beSqen. Sevkazme... 

movWede juariTa da cuariTa..."
10
, da fiqrobs: Tu gaviTvaliswinebT, 

rom beSqeni X s-Si (Tu sulac ufro adre) cxovrobda, mivalT das-

kvnamde, rom "koriduli oTxTavi" aRniSnul saukunemde didi xnis 

                                                           
8  Sdr. v. silogava, korideTis sabuTebi, 9-12.  
9  n. papuaSvili, kodikologiur-arqeografiuli Ziebani gazeT "droebis" masa-

lebis mixedviT (gamokvleva da katalogi), Tb., 2008, 137. 
10 korideTis sabuTebi, 9. 
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win Seiqmna. am argumentis safuZvlianoba da simyare sxva sakiTxia. 

CvenTvis arsebiTia korespondentis survilica da unaric, rom 

mkiTxvelTa farTo wre am Zeglis siZveleSi daarwmunos. 

Cven ukve gamovTqviT varaudi, rom statiis avtori aRniSnuli 

gazeTis erT-erTi damaarsebeli da korespondenti niko nikolaZe 

unda iyos. igi flobda franguls; 1872 wels, rodesac miTiTebuli 

Sroma gamoqveynda, parizSi imyofeboda; gatacebuli iyo istoriiT 

da am sferoSic moRvaweobda
11
. marTalia, misi Txzulebebis 

cxratomeulSi msgavsi masala ar dasturdeba, magram irkveva, rom 

igi frangul presas gansakuTrebuli interesiT swored 1875 wels 

ikvlevda da imxanad "adgilobriv qronikasac" did yuradRebas uT-

mobda (Sdr. misi Txzulebanis IV tomi). amasTanave: dek. b. niJaraZis 

informaciiT, sazogadoebaSi Turme dadioda xmebi, romlis Tanax-

mad, korideTis oTxTavze anonimuri statiebis avtori n. nikolaZec 

unda iyos (ix. qvemoT). 

"korideTis" lokalizaciisa da identifikaciisaTvis. cnobilia, 

rom es problema dimitri baqraZem gadaWra, magram rodis da ra vi-

TarebaSi, cnobili araa. irkveva, rom es 1879 wlis Semodgomaze 

moxda, rodesac d. baqraZem samsaxurebrivi mivlinebiT saqarTvelos 

axladSemoerTebul raionebSi, baTumis mazraSi, imogzaura da 

"WeSmariti geografiuli nomenklaturis" dadgenas Seecada
12
. mas 

ainteresebda gaerkvia, cocxalia Tu ara dRes is toponimia, rome-

lic Zvel werilobiT ZeglebSi dasturdeba, da daesabuTebina 

toponimikis mniSvneloba istoriisa da arqeologiisaTvis. igi aR-

niSnavs: xelT mqonda "adgilobriv Sedgenili sia baTumis mazris 

sofelTa da adgilTa" da dasZens: "murRulis xeobis soflebis 

siaSi me vipove saxeli soflis karidetisa, romelic darCa 

gaurkveveli akademikos brosses Tavis statiaSi imis Sesaxeb, Tu 

rogor da saidam gaCnda kalis monasterSi, Tavisufal svaneTSi, sax-

areba IX-X sauk. me Sevadare ra saxarebis zed warwerilebSi mox-

senebuli saxeli karadeti da sxva adgilebi Cems siaSi moxsenebul 

saxelebs, davrwmundi, rom is saxareba ekuTvnoda kariletis monas-

ters murRulSi. Cems rwmunebas mainc kidev unda gadaSinjva 

adgilobriv; magram ra ginda iyos, Cven mainc didis sifrTxiliT 

[unda] SevexoT geografiul nomenklaturas Cvens kartebzed, ro-

                                                           
11 n. papuaSvili, kodik. Ziebani, 138. 
12 n papuaSvili, kodik. Ziebani, 138-139.  
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melnic xSirad imas ise asxvafereben, rom Zneldeba saxelis 

namdvili azris dadgena"
13
. rogorc vxedavT, avtori erTsa da imave 

toponims sami variantiT gadmoscems: "karideti", "karadeti" da "ka-

rileti" da amas im siisa Tu "kartis" mouwesrigeblobiT xsnis, 

riTac sargeblobs. mainc romel topografiul dokumentze lapa-

rakobs avtori, gaurkvevelia, magram aq rom namdvilad korideTis 

kodeqsiseuli korideTi igulisxmeba, aravin davobs. 

dabruneba. kiTxva, Tu romel wels daabrunes "salocavi saxare-

ba" peterburgidan da daakmayofiles Tu ara "Tavisufali svanebis" 

moTxovna, dRemde pasuxis gareSe iyo darCenili. 

quTaisis istoriul-eTnografiul muzeumSi Cven vnaxeT imereTis 

episkopos gabrielis avtografi _ "gelaTis monastris winamZRvars, 

arqimandrits serapions", daTariRebuli 1876 wlis 19 oqtombriT 

(qiem 525). werili gelaTidan Zveli da Zvirfasi saxarebis gatanis 

ambavs Seexeba. laparakia saxarebis im nusxaze, romelic 

mecnierebaSi varZiis oTxTavadaa saxeldebuli (Q 899), dokumentSi 

aRniSnulia: "gelaTis saxareba" "gadakra grafma paninma" (e.i. Sefu-

Ta) "sxvaTa Tana nivTebTa(n)". "sxvaTa nivTebSi" korideTis kodeqsic 

moiazreba. es werili gamoxmaurebaa im braldebaze, rom TiTqos 

Zvirfasi xelnaweri wignebi da sxva ganZi iusticiis ministrma panin-

ma, misma siZem, _ gubernatorma levaSovma da misma dam, grafinia 

levaSovam
14
, saqarTvelodan ep. gabrielis TanxmobiT gaitanes.  

amdenad, "werili serapions" aris im gaxmaurebuli procesis 

Semadgeneli nawili, romelic cnobilia saxeliT "gelaTis saqme". 

igi gulisxmobs 1869 wels quTaisidan sxvadasxva Zvirfasi saeklesio 

da samonastro nivTis gatanas da amis gamo ep. gabrielis pasux-

ismgeblobis sakiTxis dayenebas. simarTlis gasarkvevad 1876 wels 

Seiqmna komisia, romelSic egzarqosi evsevi aqtiurad CaerTo. man 

piradad daaTvaliera gelaTisa da quTaisis taZrebi da daadgina: 

1869 wels quTaisidan xelisuflebis warmomadgenlebma marTlac 

gaitanes istoriuli nivTebi, magram maTi didi nawili daabrunes. 

ardabrunebul nivTTa Sorisaa svaneTis Zveli berZnuli saxareba, 

                                                           
13 d. baqraZe, baTumis mazra. "droeba", 1880, 10. IV, #78. 
14 am naTesauri kavSirisa da gelaTis gaZarcvis saqmeSi v. v. levaSovis 

braleuloba-udanaSaulobis Sesaxeb ix.: m. kezevaZe, gelaTis monasteri 

egzarqosobis dros, quTaisi, 2006, 168-173,173. 
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romelic aucileblad unda dabrundes. saqmis masalebis mixedviT
15
 

episkoposma gabrielma aRiara Secdoma, romelic man uneblieT 

dauSva; ar gaarkvia yvela im nivTis istoriuli mniSvneloba, rome-

lic sapatio adamianebma sxvadasxva pirobiT waiRes. amitom man 

yvela Rone ixmara, rom ardabrunebuli nivTebic dabrunebuliyo. 

da, ai, 1876 wlis 18 aprils sinodis oberprokurorma dawera 

brZaneba "svaneTis xelnaweris" saqarTveloSi dabrunebis Sesaxeb. 

igi kavkasiis muzeums gadasces, rac ep. gabrielma gaaprotesta. did-

ma mTavarma mixeil nikolozis Zem daakmayofila episkoposis Txovna 

da korideTis kodeqsi Tbilisidan quTaisSi gadaigzavna
16
. cnobil-

ia saarqivo saqme, romlis Tanaxmad ep. gabrieli aRniSnul wigns 1879 

wlis 15 aprils gelaTSi gzavnis da winamZRvars, arqimand. ser-

apions, avalebs: "dacul iqnas sufTad, wmindad, mSral adgilzed da 

xSirad aravis ar aCvenoT, garda sapatio kacisa"
17
. 

vfiqrobT, SeiZleba, gamorkveulad CaiTvalos ramdenime sakiTxi: 

1. korideTis kodeqsi 1869 wels ara levaSovma gaugzavna peter-

burgSi panins, rogorc es dRemde miiCneoda, aramed paninma, imxanad 

quTaisSi myofma, Tavad iaqtiura da aRniSnuli xelnaweri, varZiis 

oTxTavsa da sxva istoriul nivTTan erTad, imperiis dedaqalaqSi 

TviTon waiRo; 2. es xelnaweri saqarTveloSi 1876 wels daabrunes; 3. 

gelaTSi ki 1879 wels Seitanes. 

pasuxs kiTxvaze, sad imyofeboda korideTis kodeqsi 1876-1879 ww-

Si, vpoulobT dek. b. niJaraZis werilebSi: "wm. kvirikes berZnuli 

saxarebis Tavgadasavali" da "axali cnobebi 1869 w. svaneTidan 

waRebul korideTis berZnul saxarebaze", romelTagan pirveli 1911 

wels gamoqveynda
18
, meore _ 1918 wels

19
. orive publikaciis wyaroT-

mcodneobiTi baza erTi da igivea _ mimowera ep. gabrielsa da 

svaneTis blaRoCin i. vawaZes
20

 Soris. esaa episkoposis oTxi (rusu-

lenovani) da blaRoCinis ori werili, romlebic imxanad, 1911-1918 

                                                           
15 n. nadaraia, "gelaTis saqme" da gabriel qiqoZe, samecniero-sainformacio 

biuleteni, #37-38, 1980. 55-62; m. kezevaZe, gelaTis monasteri. 185-189. 
16 n. nadaraia, "gelaTis saqme", 61-62. 
17 "gelaTis saqme", 62.  
18 "kolxida", 17, IX, #137. 
19 "saqarTvelo", 31, VII, #152. 
20 ioseb egnates Ze vawaZe 1859 wlidan (savaraudod) 1897 wlamde faris eklesi-

aSi msaxurobda: m.kezevaZe, egzarqosobisdroindeli leCxumisa da svaneTis 

eklesiebi da mRvdlebi, quTaisi, 2007, 26. 
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wlebSi, avtoris ojaxSi, quTaisSi, inaxeboda. statiebSi warmodge-

nilia am masalis Sinaarsi citirebiT.  

zemo svaneTis mkvidri dekanozi ver malavs ukmayofilebas imis 

gamo, rom am saxarebas "korideTisas" eZaxian. Cans, igi isurvebda, 

rom misTvis, adiSis oTxTavis analogiiT, kalis saxareba daerqmiaT. 

meore werilSi mocemulia SedarebiT vrceli moTxroba levaSovisa 

da misi mravalricxovani amalis kalaSi misvlaze, Temis Tavkacebis 

dajildoebasa da xalxis moxiblvaze. avtoris TqmiT, "rusis 

moxele ase didebulad svanebs arc maT mosvlamde da arc Semdeg ar 

unaxavT da amitomac aris, rom maT grafi levaSovi dResac axsovT". 

igi Turme "TviTon hkidebda jvar-mendlebs moxeleebs". eqspedicias 

fotografi ermakovi axlda. aseTma STabeWdilebam ganapiroba is 

ndoba, romelmac stumars Tavis pirobaze adgilobrivi mor-

wmuneebis ase Tu ise dayolieba SeaZlebina. am werilSi laparakia 

imazec, Tu ramdenad gacudda es ndoba, rodesac maT "salocavi sax-

arebis" dabrunebis imedi sabolood gadaewuraT; amis gamo isini 

dResac drtvineveno
21
. iqve vkiTxulobT: am saxarebis gauCinarebas-

Tan kavSirSi gabriel episkoposis mimarT "eWvi an ukmayofileba pe-

terburgis maSindels erT-erT gazeTSi gamouqveynebiaT, romlis 

avtorebad Cveni qveynis or TvalsaCino moRvawes asaxeleben: niko 

nikolaZes da gansvenebul giorgi wereTels". statia, rogorc Cans, 

anonimuri iyo, ise rogorc "Тифлисский Вестник"-is is publikacia, 

romlis atribucia zemoT vcadeT.  

Cveni sakiTxisaTvis ufro sainteresoa mimowera, romelic kori-

deTis kodeqsis istoriis dRemde ucnob detals Seicavs. ep. gabri-

eli avalebs svaneTis blaRoCins gaarkvios: marTla waiRo Tu ara 

levaSovma kalidan berZnuli saxareba da, Tu waiRo, ra pirobiT da 

visi TanxmobiT? werili oficialuria, romelsac axlavs zed-

werili "Секретное в. нужное". igi dawerilia 1876 wlis 25 noembers, 

e.i. mas Semdeg, rac "gelaTis saqme" aRiZra da Sesabamisi komisia mu-

Saobas Seudga (ix. zemoT). es da zemoT ganxiluli "werili ser-

apions" cxadyofs, rom ep. gabrieli komisiis muSaobaSi interesiT 

da aqtiurad CaerTo. i. vawaZis pasuxi, daTariRebuli 1877 wlis 29 

ianvriT, gvarwmunebs, rom man Sesabamisi cnobebi adgilze TviTmx-

ilvelebisagan moipova da daadastura: levaSovma kalidan marTla 

                                                           
21 amasve adasturebs korneli kekeliZe, romelic kalas 1911 wlis ivlisSi ewvia. 

ix.: misive, etiudebi... XIII, Tb., 1974, 65, sq. 4. 
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gaitana saxareba. amaSi man 50 maneTi gadaixada da xalxs dahpirda, 

samagierod mooqrul saxarebas gamogigzavniTo; xalxi Tavs 

ikavebda, magram muqaram Tavisi gaitanao.  

ep. gabrielis momdevno werilSi, romelic imave wlis 27 ivnissaa 

Sedgenili, e. i. korideTis kodeqsis saqarTveloSi Camotanis 

Semdeg, vkiTxulobT: "dauyovnebliv, rogorc gavige, rom grafs 

levaSovs saxareba wamouRia svaneTidan, Suamdgomloba Sevadgine 

namestnikis mTavar sammarTveloSi, razec namestnikma brZana, rom 

saxareba dahbruneboda wm. kvirikes monasters". am citatas (cxadia, 

Targmnils), romelic meore statiaSia motanili, aseTi informacia 

mosdevs: "da kidec gamougzavnia gabriel episkoposisaTvis kavka-

siis muzeumis direqtors raddes im pirobiT, rom saxareba 

svaneTSive gaegzavna wm. kvirikes eklesiaSi". albaT, am "pirobis" 

gamo mouwodebs episkoposi blaRoCins: roca am wigns waiRebT, 

SeinaxeT "wm. kvirikeSi с особенной тщательностью". 3 ivlisiT daTa-

riRebuli werili auwyebs blaRoCin vawaZes, rom saxareba ukve 

quTaisSia da SeuZlia waiRos svaneTSi, oRond misi miReba iuridi-

uli aqtiT unda gaformdes. b. niJaraZis statiebis Tanaxmad, 

arsebobs ori aqti: erTi quTaisSi Sedgenili 1877 wlis 5 seqtem-

bers xelnaweris blaRoCin i. vawaZisaTvis Cabarebis Taobaze, meore 

ki, Sedgenili imave wlis 19 oqtombers sof. kalaSi masze, rom es 

xelnaweri blaRoCinma vawaZem Caabara soflis starosts gegi 

fangansa da mamasaxlis islam margvelans. amdenad, korideTis 

oTxTavi zemo svaneTs 1877 wlis 19 oqtombris axlo xans daubrunda. 

bolo werili, romelic 1878 wlis 24 Tebervals yofila 

gagzavnili
22

, adgilobrivi morwmuneebisaTvis, _ ase vTqvaT, "gas-

oflurebuli qristianebisaTvis", e.i. "saymosaTvis" moulodnel da 

samwuxaro Sinaarss Seicavs: igive episkoposi mouwodebs imave 

blaRoCins, xelnaweri ukan daabrunos "sinodis kantoris ukazis" 

Sesabamisad, raTa mas bina quTaisis soboroSi mieces. meore pub-

likaciaSi b. niJaraZe imowmebs vawaZis meore werils, daTa-

riRebuls i/w 30 maisiT, romlis Tanaxmad igi mzadaa, es moTxovna 

daakmayofilos.  

ase rom, korideTis kodeqsi restituciidan ramdenime Tvis 

Semdeg kvlav tovebs "saymos", e.i. tradiciul Tems, da eparqiis sa-

                                                           
22 meore statiaSi TariRad mocemulia 1877 wlis 4 Tebervali, rac meqanikuri 

Secdomaa. 
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kuTreba xdeba: mas jer quTaisis sakaTedro taZarSi moaTavseben, 

Semdeg ki, 1879 wlis 14 aprilidan (ix. zemoT), _ gelaTSi
23

.  

bunebrivad daismis kiTxva: ram aiZula episkoposi "saymosaTvis" 

gulsatkeni gadawyvetileba mieRo? "sinodis kantoris ukazi" 

udris saqarTvelo-imereTis sinodaluri kantoris 1876 wlis 30 

ivnisis dadgenilebas eklesiebidan da monastrebidan "Zveli wig-

nebisa da yovelgvari istoriuli saxsovaris" gamotanis, maTi Tbi-

lisSi Camotanisa da seminariaSi Cabarebis Taobaze
24

. es wamowyeba 

aris im kulturologiuri cnobierebis nayofi, romelic ruseTsa 

da saqarTveloSi swored XIX s-is 60-70-ian wlebSi inergeba da ro-

melic siZveleTa movla-patronobis Tanamedrove standarts, 

pirvel rigSi ki maT konservacias gulisxmobs. ep. gabrielis mier 

"salocavi saxarebis" naxevrad samuzeumo reJimSi moTavseba niSnavs, 

erTi mxriv, sakraluri wignis desakralizacias da, meore mxriv, 

wvlils im kampaniis winaSe, romelsac saqarTvelos saeklesio 

sivrceSi biZgi aRniSnulma dadgenilebam misca. 

nacionalizacia. korideTis kodeqsis gelaTidan Tbilisis 

saeklesio muzeumSi gadatanisa da misi saxelmwifos sakuTrebad 

qcevis procesi dakavSirebulia ep. kirion saZagliSvilis saxelTan 

da safuZvlianadaa aRniSnuli, rom am mRvdelmTavris "saxelis pop-

ularobaSi garkveuli roli iTamaSa 1901 wels mis mier gelaTSi 

mikvleulma berZnulma saxarebam"
25

. cnobilia misi naSromi "Гречес-

кий пергаментный манускрипт четвероглава, найденный между рукописями в 

                                                           
23 cnobilia ak. wereTlis mogoneba ("saqarTvelo", 1916, 26.I, #19), saidanac 

irkveva: 1. korideTis kodeqsis dabrunebis saqmeSi masac Seutania wvlili da 

2. amis gamo svanebi imdenad madloblebi yofilan, rom is,zemo svaneTSi yof-

nis dros wm. kvirikeSi SeuyvaniaT. naxa Tu ara man iq es wigni, mogonebidan ar 

Cans. unda vifiqroT, _ ver naxa; es viziti, albaT, 1878 wlis Semdeg Sedga, 

ridesac "salocavi saxareba" iqidan xelmeored gaitanes. am mogonebis axali 

publikaciebi: fr. sixaruliZe, ra ganZi gvqonia. samecniero werilebis 

krebuli, Tb., 1999, 94-98; g.SaraZe, akaki wereTeli (1840-1915), w. 1, Tb., 2006, 159-

160.  
24 n. papuaSvili, vis ekuTvnis samuzeumo faseulobani?, "rezonansi", 2001, 7. II, 

#35 (= eklesia da samoqalaqo sazogadoeba. saqarTvelo. XXI saukunis da-

sawyisi, Tb., 2001, 24-27); misive, saeklesio siZveleTa nacionalizaciis idea 

da "saganZuri", "arili", 2001, #9.38; misive, kodikologiur-arqeografiuli 

Ziebani, 118. 
25 e. abramiSvili, kirionis piradi saarqivo fondi (mimoxilva). mravalTavi I, 

Tb., 1971, 373. 
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Гелатском монастыре", romelic 1904-1905 wlebSi samjer daibeWda
26

. 

Cven yuradRebas im detalebze gavamaxvilebT, rac winamdebare Temi-

saTvis arsebiTia.  

ep. kirioni gelaTs 1901 wlis agvistoSi T. JordaniasTan erTad 

ewvia. man daaTvaliera biblioTeka da ramdenime wignis, maT Soris 

korideTis kodeqsis, Tbilisis saeklesio muzeumSi gadatana ganiz-

raxa, magram adgilobrivma berebma winaaRmdegoba gauwies. winam-

ZRvarma, arqimand. serapionma mas aseTi informacia miawoda: "es 

xelnaweri Camotanilia Tavisufali svaneTidan da svanebi, rom-

lebic gelaTis monasterSi mosalocad Camodian, am siwmindis xil-

vas TavianT wmindaTa wminda movaleobad racxen. isini mokrZalebiT 

iyrian muxls mis winaSe da sanTlebs anTeben ise, rogorc amas 

akeTebdnen ebraelebi Zvel aRTqmaSi moses kanonTa wignis winaSe"
27

. 

gaviTvaliswinoT, rom es is serapionia (axvlediani)
28

, romelsac ep. 

gabrielma am wignis sakulto miznisamebr gamoyeneba aukrZala. 

rogorc vxedavT, es instruqcia daviwyebas mieca. albaT, aRniSnul-

ma garemoebamac aiZula ep. kirioni, oficialuri TxovniT miemarTa 

adgilobrivi episkoposisaTvis, leonidesaTvis, raTa am da kidev 18 

xelnaweri wignis saeklesio muzeumSi gadatanaze neba daerTo. le-

onidem daakmayofila es Txovna da T. Jordanias ufleba mieca, aR-

niSnuli wignebi TbilisSi gadaezida erTi wlis ganmavlobaSi maTi 

ukan dabrunebis pirobiT, rac ar Sesrulda. korideTis kodeqsi, 

gelaTeli moweseebisa da ep. leonides ukmayofilebis miuxedavad,
29

 

saeklesio muzeumis sakuTrebad gamocxadda da mieca nomeri 993. 

mkafiod unda iTqvas, rom ep. kirioni aris korideTis kodeqsis 

saxarebiseuli teqstis Seswavlis iniciatori. igi gvauwyebs, Tu 

rogor aRmoCnda es xelnaweri am mizniT pastor bermanis xelSi: 

"samsaxurebrivi datvirTva da am rTuli saqmisaTvis saWiro da 

aucilebeli wyaroebis uqonloba ar maZlevda saSualebas damewyo 

am SesaniSnavi xelnaweris Seswavla. ramdenjerme SevTavaze Cveni 

                                                           
26 ix. kirion II (saZagliSvili), bibliografia, Sedgenili c. koWlaSvilisa da e. 

bubulaSvilis mier: www.nplg.gov.ge.  
27  Еп. Кирион, Греческий пергаментный манускрипт четвероглава, найденный между ру-

кописями в Гелатском монастыре. "Церковные Ведомости", 1905, № 4, 145-146. 
28 arqimand. serapioni gelaTis monasters 1875-1904 ww-Si ganagebda: kezevaZe, 

gelaTis monasteri, 72. 
29 amis Taobaze ix. mRvd. p. karbelaSvilis werili ep. kirionis: kirioni 763; m. 

kezevaZe, gelaTis monasteri, 218-221.  
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muzeumis wevrebs da sxva pirebs, romelTac aqvT umaRlesi 

sasuliero ganaTleba, xeli mieyoT misi damuSavebisaTvis; 

vuwinaswarmetyvelebdi im saxels, romelic am iSviaTi Zeglis 

Seswavlas unda moexveWa. mcdeloba didxans uSedego iyo, magram 

bolos da bolos muzeumis axalma wevrma, adgilobrivma ga-

naTlebulma pastorma gustav gustavis Ze bermanma, romelic im 

dros TbilisSi msaxurobda, winadadebaze dasturi momca da 

marTlac: 1902 wlis aprilSi is Seudga oTxTavis Seswavlas, risTvi-

sac davuTme kabineti, sadac bejiTad muSaobda"
30

. 

1904 wels, rodesac xelnaweris gauCinarebis gamo TbilisSi 

xmauri daiwyo, ep. kirioni eqsoriaSi, oriolSi, imyofeboda. mis 

pirad saarqivo fondSi (xelnawerTa erovnuli centri) inaxeba 

bevri dokumenti korideTis kodeqsis xelaxali mogzaurobisa 

(Tbilisi-berlini-peterburgi-Tbilisi) da misi kvlevis procesis 

Sesaxeb. irkveva, rom aRniSnuli xmauris Taobaze mas werili mRvd. 

polievqtos karbelaSvilma 1904 w. 12 marts gaugzavna da gaafrTxi-

la: SesaZlebelia, usiamovneba SegemTxves; amitom "miswereT im 

SeCvenebuls bermans dagibrunoT da Tqven kidev gamougzavneT 

kuTvnilebisamebr"
31
. kirions saTanado zomebi saswrafod miuRia, 

razec metyvelebs misi werili ioseb (soso) CijavaZes, i/w 1 maisiT 

daTariRebuli; gamogzavnili peterburgidan: "bermani davibare 

depeSiT, movida da saxareba momitana. Tavisi Sroma gauTavebia da 

berlinSi abeWdvinebs. aqaurma samecniero akademiam uari uTxra 

TviT dednis dabeWdvazed, iq ki didis siamovnebiT ikisres. saxare-

bas erqmeva: "kirionis xelTnaweri"; es, rasakvirvelia, mand bevrs ar 

esiamovneba. am or TveSi daibeWdeba misi gamokvleva"
32

.  

amdenad, eWvi araa, rom korideTis kodeqsi saqarTveloSi meored 

1904 wlis 1 maisis Semdeg (axlo xans) daabrunes.  

                                                           
30  Кирион, Греческий пергаментный манускрипт, 146. 
31 kirioni 763. 
32 kirioni 214. publikacia: n. bukia, kirion II, sruliad saqarTvelos kaToli-

kos-patriarqi. werilebi, statiebi, Tb., 2006, 20-21. 
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Nugzar Papuashvili 

University of Sulkhan-Saba Orbeliani, Tbilisi 

EINIGE NEUE NACHRICHTEN ÜBER KORIDETI-CODEX 

Die Handschrift Korideti-Codex oder Codex Koriderthianus ist im Zentrum 

georgischer Handschriften aufbewahrt (Gr. 28; 9. Jh.) und in der Fachliteratur 

häufiger als coridethis Tetraevangelium oder ein griechisches Evangelium von Kori-

deti erwähnt, weil dieser Kodex hauptsächlich den griechischen Text des Evangeli-

ums enthält, die bei der Nestle-Aland mit dem Zeichen Q 38 bezeichnet ist. Außer-

dem ist in dieser Handschrift zahlreiche historische Dokumente vorhanden. Der Ko-

dex ist kunstvoll ausgestattet. Fünf Jahrhunderte lang (14.-19.) befand sie sich in dem 

Dorf Kala (in Ober-Swaneti), in der Kirche von hl. Kwirike und Iwlita, wo dieses 

Buch nur eine sakrale Funktion hatte: die Einheimischen haben sie verehrt und vor ihr 

Eide geleistet. 

Schicksal dieses Kodexes ist grundsätzlich erforscht. Es gibt zusammenfassenden 

Arbeiten (Gr. Zereteli, Гранстрем, W. Silogawa, B. M. Metzger, K. Trev), in denen 

viele wesentliche Informationen vorhanden sind, allerdings etliche Details sind präzis 

zu klären. 

Bei der Forschung des Handschriftwesens von alten Zeitungen und Zeitschriften 

sind von uns einige neue Details über Korideti-Kodex bekannt geworden. Im Folge 

weiterer Forschungen ist die Ergänzung entsprechender Bibliografie für möglich ge-

worden, und einige Details der Geschichte der Forschung dieser Handschrift bzw. 

seines Schicksals sind noch präziser dargestellt worden. 

1. In der Fachliteratur ist es bekannt, dass die erste Arbeit über diese Handschrift 

von M. Brosset stammt (Paris, 1872). Es wurde bekannt, dass eine Rezension über 

diese Arbeit im Jahre 1875 in der Zeitung "Тифлисский Вестник" erschien. Das ist 

eine anonyme Rezension, allerdings als Verfasser dieser Aufsatz ist Niko Nikoladze 

zu vermuten. Abgekürzte Fassung dieser Rezension veröffentlichte die Zeitung 

"Droeba". Durch diese Publikation erfuhr zum ersten Mal die georgische Öffentlich-

keit über Korideti Kodex. 

2. Es ist schon bekannt, dass das Problem hinsichtlich zur Identifizierung sowie 

Lokalisierung des Ortsnamens "Korideti" von D. Bakradze gelöst wurde. Aber es war 

unklar, wann und unter welchen Umständen das geschah. Wir wissen schon, dass das 

im Herbst 1879 geschah, als er in den erneut angeschlossenen Gebieten von "moslem-

ischen Georgien" durchreiste und die Namen vom Dörfern des "Murguli Tal" erfuhr. 

3. Es ist auch schon bekannt, dass diese Handschrift nach dem Wiederkehr aus Pe-

tersburg dem Gelati Kloster übergeben wurde. Im Folge neu entdeckten Materials 

(nach Briefen von Bischof Gabriel, Erstpriestern I. Watsadze und B. Nijaradze) sind 

zu bestimmen, dass nach dem Wiederkehr in Georgien Korideti-Tetraevangelium erst 
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nach Kala gebracht wurde, allerdings nach dem Hinweis von Bischof Gabriel es 

wieder zurückgebracht wurde. 

4. Der Grund der Handlung vom Bischof Gabriel (der Handschrift wurde von ihm 

in Tresor Gelati-Kloster gesperrt) war, nach Bischof Kirion, folgender: Sie wurde von 

den einheimischen Gläubigen übermäßig verehrt und sogar geküsst, weswegen 

Schäden zu entstehen drohten.  

5. Nach der Vereinbarung zwischen den Bischöfen Kirion und Leonid ist Korideti 

Kodex vom Forscher T. Jordania samt anderen 18 Handschriften von Gelati nach Tif-

lis gebracht. Mit der wissenschaftlichen Forschung der Text des Evangeliums von 

diesem Handschrift beauftragte Bischof Kirion den Pastor Bermann, den Lehrer der 

deutschen Sprache und Literatur.  
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luvenis universiteti, belgia 

isaak asuris asketuri sityvebis qarTuli 

Targmanebi 

siriulSi isaak asuris asketuri sityvebis pirveli nawilis
1
 ori 

sxvadasxva redaqciaa cnobili: e.w. aRmosavluri
2
 da dasavluri

3
. 

maTgan aRmosavluri pirveladia
4
 da ufro axlos dgas teqstis im 

variantTan, romelic isaakis xelidan unda gamosuliyo. rac Seexeba 

siriul dasavlur redaqcias, igi aRmosavluridan momdinare, ma-

gram meoradi versiaa da teqstis SedarebiT damaxinjebul saxes 

gviCvenebs.  

siriulma dasavlurma eklesiam
5
 isaakis korpusi garkveulwilad 

gadaamuSava kidec, radgan mizanmimarTulad amoiRo iqidan evagres, 

                                                           
1  isaakis kalams asketuri Txzulebebis xuTi an Svidi tomisagan Semdgari 

korpusi ekuTvnoda (xSirad maT ama Tu im nawilis an krebulis saxeliT 

moixsenieben), romelTaganac dReisaTvis siriul enaze sami nawilia gamoce-

muli. am gamokvlevis farglebSi Cven mxedvelobaSi gveqneba sirieli mamis 

nawerebis pirveli krebuli, vinaidan danarCenTagan arc erTi ar yofila 

Targmnili arc qarTul, arc berZnul da arc berZnuli Targmanidan momdi-

nare romelsame sxva enaze. mxolod arabul versiaSi gvxvdeba isaakis da-

narCeni krebulebis sruli an nawilobrivi sxvadasxvadroindeli Targ-

manebi.  
2  gamocemulia P. Bedjan, Mar Isaacus Ninivita de Perfectione Religiosa, Parisiis, 1909, Tum-

ca, es ar gaxlavT kritikuli gamocema.  
3  dasavluri redaqciis teqstze dakvirveba mxolod xelnawerebis donezea 

SesaZlebeli.  
4  isaak asuri siriuli aRmosavluri eklesiis warmomadgenelia (Église Syriaque 

de l‟Est). am eklesias aseve uwodeben asiriul an "nestorianul" eklesias.  
5  esaa siriuli orTodoqsuli eklesia, romelsac uwodeben aseve iakobitur 

an "monofizitur" eklesias. 
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Teodore mofsuestias, diodores saxelebi
6
. amas garda, dasavlur 

redaqciaSi aRmosavlurTan SedarebiT sxva cvlilebebic Cans : gad-

amweris SecdomaTa gamo damaxinjebulia calkeuli sityvebi da 

frazebi, siriul dasavlur redaqcias aklia aRmosavluris 6 

homilia, aklia an Semoklebulia sxva calkeuli pasaJebic. 

unda iTqvas, rom isaak asuris sityvebis gavrcelebaSi udidesi 

mniSvneloba eniWeba palestinaSi sabawmindis lavras, radgan swo-

red sabawmindaSi Sesrulda asketuri sityvebis sami uZvelesi 

Targmani: berZnuli, arabuli da qarTuli, da yoveli maTgani 

daaxloebiT erT periodSi. 

amaTgan berZnuli Targmani, rogorc iTqva, sabawminduri war-

momavlobisa, Sesrulebulia siriuli dasavluri redaqciis, ker-

Zod ki _ melqituri
7
 warmoSobis Cvenamde ar-moRweuli xelnawe-

ridan, savaraudod VIII saukunis bolosa da IX-is dasawyisSi. yvelaze 

Zveli berZnuli xelnaweri Parisinus Suppl. gr. 693 mecxre saukunis da-

sawyisisaa. berZnuli Targmanis kritikuli gamocema momzadebulia 

marsel piraris mier
8
. 

yvelaze adrindeli xelnaweri, romelic isaak asuris asketuri 

sityvebis nawyvetebis arabulenovan Targmans gvTavazobs, aris Stras-

bourg 4226 (=Strasb. Arabe 151)
9
. es xelnaweri sabawmindaSi gadawera an-

                                                           
6  am avtorTa citatebi xeluxlebladaa darCenili, mxolod an gaanonimurebu-

lia da an citatis atribuciaa Secvlili: ase, magaliTad : evagres saxeli an 

saerTod qreba, an grigolad (RvTismetyvelad) iqceva, Teodore mofsuestia 

Secvlilia ioane oqropiriT da a.S. 
7  teqstis siriuli dasavluri redaqcia Tavis mxriv or nawilad iyofa: 

melqitur da iakobitur redaqciebad. siriuli teqstis kritikuli gamoce-

mis uqonlobis gamo dReisaTvis Wirs garkveva, am oridan romelia pirvela-

di varianti. 
8  M. Pirard, Ἀββᾶ Ἰζαὰθ ύξνπ, Λόγνη ἀζθεηηθνί. Κξηηηθὴ ἔθδνζε. Ἱεξὰ Μνλὴ Ἰβήξσλ, 2011. 
9  am xelnaweris Sesaxeb ix.: M. Van Esbroeck, Un feuillet oublié du Codex Arabe Or. 4226 à 

Srtasbourg, dans : Anallecta Bollandiana, N 96, 1978, 383-384 ; G. Garitte, Homélie d‟Éphrem 

«sur la mort et le diable », Version géorgienne et version arabe, dans: Le Muséon, t. 82, 1969, 

125-129; Sydney H. Griffit, Anthony David of Baghdad, Scribe and Monk of Mar Sabas: Arabic 

in the Monasteries of Palestine" in: Arabic Christianity in the Monasteries of Ninth-Century Pa-

lestine, Collected Studies Series 380, Brookfield, Vermont: Variorum, 1992, 7-19; Dr. J. 

Oestrup, Über zwei arabische Codices sinaitici der Strassburger Univeritäts – und Landesbiblio-

thek, 1984, 453-471; J. M. Sauget, Le Dossier Éphrémien du manuscrit arabe Stasbourg 4226 et 

de ses membra disiecta, dans : Orientalia Christiana Periodica, t. XLII, 1976, 426-458; B. Out-

tier, Les Enseignements des Pères. Un recueil géorgien traduit de l‟arabe, dans: Bedi Kartlisa, t. 

31, 1973, 36-47 ; K. Samir, L‟Éphrem arabe, état des travaux, dans: Orientalia Christiana Ana-
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ton-daviTma 885-886 wlebSi sinas mTaze gasagzavnad. isaakis 

asketuri sityvebi masSi warmodgenilia SerCeuli nawyvetebis saxiT 

da met-naklebi sisruliT asaxavs isaakis mraval homilias
10
. arabu-

li Targmanis teqsti gamoucemelia, magram misi Cveneuli Seswavla 

da siriul aRmosavlur da dasavlur versiebTan, iseve rogorc 

berZnul TargmanTan Sedareba cxadyofs, rom arabuli Targmani 

uTuod siriuli dednidanaa Sesrulebuli (da ara berZnuli Targ-

manidan) da ufro zustad ki _ isic siriuli dasavluri versiis 

(kerZod ki melqituri redaqciis) siriul xelnawers eyrdnoba.  

rac Seexeba isaak asuris asketuri sityvebis uZveles qarTul 

Targmans, igi Semonaxulia erTaderTi xelnaweriT Sinaï 35, romelic 

isev da isev sabawmindis lavraSia Sesrulebuli 906 wels. aRniS-

nuli xelnaweri mogvianebiT, X saukunis meore naxevridan, moxvda 

sinas mTis wm. ekaterines saxelobis monasterSi
11
.  

iseve, rogorc arabuli Targmani, qarTulic isaakis sxvadasxva 

homiliebidan gamokrebili fragmentebis kompilaciaa, romelic sa-

TauriT "sityuani gamokrebilni wmidisa mamisa Cuenisa Ásahakisni" 

gvTavazobs nawyvetebs isaakis 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 10, 14, 16, 17, 23, 24, 53 

homiliebidan, isaakisadmi mikuTvnebul ioane daliaTelis (VIII s) 

pirvel homilias
12
 da kvlav nawyvetebs isaakis 74 da 38 homiliebidan 

(f. : 126v-144r).  

maT Soris mxolod ioane daliaTelis ara-avTenturi sityvaa 

sruli saxiT warmodgenili, mas daculi aqvs saTauric da Semo-

tanilia miTiTebiT Tq(mu)li w(midi)sa m(a)misa ishkisive (139r). mis 

                                                                                                                                           
lecta 205, Symposium syriacum 1976, Roma 1978, 229-240 ; S. Brock, Syriac on Sinai: the 

main connexions, dans: ΔΥΚΟΣΜΙΑ, Studi miscellanei per il 75 di Vincenzo Poggi, 2003. 
10  kerZod, masSi vxvdebiT nawyvetebs isaakis 1, 2, 3, 4, 5, 6, 16, 23, 24, 53, 17, ioane 

daliaTelis pirveli homilia, 50, 74, 35, 8, 11, 12, 35, 53, 50, 15, 13, 22, 41, 63, 61, 60, 

77, 36, 47, 48, 37 homiliebidan. imis gamo, rom yoveli gamomcemeli Tavisebu-

rad nomravs isaakis homiliebs, saWirod migvaCnia mivuTiToT, rom Cveni nu-

meracia aq da yvelgan eyrdnoba p. bedJanis gamocemis numeracias.  
11  m. dvali, l. jRamaia, meaTe saukunis paterikis (Sin. 35) erTi fragmentis 

Sesaxeb, mravalTavi, t. VI, Tb., 1978, 72-80; yvelaze sruli aRweriloba ix.: G. 

Garitte, Catalogue des manuscrits géorgiens du mont Sinaï, dans: CSCO, vol. 165, Subsidia, 

tome 9, Louvain 1956, p. 113-115. 
12  am homiliis teqsti, imis gamo, rom ara-avTenturia, cxadia, p. bedJanis pub-

likaciaSi ar gvxvdeba. igi gamocemulia n. xaiaTis mier: N. Khayyat, Jean de Dal-

yatha, Les Homélies I-XV, dans: Sources Syriaques, N2, 2007, 98-119. 
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momdevno 74-e sityvasac win uZRvis Tavisi saTauri
13
. da bolos, 

ukanaskneli 38-e sityvac iwyeba miTiTebiT Tqmuli w(mid)a sahk mon-

azonisaÁ (143r). sxva danarCen SemTxvevebSi ar gvxvdeba araviTari 

miTiTeba erTi sityvidan meoreze gadasvlis SemTxvevaSi, teqsti ki 

gabmuli saxiT yovelgvari dayofis gareSea warmodgenili.  

fragmentebis Sinaarsoblivi analizi cxadyofs, rom maTi 

arCevani praqtikuli miznebiTaa nakarnaxevi: SerCeulia konkretuli 

rCevebi berebisaTvis maTi samonastro moRvaweobis ukeT sa-

marTavad, magram ugulvebelyofilia ganyenebuli xasiaTis Teolo-

giuri msjelobani.  

Cveni daskvniT, qarTuli Targmani, iseve, rogorc berZnuli da 

arabuli, teqstis im variants gviCvenebs, romelic siriuli da-

savluri redaqciis melqitur xelnawerebSi gvxvdeba. qarTuli 

Targmanis siriul-dasavlur redaqciasTan siaxloveze, kerZod, mi-

uTiTeben Semdegi garemoebani : 

rogorc iTqva, isaakis sityvebis korpusSi Sereulia isaakisadmi 

mikuTvnebuli ioane daliaTelis pirveli homilia. SevniSnavT, rom 

isaakis sityvebis berZnul TargmanSi ukve aris ioane daliaTelis 

oTxi homilia Sereuli isaakis asketuri sityvebis korpusSi
14
. 

zemoTnaxseneb xelnaweriT warmodgenil arabul TargmanSi aseve 

vxvdebiT isaakis korpusSi CarTul ioane daliaTelis pirveli hom-

iliis nawyvets
15
. garda amisa, cnobilia, rom siriuli dasavluri 

redaqciis im xelnawerebSi, romlebic yvelaze axlomdgomad 

ivaraudeba im xelnawerTan, romlidanac berZnuli Targmani 

Sesrulda, ioane daliaTelis sityvebi anonimuria da uSualod 

                                                           
13  kualad k(i)TxevaÁ umjobeÇsisa g(a)m(o)rC(e)vis(a)TÂs da sasruli y(ov)lisa 

moswrafebisaÁ da didad siy(ua)rulisaTÂs k(a)cTaÁsa s(u)lierebriTa we-

siTa, r(oml)iTa srul iqmnes y(ovel)ni w(mindan)ni da d[aad]ga m(a)T S(ori)s 

msg(a)vsi R(mrTisa)Á (143v). 
14  ix. Nikephoros Theotokes, Τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Ἰσαάκ, ἐπισκόπου Νινευὶ τοῦ 

Σύρου τὰ εὑρεθέντα Ἀσκητικά, ἀξιώσει μὲν τοῦ μακαριωτάτου θειοτάτου καὶ 

σοφωτάτου πατριάρχου τῆς ἁγίας πόλεως Ἰερουσαλὴμ καὶ πάσης Παλαιστίνης 

κυρίου Ἐφραίμ, ἐπιμελείᾳ δὲ Νικηφόρου ἱερομονάχου τοῦ Θεοτόκου, ἤδη τὸ πρῶτον 

τύποις ἐκδοθέντα. Ἐν Λειψίᾳ τῆς Σαξονίας, ἐν τῇ Τυπογραφίᾳ τοῦ Βρεϊτκὸπφ ἔτει 

ᾳψο, Lipsiae, 1770 : saqme exeba 43-e, me-7, me-2 da me-80 sityvebs.  
15  Strasb. Arabe 151, f. 99v. 
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mosdevs isaakisas
16
. maSasadame, Cvenamde moRweuli umniSvnelovanesi 

sir.-dasavluri xelnawerebis monacemebiT, isaakisa da ioane 

daliaTelis sityvebis aRrevisaTvis niadagi ukve momzadebuli Cans, 

xolo am aRrevis faqtis dadastureba berZnul da qarTul, aseve 

arabul versiebSi uTuod miuTiTebs imaze, rom samive maTganma es 

aRreva (erTmaneTisagan damoukideblad) sir.-dasavluri redaqciis 

xelnaweridan imemkvidra; sxvagvarad Tu vityviT, es aRreva siriul-

dasavluri redaqciis xelnawerebSive unda momxdariyo da ara 

maTgan momdinare TargmanebSi. ioane daliaTelis homiliis qarTul 

versiaSi arseboba uTuod miuTiTebs qarTuli Targmanis sir.-

dasavluri redaqciisadmi siaxlovesa da masze damokidebulebaze.  

garda amisa, qarTuli Targmanis siriul-dasavlur redaqciasTan 

siaxlove vlindeba qarTuli teqstis SedarebiT sir.-dasavlur da 

sir.-aRmosavlur versiebTan: yvela im SemTxvevaSi, roca maT Soris 

gansxvaveba iCens Tavs, qarTuli Targmani (iseve, rogorc berZnuli 

da arabuli), sistematurad sir.-dasavluri versiis wakiTxvebs 

uWers mxars. sailustraciod, movitanT mravalTagan erT magaliTs:  

"Tavi gzisa cxo[vrebi]saÁ _ SromaÁ g(u)lisaÁ [sit]yiTa R(mrTi-

sa)ÁTa da daWer[aÁ] siglaxakisaÁ " 126v, 4-7. 

siriul aRmosavlur versiaSi (BD 2, 7) "siglaxakis" nacvlad aris 

 xolo sir.-dasavluri versiis ,(moTmineba, gamZleoba) ܡܦܝܒܪܢܘܬܐ

xelnawerebi (Paris 378, 61; Vat. Syr. 124, 2 ) gvTavazoben wakiTxvas 

 aRreva cxadia, siriulSi grafikuli .(siglaxake, siRaribe) ܡܦܟܣܘܬܐ

msgavsebis niadagzea momxdari. qarTuli, iseve, rogorc berZnuli 

(πτωχείᾳ) da arabuli (المسكنه) Targmanebi mxars uWeren dasavluri 

redaqciis wakiTxvas.  

cxadia, bunebrivad daismis SekiTxva qarTuli Targmanis war-

momavlobis Sesaxeb. rogorc aRiniSna, sabawmindaSi gavrcelebuli 

unda yofiliyo isaakis Txzulebis Semcveli dasavluri redaqciis 

                                                           
16  sabawminduri warmoSobis melqituri redaqciis xelnawerSi Sinaï Syr. 24 (VIII-

IX s), romelsac, sxvaTa Soris, rveulebis numeracia siriuli da qarTuli 

asoebiT aqvs datanili, Cven isaakis korpusSi CarTuli ioane daliaTelis sa-

mi sityva SevniSneT (f. 129v-134v). melqituri warmoSobisve sir.-dasavluri 

redaqciis X saukunis xelnawerSi Vat. Syr. 125 isaakis sityvebs uSualod mos-

devs daliaTelis sityvebi, magram am ukanasknelis, rogorc avtoris saxeli 

miTiTebulia arSiaze mogviano xeliT. ix.: Sebastian Brock, Syriac into Greek at Mar 

Saba : the translation of St. Isaac the Syrian, dans: The Sabaite heritage in the Orthodox church 

from the fifth century to the present, éd. Peeters, 2001, 201-208. 
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(melqituri warmoSobis) xelnawerebi. am tipis xelnaweri gam-

oyenebul – iqna berZnuli TargmanisaTvis, romelic qarTulze 

adrea Sesrulebuli. amave tipis siriuli xelnaweridanaa 

Sesrulebuli arabuli Targmani, romlis Semcveli xelnaweric 

(Strasb. Ar. 151, 886 w) ociode wliT adrindelia qarTuli Targmanis 

Semcvel xelnawerze (Sinaï 35, 906w) da es ukanasknelic, wina ori 

Targmanis msgavsad, sir.-dasavluri redaqciis teqsts gviCvenebs. 

Cveni TvalsazrisiT, gadaWriT SesaZlebelia imis Tqma, rom 

qarTuli Targmani ar momdinareobs berZnulidan. es garemoeba 

cxadi xdeba ramdenime mniSvnelovan faqtorze dakvirvebiT, ro-

melTagan umTavresic teqstebis SedarebiTi Seswavlaa : Sinaï 35–Si 

warmodgenili teqsti Cven berZnul da siriul versiebs SevudareT, 

xolo aRniSnulma SedarebiTma analizma cxadyo, rom yvela im Sem-

TxvevaSi, rodesac berZnuli da siriuli teqstebi erTmaneTisagan 

gansxvavdeba, qarTuli mihyveba siriulis wakiTxvebs da es daskvna 

sistematuria teqstis mTeli moculobis farglebSi. sailustra-

ciod movitanT uamravidan erT magaliTs: 

k(a)ci r(omel)i orgul arn R(mrTis)a, mas aCrdilisa 

TÂsisag(an)ca eSinin da J(am)sa simaZRrisasa Sin da J(am)sa mSudo-

bisasa g(a)nuficxldis g(a)ntexili misi (5, 131v 5-8) 

Ἄνθρωπος διστάζων Θεὸν βοηθὸν εἶναι τῇ καλῇ ἐργασίᾳ, οὗτος 

ὑπὸ τῆς ἰδίας σκιᾶς φοβεῖται, καὶ ἐν τῷ καιρῷ τῆς εὐθηνίας καὶ τῆς 

πλησμονῆς ἔκπεινός ἐστι καὶ ἐν τῇ οἰκείᾳ γαλήνῃ ζάλης πληροῦται17 

(5, 44-47) 
ܘܒܙܒܤ  ܢܟܦܤ ܕܥܒܥܐ ܘܒܙܒܣܐ ܡܬܪܕܦ ܛܠܣܝܬܗ ܡܤ ܡܪܝܐ ܥܠ ܕܡܬܦܠܓ ܓܒܪܐ

  (B.62, 9-10) ܬܒܪܗ ܢܥܬܤ ܫܝܣܐ
rogorc vxedavT, qarTuli da siriuli frazebi gviCveneben 

wakiTxvas orgulia RmrTisa/daeWvebulia RmerTSi, berZnuli ki 

avrcobs am frazas daeWvebuli, rom RmerTi Semwea keTil saqmeSi; 

amas garda, qarTulisa da siriulis g(a)nuficxldis g(a)ntexili 

misi berZnulSi RelviT aRsavsed iqceva
18
. 

zemoTnaxsenebi daskvnisken gvibiZgebs teqstis enobrivi analiz-

ic: qarTuli Targmani semituri enis sintaqsis Zlier gavlenas gan-

                                                           
17  citirebulia m. piraris mier momzadebuli kritikuli teqstis mixedviT. 
18  arabulSi Starsb. Ar. 151-is Sesabamisi frazac Tanmxvedria siriulisa da 

qarTulis wakiTxvebisa, da Sesabamisad, isic sxvaobs berZnulisagan. 
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icdis da qarTuli frazebis struqtura kalkirebulia da 

damokidebuli siriuli winadadebebis struqturaze. Cans uamravi 

leqsikuri kalkic. qarTulSi asaxulia siriuli enis sxva Tavise-

burebanic (parataqsi, zedsarTavebis simcire...). Targmanis Secdome-

bic advilad aixsneba siriuli teqstis mixedviT. enis terminolo-

giur analizsac imave daskvnamde mivyavarT: qarTulSi Semo-

Tavazebuli terminologia logikurad ukavSirdeba siriuli te-

qstisas da naklebad mgrZnobiarea berZnulis mier SemoTavazebuli 

leqsikisa da misi variaciisadmi
19
. 

qarTuli Targmanis berZnulze damokidebulebas gamoricxavs 

qarTuli Targmanis struqturac, anu isaakis homiliaTa rigi da 

maTi romeloba: magaliTisTvis, qarTulSi meSvide sityva meeqvses 

misdevs, iseve, rogorc siriulSi, berZnul TargmanSi ki meSvide 

sityva logikuri rigidan amovardnilia da ramdenime sityvis uka-

naa gadanacvlebuli (6, 8, 9, 10, 11, 13, 14, 12, 7)
20

; amas garda, qarTul 

versiaSi gvxvdeba isaakis 23-e da 24-e sityvebi, romlebic, arasodes 

yofila Targmnili berZnulad (miuxedavad imisa, rom es sityvebi 

sir.-dasavluri tradiciis CvenTvis cnobil uZveles xelnawerebSi 

yvelgan figurirebs).  

cxadia, ismis sakiTxi – xom ar momdinareobs qarTuli Targmani 

Sualeduri arabuli Targmanidan (siriuli→arabuli→qarTuli)? 

miT umetes, rom arabuli Targmani, iseve rogorc qarTuli, kompi-

laciaa da isaakis sxvadasxva sityvebidan gamokrebil nawyvetebs 

warmoadgens. SevniSnoT, rom arabuli Targmanic Zalian morCilad 

misdevs siriul dedans da Seudarebeli sizustiT qmnis kalkebs 

siriuli frazebidan, rac Tavis mxriv, gaadvilebulia am ori semi-

turi enis bunebrivi naTesaobiTac. sagulisxmoa isic, rom xelnaw-

eri Strasb. Ar. 151 bernar uties varaudiT, is xelnaweria, romelic i. 

abulaZis mier gamocemuli "mamaTa swavlanis" jgufSi Semavali 

xelnawerebis nawilobrivi dedani unda yofiliyo, da maSasadame, 

igi SesaZloa, cnobili yofiliyo qarTveli mTargmnelebisaTvis
21
.  

                                                           
19  adgilis simciris gamo Cven aq SesaZlebloba ar gveZleva konkretulad ga-

vaanalizoT es frazebi, Tumca qarTuli, siriuli da arabuli teqstebis 

enobriv analizsa da urTierTmimarTebas Cven calke statiaSi ganvixilavT. 
20  berZnulisTvis vimowmebT m. piraris mier dadgenili  kritikuli teqstis 

sityvebis rigs.  
21  "mamaTa swavlanSi" Semavali xelnawerebia: S 1139 (930-940), H-1662 (1040 w) et A 

1142 (romelic Ath. 9 (977 w)-is mogviano aslia) da Sinaï 36 (925 w). xelnawerTa es 
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qarTuli Targmanis (Sinaï 35) arabulTan (Strasb. Ar. 151) Sedareba 

cxadyofs, rom qarTulsa da arabulSi yovelTvis erTi da igive 

nawyvetebi araa Targmnili: ama Tu im saerTo sityvis farglebSi 

qarTuls aqvs bevri iseTi pasaJi, romelic arabul TargmanSi ar 

moipoveba da, piriqiTac, arabuls aqvs uamravi nawyveti, romelic 

ar figurirebs qarTulSi. SevniSnoT aseve, rom qarTuls aqvs oTxi 

iseTi sityva (7, 10, 14, 16, 38), romelic arabulSi saerTod ar gvxvde-

ba. aqedan gamomdinare, cxadia, rom Sinaï 35–is isaakis korpusis 

qarTuli Targmani SeuZlebelia Sesrulebuli iyos xelnaweridan 

Strasb. Ar. 151. miuxedavad amisa, Cveni azriT, gamoricxuli ar aris 

qarTuli Targmanis arabulidan momdinareobis SesaZlebloba, 

vinaidan ar aris gamoricxuli, rom arsebuliyo ufro vrceli 

arabuli Targmani, romlis Semoklebacaa Strasb. Ar. 151; amave dros, 

qarTuli, SesaZloa, uSualod am vrceli arabuli Targmanis 

Taviseburi (da Strasb. Ar. 151–isagan damoukidebeli) Semokleba da 

Targmani iyos. amis gamo, qarTuli Targmanis frazebis mimarTebas 

Cven siriulTanac vswavlobT da arabulTanac. mxolod samive enaze 

dakvirveba da sammxrivi Sedareba gaxdeba gadamwyveti saboloo 

daskvnis gamosatanad.  

"mamaTa swavlanis" jgufis uZvelesi xelnaweri Sinaï 36
22

. 

rogorc iTqva, " mamaTa swavlanis " xelnawerebis jgufi efrem 

asurs akuTvnebs isaakis or, me-8 da 77-e homiliebs. amas garda, 

rogorc ukve aRiniSna, "mamaTa swavlanis" efrem asuris 16 homili-

idan 6 maTgans moepoveba paraleluri arabuli homilia xelnawerSi 

Strasb. Ar. 151. isaakis aRniSnul me-8 da 77-e homiliebs arabuli par-

                                                                                                                                           
jgufi efrem asuris saxeliT 16 homilias gvTavazobs (TumcaRa, realurad, 

ori am homiliaTagan isaak asuris kalams ekuTvnis). b. utiem efrem asuris 

homiliebi maT arabul paralelebTan mimarTebaSi ganixila da strasburgis 

xelnaweri "mamaTa swalanis" arqetipad ivarauda. ix.: B.Outtier, Les ensei-

gnements…46; B.Outtier, À propos des traductions de l‟arabe en arménien et en géorgien, dans: 

Parole d’Orient, 21, 1996, 60-63; B.Outtier, Les recueils géorgiens d‟œuvres attribués à S. 

Éphrem le Syrien, dans: Bedi Kartlisa, 32, 1974, 118-125. es sakiTxi Semdgom Seiswavles 

J. m. soJem da x. samirma: Sauget, Le Dossier Ephrémien…, K. Samir, Éphrem arabe…; 

x. samirma miuTiTa, rom b. uties hipoTeza misaRebia, magram saboloo daskv-

namde am homiliebis teqstualuri SedarebiTi analizia aucilebeli: K. Sa-

mir, Les plus anciens homéliaires géorgiens et les versions patristiques arabes, dans: Orientalia 

Christiana Periodica, vol. XLII, fasc.1, Roma, 1976, 229.  
22  sakuTriv es xelnaweri i. abulaZisaTvis " mamaTas " gamocemis dros xelmi-

uwvdomeli iyo.  
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aleli xelnawer Strasb. Ar. 151-is efrem asuris homiliebis korpusSi 

ar eZebnebaT; samagierod, 77-e sityvis nawyvetebs vxvdebiT amave 

xelnawerSi arsebul isaak asuris asketuri sityvebis TargmanSi.  

me-8 sityvis
23

 Sesaxeb SeiZleba iTqvas, rom igi isaakis avTentur 

teqsts Seesabameba mxolod mis pirvel nawilSi, Semdgom ki 

damoukideblad viTardeba. kerZod ki, isaakis avTenturi teqsti 

wydeba im adgilas, sadac evagres citati unda dawyebuliyo. evagre 

citatis avtorad Riad miTiTebulia siriul (aRmosavlur) ver-

siaSi
24

. am citatis nacvlad qarTuli Targmani saxarebiseul ci-

tatas iZleva da Semdgom ki am ukanasknelis damoukidebel komen-

tars. rac Seexeba berZnul Targmans, masSi evagres citati daculia, 

mxolod anonimuri saxiT, evagres saxelis moxsniT
25

. Tu davuSvebT, 

rom qarTveli mTargmneli ukan ixevs evagres saxelis winaSe, rom-

lis citirebac misTvis problematuria, isic unda vivaraudoT, rom 

maSasadame, mTargmnels teqstis is varianti hqonda Tvalwin, rome-

lic evagres saxels jer kidev Seicavda da, Sesabamisad, es teqsti 

arc berZnuli Targmani iqneboda da arc arabuli Stras. Ar. 151-dan, 

radgan am ukanasknelT evagres " problema" ukve mogvarebuli 

hqondaT (misi saxelis moxsniT). aRvniSnavT aseve, rom merve sityva 

ar gvxvdeba Sinaï 35-Si arsebul isaakis asketuri sityvebis kor-

pusSi. efvTime aTonels ki igi sruli saxiT naTargmni aqvs berZnu-

lidan. cxadia, " mamaTa swavlanSi " asaxuli isaakis merve sityvis 

avTenturi nawili sxva Targmania da efTvimesi ki – sxva.  

aqve imasac SevniSnavT, rom Sinaï 36-Si warmodgenili isaakis ori 

sityvis (8, 77) mTargmneli igive piri araa, vinc Sina 35-is 

                                                           
23  "swavlaÁ wmidisa efremisi sinanulisaTÂs da simdablisa", ix. i. abulaZe, ma-

maTa swavlani, X da XI saukuneTa xelnawerebis mixedviT, Tbilisi 1955, 297-

299.  
،،: ܗܘ ܕܥܝܡ ܗܘܐ ܠܗ ܢܝܬܐ ܠܟܠ ܨܒܘ،ܠܚܟܝܡ ܒܩܕܝ̈ܬܐ ܡܪܝ ܐܘܓܪܝܧܘܗܕܐ ܗܝ ܡܠܬܐ ܕܐܡܝܪܐ   24  

Bedj. 106, 7-8 
25  Καὶ οὗτός ἐστιν ὁ λόγος ὁ ῥηθεὶς ὑπὸ τοῦ διορίσαντος ἑκάστῳ τῶν πραγμάτων τὸ 

ἴδιον σχῆμα, ὅτι «ἡ προσευχὴ χαρά ἐστιν εὐχαριστίαν ἀναπέμπουσα (M.Pirard, 7, 

43-45). siriul dasavlur redaqciaSi, melqituri warmoSobis xelnawerebs 

Syn.syr. 24-sa da Vat.syr. 125-s dazianebis gamo akliaT me-8 sityva. evagres 

saxeli moxsnilia iakobituri warmoSobis Vat. Syr 124-Sic. isaakis korpusis 

arabuli Targmani ki Strasb. ar. 151-isa imave suraTs gviCvenebs: evagres citati 

Semonaxulia, magram anonimuri formiT. 
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isaakiseuli sityvebis korpusi Targmna, rasac am ori Targmanis eni-

sa da terminologiis SedarebiTi Seswavla naTlad adasturebs.  

rac Seexeba 77-e sityvas
26

, isic realurad ori nawilisagan 

Sedgeba : dasawyisi marTlac isaakis avTenturi sityvis identu-

ria
27

, Semdeg ki grZeldeba ioane daliaTelis pirveli homiliis 

nawiliT
28

. ioane daliaTelis es homilia, rogorc iTqva, sruli 

saxiTaa warmodgenili Sinaï 35-Sic, xolo Sinaï 36-is kuTvnili 

nawyveti ki sxva Targmania. rac Seexeba efTvimes, mas 77-e sityva ar 

uTargmnia, xolo ioane daliaTelis pirveli homilia (zogierT 

xelnawerSi, magaliTad A 1101-sa da A35) masTanac isaakis saxeliTaa 

warmodgenili
29

, magram arasruli saxiT. kerZod, efTvimeseul 

daliaTelis teqsts aklia is nawili, romelic Sinaï 36-is teqstis 

eqvivalenturi unda yofiliyo. sainteresoa, rom 77-e sityvaSic si-

riul-aRmosavlur versiaSi evagres Ria citireba gvxvdeba
30

. 

berZnuli am citatas inaxavs, magram mis avtorad ioane (oqropiri) 

hyavs gamocxadebuli
31
, arabulSi ki 77-e sityvas aklia dasawyisi, da 

kerZod – es fragmenti. rac Seexeba qarTuls, evagres saxeli mox-

snilia (da arc ioane oqropiria damatebuli) da swored amis 

Semdeg wydeba isaakis avTenturi teqsti. unda isic iTqvas, rom aR-

niSnuli pasaJi, iseve, rogorc mTeli teqsti isaakis me-8 Tu 77-e 

sityvebisa Sinaï 36-Si, sakmaod Tavisufali Targmanis da xSirad ki 

parafrazis saxes atarebs. 

dabolos, isaak asuris 38-e sityva, romelic Sinaï 35-iseuli 

isaakis korpusis bolo teqstia, gvxvdeba agreTve "mamaTa swavlan-

                                                           
26  "Tqmuli wmidisa efremisi savse cxorebiTa ": i. abulaZe, mamaTa... 299-304. 
27  bedjanis gamocmis 532-e gverdis me-15 striqonamde. 
28  ocidan ocdamexuTe paragrafebi N. Khayyat-is zemoTmiTiTebuli gamoce-

midan, gv. 109-113. 
29 Cveni azriT, ioane daliaTelis es homilia SeiZleba arc iyos efTvimes 

naTargmni da mogviano CanarTs warmoadgendes am ori xelnaweris saerTo 

dedanSi, radgan daliaTelis sityva ar gvxvdeba mokle redaqciis im 

berZnuli tipis krebulebSi, romlidanac efTvimes uTargmnia: amaze qvemoT 

kidev SevCerdebiT.  
30  ix. bedJani 532, 4-5 : ܗܝ ܓܝܪ ܡܝܬܪܘܬܐ؛ ܡܣܗ ܕܗܕܐ ܐܫܬܡܗܬ ܐܡܪ ܩܕܝܬܐ ܐܘܓܪܝܧ 

 dasavluri redaqciis xelnawerebidan ki Vat. Syr. 124-sa da Vat. Syr. 124-s 77-e 

sityva akliaT, xolo Sin. Syr. 24-s ki aklia 77-e sityvis is nawili, romelic am 

pasaJs Seicavda. 
31  Αὐτὴ γὰρ ἡ ἀρετὴ ἐξ αὐτοῦ τούτου ὠνομάσθη, καθὼς εἶπεν ὁ ἅγιος Ἰωάννης 

(M.Pirard, 63, 194-195) 
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Sic"
32

. amave dros SevniSnavT, rom mamaTa swavlanis jgufis yvelaze 

Zvel xelnawerSi Sinaï 36 – isaakis es sityva ar gvxvdeba. 38-e sityva 

ar gvxvdeba arc Stras. Ar. 151-is isaakis arabuli Targmanis korpusSi. 

am sityvis saxelwodeba Sinaï 35-Si aris " Tqmuli w(mid)a sahk monazo-

nisaÁ", xolo "mamaTa swavlanis" teqstis mixedviT ki mas damatebuli 

aqvs saTauri "dedaTaTÂs"
33

. am sityvis "mamaTa swavlaniT" gamocemu-

li teqsti praqtikulad identuria Sinaï 35-is teqstisa, TumcaRa ma-

Ti erTmaneTze damokidebuleba araa savaraudo : orive erTi saer-

To arqetipidan unda momdinareobdes
34

. SevniSnavT aseve, rom i. abu-

laZe "mamaTas" teqstis analizisas arabulidan Semosuli leqsikis 

arsebobaze saubrobda
35

 da am konteqstSi miuTiTa terminze sira-

ji36
, romelic swored isaakis 38-e sityvaSi gvxvdeba. realurad ki 

siraji ikiTxeba i. abulaZis mier gamoyenebul ufro mogviano 

xelnawerebSi (Ath. 9 da S 1139); xolo, ufro Zveli Sinaï 35 sirajis 

nacvlad mis qarTul eqvivalents iZleva: sasanTle37
. 

aTonuri Targmani:  

isaak asuris asketuri sityvebis ufro sruli Targmani berZnuli-

dan Sesrulebulia efTvime aTonelis
38

 mier X saukunis bolos, aTonis 

mTaze. es Targmani SemorCenilia oTxi Zveli xelnaweriT A 1101 (1047 

w.), A 35 (X s.), Q 36 (XI s.) da Sinaï 80 (XI s.), romlebic erTsa da imave te-

qsts iZlevian mciredi variantuli cvlilebebiT
39

. teqstis mixedviT 

Tu vimsjelebT, amaTgan A 1101 da A 35 erTmaneTTan ufro axlos dgas 

                                                           
32  magaliTad xelnawerebSi Ath. 9 (977 w) da S 1139 (940 w) da gamoqveynebulia i. 

abulaZis mier, 182-183. 
33  aseTi saTauri siriulSi ar gvxvdeba. 
34  Sinaï 35-is mTargmneli erTgzis teqstSi sakuTar anonimur komentars amatebs 

da es komentari ar figurirebs "mamaTas" variantSi.  
35  i. abulaZe, mamaTa...,…XVIII. 
36  , ibid. p. XVIII. 
37  Sdr.: "vidremdis adgn-Ra, sirajsa awovebn", i. abulaZe, 182. magram Sinaï 35: 

"v(idremdi)s adgnRa sasanTlesa awovebn" f. 144v, 19-20. 
38  es Targmani moxseniebulia giorgi aTonelis mier efTvimes Targmanebis 

nusxaSi: "wigni wmidisa isaakisi, romelsa Sina arian sxuaTaca mamaTa gamor-

Ceulni swavlani": Zveli qarTuli agiografiuli literaturis Zeglebi, 

ilia abulaZis redaqciiT, wigni II, Tbilisi, 1967, 62.  
39  garda amisa, cnobilia ufro gviani periodis xelnawerebi A 1705 (1824 w) da 

quTaisi 45 (1710 w) ; ix., e. gabiZaSvili, Zveli qarTuli mwerlobis naTargmni 

Zeglebi, asketika da mistika, t. 2, Tb., 2006, 52. 
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da SesaZloa, erTi dedani hqonodaT; xolo Q 36 ki met naTesaobas iCens 

Sinaï 80-Tan da maTTvisac saerTo dedania savaraudo.  

efTvimem Targmna isaakis sityvebis mokle redaqcia (recensio brevi-

or). es ukanaskneli im tipis krebulia, romelic berZnul vrcel ver-

siaSi arsebuli 68 sityvidan mxolod zogierTi maTganis Targmans 

iZleva. berZnulSi mokle redaqciis krebulebi (dReisaTvis ki 

ocdaaTamde aseTi xelnaweria Semonaxuli) Zalzed gavrcelebuli 

iyo X-XIII saukuneebSi. efTvimes mier naTargmni homiliebi swored am 

krebulebiT warmodgenil sityvebs Seesabameba
40

. 

Tamar Pataridze 

Université Catholique de Louvain, Institut Orientaliste, Louvain-La-neuve, Belgique 

LES VERSIONS GÉORGIENNES D’ISAAC DE NINIVE 

En syriaque sont connus plusieurs collections des Discours ascétiques d‟Isaac de 

Ninive (VII siècle). Uniquement leur première partie eu l‟honneur d‟être traduit en 

grec – et à partir du grec – vers plusieurs d‟autres langues, dont le géorgien. Le tra-

ducteur étant Euthyme l‟Hagiorite, cette traduction est effectuée sur recensio brevior, 

un recueil qui sélectionne quelques 37 Discours sur la totalité de 68. Ce type de 

recueils existe depuis X siècle.  

Actuellement nous sommes en connaissance de quatre anciens manuscrits nous 

faisant parvenir la traduction d‟Euthyme : A 1101 (de l‟an 1047), A 35 (X siècle), Q 

36 (XI siècle) et Sinaï 80 (XI siècle). Ils donnent tous un et même texte avec les diffé-

rences des variantes qui ne sont pas significatives.  

Toutefois, il existe encore une traduction préathonite des Discours d‟Isaac. No-

tamment, Sinaï 35 (de l‟an 907) est un recueil des textes ascétiques qui présent, entre 

autres, des écris d‟Isaac, tous de la première collection, sous titre générale « les dis-

cours choisis de notre Saint Père Isahac ». C‟est une compilation, un rassemblement 

des extraits provenant de différents discours ; il s‟agit notamment – d‟après l‟ordre 

Sor de Bedjan (Mar Isaacus Ninivita de perfectione religiosa, Parisiis, 1909) – des 

extraits des discours syriaques 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 10, 14, 16, 17, 53, discours non au-

thentique qui appartient à Jean de Dalyatha [homélie 1], 74 et 38 : nous en respectons 

la succession. Le choix des extraits traduits dans Sinaï 35 est lié au domaine de la 

                                                           
40  kerZod, mokle redaqciaSi da efTvimesTan gvxvdeba Semdegi sityvebi : 4, 5, 6, 

35, 15, 36, 8, 10, 11, 13, 14, 12, 7, ioane daliaTelis meore sityva, 16, 17, 30, 32, 33, 

34, 37, 38, 39, 40, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 50, 57. 
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pratique ascétique : sont choisis les propos qui contiennent des conseils extrêmement 

pratiques pour les moines en ce qui concerne leur conduite.  

La collation de la traduction géorgienne avec le texte syriaque et avec sa traduc-

tion grecque démontre sans aucun doute que le géorgien suit systématiquement les 

lectures proposées par le texte syriaque dans les endroits où il y a les divergences en-

tre les versions grecques et syriaques. Notons encore que l‟étude terminologique dé-

taillée de la traduction géorgienne confirme son affinité avec le texte syriaque. Ana-

lyse linguistique de la langue de traduction, de son côté, fait preuve des nombreux 

décalques d‟ordre syntaxique ou lexical sur le syriaque. 

Sinaï 35 est un manuscrit de provenance du monastère de Saint Sabas. C‟est là où 

sont effectuées les premières traductions des discours d‟Isaac en trois langues : vers la 

fin du VIII siècle du syriaque vers le grec ; en 885 du grec vers l‟arabe (Strasbourg 

4226 : un autre recueil des différents extraits tirés de discours d‟Isaac) ; enfin vers 907 

probablement du syriaque vers géorgien.  

Á part de ces versions, il existe les traductions de deux autres discours (Il s‟agit 

des discours 8 et 77) dispersés dans les différents manuscrits dont Sinaï 36 (925) est le 

plus ancien. Ces discours sont attribués à St. Éphrem. En ce qui concerne le discours 

8, son texte correspond au discours authentique d‟Isaac uniquement dans sa première 

partie, ensuite le texte connaît la suite tout à fait indépendante. Quant au discours 77, 

lui également, se compose en réalité de deux parties : le début correspond au discours 

authentique d‟Isaac et vers le milieu on passe au discours de Dalyatha, toujours à sa 

première homélie, celle qui se trouvait autrement incorporée dans le corpus du Sinaï 

35. Aucun de ces discours ne semble pas être traduit du grec ; en outre ils représentent 

la traduction différente aussi bien de celle d‟Euthyme que de celle du traducteur de 

Sinaï 35. 
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maia rafava  

xelnawerTa erovnuli centri, Tbilisi 

aleqsandriuli neoplatonuri skolis 

tradiciebis asaxva Zvel qarTul mwerlobaSi 

(filosofiis gansazRvrebani) 

"ra aris filosofia?" _ es aris istoriul-filosofiuri 

mecnierebis mTavari Tema. am kiTxvaze filosofiis istoriaSi mrav-

alricxovani da mravalferovani gansazRvreba arsebobs, radgan 

saukuneebis manZilze sxvadasxva filosofiur moZRvrebas, sistemas, 

mimarTulebas sruliad gansxvavebuli pasuxi hqonda kiTxvaze: ra 

aris filosofiis arsi, sagani da miznebi. 

filosofiis gansazRvrebaSi Suasaukuneobrivi motivebi mkveT-

rad gansxvavdeba antikurobis motivebisgan. qristianulma Teolo-

giam sakuTari ideologiuri Sexedulebebi Seitana filosofiis 

gansazRvrebaSi. man antikurobidan naanderZev filosofias axali 

mizandasaxuleba da funqciebi dausaxa. upirvelesi, riTac Sua-

saukuneTa filosofia gansxvavdeba antikuri filosofiuri Teor-

iebisagan, aris geocentruli elementebis maqsimaluri gaZliereba 

filosofiur azrovnebaSi. Suasaukunoebrivi qristianuli filo-

sofiis SinaarsSi, aseve, sagrZnoblad gaZlierda moraluri prob-

lematika, romelmac gadaaWarba TviT iseT Zlier eTikur filo-

sofiur skolas, rogoric iyo stoicizmi.  

SuasaukuneTa filosofiaSi aRsaniSnavia garkveuli dinamika 

religiur-monoTeisturi azrovnebis filosofiasTan mimarTebis 

mxrivac. filosofia, rogorc universaluri codna, Teologiis 

samsaxurSi moeqca. qristianulma religiam Tavisi arsebobisa da 

momavali funqcionirebisTvis farTod gamoiyena klasikuri filo-

sofia, misi logikur-gnoseologiuri meTodologia.  
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qristianulma religiam klasikuri filosofiis sxva aspeqtebTan 

erTad miiRo filosofiis is gansazRvrebebi, romlebic Semu-

Savebul iqna aleqsandriis neoplatonur skolaSi (III s. Cv. w.-mde _ VI 

s. Cv. w.-iT). gvianantikuri da adrebizantiuri neoplatonizmisagan 

gansxvavebiT, romelic ufro misticizmisaken ixreboda, aleqsan-

driuli skolis warmomadgenlebi (amonios ermisi, olimpiodore, 

eliasi, daviT uZleveli) ufro aristotelur tradicias 

agrZelebdnen. am gansazRvrebebis arsi mdgomareobs filosofiis 

rolis warmoCenaSi ara mxolod samyaros Secnobis saqmeSi, aramed 

inteleqtualuri da moraluri srulyofis misaRwevad, winaaRmdeg 

agnostikosebisa da skeptikosebis moZRvrebisa. filosofiis 6 gan-

sazRvrebaSi Tavmoyrilia gnoseologiur-ontologiuri da 

logikur-eTikuri problematika, romelic ukavSirdeba filoso-

fiis sagnis swavlebas.  

Suasaukuneobrivi filosofiuri azrovnebisTvis Zalze mniSv-

nelovani iyo dadgena imisa, Tu ras Seiswavlis filosofia, anu ra 

aris misi obieqti da ras emsaxureba igi, ra aris misi mizani. 

aleqsandriis neoplatonuri skolis principebiT, filosofia moi-

cavs Teoriuli da praqtikuli codnis TiTqmis yvela dargs, 

filosofiaSi Tavmoyrilia codnis konkretuli dargebi (fizika, 

geometria, maTematika da a.S.). mkacrad sistematizebul iqna fi-

losofiis gansazRvreba obieqtisa da miznis mixedviT, romelic 

Camoyalibebul iqna 6 gansazRvrebis saxiT.  

filosofiis eqvs gansazRvrebaSi filosofiis sagans, obieqts 

exeba pirveli da me-2 gansazRvreba, filosofiis mizans _ me-3, 4, 5 

gansazRvreba, etimologias _ me-6 gansazRvreba. 

1. pirveli gansazRvreba _ "filosofosobaÁ ars mecnierebaÁ my-

ofTaÁ, ukueTu myofni arian "
1
, 

2
warmoaCens imas, rom filosofiis obieqtia arsebuli, magram 

ara konkretuli sagani, ara kerZo modifikaciebi, aramed zogadad 

arsebuli buneba, samyaro mTlianobaSi. filosofiis es gan-

sazRvreba aris saxecvlili gansazRvreba aristoteles "pirveli 

                                                           
1  amonios ermisis Txzulebebi qarTul mwerlobaSi, m. rafavas gamoc., Tbili-

si, 1984, 4;  
2  Ammonii in Porphyrii Isagogen sive V voces, ed. A. Busse [Commentaria in Aristotelem graeca, 

IV, 3], Berlin, 1891, 2. 
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filosofiisa". mis warmoSobas ukavSireben Zvelindur da 

ZvelCinur filosofiebs
3
. 

2. "filosofosobaÁ ars mecnierebaÁ saRmrToTa da kacobrivTa 

saqmeTaÁ" 
4
, 

(Ammonii). am gansazRvrebas avtori platons miawers. arsebulTagan 

zogi maradiulia da saRmrToa, xolo warmoSobadi da xrwnadi _ 

adamianuria. filosofia swavlobs saRmrTosac da adamianursac, e.i. 

filosofia swavlobs ukiduresad zRvrul kategoriebs. saRmrTos 

codna _ es aris religiis mimarT xarki, romelsac filosofia im 

dros ver gaeqceoda. magram gansazRvrebis me-2 nawili ukve kaco-

brivs exeba. sxva gansazRvrebebic koncentrirebulia adamianze, mis 

cxovrebasa da sikvdilze. filosofia unda daexmaros adamians 

cxovrebisa da sikvdilis problemebis daZlevaSi. imis gansazRvra, 

rom filosofosi emsgavseba RmerTs, aris xazgasma imisa, rom Rmer-

Tis SemweobiT maqsimalurad aRamaRlos filosofosi. 

3. "filosofosobaÁ ars msgavsebaÁ RmrTisaÁ, raoden Zal-uc 

kacsa"
6
,  

es gan-

sazRvreba platonisgan aris aRebuli
8
. RmrTis moqmedeba orgvaria: 

yovlismcodneoba da yovlis gangeba. adamianis sulis potenciac 

orgvaria: Teoriuli da praqtikuli. filosofosi iswrafvis Ti-

Toeul nawilSi daemsgavsos RmerTs arsebulis bunebis Secnobisa 

da sulis potenciis amoqmedebis mizniT. filosofia, rogorc 

RmerTis msgavseba, saRvTismetyvelo eniT aris gacxadeba imisa, rom 

saWiroa adamianis mudmivi sulier-inteleqtualuri da zneobrivi 

srulyofileba. "adamianis SesaZleblobisamebr" _ amis damateba 

aucilebelia, radgan adamiani arc codniT, arc winagangebis niWiT 

ar aris RmrTis msgavsi. adamianis srulyofileba Zalian Sorsaa 

RmrTis srulyofilebisagan. amitom filosofosis mizania adamian-

is orive potenciis _ codnisa da qmedebis _ RmerTTan miaxloebis 

SesaZleblobis aRniSvna. es gansazRvreba platonisgan imiT gan-

                                                           
3  Ойзерман T., Проблемы историко-философской науки, Москва,1969,151.  
4  amonios ermisis Txzulebebi. 5. 
5  Ammonii in Porphyrii. 3. 
6  amonios ermisis... 6. 
7  Ammonii in Porphyrii... 3. 
8  platoni C 613 a-b. 
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sxvavdeba, Tu romeli RmerTis msgavsebaze laparakobs platoni da 

romelze _ SuasaukuneTa moRvawe. 

4. "filosofosobaÁ ars wurTaÁ sikudilisaÁ"
9
, 

avtori ganmartavs, rogor unda gvesmodes platonis 

es sityvebi. "wurTaÁ sikudilisaÁ" ar niSnavs Tavis mokvlas, sxeu-

lis daxsnas im sakrvelisagan, romelic miniWebuli aqvs adamians 

RvTis gangebiT. sulisa da sxeulis SeerTeba orgvaria. erTia, roca 

sxeuls SeuerTdeba suli da meorea, roca suls SeuerTdeba sxeu-

li. maTi daxsna, anu daSorebac orgvaria. amdenad, sikvdilic or-

gvaria: bunebrivi, roca yvela vkvdebiT, da winaswargamiznuli, ro-

ca filosofosi mieswrafvis sulis daxsnas sxeulisagan, anu xorci-

el vnebebze uaris Tqmas da sulis siwmindeze zrunvas. aq garkveu-

lad asketikuri aspeqti iCens Tavs, Tumca masSi ar Cans mistikur-es-

qatologiuri Sinaarsi, rac ase tipiuri iyo Suasaukuneebis azrov-

nebisTvis.  

5. "filosofosobaÁ ars ÃelovnebaÁ ÃelovnebaTa da zedmiwevnu-

lebaÁ zedmiwevnulebaTaÁ"
11
, 

 es aristoteles kredoa. avtoris mier ganmartebulia, 

Tu ra ganasxvavebs xelovnebas zedmiwevnulebisagan. zedmiwevnuleba 

swavlobs maradiulobis, ucvlelobis mqone fenomenebs, xolo xe-

lovneba _ mravalgvarad cvalebad fenomenebs. Teoriuli xasiaTis 

ganmartebebis ilustrirebas avtori sxvadasxva samecniero dargis 

(geometria, astronomia, maTematika, medicina, xelosnoba) mona-

cemebiT axdens, riTac aCvenebs msoflmxedvelobrivi moRvaweobis, 

Teoriuli da praqtikuli codnis ganmazogadebel erTianobas. 

6. "filosofosobaÁ ars siyuaruli sibrZnisaÁ"
13
, 

. piTagoras es gansazRvreba antikur brZen 

moRvaweebze vrceldeboda. SemdgomSi es saxelwodeba RmerTs ga-

nuCines, rogorc sibrZnisa da arsebulis codnis maradiulad 

mqones. garkveuli codniT (ritoroba, gramatika, metafizika) 

SeiaraRebul pirebs, rogorc sibrZnis moyvarulebs, filosofosi 

ewodaT, xolo TviT codnas _ filosofia, sibrZnis siyvaruli. 

                                                           
9  amonios ermisis.. .. 11. 
10  Ammonii in Porphyrii.. .3. 
11  amonios ermisis.. 8. .  
12  Ammonii in Porphyrii.. .6. 
13  amonios ermisis.. .10. 
14  Ammonii in Porphyrii..9. 



aleqsandriuli neoplatonuri skolis tradiciebis...  525 

filosofiis 6 gansazRvreba, farTo gagebiT, klasikuri berZnu-

li filosofiis memkvidrea, viwro gagebiT ki, igi aleqsandriuli 

neoplatonuri msoflmxedvelobis pirmSoa, romelSic igrZnoba 

tradiciuli xazi: amonios ermisi – olimpiodore _ daviT 

uZleveli – eliasi
15
. aleqsandriuli skolis tradiciebisa da no-

vaciebis konteqstSi sruliad aSkarad ikveTeba am skolis war-

momadgenelTa Sromebis struqturul-Sinaarsoblivi identuroba, 

teqstualuri paralelebi, azrobrivi Tanxvedrebi filosofiis 6 

gansazRvrebis aspeqtSic
16
.  

bizantiaze kulturul-literaturulad orientirebul 

qarTul mwerlobaSi, istoriul-kulturuli da saazrovno sinamd-

vilis cvlilebaTa Sesabamisad, saTanadod aisaxa filosofiis gan-

sazRvrebaTa pluralizmi. 

sanam filosofiis aleqsandriuli neoplatonuri skolis 

definiciebis qarTul sinamdvileSi asaxvas SevexebodeT, oriode 

sityva imis Sesaxeb, Tu ra modifikacia ganicada filosofiis cnebis 

gagebam qarTul saazrovno sinamdvileSi. 

pirvelad filosofiis Sesaxeb azris dafiqsirebas, misi rolis 

Sefasebas vxvdebiT aTonis literaturul skolaSi, efTvime mTa-

wmidelis SemoqmedebaSi. efTvime mTawmideli filosofiis Se-

fasebisas aSkarad negatiur poziciaze dgas. garkveuli bizantiuri 

Zeglebis Targmnisas iq arsebul filosofiuri Sinaarsis msjelo-

bas, an filosofiur cnebebs qarTveli moRvawe, originalisgan gan-

sxvavebiT, uaryofiT konteqstSi iZleva. filosofiis, rogorc war-

marTuli, "gareSeTa" sibrZnis, mkveTrad uaryofiTi gageba efTvime 

mTawmidelis mier gamoxatulia kninobiTi SinaarsiT, rac upirvel-

esad vlindeba mis TargmanebSi "filafozi" da "filafosobaÁ" ter-

minebis saxiT
17
.  

                                                           
15  Давид Анахт, Определения философии, Москва,1980. Davidis Prolegomena et in Porphyrii 

Jsagogen Commentarium, ed. A. Busse, Berlin, 1940.  
16  m. rafava, amonios ermisisa da daviT uZlevelis moZRvrebaTa 

mimarTebisaTvis, wignSi: amonios ermisis Txzulebebi qarTul mwerlobaSi, 

Tbilisi, 1984, 0132-0143. 
17  basili kesarielis "swavlaTa" efTvime aToneliseuli Targmani, c. qurciki-

Zis gamocema, Tbilisi, 1983, 063-065. ioane oqropiris cxovrebis Zveli qar-

Tuli Targmani da misi Taviseburebani 988 w. xelnaweris mixedviT, r. 

gvaramias gamocema, Tbilisi, 1986, 6. q. bezaraSvili, ritorikisa da Targma-

nis Teoria da praqtika grigol nazianzelis TxzulebaTa qarTuli Targma-
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filosofiis msgavs gagebas kninobiTi SinaarsiT adgili hqonda 

efTvimemdel qarTul TargmanebSic. 

XI s-dan saqarTveloSi sruliad axali saazrovno, kulturul-

literaturuli procesebis Camoyalibebis Sedegad filosofiis 

mimarT damokidebuleba Seicvala. aRiarebul iqna filosofiis, 

rogorc sibrZnis siyvarulis, TavisTavadi Rirebuleba da mniS-

vneloba. filosofiis axali, dadebiTi gaazrebis damkvidreba 

qarTul mwerlobaSi ekuTvnis efrem mcires. filosofiis 6 gan-

sazRvrebiT efrem mcirem qarTul saazrovno sinamdvileSi Semoi-

tana filosofiis, rogorc logikur-cnebiTi meTodologiiT 

SeiaraRebuli codnis, RvTismetyvelebasTan Serwymis, anu ormagi 

WeSmaritebis miRebis aucileblobis sakiTxi. amasTanave, efremma 

WeSmarit filosofiad aRiara RvTismetyveleba, sarwmunoebriv-

religiuri moZRvreba, anu misi sityvebiT, "monazonoba". filoso-

fia axali gagebiT, niSnavda antikuri filosofiis sinkretizms 

berebis filosofiasTan. sabolood, efremis poziciis Tanaxmad, 

mxolod am gziT iyo SesaZlebeli WeSmariti codnis miReba. Tavis 

Targmanebs efremi urTavs Semdegi Sinaarsis sqolioebs: 

"sibrZnismoyuareba, romel ars filosofosoba, ara egoden 

sofliTisa swavlulebisa, raoden monazonebisa saxel ars wmidaTa 

werilTa Sina" (A 292, 359v). 

"Seiswave, viTarmed filosofosobad, ese igi sibrZnismoyuare-

bad monazonebisa cxovrebasa saxel-hsdeben wmidani" (A 292, 360r). 

efremidan moyolebuli, qarTul mwerlobaSi iTargmna is na-

warmoebebi, romlebic eZRvneba filosofiis universaluri 

Rirebulebis warmoCenas. 

neoplatonizmis aleqsandriul skolaSi SemuSavebuli filoso-

fiis 6 gansazRvreba  mogvianebiT, VIII s. udidesma sqolastikosma, 

ioane damaskelma, Seitana Tavis fundamentur wignSi "wyaroÁ cod-

nisaÁ", kerZod, mis pirvel nawilSi, "dialeqtikaSi", romelic 

"filosofiuri Tavebis" saxeliTac aris cnobili
18
.  

filosofiis gansazRvrebebs qarTuli sazogadoeba pirvelad 

swored ioane damaskelis Sromis mixedviT gaecno. "dialeqtikis" 

                                                                                                                                           
nebis mixedviT, Tbilisi, 2004, 178, 180; efTvime mTawmideli, winamZRuari, n. 

Cikvatias gamoc., 2007, 107. 
18  ioane damaskeli, dialeqtika, m. rafavas gamoc., Tbilisi, 1976, 172-173; Kotter B., Die 

Schriften des Iohannes von Damaskos [ Patristische Texte und Studien], I, Berlin, 1969,136-138.  
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ori Targmanidan (efrem mciris da arsen iyalToelis) filosofiis 

gansazRvrebani dasturdeba mxolod efrem mciris TargmanSi (arsen 

iyalToels naTargmni aqvs "dialeqtikis" is berZnuli redaqcia, sa-

dac filosofiis gansazRvrebebi ar iyo)
19
.  

efremis Targmans boloSi erTvis 52-e Tavi, romlis saxel-

wodebaa: "gansazRvrebani filosofosobisani equs arian"
20

. am TavSi 

CamoTvlilia filosofiis zemoTdasaxelebuli 6 gansazRvreba. 

maTgan pirveli samis mxolod saxelwodebaa mocemuli, me-4-5-6 gan-

sazRvrebebs ki mokle komentari axlavT. 

zustad igive gansazRvrebebi cnobili gaxda qarTul 

sinamdvileSi efremis momdevno epoqaSi gelaTis literaturul 

skolaSi Sesrulebuli Targmanis wyalobiT. am skolis anonimma 

moRvawem (romelic SeiZleba ioane tariWisZe iyos) Targmna amonios 

ermisis "mosaÃsenebeli xuTTa ÃmaTadmi porfiri filosofosisa-

Ta"
21
.  

amonios ermisis SromaSi warmodgenili gansazRvrebani
22

 mocu-

lobiT bevrad didia, vidre damaskelis wignSi arsebuli gan-

sazRvrebebi. yvela niSniT, ioane damaskels Zalze SekumSulad aqvs 

gadmocemuli aleqsandriel neoplatonikosTa mier formuli-

rebuli gansazRvrebebi. Sesadareblad warmovadgenT filosofiis 

6 gansazRvrebas amonios ermisisa da ioane damaskelis Txzulebebis 

mixedviT. 

amonios ermisi ioane damaskeli 

1.filosofosobaÁ ars 

mecnierebaÁ myofTaÁ, ukueTu 

myofni arian 

filosofosobaÁ ars 

mecnierebaÁ namdÂlveTaÁ, 

ukueTu namdÂlve raÁ arian, 

ese igi ars, cnobaÁ bunebisa 

TÂsisaÁ 

2. filosofosobaÁ ars mecnie-

rebaÁ saRmrToTa da kacobriv-

Ta saqmeTaÁ 

filosofosobaÁ ars 

mecnierebaÁ saRmrToTa da 

kacobrivTa saqmeTaÁ 

3. filosofosobaÁ ars wurTaÁ 

sikudilisaÁ 

filosofosobaÁ ars wurTaÁ 

sikudilisa, SemTxuevi-

                                                           
19  ioane damaskeli, dialeqtika……47. 
20  ioane damaskeli, dialeqtika.. .172. 
21  Amonios ermisis…3-95. 
22  amonios ermisis.. .4-10; Ammonii in Porphyrii…2-9. 
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TisaÁca da bunebiTisaÁca  

4. filosofosobaÁ ars 

msgavsebaÁ RmrTisaÁ, raoden 

Zal-uc kacsa 

filosofosobaÁ ars msgavse-

baÁ RmrTisaÁ Zalisaebr ka-

cobrivisa 

5. filosofosobaÁ ars Ãelov-

nebaÁ ÃelovnebaTaÁ da zedmiwev-

nulebaÁ zedmiwevnulebaTaÁ 

filosofosobaÁ ars Ãelov-

nebaÁ ÃelovnebaTaÁ da 

moZRurebaÁ moZRurebaTaÁ 

6. filosofosobaÁ ars siyua-

ruli sibrZnisaÁ 

filosofosobaÁ ars siyu-

aruli sibrZnisaÁ 

 

rogorc paraleluri svetebi gviCvenebs, filosofiis 6 gan-

sazRvreba saxelwodebiT savsebiT identuria orive avtoris 

TxzulebaSi. gansxvavebani faqtiurad mdgomareobs oriode termin-

is qarTul SesatyvisebSi: _ namdÂlvÀ (efremi), myofi (amonio-

sis mTargmneli); _ moZRurebaÁ (efremi), zedmiwevnulebaÁ 

(amoniosis mTargmneli).  

ioane damaskelis teqstSi mxolod formulirebebia warmodge-

nili, Tumca I da me-3 gansazRvrebaSi mcire ganmartebebia darTuli. 

amaSic mJRavndeba ioane damaskelis kompilatoruli stili: wy-

arodan amokrifos ZiriTadi masala da maTze aagos sakuTari sqo-

lastikur-saRvTismetyvelo Sexedulebebi. 

damaskelis wyaroSi, anu amonios ermisis SromaSi, TiToeul am 

formulirebas axlavs vrceli teqsti: msjelobebi, ganmartebebi da 

sailustracio magaliTebi. filosofiis cnebaSi moiazreba im 

droisaTvis sruliad misaRebi gageba filosofiisa, rogorc yo-

velgvari codnis safuZvlisa. mecnierebis kerZo dargebidan zogi 

Teoriul filosofias warmoadgens, zogi _ praqtikuls. filoso-

fia jer kidev gamijnuli ar aris mecnierebis kerZo dargebisagan
23

.  

efrem mcirisa da gelaTis anonimi moRvawis Semdeg filosofiis 

6 gansazRvreba da maTi analizi anton kaTalikosis filosofiuri 

da literaturuli interesebis sferoSi moeqca. Tavis originalur 

TxzulebaSi "spekali", aseve mis mier Targmnil frederikos-qris-

tianos baumeisteris filosofiur Txzulebaze darTul winas-

ityvaobaSi, antoni specialurad msjelobs filosofiis gan-

sazRvrebebisa da maTi interpretaciis sirTuleebis Sesaxeb
24

. 

                                                           
23  amonios ermisis..., 11-16; Ammonii in Porphirii…, 9-16.  
24  frederikos-qristianos baumeisteri, dasabami filosofiis axlisa, S 251, 1-20. 
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filosofiis calkeuli gansazRvrebebis Sesaxeb antoni msjelobs 

Tavis originalur TxzulebaSic "mzametyveleba". antonis azriT, 

"aravis Zal-uc" filosofiis gansazRvreba "erTiTa sityviTa", anu 

antonma kargad uwyis filosofiis gansazRvrebaSi arsebuli plu-

ralizmi. maTgan antoni asaxelebs filosofiis aleqsandriul 6 

gansazRvrebas, TiToeuli maTgani WeSmaritebas Seicavs. antoni 

filosofiis gansazRvrebebs icnobs amonios ermisis Txzulebis 

gelaTuri TargmaniT, rogorc amas TviTon iuwyeba: "mesaÃmara ukue 

aqa me amonios ermisisamierni gansazRvrebani filosofiisani". 

"spekalis" 89-e Tavi, romlis saTauria "raÁ ars filosofiaÁ da 

romelTa Soris gansxvavdebis..." eZRvneba filosofiis gan-

sazRvrebebs, filosofiis dayofas Teoriul da praqtikul 

filosofiad da filosofiasa da mecnierebis kerZo dargebs Soris 

arsebul erTianobas. "spekalSi" odnav Semoklebuli saxiT, mTeli 

rigi frazeologiuri damTxvevebiT meordeba amonios ermisis 

TxzulebaSi arsebuli gansazRvrebebi
25

.  

garda amoniosiseuli gansazRvrebebisa, antoni msjelobs fi-

losofiis, rogorc yovelgvari arsebulis, ukanaskneli mizezis 

codnis, Sesaxeb: "filosofia ars cnoba nivTTa da mizezTa, ro-

melnica arian an iqnebian"
26

 da kidev: "filosofia ars zedmiwev-

nileba mizezTa nivTTasa"
27

. filosofia swavlobs nivTTa mizezebs _ 

es gansazRvreba aristoteledan iRebs saTaves. SemdgomSi, antonma 

filosofiis, rogorc ukanaskneli mizezis codnis, gansazRvreba 

odnav Seaswora "sakmao safuZvlis" kanonis mixedviT. antonma 

filosofia gansazRvra rogorc mecniereba "kmaTa mizezTa nivTTa-

sa", e. i. rogorc moZRvreba nivTebis (samyaros) sakmao mizezis (sa-

fuZvlis) Sesaxeb"
28

. anton pirveli amonios ermisiseul gan-

sazRvrebebTan erTad iTvaliswinebs da iziarebs Tavisi 

Tanamedrove cnobili germaneli filosofosebis laibnicis (1646-

1716), qristian volfisa (1679-1754) da qr. baumeisteris gamonaTqva-

mebs filosofiis Sesaxeb. es ukve filosofiis definiciebis gvian-

deli modifikaciis gamoxatulebaa. am filosofosTa Semoqmedebas 

antoni rusuli TargmanebiT gaecno da yvela maTgani Targmna 

                                                           
25  anton pirveli, spekali,…254-262. 
26  anton pirveli, kateRoria simetne, A 233, §2. 
27  fr.-qr. baumeisteri, dasabami filosofiis axlisa, S 251 : 5. 
28  s. avaliani, anton pirveli, Tbilisi, 1987: 104-105. 
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qarTul enaze
29

. antonis mier filosofiis gansazRvrebebiT ga-

taceba da germaneli filosofosebis Sromebis qarTul enaze Targ-

mna kidev erTi dadasturebaa antonis saganmanaTleblo 

moRvaweobis farTo miznisa: qarTul sinamdvileSi mwerlobis 

sxvadasxva JanrebTan erTad saxelmZRvaneloebis saxiT daenerga 

filosofiis dargis Sromebic. 

amdenad, Zvel qarTul mwerlobaSi sruliad adekvaturad aisaxa 

filosofiis gagebisa da Sefasebis is kriteriumebi, rac tipolo-

giuri iyo Sua saukuneTa bizantiuri saazrovno-kulturuli cxov-

rebisaTvis. Tavdapirveli negatiuri damokidebuleba filosofiis, 

rogorc warmarTuli da "gareSeTa" moZRvrebis mimarT, Seicvala 

misi antinomiuri gaazrebiT: klasikuri logikuri da ontologi-

ur-gnoseologiuri meTodologiis qristianul sarwmunoebasTan 

SerwymiT gaziarebul iqna filosofiis, rogorc samyarosa da ada-

mianis Sesaxeb universaluri codnis, TavisTavadi Rirebuleba.  

Maia Rapava 

National Centre of Manuscripts, Tbilisi 

REFLECTION OF TRADITIONS OF NEOPLATONIC SCHOOL OF ALEXANDRIA 

IN ANCIENT GEORGIAN LITERATURE (DEFINITIONS OF PHILOSOPHY) 

Six well-known definitions of philosophy formed according to the subject, goal 

and etymology were established at Neoplatonic School of Alexandria.  

The interest towards the role of philosophy in achievement of perfection not only 

in cognition of the universe but also intellectual and moral perfection was revealed in 

ancient Georgian literature from early times.  

The first definitions of philosophy are encountered in the translation of "Dialec-

tics" written by John of Damascus. Among the two translations of "Dialectics" (per-

formed by Ephrem Mtsire and Arsen of Ikalto) definitions of philosophy are con-

firmed in the edition of "Dialectics" translated by Ephrem Mtsire.  

The same definitions were more broadly revealed in the ancient Georgian litera-

ture in the form of translation of the primary source. This is "Ammonii in Porphyrii 

Isagogen sive V voces" by the founder of Neoplatonic School of Alexandria, 

                                                           
29  s. avaliani, anton pirveli, 46-74. 
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Amonios Ermis which was translated by anonymous translator of Gelati literary 

school.  

Finally, the 6 definitions of philosophy and their analysis became a subject of in-

terest of Anton Catholicos. In his original work "Spekali" Anton dedicated a special 

chapter to the six definitions of philosophy which were known to him from writings 

by Amonios Ermis.  

In the form of these translations the Georgian reader became acquainted with the 6 

definitions of philosophy which cover gnoseological-ontological, logical-ethic prob-

lems related to philosophy. 
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qeTevan salaRaia 

axalcixis saxelmwifo saswavlo universiteti 

erTi qarTuli xelnaweris cnoba "TxrobaÁ 

evTÂmianis" avtoris Sesaxeb  

patristikuli literaturis erT-erTma udidesma da ukanasknel-

ma warmomadgenelma ioane damaskelma RmrTismSoblis miZinebis 

dResaswauls sami SesaniSnavi qadageba miuZRvna. meore qadagebis 

meTvramete TavSi mas CaurTavs mozrdili nawyveti, rogorc Cans, 

istoriuli xasiaTis Txzulebidan, e. w. "TxrobaÁ evTÂmiani"-dan, anu 

evTvimis istoriidan. kerZod, damowmebuli aqvs am Txzulebis mesame 

sakiTxavis meormoce Tavi. es interpolacia RmrTismSoblis zecad 

aRyvanebis Tqmulebis dadasturebas warmoadgens. igi exeba kon-

stantinopolSi vlaqernis taZris mariamiseul reliqvias. nawyvetSi 

naTqvamia, rom dedofal pulxerias surda, konstantinopolSi ga-

daetana RmrTismSoblis neSti. ierusalimis mTavarepiskoposma io-

benalma (iuvenalim) mas ganucxada, rom sxeuli amovida saflavidan 

da zecad iqna aRyvanili. es moxda RmrTismSoblis gardacvalebidan 

sam dReSi. roca mociqulebma, erTi maTganis TxovniT, sami dRis 

Semdeg saflavi gaxsnes, iq mxolod samosi ("saxuevelni") daxvdaT. am 

faqtis WeSmaritebaSi rom advilad daerwmunebina pulxeria, io-

benalma daimowma mozrdili nawyveti fsevdo-dionise areopagelis 

Txzulebidan "saRmrToTa saxelTaTÂs". pulxeriam RmrTismSoblis 

saxelze axlad aSenebul vlaqernis taZarSi iobenalisagan samosis 

gadasvenebaRa moiTxova.  

qarTul enaze ioane damaskelis miZinebis homiliaTa ori Targma-

ni arsebobs. pirveli, romlis mTargmnelic ucnobia, moTavsebulia 

or xelnawerSi: Ier. 2 (XI s.) 1r-22v da Ier.148 (XI-XII ss.) 212r-287r. aRniSnu-
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li redaqciis meore homiliis fragments 57-e sakiTxavad Seicavs 

klarjuli mravalTavic
1
. is faqti, rom teqstis nawyveti X saukunis 

mravalTavSia moTavsebuli, metyvelebs am Targmanis adreul, 

winaaTonur warmomavlobaze.  

rac Seexeba meore Targmans, igi sam xelnawerSia daculi: H 1347 (XI-

XII ss.) 377r-402v, Ier.23 (XII-XIII ss.) 397r-411v, Ier.38 (XIII-XIV ss.) 381v-418v. 

H 1347 warmoadgens XI-XII saukuneebiT daTariRebul metafrasul 

krebuls, romelSic kimenuri teqstebicaa moTavsebuli. igi Seicavs 

mTeli wlis gamokrebil sakiTxavebs. 

Ier. 23 XII-XIII ss-is homiletikuri krebulia, masSi warmodgenilia 

didi mamebis: ioane oqropiris, basili didis, grigol nazianzelis, 

grigol noselis, andria kritelis, ioane damaskelis da sxvaTa qad-

agebebi. ioane damaskelis RmrTismSoblis miZinebis sami homilia 

moTavsebuli yofila krebulis bolos, ris gamoc daikarga mesame 

homilia mTlianad da meore homiliis is nawili, sadac interpola-

cia iyo. 

Ier.38-i, romelic XIII-XIV saukuneebis xelnawerad iTvleba, Sedgeba 

didi mamebis Txzulebebisagan. 

amgvarad, aRniSnuli CanarTi warmodgenilia yvela qarTul 

xelnawerSi garda Ier. 23-isa, romelic naklulia.  

"TxrobaÁ evTÂmianis", anu evTvimiseuli istoriis teqsti 

damoukidebeli saxiTac iqna aRmoCenili VIII-IX saukuneebis sinur 

xelnawerSi (Sinaiticus gr.491)
2
. teqsti aseve daculia nikifore ka-

listes istoriaSi. misi fragmentebi Semogvinaxes sxva mweralTa 

Txzulebebmac, kerZod, kozma vestitoris, anonimi avtoris. arcerT 

berZnul TxzulebaSi ar aris miTiTebuli, Tu vin aris da romeli 

epoqis moRvawea evTÂmi. raime cnoba evTÂmis vinaobis Sesaxeb arc 

ioane damaskelis homiliaTa berZnul dedanSia da arc mis adreul 

qarTul TargmanSi.  

mxolod ioane damaskelis RmrTismSoblis miZinebis homiliebis 

qarTuli Targmanis meore redaqciaSi, romelic, rogorc berZnul-

qarTuli teqstebis Sedarebisas aRmoCenilma saintereso masalebma 

                                                           
1 klarjuli mravalTavi (X s.), teqsti gamosacemad moamzada, gamokvleva 

daurTo T. mgalobliSvilma, Tb., 1991, 42. 
2  Wenger P.A., 1955 – Antoine Wenger, L‟ Assomption de la T.S. Vierge dans la tradition 

Byzantine du VIe au Xe siècle, Paris, 1955, 136.  
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cxadyo, uTuod efrem mciris Targmans warmoadgens
3
, vecnobiT, rom 

igi qalkedonis krebis droindeli berZeni qronografosia. es 

cnoba meore redaqciis mxolod erTaderT xelnawerSia (H 1347, 396r, 

2 miZ.18,) daculi. garda H 1347-isa (377r-402v), meore Targmanis kidev 

ori xelnaweridan Ier.23-s, rogorc aRvniSneT, aklia meore homiliis 

is nawili, romelSic evTvimis istoriaa CarTuli, ris gamoc 

gaurkvevelia, iyo Tu ara saerTod masSi cnoba evTÂmis vinaobis 

Sesaxeb.  

Ier.38 xelnawerSi qronografos evTÂmis fragmenti zustad mihyve-

ba berZnul dedans (Ier-38, 409r-411r), ise rogorc H-1347-Si, oRond am 

ukanasknelSi evTvimis istoriis damowmebamde moTavsebulia ev-

Tvimis vinaobis mauwyebeli CanarTi.  

"amas (anu RmrTismSoblis zecad aRyvanebas) _ aRniSnavs ioane 

damaskeli _ cxadhyofs TxrobaÁ (aq moTavsebulia H-1347-is CanarTi: 

"viTarmed evTÂmis visme JamTa Txrobisa aRmwerelsa aRuwera wigni 

moTxrobaÁ maT JamTaÁ, romelsa Sina qalkidonisa krebaÁ iqmna da 

missa mas wignsa uwods wmidaÁ ese Txrobad evTÂmianad. rameTu ese 

evTÂmi iyo kaci aRmwereli saqmeTa mis JamisaTaÁ Cveulebisaebr ber-

ZulTa xronoRrafTa, ese igi ars JamTa aRweraTaÁ".) evTÂmiani 

mesamesa sakiTxavsa Sina, meormocesa Tavsa mis mier aRwerilsa"... 

(amis Semdeg grZeldeba pulxeria-iobenalis zemoT aRniSnuli 

Sexvedris ambavi "TxrobaÁ evTÂmianidan").  

Zalian Znelia, imis zustad gansazRvra, Tu vis mieraa 

Sesrulebuli H-1347-is aRniSnuli CanarTi. igi ar gvxvdeba 

"TxrobaÁ evTÂmianis" Semcvel arc erT berZnul xelnawerSi da arc 

sxva qarTul xelnawerSi, Tumca Semdegi frazis gamo missa mas 

wignsa uwods wmidaÁ ese Txrobad evTÂmianad naklebad savaraudoa, 

rom igi ekuTvnodes homiliis avtors ioane damaskels, ase rom, igi 

SesaZloa gadamweris an mTargmnelis mier iyo Sesrulebuli. visi 

Setanilic ar unda iyos igi homiliis teqstSi, uaRresad saintere-

so da sayuradRebo informacias gvawvdis, ganmartavs, Tu vin aris 

evTÂmi: aRniSnuli cnobis mixedviT evTÂmi aris qronografosi, ro-

melic qalkedonis krebis, e. i. 451 wlis maxlobel xanebSi 

moRvaweobda.  

                                                           
3  q. salaRaia, ioane damaskelis RmrTismSoblis Sobisa da miZinebis homiliaTa 

Zveli qarTuli Targmanebi, sadisertacio naSromi, Tbilisi, 2006, 79-86. 
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am periodSi moRvaweobda cnobili asketi, ToTxmet "mcire ma-

maTa" warmomadgeneli evTÂmi didi palestineli (376-473ww.). Tu 

gaviTvaliswinebT imas, rom qronografosebi swored asketuri 

wreebidan iyvnen, ar aris gamoricxuli, rom es cnobili meudabnoe 

warmoadgendes "TxrobaÁ evTÂmianis" avtors. aqve SevniSnavT, rom 

mxolod evTÂmi didis msgavs wmindans, romelmac moses msgavsad 

saswaulebrivad moipova wyali udabnoSi da daRupvisagan ixsna 

Tavisi mowafe saba
4
, hqonda ufleba, gaekeTebina gancxadeba RmrTis-

mSoblis amaRlebis saidumloze. amasTanave uTuod angariSgasawev-

ia is faqtebi, rasac gvawvdis "cxorebaÁ wmidisa evTÂmisi"
5
. 

"cxorebis" mixedviT, evTvimi dids imdenad axlo urTierToba 

hqonda "evTÂmis istoriaSi" moxseniebul ierusalimis mTavarepis-

kopos iobenalTan, rom es ukanaskneli 429 wlis Svid maiss piradad 

ewvia mas lavraSi da eklesia akurTxa
6
. amasTan evTvimim iobenals 

efesosa da qalkedonis saeklesio krebebze gaayola Tavisi war-

momadgenlebi _ barbarosTa episkoposi petre (efesos krebaze), 

"stefanoz, iobnaÁsa episkoposi, da iovane, barbarozTa episkoposi" 

(qalkedonis krebaze)
7
, romlebsac mkacrad daavala swori pozi-

ciebisadmi mxardaWera. didi moZRvari dawvrilebiT ecnoboda kre-

baTa gadawyvetilebebs da iziarebda saR azrs. amgvarad, miuxedavad 

asketobisa, efTvimi aqtiuri religiuri cxovrebiT cxovrobda, im-

droindel movlenaTa saqmis kursSi iyo da ar aris gamoricxuli, 

rom Tavisi Sexedulebebi werilobiTac daefiqsirebinos. ase rom, 

arsebuli masalebis safuZvelze dasaSvebia, vivaraudoT qrono-

grafos evTvimisa da evTvimi didis igiveoba. 

Tumca aseT varauds erTgvarad eWvqveS ayenebs aRniSnul inter-

polaciaSi damowmebuli sakmaod vrceli nawyveti fsevdo-dionise 

areopagelis Txzulebidan "saRmrToTa saxelTaTÂs" (3,2)
8
. es nawyve-

ti ioane damaskelis homiliaSi umniSvnelo variantuli sxvaobiT 

aris warmodgenili:  

                                                           
4  g. qajaia, wmida mamaTa teqstebi qarTuli Zeglebis berZnul freskul war-

werebSi da maTi wyaroebi, sadisertacio naSromi, Tbilisi, 2004, 28-29. 
5  mamaTa cxorebani, 1975 _ mamaTa cxorebani (britaneTis muzeumis qarTuli 

xelnaweri XI saukunisa), teqsti gamosca v. imnaiSvilma, Tb., 1975, 148-183. 
6  mamaTa cxorebani, 153. 
7  mamaTa cxorebani, 161. 
8  Patrologia Graeca, III, S. Dionysii Areopagitae de Divinis Nominibus., 681-684. 
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"










"9

. 

evTvimiseuli istoriis mixedviT, im droisaTvis, roca 

dedofalma pulxeriam isurva konstantinopolSi RmrTismSoblis 

neStis gadatana, areopagituli korpusi TiTqos ukve Seqmnilia. 451 

wels iobenal ierusalimeli imowmebs fsevdo-dionises, romlis 

nawerebmac, mecnierTa azriT, sinaTle ixiles V saukunis 60-iani 

wlebis Semdgom. bizantiuri literaturis mkvlevarebi ZiriTadad 

am winaaRmdegobis gamo gamoricxaven qronografos evTÂmisa da ev-

Tvimi didis igiveobas, Tumca is azri, rom "TxrobaÁ evTÂmiani’’ 

mWidro kavSirSia evTvimi didTan, trialebs mkvlevarTa Soris. 

amgvari mosazreba jer kidev Lambécius-s (1628-1680ww.) ekuTvnoda
10
. 

swored am azris sasargeblod metyvelebs XI-XII saukuneebis qarTul 

xelnawerSi daculi cnoba, romelic am ori evTvimis igiveobaze mi-

uTiTebs. ar aris gamoricxuli, rom V saukunis 70-ian wlebamde 

moRvawe evTvimi didi palestinelma, rogorc pulxeria-iobenalis 

urTierTobis mowmem, aRniSnuli istoria mogvianebiT SeTxza da 

iobenals daamowmebina nawyveti am istoriis daweris periodSi ukve 

arsebuli fsevdo-dionise areopagelis Txzulebidan. ukidures 

                                                           
9  S.Jean Damascène, Homélies sur la Nativité et la Dormition, texte grec. Introduction, traduction 

et notes par Pierre Voulet, Paris, 1961. areopagelis berZnul teqstSi (minis 

gamocemaSi) " " nacvlad ikiTxeba " " (PG, III, 2. col. 681 D), rac 

cvlis winadadebis azrs. efrem mciris Targmani mxars uWers miniseul 

variants: "raoden kma iyvnes TiToeuli yovelTa maT mRdelTmTavarTagan 

galobad Zal-ganuzomelsa saxierebasa RmerT-mTavrobiTisa uZlurebisasa" 

(saRmrToTa saxelTaTÂs; petre iberi, Sromebi. gamosca, gamokvleva da 

leqsikoni daurTo samson enuqaSvilma, Tb., 1961, 28). 
10  Wenger P.A., 137.  
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SemTxvevaSi, Tu istoria V saukunis Semdeg SeiTxza
11
 (Jugie,159-167), 

unda vivaraudoT, rom saqme gvaqvs ufro fsevdo-evTvimis istori-

asTan (e.i. mTxrobeli amoefara evTvimi didi palestinelis saxels), 

vidre "TxrobaÁ evTÂmianis" avtorisa da didi meudabnois saxelebis 

aRrevasTan. 

Ketevan Salagaia 

Akhaltsikhe State Education University 

INFORMATION ABOUT THE AUTHOR OF THE EUTHYMIAQUE HISTORY IN 

ONE GEORGIAN MANUSCRIPT 

An extract from Euthymiaque history (Eujqumiakh; iJstoriva) is given in the second 

homily of John of Damascus‟s Assumption of Virgin Mary. Neither Greek nor Geor-

gian manuscripts declare who Еuthymius was. Only one Georgian manuscript H-1347 

contains information that he was a chronographer at the period of Council of Chalce-

don.  

Under this name (Еuthymius) we recognize St. Еuthymius the Great who was 

eyewitness of the events described in Euthymiaque history and knew Juvenal of Jeru-

salem himself as well. 

According to the manuscript H-1347 we conclude, that the author of the history is 

a promoted ascetic Euthymius the Great. 

                                                           
11  Martin Jugie, La mort et l‟ Assomption de la Sainte Vierge, Studi e testi 114, Rome, 1944, 159-

167. 
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bizantiis imperatorTa da ivironis 

winamZRvarTa mosaxseneblebi XI s-is erT 

aTonur  

qarTul xelnawerSi (A-96) 

1. A-96 specialistTa Soris sakmaod cnobili xelnaweria. igi 

gadawerilia etratze, nusxaxucuri damwerlobiT, 1031 wels, kon-

stantinopolis xoras monasterSi, basili etrataÁ maluSisZis mier, 

ivironis winamZRvris mama grigolis dakveTiT. Seicavs eqvTime mTa-

wmindlis mier berZnulidan Targmnil-gadmokeTebul da reda-

qtirebul „mcire sjuliskanons", romlis erTi nawili gamoqveynda 

jer kidev 1902 wels (n. zaozerski, a. xaxanaSvili), xolo mTlianad 

calke wignad _ 1972 wels (e. giunaSvili). 

2. xelnaweri, romelic rTuli Tavgadasavlisaa, sxvadasxva dros 

yofila: aTonze, ivironSi, romlis sakuTrebasac Seadgenda; ieru-

salimSi, jvris monasterSi; taoSi, oTxTa eklesiis monasterSi; da-

viT-garejSi, ioane naTlismcemlis monasterSi, romlisTvisac igi 

Seuwiravs sulxan orbelians da amis Sesaxeb xelnawerze minaweri 

mouTavsebia; Semdeg igi moxvda Tbilisis saeklesio muzeumSi, xo-

lo aqedan saqarTvelos saxelmwifo muzeumSi da bolos _ xelnawe-

rTa institutSi, sadac mieca nomeri A-96. 

3. xelnawerze sxvadasxva dros imuSaves da mis Sesaxeb mosaz-

rebebi warmoadgines: T. Jordaniam, k. kekeliZem, il. abulaZem, el. 

metrevelma, e. giunaSvilma, T. bregaZem. 

4. xelnawers moepoveba anderZebi: a. mTargmnelis (eqvTime mTa-

wmindeli; igi mas uTargmnia 1005 wlamde), b. momgeblis (grigol 
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mTawmindeli; igi mas daukveTia 1031 w.), g. mTavari (prosopogra-

fiul-qronologiuri cnobebis Semcveli); mis furclebze mo-

Tavsebulia sxvadasxva drois minawerebi (basili etrataÁs, grigol 

mTawmindlis, sulxan orbelianis, jvaris mama qristeforesi, oTxTa 

eklesiaTa dekanozis avgaroz mamaxelisSvilis...). 

5. xelnaweris bolo gverdze (182v) moTavsebulia vrceli Can-

aweri, romelic sagangebod Seswavlili ar yofila. igi ori na-

wilisgan Sedgeba:  

pirveli nawilia, gverdis zeda naxevarze moTavsebuli xuTi mo-

saxsenebeli bizantiis imperatorebisa: miqael IV paflagoneli (1028-

1034), zoia da Teodora (1042), konstantine IX monomaxi (1042-1055), 

miqael VI stratiotikosi (1056-1057) da isaak I komnenosi (1057-1059). 

TiToeuli mosaxsenebeli mTavrdeba trafaretuli formuliT: 

"saukuno iyavn saÃsenebeli da kurTxevaÁ misi (an maTi)". mxolod 

bolo mosaxsenebelia gansxvavebuli, romelSic naTqvamia: "isaak 

marTmadidebeli mefisa, dReni da welni mravalmca arian, moec, 

ufalo, ZlevaÁ mterTa zeda TurqTa". maSasadame, es mosaxseneblebi 

Sesrulebulia isaak I komnenosis sicocxleSi da misi imperato-

robis dros, anu 1059 wlamde.  

mosaxseneblebi xelnaweris gadaweridan daSorebulia 26 wliT 

da Sesrulebulia giorgi mTawmindlis winamZRvrobis (daax. 1044-

1056) Semdeg, oRond, mis sicocxleSive (†1065w.). maTSi dasaxelebu-

lia is bizantieli imperatorebi (jamSi maTi mefoba erTianad moi-

cavs 25 wels), romlebmac xeli Seuwyves ivironis xelaxal aRor-

Zinebas 1029-1030 wlebis darbevis Semdeg, rodesac winamZRvar gior-

gi I-s dabralda imperator romanoz III argvirosis (1028-1031) winaaR-

mdeg SeTqmulebaSi monawileoba, ivirons moaklda imperatorTa 

mfarveloba da monastris qoneba aTonze da aTons gareT 

datacebul_iqna. imperatori romanoz III dasaxelebulia xelnaweris 

mTavar anderZSi, sadac naTqvamia, rom "daiwera wigni ese monastersa 

xoras, mefobasa romanozissa". 

xelnaweris mosaxseneblebSi dasaxelebul imperatorTa Rvawli 

kargadaa asaxuli giorgi mTawmindlis mier "iovanesa da efTvimes 

cxovrebaSi" CarTul "mosaÃsenebelSi". misi avtori unda iyos ivi-

ronis winamZRvari grigol mTawmindeli, romlis Tvalwin gaiara da 

Tavzec gadaiara monastris araerTgzis darbevis da Semdeg aRor-

Zinebis pirveli wlebis mTelma simZimem.  
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Canaweris meore nawilia gverdis qveda naxevarze moTavsebuli 

xuTi mosaxsenebeli, Sesrulebuli pirveli nawilis mosax-

seneblebisagan gansxvavebuli xeliT, rogorc Cans, ufro mogviane-

biT; Cemi azriT, xelis mixedviT, isini TariRdeba XI s-is da-

sasruliT da XII s-is dasawyisiT. esaa mosaxseneblebi: efTvime mTa-

wmindlis, iovane maSeneblis, giorgi maSeneblis, giorgi Targmanis 

da mamaÁ iovanes saxelze. giorgi Targmani igive giorgi mTawmin-

delia da, radganac mosaxsenebelSi misi "saukuno Ãsenebaa" aR-

niSnuli, isini Sesrulebulia misi gardacvalebis, anu 1065 wlis 26 

ivnisis Semdeg. 

mexuTe mosaxseneblis mama iovane unda iyos ivironis winamZRvari 

iovane II buqaisZe (1085-1104), romelmac ivironis saaRape wignSi 

mravali mosaxsenebeli Seitana da saerTod moawesriga es wigni (e. 

metreveli). mas, am xelnawerSi (A-96), manamde arsebul bizantiis im-

peratorTa da gvian damatebul efTvime mTawmindlis mosaxseneble-

bisTvis miuweria Tavisi da monastris mis winamorbed gamoCenil 

winamZRvarTa mosaxseneblebic. SemTxveviTi araa, rom misi saxeli 

moxseniebis formulis an raime cnobis gareSea miwerili; maSasadame, 

igi jer kidev cocxali da moqmedi "mama" anu winamZRvaria; e.i es mo-

saxseneblebi, xuTi winamZRvrisa, xelnawerze miwerilia 1104 wlamde. 

6. xuTive aq dasaxelebul winamZRvars, iseve, rogorc aqve 

dasaxelebul bizantiis xuTive imperators, didi Rvawli aqvs 

gaweuli ivironisaTvis _ swored maT dros aRwevda igi gan-

sakuTrebul aRmavlobas da winsvlas. amitom, maTi mosaxseneblebis 

erTad moTavseba erTi xelnaweris erT gverdze, savsebiT logiku-

ria da gamarTlebuli. es faqti mkafiod gamoxatavs aToneli 

berebis damokidebulebas maTi Rvawlisadmi. aseve SemTxveviTi araa, 

rom mosaxseneblebi moTavsebulia swored saeklesio samarTlis 

Zeglze – "sjuliskanonis" xelnawerze, romelTanac dakavSirebulia 

ivironis ori gamoCenili winamZRvris – wm. efTvime mTawmindlis da 

grigol mTawmindlis saxelebi. 
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† Valeri Silogava (Tbilisi) 

Akhaltsikhe State Education University 

MEMORIALS OF THE  BYZANTINE EMPERORS AND  

THE IVIRON MONASTERY HEADS IN THE XI C. GEORGIAN  MANUSCRIPT 

OF MOUNT ATHOS (A-96) 

1. A-96 is a rather distinguished manuscript according to scholars. In 1031 it was 

copied on the parchment in Nuskhakhutsuri script by Basili Etratai Malushisdze in the 

Chora monastery of Constantinople under donation of Father Grigol – the Iviron 

monastery head. It contains a work of Euthymius the Athonite translated from Greek 

with some alterations and finally edited by him as "Minor Nomocanon". Part of the 

work was published in 1902 (N. Zaozersky, A. Khakhanashvili) while as a complete 

book it was published in 1972 (E. Giunashvili).  

2. The manuscript that underwent complex adventures was kept at various places 

at various times: at Iviron on Mount Athos where it was a monastery property; in the 

Jerusalem Holy Cross monastery; in the Otkhta (Four Church monastery) of Tao; in 

David Gareja in the monastery of John the Baptist to which the manuscript was do-

nated by Sulkhan Orbeliani who made a report about the fact on the manuscript; later 

it was transferred to the Church Museum of Tbilisi and from there – to the State Mu-

seum of Georgia and finally to the Institute of Manuscripts where the manuscript was 

conferred a number – A-96. 

3. Several scholars investigated the manuscript and wrote interesting suppositions 

about it. These scholars were: T. Zhordania, K. Kekelidze, Il. Abuladze, El. Me-

treveli, E. Giunashvili, T. Bregadze. 

4. The manuscript has several colophons: A. of the interpreter (Euthymius the 

Athonite; he accomplished the translation before 1005), B. of the donator (Grigol the 

Athonite; he donated the manuscript in 1031), C. a major colophon (containing pro-

sophographical-chronological notes); on the papers of the manuscript colophon are 

located additional inscriptions of various periods (belonging to Basili Etratai, Grigol 

the Athonite, Sulkhan Orbeliani, Christephore – Father of the Cross Church, Avgaroz 

Mamakhelisshvili – archpriest of the Four Church…). 

5. On the last page of the manuscript (182v) is located a vast report which has not 

been specially studied. It consists of two parts: 

The first part is represented in five memorials of Byzantine emperors on the upper 

side of the page: Michael IV the Paphlagonian (1028-1034), Zoia and Theodora 

(1042), Constantine IX Monomachos (1042-1055), Michael VI Stratiotikos (1056-

1057) and Isaac I Comnenus (1057-1059). Each memorial ends with a stenciled for-

mula: "Let be eternal his (or their) remembrance and consecration". Only the last 

memorial is different which says: "Plentiful are days and years of Isaac the Orthodox 
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King, God, bestow him a victory over the Turkish rivals". Therefore these memorials 

were performed during life and reign of Isaac I Comnenus until 1059. 

The memorials are distanced in 26 years from the time of rewriting the manuscript 

and are carried out after the end of Giorgi the Athonite‟s guidance in the monastery 

(approx. 1044-1056) but are completed in his life (†1065). They name those Byzan-

tine emperors who supported anew revival of Iviron after its pogrom during 1029-

1030 when the monastery head – Giorgi I was accused of participation in the coup 

d'état against emperor Romanos III Argyros (1028-1031) after which the monastery 

lacked patronage from the Emperors‟ side and the monastery property within and out 

of Mount Athos was sacked. Emperor Romanos III is mentioned in the main testa-

ment of the manuscript which says: "this book was written in the Chora monastery 

during the reign of Romanos".  

Merit of the emperors named in the manuscript memorials is evidently depicted in 

"memorial" involved in Giorgi the Athonite‟s work "Life of John and Euthymius". 

The author of the work should be Grigol the Athonite who witnessed and suffered 

numerous destructions of the monastery and the difficulties of first years during the 

post-devastation renaissance. 

The second part of the report is represented in five memorials on the lower side of 

the page and is carried out with different hand-style which presumably belongs to a 

later period; according to the hand-style I think they should be dated to the end of XI 

c. and beginning of XII c. These are memorials of Euthymius the Athonite, Iovane the 

Builder, Giorgi the Builder, Giorgi the Interpreter and Father Iovane. Giorgi the Inter-

preter is the same as Giorgi the Athonite and the memorials are carried out after his 

death, namely after June 26, 1065 as one memorial indicates on his "eternal remem-

brance". 

Father Iovane of the fifth memorial ought to be Iovane II Bukaisdze (1085-1104) 

– the Iviron monastery head which joined a number of memorials to the Iviron funer-

al-banquet book and brought it into order. In this manuscript (A-96) to the old memo-

rials of Byzantine emperors and lately added John the Athonite‟s memorial he added 

his own together with those of his predecessor renowned monastery heads. The fact 

that his name is written without a memorial formula or any kind of note is not acci-

dental; therefore he is still an active "Father" or monastery head; thus, memorials of 

the five monastery-heads were written before 1104. 

6. All the manuscript marked monastery-heads (5) and Byzantine sovereigns (5) 

have greatly supported the Iviron monastery – it has influenced the greatest rise and 

advance during their activities. Consequently, placing their memorials together on a 

single page of a single manuscript is absolutely logical and reasonable. This fact re-

veals Athonian monks‟ attitude to the merit of these people. Also it is not fortuitous 

that the memorials are positioned on the monument of ecclesiastical law – on the 

"Nomocanon" manuscript to which are associated names of two prominent Iviron 

monastery heads – St. Euthymius the Athonite and Giorgi the Athonite. 
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axalcixis saxelmwifo saswavlo universiteti 
iv. javaxiSvilis Tbilisis saxelmwifo universiteti 

saRvTo saxelTa simbolika himnografiaSi, maTi 

wyaroebi saRvTismetyvelo moZRvrebaSi  

(fsevdo-dionise areopageli, wm. maqsime 

aRmsarebeli) da transformacia saero 

TxzulebebSi 

"Zlispirebsa da RvTismSoblisanebSi" saRvTo da saRvTismSob-

lo simbolur saxelTa ipodigmebi bibliur-evangeluri warmomav-

lobisaa. aqedan gamomdinare, maTi ipodigmur-paradigmuli saxeob-

rivi sistemis Seswavla aucilebelia saRvTismetyvelo literatu-

ris gaTvaliswinebiT, raTa dadgindes TiToeuli xat-saxis simbo-

luri mniSvneloba da gamovlindes TiToeulis genetikuri urTi-

erTkavSiri; am simboloTa axsna-ganmartebis safuZvels ki swored 

saRvTismetyvelo literatura iZleva, risTvisac gansakuTrebuli 

mniSvnelobisaa areopagituli moZRvreba, saxeldobr traqtati "sa-

RmrToTa saxelTaTÂs", romelic konkretulad saRvTo saxelTa 

ganmartebas Seicavs. Tavis mxriv, fsevdo-dionise areopagelis 

TxzulebaSi damowmebul da ganmartebul saRvTo saxelebs wm. 

maqsime aRmsarebeli uaRresad saWiro da mniSvnelovan komentarebs 

urTavs.  

statiaSi, ZiriTadad, yuradReba gavamaxvile saRvTo saxelTa 

simboluri gaazrebis Teoriul aspeqtze, maT bunebaze, kata-

fatikur-apofatikur da arsobriv-hipostasur fenomenze. sani-

muSod warmovadgen ramdenime xat-saxis saRvTismetyvelo genezissa 

da transformacias saero literaturaSi, maT religiur, filoso-
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fiur, fenomenologiur, mxatvrul-esTetikur safuZvlebs, rom-

lebic ganuyoflad moiazreba TiToeul maTganSi.  

Zlispiri, rogorc galobis//stiqaronis ritmul-melodiuri 

modeli, saRvTo saxelTa bunebisa da arsis, bibliuri ipodigmur-

paradigmuli metyvelebis sistemis, saRvTo, saRvTismSoblo da 

wmindanTa simboluri saxelebis sakvlevad amouwuravi saunjea. 

mniSvneloba ara aqvs imas, Tu ra droidan mogvepoveba ZlispirTa da 

RvTismSoblisanTa Semcveli krebulebi. mTavari isaa, rom am tipis 

krebulebma asaxa saRvTismsaxuro praqtikis xangrZlivi tradicia 

da Semoinaxa adreuli saRvTismetyvelo literaturis Rrma codna. 

yvela sagalobeli amgvarive mniSvnelobiT iyenebs saRvTo saxelebs 

da imave simbolikas Seicavs, rasac ZlispirebSi damowmebuli sax-

elebi. 

saRvTismetyvelo literaturaSi, maT Soris himnografiaSi, 

RmerTis, uzenaesi WeSmaritebis Sesaxeb yovelgvari informacia ga-

simbolurebulia, rac erTdroulad edeba safuZvlad mistikuro-

basac da esTetizmsac
1
. simbolo, rogorc sagnis Semecnebis, mis 

Sesaxeb arsebuli codnisa da gamocdilebis Sedegi, sagalobelSi 

warmmarTvel adgils iWers, igi tropuli azrovnebis ZiriTadi el-

ementia. simbolo da saRvTo saxeli WeSmaritebis SecnobaSi, adami-

anis gonebisaTvis RvTis Semecnebis miuwvdomlobisa da misi codnis 

ukmarisobis daZlevaSi exmareba liturgiuli cnobierebis mqone 

adamians.  

zogadad unda aRiniSnos Semdegi: saRvTismetyvelo moZRvrebis 

mixedviT, saRvTo saxelebi, simboloebi da pirobiTi niSnebi Seiqmna 

im mizandasaxulobiT, rom erTdroulad kidec gamovlindes da 

kidec daifaros WeSmariteba, rac maTi enigmuri bunebisa da xasia-

Tis maCvenebelia. Tavis mxriv, enigmaturi azrovneba esTetikur fe-

nomens ganekuTvneba. sagalobelTa saxismetyveleba emyareba bib-

liur simboloebs, saxeebs, xatebs, enigmebs, romlebic zogjer kon-

trastulia. saxeobriv-simboluri azrovneba qmnis sagaloblis es-

Tetikuri aRqmis safuZvels, oRond mTavari da warmmarTveli, cxa-

dia, saRvTismetyvelo funqciaa.  

                                                           
1  am ukanasknelis aRniSvnis safuZveli isaa, rom igi SemoqmedebiTi procesis 

Tanamdevia, misi Sedegia, xolo SemoqmedebiTi procesi RvTaebrivia, misi 

ganmaxorcielebeli suli wmidaa. 
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samecniero literaturaSi araerTgzis aRiniSna, rom adamianis 

mier RvTis arsis gamoxatvis, RvTis Semecnebis TvalsazrisiT, are-

opagitul moZRvrebaSi saRvTo saxelebi ori rigisad warmog-

vidgeba: 1. katafatikuri da 2. apofatikuri saRvTo saxelebi; meore 

mxriv, es saxelebi saRvTo bunebis Sinaarsis gamoxatvis 

TvalsazrisiTac or rigad iyofa: 1. arsobrivi, anu "SeerTebulisa 

RmrTismetyvelebisaÁ"; 2. hipostasuri, anu "ganyofilisa 

RmrTismetyvelebisaÁ"; ZlispirebSi uxvad dasturdeba, erTi mxriv, 

arsobrivi da hipostasuri, meore mxriv, katafatikur-apofatikuri 

saRvTo saxelebi. v. loski wers: "iseTi didi RvTismetyvelebi, 

rogorebic arian wm. grigol noseli da fsevdo-dionise areopage-

li, apofatizmSi xedaven ara TviT gamocxadebas, aramed mxolod mis 

adgilsamyofels (saTavss): ase midian isini dafaruli RmerTis pi-

rovnul yofnamde... apofatizmi uaryofs yovelive imas, rasac Rmer-

Ti ar warmoadgens"
2.... misive sityviT, "negatiuri gzis gverdiT 

ixsneba pozitiuri gza, "katafatikuri" gza. dafaruli RmerTi, my-

ofi yovelgvari imis miRma, rac mas ganacxadebs (avlens), aris igive 

RmerTi, romelic sakuTar Tavs ganacxadebs. isaa _ sibrZne, siyvar-

uli, sikeTe. magram misi buneba rCeba sakuTari Seumecneblobis 

siRrmeSi, da swored amitomac gvecxadeba igi"
3. sagulisxmoa, rom 

yvelaze siRrmiseulad da arsobrivad gamomxatveli saxelebic ki, 

marTalia, RvTis arss gamoxataven, magram mas srulad ver 

amowuraven, radgan, miuxedavad imisa, rom misi saxeli gvawvdis 

cnobas mis Sesaxeb da gvaziarebs mis arss, mainc ukmaria RvTis arsis 

srulyofilad gamosaxatavad da Sesacnobad, amitom misi arsi, 

raoba, buneba da Tviseba mainc dafaruli rCeba adamianis da-

sazRvruli gonebisaTvis. aqedan gamomdinare, RmerTi sikeTecaa, 

siyvarulicaa, sibrZnecaa, magram, amave dros, igi arc mxolod 

siyvarulia, arc mxolod sikeTea, arc mxolod sibrZnea, arc mxo-

lod maTi erTianobaa. adamians rom RvTis buneba da Tviseba 

scodnoda, misi arsis wvdoma SesZleboda, maSin isic RmerTi iqne-

boda. RmerTisa da samyaros srulyofilad Semecneba adamianis Ses-

aZleblobebs aRemateba, Tumca igi ganuwyvetliv daucxromlad 

cdilobs mis Semecnebas, vinaidan uzenaesi mizania Semmecneblis 

Serwyma da ziareba SesamecnebelTan. saRvTismetyvelo swavlebiT, 

                                                           
2  v. loski, dogmaturi RvTismetyveleba, z. ekalaZis Targmani, Tb., 2007, 10.  
3  v. loski, dogmaturi RvTismetyveleba, 11. 
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swored amitom gankacda Ze RmerTi, rac gaxda safuZveli saRvTo 

saxelTa klasificirebisaTvis.  

saxelis Sesaxeb mdidari saRvTismetyvelo da samecniero liter-

atura arsebobs. saxelis filosofiis gansazRvras sagangebo Sroma 

miuZRvna al. losevma, romlis mosazrebasac davimowmeb adamianis 

saxelis raobisa da arsis gansazRvris, saxelTa darqmevis Taobaze: 

"saxeli sagnis fenomenaluri arsis arsobrivi gamoxatvaa"4. "sax-

elis gareSe adamiani sakuTari Tavis maradiuli tyvea, arsobrivad 

da principulad antisocialuria, arakomunikabeluria, ara-

taZrulia da, aqedan gamomdinare, araindividualuria, araarso-

brivia, is mxolod cocxali organizmia; xolo Tu kidevaa adamiani, 

gonebisagan daclili adamiania"
5. man axsna saxelSi akumulirebuli 

sagnis fizikuri, fiziologiuri, ontologiuri, fsiqikuri, feno-

menologiuri, logikuri sferoebi
6
, aq erTmaneTs xvdebian aRmqmeli 

da aRsaqmeli, Semcnobi da Sesacnobi, yofierebis realuri da Sesa-

Zlebeli gaazrebebi. saxeli sagnis arsis azrobrivi energiaa, sim-

bolur-azrobrivi, gonebriv-simboluri energia
7
. i. lotmanisa da 

b. uspenskis azriT, "saxelwodebisa da saxeldebulis gaigiveba gan-

sazRvravs maT ontologiur arss, warmodgenas sakuTar saxelTa 

arakonvenciur xasiaTze"8. 

saxeli (agreTve, zedwodeba da simboluri saxeli) saukuneTa man-

Zilze dagrovili codnis anareklia, igi samyarosa da cxovrebis 

Secnobis Sedegad warmoiqmneba da sxvadasxvagvari funqciiT gam-

oiyeneba, ZiriTadad, saxeldebiTi, gramatikuli, mxatvruli. sagnis 

saxelis codna mis arsTan wvdomis saSualebaa, rac urTierTobis, 

azrTa urTierTgaziarebis safuZvels qmnis
9
.  

amrigad, saxeli sityvierad gamoxatavs sagnis arss, bgerebiT 

xorcSesxmuli saxelis, misi sulieri arsis wvdoma SesaZlebelia 

misi bgeriTi samoslis SegrZnebis saSualebiT. rogoria saRvTo 

saxelTa arsobrivi raoba? gana RvTis bunebis Secnoba ZaluZs ada-

mians, rom mas sakuTari saxeli daarqvas? rasakvirvelia, ara! da am-

                                                           
4  А. Ф. Лосев. Философия имени. В кн.: Из ранных произведений. М., 1990, 135. 
5  A. Ф. Лосев. Философия имени, 38. 
6  A. Ф. Лосев. Философия имени, 25. 
7  A. Ф. Лосев. Философия имени, 135. 
8  Лотман Ю. М., Успенский Б. А. Миф – Имя – Культура, В кн.: Труды по знаковым 

системам, IV, Тарту, 1973, 282. 
9  А. Ф. Лосев. Философия имени, 155. 
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itom simboluri saxelebiT cdilobs RvTis arsis gamoxatvas, xolo 

es saxelebi sakmarisi sulac ar aris misi arsis Sesacnobad da gamo-

saxatavad. v. loskim adamis mier saganTaTvis saxelTa darqmeva 

Semdegnairad ganmarta: "adamic saxelebs arqmevs im cxovelebs, ro-

melnic masTan mihyavs RmerTs, radgan samyaro RvTis mier imisaTvis 

Seiqmna, rom adamianma srulyos igi. da adamianic Sinaganad imecnebs 

cocxal arsebebs, aRwevs maTs saidumloebaSi, mbrZaneblobs, ga-

nagebs maTs simdidres, igi poetia, iseve rogorc mRvdeli, igi po-

etia RvTisaTvis, es imitom, rom RmerTma "mihgvara isini (cxovelebi) 

adamians, raTa dainaxos, Tu ras uwodebs maT"
10. zemoTqmulis sa-

fuZvelze Cndeba kiTxva, Tavad RmerTs rogor unda mimarTos adami-

anma, ra unda uwodos? ra saxeliT SeiZleba igi moixsenios? RmerTi 

xom Cveulebrivi arseba an arsi ar aris, mas sakuTari saxeli rom 

hqondes? iseTi sakuTari saxeli, rogoric TiToeul adamians aqvs 

da romliTac gamoirCeva igi danarCeni sazogadoebisagan, RmerTs 

ara aqvs. igi, rogorc uxilavi, dausazRvreli, yurTagan mousmene-

li, Seucnobeli da a. S., Cveulebrivi sakuTari saxeliT ar moix-

senieba. mas adamianTa saxeldebisagan sruliad gansxvavebuli sax-

eldeba aqvs, radgan igi sazogado saxelebiT gadmoicema, rac adami-

anis gonebriv SesaZleblobaTa dasazRvrulobas miuTiTebs; e. i. 

adamiani RmerTs sakuTari saxeliT ver moixseniebs.  

saRvTismetyvelo literatura, kerZod, wm. grigol RvTismetyv-

elis, wm. fsevdo-dionise areopagelis, wm. maqsime aRmsareblis 

Txzulebebi, RmerTs mSvenierebis atributiT amkobs, mSvenieris 

cnebis gageba-gaazreba amaRlebuls ukavSirdeba, mis gareSe ver 

warmoidgineba. Semoqmedi Tavadaa amaRlebuli da mSvenieri, sxva-

gvarad is amaRlebulsa da mSveniers ver Seqmnis. igi cnebiTadac 

aris areopagitikasa da wm. grigol RvTismetyvelis TxzulebebSi 

gamoxatuli, radgan areopagitul TxzulebaSi _ "saRmrToTa saxel-

TaTvis" _ naTqvamia: "yvela wminda galobismetyveleba (ἱεξὰλ ζενιóγωλ 

ὑκλνινγίαλ) RmerTmoTaveobis keTilmoqmedebiT gamovlinebebs 

gacxadebiTad da galobiTad Seuwyobs saRvTo saxelebs, ris gamoc 

TiTqmis yvela saRvTismetyvelo SromaSi vxedavT RmerTmoTaveobas, 

wmindad nagalobevs (ἱεξῶο ὑκλννπκέλελ)..."11. xolo is, rac igalobeba, 

                                                           
10 v. loski, dogmaturi RvTismetyveleba, 61. 
11  wm. dionise areopageli, saRvTo saxelTa Sesaxeb. wm. maqsime aRmsarebeli, sqoli-

oebi (wm. dionise areopagelis Sromaze: saRvTo saxelTa Sesaxeb), ediSer WeliZis 
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amaRlebuli da mSvenieria. areopagitul moZRvrebaSi iqvea 

ganmartebuli samebis zearsuloba da misi simboluri Sinaarsi, ro-

melsac "[uxmoben], rogorc arsTa "mizezs" (αἰηίαλ), radgan yvelaferi 

arsebobaSi movida misi armyofeli sikeTis Sedegad, rogorc 

"brZensa" da "mSveniers" (ζνθὴλ δὲ θαὶ θαιήλ), radgan yoveli arsi (ὅηη ηὰ 

ὄληα πάληα) uxrwnelad damcveli sakuTari bunebis [Tvisebebisa], 

aRsavsea yoveli saRvTo harmoniiTa da wminda siturfiT (πάζεο 

ἁξκνλίαο ἐλζένπ θαὶ ἱεξᾶο εὐπξεπεῖα)"
 12

...;  

aqedan gamomdinare, TviT RvTaebrivis, amaRlebulis gancda 

mSvenieria, e. i. esTetizms naziarebia, radgan igi sisavsisa da 

sisrulis grZnoba-gancdaTa aRmZvrelia. rodesac adamiani sax-

eldebis process aRasrulebs, igi RmerTs baZavs; baZva da msgavseba 

ki uTuod ukavSirdeba mSveniers, romelic esTetikur Sinaarss at-

arebs. adamiani, uwinaresad, wmindani, baZavs macxovars, RvTaebrivi 

da kacebrivi sawyisebisa da bunebis mqone RmerTs, da eziareba mas, e. 

i. RmerTs, transcendenturs, pirvelmizezs. magram mTavari 

RmerTTan ziarebaa, romelic sulis xsnis umTavresi da uZiri-

Tadesi saSualebaa. aqedan gamomdinare, baZva aris adamianis 

RmerTTan ziarebamde mimyvani safexuri. 

sagaloblis mosmena TavisTavad amaRlebuli da mSvenieria, ra-

sac ori faqtori ganapirobebs: garegnuli da sulieri. sulieri 

faqtori saRvTo Sinagani mSvenierebaa, romelic dafarulis wvdo-

masa da Semecnebas ukavSirdeba. sagaloblebSi, romlebSic mdidari 

da mravalferovani informacia ifareba da Tavsdeba, wamyvan, Zi-

riTad adgils Sinagani, sulieri amaRlebuloba da mSveniereba 

iWers. Tumca, garegnuli faqtoric, anu gamoxatvis saSualebebi, 

tropuli sistema, gamomsaxvelobiTi xerxebi, aranakleb mniSvnelo-

vania. sagaloblis azri, sisadaviTa da srulyofilebiT 

gamorCeuli, amaRlebuli da mSvenieria, igi upirvelesad msmenelisa 

Tu mkiTxvelis sulier moTxovnilebebs gamoxatavs da 

akmayofilebs, rac esTeturobis safuZvelsac qmnis. sagaloblis 

sityvisa da azris amaRlebuloba da mSveniereba RmerTisgan modis, 

                                                                                                                                           
Targmani, Jur. "gza sameufo", 1995, #1, 10. vimowmebT ediSer WeliZis Targmans, ro-

melsac wm. maqsime aRmsareblis sqolioTa Targmanebic axlavs.  
12  wm. dionise areopageli, 1995, 10; Дионисий Ареопагит, Сочинения. Максим Исповед-

ник, Толкования. Греческий текст с русским переводом Г. М. Прохорова, "Алетейя", СПБ., 

2002, 220-221.  
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RmerTis mier Seqmnili transcendenturi da realuri samyaro 

mSvenieria; amitom saRvTo saxelebi, TavisTavad, anu 

saRvTismetyvelo mniSvnelobasTan erTad, zneobriv-eTikur da es-

Tetikur funqciasac iTavseben. 

sikeTe, siyvaruli, sibrZne da mSveniereba _ saRvTo Zalis gam-

ovlinebaa, rac sayovelTao harmonias amkvidrebs. amitom saga-

loblebSi xSiradaa saubari WeSmarit RirebulebaTa damkvidreba-

ze. WeSmaritma Rirebulebebma, kerZod sikeTem, siyvarulma, sibrZnem 

amaRlebuloba da mSveniereba daamkvidra, TviT amaRlebuloba 

Seamko mSvenierebiT. mas Semdeg, rac amaRlebuli istoriuli kate-

goria gaxda, es ki Ze RmerTis gankacebiT moxda, TavisTavad SeiZina 

mSveniereba, silamaze; amaRlebuloba ukavSirdeba RmerTis uxi-

lavobas, ucnaurobas anu Seucnoblobas, gamouTqmelobas, e. i. 

yovelive apofatur saRvTo saxels, mSveniereba ki ganpirobebulia 

xilulobiT, RmerTi xiluli gaxda Ze RmerTis gankacebiT. amitom 

RvTis didebulebis Wvreta amaRlebulicaa da mSvenieric. 

sagaloblebSi gamoyenebuli saRvTo saxelebi, romlebic 

qristianuli saRvTismetyvelo literaturidan momdinareoben, 

azrovnebis Taviseburi, gansakuTrebuli formebis gamoxatulebaa, 

romlebic qristianul-religiur, filosofiur, eTikur da es-

Tetikur TvalTaxedvas erTdroulad moicaven. areopagituli 

moZRvrebis mixedviT, saRvTo saxelTa orgvaroba Semdegs gulisx-

mobs: „SeerTebuli", anu arsobrivi saxeli mTlianobisken swrafvas 

gamoxatavs, xolo „ganyofili", anu hipostasuri _ simravlisaken 

swrafvas. RmerTis arsis warmoCenisas, TeologiurTan erTad, 

filosofiuri gaazrebac iCens Tavs. TiToeuli saxeli eTikur 

aspeqtsac moicavs. Tavis mxriv, saRvTo saxelTa wmindanebisadmi mis-

adagebisas saRvTismetyvelo, filosofiur da eTikur aspeqtebs 

erTvis mxatvruli elementic, vinaidan saRvTo saxeli mxatvrul 

literaturaSi transformirdeba da adamianis epiTetad, atribu-

tad gamoiyeneba, riTac konkretuli pirovnebis RvTaebrioba an 

ganRmrTobiloba wamoiwevs win. wmindanis, zogadad adamianis saxe 

himnografiaSi warmoCndeba saRvTo saxelebiT, romlebic, 

saRvTismetyvelo literaturidan mxatvrulSi gadatanisas 

Rrmaazrovan simboloebad da xat-saxeebad, tropuli metyvelebis 

nimuSebad aRiqmebian. rakiRa saRvTo saxeli adamianis warmosaxvis 

Sedegad yalibdeba, amitom igi mxolod religiuri Rirebulebisa 

ar aris, Tumca, unda aRiniSnos, rom swored esaa warmmarTveli da 

ganmsazRvreli; magram yovelTvis unda gvaxsovdes isic, rom igi 
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Sedarebis safuZvelzea Camoyalibebuli; wm. maqsime aRmsareblis 

komentaris mixedviT, "sxva aris "warmosaxva" (θαληαζηα -imaginatio), da 

sxva aris "moazreba" (λνῆζηο), an "naazroba" (λνῆκα), radgan gan-

sxvavebuli Zalebisagan da moZraobis [gansxvavebuli] TvisebiT war-

moiqmnebian isini. xolo, aqedan gamomdinare, saRvTo saxeli, viTar-

ca Sedarebis Sedegad miRebuli da amaRlebulis kategoriis 

matarebeli, viTarca simbolo, esTeturobis funqciasac iTavsebs. 

"moazreba" aris moqmedeba da qmna, xolo "warmosaxva" _ gancda 

(πᾶζνο) da aRbeWdiloba (ηύπωζηο), gamacxadebeli raRac 

"grZnobiseulisa" an "TiTqosda raRac grZnobiseulisa"... "war-

mosaxviToba" sam nawilad iyofa: pirvelia aRqmaTa saxovanmyofeli 

[nawili], [saxovanmyofeli] maTdami, romlebic grZnobads qmnian 

aRqmads, meorea amaTgan darCenili naSTebis gardamsaxveli 

(ἀλαηππωηηθήλ) [nawili], romlis xatovnebani arafers emyareba da ro-

melsac sakuTriv "warmosaxviTad" uwodeben. mesamea is [nawili], 

raSic arsebobs warmosaxviTad zmanebuli sikeTis mTeli siamovneba 

anda zmanebuli borotebis mwuxarebisebroba. rogorc Tqmulia, 

aranair wamosaxvas ara aqvs adgili RmerTSi, radgan yovelgvar 

azrze erTbaSad uzemoesia da zemdebarea igi. xolo "nafiqroba" 

(δνμα) aris erTi SexedviT saegebio ram varaudi"
13. es vrceli 

msjeloba wm. maqsime aRmsareblis komentarebidan imisTvis movixme, 

raTa kidev ufro naTeli gaxdes saRvTo saxelTa simboluri arsi 

da raoba, rom TiToeuli saRvTo saxeli adamianis warmosaxvis sa-

fuZvelzea Seqmnili, warmosaxvisa, romelic mxolod adamianis 

gonebrivi SesaZleblobis farglebSi Tavsdeba da romelic 

RvTisave gamocxadebiT Tu CagonebiT euwyeba. saRvTo saxeli 

erTdroulad iqmneba warmosaxvisa da moazrebis safuZvelze. 

areopagituli moZRvrebiT, adamiani RmerTs usaxelodac moix-

seniebs; TxzulebaSi naTqvamia, rom RmerTsaxeldebiTi codna misti-

uria, RvTis saidumlo xilvis Sedegia; amave dros, mas mravali sax-

eli aqvs, radgan igi yovel arsSi myofobs da, Sesabamisad, yoveli 

arsis saxeliTac SeiZleba igi gamoixatos. wminda RvTismetyveli 

mama magaliTebad imowmebs: "me var arsi" (gamosl. 3, 14), "sicocxle" 

(ioane 11, 25; 14, 6), "sinaTle" (ioane 8, 12) da a. S. da ganmartavs: "es 

RmrTivbrZenni yovelTa mizezs mravalsaxelianad ugaloben yvela 

                                                           
13  wm. dionise areopageli, wm. maqsime aRmsarebeli, 1995, 30-31. 



saRvTo saxelTa simbolika.... 551 

namizezevisagan, rogorc keTils, rogorc mSveniers, rogorc 

brZens, rogorc sayvarels, rogorc RmerTTa RmerTs, rogorc 

ufalTa ufals, rogorc "wmidaTa wmidas", rogorc "saukunos", 

rogorc arss, rogorc saukuneTa mizezs, rogorc "sibrZnes", 

rogorc gonebas, rogorc dReebiT Zvels, rogorc uberebels... 

yvela arsi da arcerTi arsTagan"14. RmerTi aris "mizezi yvela ar-

sisa, TviT ki ar aris araferi, rogorc yvelasagan zearsulad gan-

calkevebuli"
15
, rac imas niSnavs, rom yoveli saRvTo saxeli piro-

biTia; wm. maqsime aRmsareblis sityviT, es ase unda gavigoT: 

"arsebulTagan araferia igi, radgan arsebulTa uzemoesia 

arsebulTa mizezi, ris gamoc RmerTi yvelgan da arsad [myofad] 

iRvTismetyveleba. marTlac, imitom ar aris igi arsad, rom yvela-

feri misgan aris da masSia, [masSi], romelic araferia arsebulT-

agan, da, amasTan, masSia, rogorc yvelgan myofSi; sxva yvelaferi 

misgan aris, TviTon ki [ar aris] arsad da aRavsebs igi yvelafers, 

rogorc yvelgan myofi, Tanaxmad winaswarmetyvelisa (Sdr. gamosl. 

3,14), xolo ar aris arsad, ambobs ra, Tanaxmad sxva [winaswarmetyv-

elisa]: "anki romelia Cemi mosvenebis adgili?" (es. 66, 1), radgan Tu 

mxolod yvelgan iqneboda, TviT iqneboda adgilis mixedviT yvela-

feri da yvelaferSi. amitom [RmerTi] aris agreTve "araferi", 

rogorc arsebulTa uzemoesi"
16. 

yovelive amis kvalobaze, katafatikuri Tu apofatikuri saRvTo 

saxeli verasodes srulad ver gamoxatavs RvTis arss, bunebasa da 

Tvisebas. amitom aris igi simboluri da enigmaturi. RvTismetyveli 

wmida mamebi simbolurobasa da enigmurobas Semecnebis meTodebad 

miiCneven. davimowmeb im katafatikur da apofatikur saxelTa mcire 

nawils, romlebic ZlispirTa troparebSi gvxvdeba: "saxieri" (70)17, 

"naTeli"; "naTeli brwyinvale da mTavari mSÂdobisaÁ" (12-13; 91), 

"naTlisa momcemeli" (70), "naTlisa Semmoseli saxed samoslisa, 

bnelsa Sina gamoSCndi ÃorciTa kacTa Soris" (137), "damÃsneli bnel-

isaÁ" (71), "bunebaTa Semcvalebeli da alisa Semacureveli" (143), 

"dabadebulTa RmerTi" (201); "dautevneli yovelTaÁ" (66), "gareSeu-

                                                           
14  wm. dionise areopageli, wm. maqsime aRmsarebeli, 1995, 14-15. 
15  wm. dionise areopageli, wm. maqsime aRmsarebeli, 1995, 13. 
16  wm. dionise areopageli, wm. maqsime aRmsarebeli, 1995, gv. 33. 
17  citatebis gverdebi miTiTebulia wignidan: Zlispirni, gamosacemad moam-

zada, gamokvleva, SeniSvnebi da saZieblebi daurTo elene metrevelma, Tb., 

1971. 



nestan sulava 

 

552 

wereli" (80), "dausabamoÁ" (82), "miuwdomeli" (82), "naTeli 

dauRamebeli" (89), "naTeli brwyinvalÀ, dauRamebeli" (91), "sityuaÁ 

gamouTqumeli" (121), "uJamoÁ gamouTqumeli" (145), "sityuaÁ 

dautevneli" (186). aRvniSnav, rom CamoTvlilTa Soris Warbobs naT-

lis simbolikiT gamsWvaluli saRvTo saxelebi, rac gaxda erTgvari 

safuZveli Cemi statiisaTvis, radgan Tu romelime saRvTo saxelia 

gamoyenebuli, rogorc esTetikuri bunebis Semcveli, saero mwer-

lobis ZeglebSi personaJTa xat-saxis warmosaCenad, es swored 

"naTelTan" dakavSirebuli saRvTo saxelebia. amaze cota qvemoT.  

mdidari informaciis Semcveli, hipodigmur-paradigmuli 

struqturis mqone da bibliuri miniSnebebiT savse Zlispiri po-

eturi azrovnebis gansakuTrebuli gamoxatuleba da saidumlo 

codnis „mosibrZnebis" saukeTeso nimuSia, ris gamoc masSi 

damowmebuli saRvTo simboluri da enigmuri saxelebi RvTis arsis 

Secnobisaken mimarTavs adamianis gonebas.  

rasakvirvelia, es saxelebi RvTis arss, bunebasa da Tvisebas 

srulad ar gamoxataven, magram TiToeuli maTganis meSveobiT war-

modgena gveqmneba RvTis qmedebaTa gamovlenis erT romelime 

konkretul sferoze. magaliTad aviRoT naTelTan dakavSirebuli 

saRvTo saxelTa rigi: "naTeli"; "naTeli momavali soflad, gan-

manaTlebeli gulTa morwmuneTa" (16-17), "naTeli brwyinvale" (12-13; 

91), "naTeli dauRamebeli" (89), "naTeli brwyinvalÀ, dauRamebeli" 

(91), "naTeli miuaCrdilebeli" (151). isini RmerTis arsis, bunebis, 

Tvisebis mxolod erT mxares warmoaCenen, RmerTi, Tavad naTeli, 

naTlis momcemeli da dasabamia. RmerTma Seqmna amaRlebulad da es-

Tetiurad SesagrZnob-saxilveli samyaro mTeli Tavisi 

mravalferovnebiT. codviTdacemis Sedegad es SegrZneba daikarga 

da RmerTi miuwvdomeli, uxilavi, ucnauri darCa adamianisaTvis, e. 

i. RmerTi da yovelive RvTaebrivi amaRlebulad darCa. Sesabamisad, 

misi saxeldeba misTvis Seucnobi procesia, adamianis gonebas ar 

ZaluZs RvTis arsis srulyofilad Secnoba. dacemulma adamianma 

pirvelqmnili mSvenieri samyaro dakarga, magram RmerTma bolomde 

ar gawira igi da kacobriobis sulierebis gadasarCenad Ze RmerTi 

moavlina, riTac saRvTo saidumloeba, dafaruli sibrZne gancxad-

da. amitom saRvTo saxelTa rigi daukavSirda samebis meore 

hipostasis _ Ze RmerTis _ gankacebas, romelSic moeqca RmerTis 

rogorc Seucnobloba, uxilavoba, uTqmeloba, miuwvdomloba, aseve 

RmerTis erT-erTi hipostasis _ macxovris, ieso qristes _ meSve-

obiT RvTis Secnobis SesaZlebloba, ris gamoc iwodeba "qriste 
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SemaerTebelad bunebaTaÁ"
18, "pirmSod zeciT da queyaniT"

19
; 

yovelive amis gamo saRvTo saxelTa rigi erTdroulad kata-

fatikur arssac gulisxmobs da apofatikursac, anu maTi erTiano-

baa; aseTebia antinomiuri saRvTo saxelebi, kerZod: "uJamoÁ Ja-

mieri" (64), "dasabamsa dausabamoÁ sityuaÁ RmrTisa mamisa Tana" (121). 

xolo samebis arsi, ZlispirTa mixedviT, Semdegnairad warmoidgine-

ba: "samebaÁ wmidaÁ, martivi, samguamovnebiT cnobili, bunebiT ga-

nuyofeli, mama dausabamo, Ze mxolodSobili, wmida suli 

nugeSismcemeli erTiTa uflebiTa"20.  

saRvTo saxelTa arsobrivi raoba axsnilia fsevdo-dionise are-

opagelis TxzulebaSi, xolo, Tavis mxriv, radgan areopagitul 

saRmrTo saxelTa ganmartebebi yvelasTvis gasagebi ar iyo da misi 

wvdoma yvelas ar SeeZlo, amitom wm. maqsime aRmsarebelma mas komen-

tarebi daurTo.  

saRvTismetyvelo literaturaSi damkvidrebul saRvTo da 

saRvTismSoblo saxelTa transformacia moxda saero litera-

turaSi, ris Sedegadac isini saero pirTa da saero Txzulebebis 

personaJTa warmosaCenad gamoiyenes; SeiZleba davasaxeloT naTel-

Tan dakavSirebuli saRvTo saxelebi, romlebmac simboluri da 

aluziuri Rirebuleba SeinarCunes, amave dros, metaforuli da 

enigmuri mniSvnelobac SeiZines. daviT aRmaSeneblis, Tamar mefis, 

sxva mefeTa xat-simboloebad, agreTve, "vefxistyaosnis" personaJTa 

dasaxasiaTeblad gvxvdeba saRvTo saxeli, romelic TiToeuli 

maTganis arsobriv saxes aCvenebs.  

naTlis semantikis Semcvel simbolur saRvTo saxelTagan gan-

sakuTrebul Rirebulebas iZens "naTeli dauRamebeli", "dRe dauRa-

mebeli", "uRamo naTeli", romelTa sxvadasxva variacia dasturdeba 

saRvTismetyvelo literaturaSi. igi yuradRebas imiTac iqcevs, 

rom saero literaturaSi personaJis xat-saxed gadavida, kerZod, 

"vefxistyaosanSi" TinaTinia "naTeli uRamo".  

marTalia, SoTa rusTvelTan igi semantikurad qristianul 

religiur Sinaarss Seicavs, magram mas originaluri metafora-

Sedarebis funqcia, mxatvruli funqcia akisria. "naTelsa mas uRa-

                                                           
18  Zlispirni, teqsti gamosacemad moamzada, gamokvleva da saZieblebi daurTo 

elene metrevelma, Tb., 1971, 16-17. 
19  Zlispirni, 14-15. 
20  Zlispirni, 205. 
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mosa" qarTul himnografiaSi gamoyenebuli is simboluri saxea, ro-

melic xatovan gamoTqmad gadaiqca da personaJis saxis 

srulyofilebis gamoxatvis mizniT gadavida saero literaturis 

ZeglebSi.  

simboluri xat-saxe "naTelsa mas uRamosa" metaforad gardaisaxa 

SoTa rusTvelis poemaSi da mis siRrmiseul gaazrebas TinaTinis 

mxatvruli saxis gaxsnamde mivyavarT ("TinaTins hkadra Sermadin, 

naTelsa mas uRamosa" [682] ). davimowmeb qarTuli himnografiis 

monacemebs, romlebSic "naTeli uRamo" simbolur saRvTo saxelad 

gamoiyeneba. kerZod, sinur iadgarebSi dacul sagaloblebSi "naTe-

li uRamo", "naTeli dauRamebeli" macxovris hipostasuri saxelia: 

"vxedavTmca gonebiTa yofadsa mas Jamsa saSinelsa da orkerZove saq-

meTaebr simarTled migebasa naTelsa dauRamebelsa da bnelsa ga-

nunaTlebelsa" (Sin.-75, 120v); "naTeli dauRamebeli naTlisagan 

TvalTSeudgamisa mosruli Sevida saSosa sulmcirisa mis 

Rrublisasa da misgan gamoguibrwyinda Cuen RmerTi sruli, Semo-

sili didebiTa, erTi guami orTa miT bunebiTa" (Sin.-75, 131r); 

"naTelman dauRamebelman, dabadebulTa dabadebis mizezman, odes 

igi mociqulTa mTasa zeda Taborsa uCuenna didebaÁ RmrTeebri" 

(Sin.-75, 131r). yovladwminda RvTismSobels himnografebi mimarTaven, 

rogorc "ciskars dauRamebelisa mis dRisas".  

"naTeli dauRamebeli" RmerTis simboluri saxelia, romelic 

aseve himnografiaSi xSirad gamoyenebul "RmerTSemosilisa" da 

"qristeSemosilis" RvTivsulier Sina-arss gamoxatavs. wmindani mo-

silia RmerTiT, macxovriT, rac mis sulier ganRmrTobas miuTi-

Tebs. 

"naTeli uRamo", "naTeli dauRamebeli", "dRe dauRamebeli", 

"dauRamebeli mze", areopagituli moZRvrebis kvalobaze, romlis 

mixedviT saRvTo saxelebi ori rigisad ganiyofeba, _ katafatiku-

rad da apofatikurad, _ katafatikurad gamoxatavs RvTis arss.  

SoTa rusTvelis poemaSi "naTeli uRamo" TinaTinis xat-saxis 

sulier da inteleqtualur samyaros gviTvaliswinebs. igi Rrma 

sazrisis momcvelia, radgan mxolod epiTetad ar gaiazreba. "vefx-

istyaosanSi" TinaTinia is personaJi, romelic idealad imTaviTvea 

warmosaxuli. mTels poemaSi igi erTaderTia, romlis xateba imTa-

viTve RvTivsulierebiTaa gasxivosnebuli. amitomac eniWeba 
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"naTelsa mas uRamosa", rogorc TinaTinis metaforas, gan-

sakuTrebuli mniSvneloba
21
.  

saRvTismetyvelo literaturaSi gavrcelebulia wmindanTa epi-

Teti "RmerTSemosili", romlis Sesaxeb l. grigolaSvilma aRniSna, 

rom hagiografiisa da himnografiis "RmerTSemosili" wmindanis 

sulieri arsis gamomxatveli gaqvavebuli epiTetia
22

. misi msgavsi 

epiTetia "naTelSemosili". istorikosi Tamarisa da giorgi mesamis 

Sesaxeb wers: "Svilisa naTelSemosilisa mama igi gorgasliani"
23. 

Cveni azriT, "RmerTSemosili" da "naTelSemosili" wmindanis gan-

RmrTobili saxis saCveneblad gamoiyeneba da mis bunebas gamoxatavs. 

masSi adamianis ganRmrTobis urTulesi procesis Sedegia asaxuli. 

igi uSualod ukavSirdeba "axali kaciT" Semosvas, romlis mniSv-

neloba wminda grigol noselma ganmarta: "ganiZarcueT kaci igi Zu-

eli da SeimoseT kaci igi axali, ganaxlebuli msgavsebiTa dam-

badebelisa TჳsisaჲTa"
24

. qristes gankacebam adamians Teozisis Sesa-

Zlebloba misca, sulier saidumlos aziara: Zveli kacisagan, e. i. 

adamis codvaTagan, ganZarcva da axali kaciT Semosa, e. i. sulierad 

ganaxlda. "RmerTSemosili" zesivrcul da zedroul arealSia mo-

saazrebeli. igi drosivrcul poetikas asaxavs, radgan igi drosa da 

sivrceSi arsebobs. "RmerTSemosiloba", "qristeSemosiloba", "na-

TelSemosiloba" siwmindea, ucodvelobaa, maradiuli statikuri 

mdgomareobaa, radgan "RmerTSemosiloba" mxolod zesTasofladaa 

SesaZlebeli. gza "RmerTSemosilobamde", "qristeSemosilobamde", 

"naTelSemosilobamde" Zalian rTulia, gansacdeliTa da winaaRmde-

gobebiT aRsavsea.  

saistorio mwerlobaSic, mxatvruli literaturis msgavsad, is-

toriul pirTa xat-saxis warmosaCenad gavrcelebulia hiperbo-

luri metafora, romelsac bibliuri da saRvTismetyvelo litera-

                                                           
21  n. sulava, TinaTinis saxis interpretaciisaTvis, akademikos sergi jiqias 

dabadebis 110 wlisTavisadmi miZRvnil respublikur samecniero konferen-

ciaze wakiTxuli moxsenebebi, Tb., 2009, 191-194. 
22  Sdr.: l. grigolaSvili, droisa da sivrcis poetika, wignSi: ivironi _ 1000, 

Tb., 1983. 110-111. 
23  qarTlis cxovreba, r. metrevelis redaqciiT, Tb., 2008, 380. 
24  uZvelesi redaqciebi basili kesarielis "equsTa dReTaÁsa" da wm. grigol 

noseli Targmanebisa "kacisa agebulebisaTÂs", X-XIII saukuneebis xelnawerTa 

mixedviT gamosca, gamokvleva da leqsikoni daurTo ilia abulaZem, Tb., 1964, 

230. 
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turis xat-saxe udevs safuZvlad. arsen beri wm. daviT aRmaSenebels, 

sxva mraval simbolur xat-saxesTan erTad, naTlis metaforiT war-

moaCens: "amaTda momarT rasa ityÂ, rasa sibrZnisa moyuareb Sen, 

ufroÁsad brwyinvaleo, Tualo yovlisa soflisa mefeTa erTgua-

mobisao, romeli ege haerovan xar, viTarca samyaroÁ xilulsa 

sofelsa Soris, saCino, viTarca mze varskvlavTa Soris; brwyinual, 

viTarca eTeri nivTTa Soris; naTlis-fer, viTarca elvaÁ Rrubel-

Ta Soris; ciskroan, viTarca aRmosaval kerZoTa Soris; tkbil, vi-

Tarca ara JamTa Soris; RmerTis saxe, viTarca sayuareli saTnoe-

baTa Soris"
25. avtori Sedarebebis didostatia, Sedarebebi iseTia, 

rom daviT mefe saxismetyvelurad ieso qristesTan, macxovarTan 

mimsgavsebulia, _ igi hgavs elvas (maTes saxarebaSi RmerTis meored 

mosvla elvasTan aris Sedarebuli), daviTi naTlis feria (naTeli 

qristes simboloa)... daviTTan mimarTebaSi naxmaria sxva Sedarebeb-

ic ("oqroÁ miwaTa Soris", "vardi yuavilTa Soris", "samoTxe quey-

anasa Soris" da sxva), rac, aseve, qristes simboloebia... aqve naTlisa 

da mzis metaforasTan dakavSirebul istorikosis mier daviTis 

gamefebis ambis aRwerisas naTqvam frazas davimowmeb: "iwyo aR-

mociskrebad mzeman yovelTa mefobaTaman daviT"; asevea daxasi-

aTebuli giorgi brwyinvale JamTaaRmwerlis TxzulebaSi. mefis, 

viTarca mzis, "aRmociskreba" is mxatvruli saxea, romelic macx-

ovris Sobisas aRmosavleTidan mokaSkaSe varskvlavis gamoCenas 

exmianeba (Sdr.: maTe, 2,9-10) da romliTac saqarTvelos sazoga-

doebriv-politikuri cxovrebis maSindeli viTareba da momavalia 

warmodgenili. mematiane informacias gvawvdis daviTis asulebis 

silamazis Sesaxeb, rac tropuli azrovnebis saukeTeso nimuSs war-

moadgens; igi aRniSnavs, rom daviTis asulebma mTeli samyaro gaa-

naTes da gaabrwyines mamisagan miRebuli mzis msgavsi SaravandediT: 

"viTarca orni mnaTobni, _ erTi aRmosavals da erTi dasavals, _ 

ciskrovan-hyofden sferosa, mamisagan mimRebelni mzeebrTa Sara-

vandedTani". 

naTlis tropika vlindeba TxzulebaSi "istoriani da azmani Sar-

avandedTani", sadac naTqvamia: "da TÂT naTliTa piriTa pirvelad 

                                                           
25  Zveli qarTuli literaturis qrestomaTia, I, Seadgina solomon yubaneiS-

vilma, Tb., 1946, 380. arsen beris mier dawerili daviT aRmaSeneblis Sesxma 

moTavsebulia xelnawerSi A-76, 493-494. pirvelad daibeWda m. sabininis 

"saqarTvelos samoTxeSi" (1882). 
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mivida gamzrdelisa misisa, winaSe Tamarsa dedofalsa dedofalT-

asa"26. Tamaris mefoba gasaocari hiperboluri metaforiTaa war-

mosaxuli: "Tamarisa Ãelmwifobasa SaravandTa naTelTa brwyin-

valebani efinebian iataksa zeda cisasa"
27. mis gamefebasTan dakavSi-

rebiT istorikosi ambobs: "Svili maTi Tamar, naTeli da brwyinva-

leba TualTa maTTa da maniaki yovelTa mefeTa da gÂrgÂni yovelTa 

ÃelmwifeTa"28. "naTeli" pirvelqmnil "naTelTanaa" Sedarebuli, ra-

sac istorikosma "naTeli ulumpianTa Soris" uwoda: "iyo naTeli 

umetes naTlisa mis pirvelisa, "da iyo keTili da uwoda naTelsa mas 

dRe" (dab. 1,4-5, ig. 9,1, ekl. 11, 2, maTe 18,22), amas uwoda naTeli 

ulumpianTa Soris didsueobisa..."29. gansakuTrebiT mniSvnelovania 

Tamaris epiTeti "mze mzeTa" da "naTeli naTelTa", rac, termin 

"mefeTa mefis" darad, mefe Tamars aRmatebiT xarisxSi warmoaCens: 

"sajdomTa papeulTa aRsues mze igi mzeTa da naTeli naTelTa" 

Tamar30. agreTve, "naTelsa mas uRamosa" exmianeba "naTeli mi-

uaCrdilebeli", romelic mefis sulieri arsis gamomxatvelia: 

"naTelTa wil miuaCrdilebelTa Seimusrnes arsni da sa-

gonebelarsni. da Tamari, piri ig eTerovani da ukimiro haeri da 

umrumo naTeli, SeizRuda bneliTa"
31. 

ZlispirebSi gavrcelebuli bibliuri xat-saxe "naTlis sveti" 

"vefxistyaosanSic" imave funqciiTaa aRWurvili: "maT samTa Svidni 

mnaTobni hfarven naTlisa svetiTa" (1408/1409)
32

 da asevea gamoye-

nebuli saistorio mwerlobaSic. naTlis simbolika himnografiasa 

da mxatvrul literaturaSi TavisTavad semantikur Rirebulebebs 

scildeba da metaforuli azrovnebis gamoxatulebad gvesaxeba. 

Zlispirebi saRvTo saxelad xSirad iyeneben mimarTebiT nacval-

saxels "romelman"; samecniero literaturaSi (m. janaSvili, g. ime-

daSvili) aRniSnulia misi paraleli "vefxistyaosnis" pirveli 

strofis pirvel taepTan. igi, rogorc saRvTo saxeli, dasturdeba 

saxotbo poeziaSi, XVII-XVIII saukuneebis qarTul mxatvrul litera-

                                                           
26  qarTlis cxovreba, 386. 
27  qarTlis cxovreba, 416. 
28  qarTlis cxovreba, 396. 
29  qarTlis cxovreba, 403. 
30  qarTlis cxovreba, 402. 
31  qarTlis cxovreba, 399. 
32  SoTa rusTveli, vefxis tyaosani, I, teqsti ZiriTadi variantebiT, komen-

tarebiT da leqsikoniTurT, a. SaniZisa da a. baramiZis redaqciiT. Tb., 1966.  
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turaSi, am mxriv gansakuTrebiT mdidari daviT guramiSvilis mxat-

vruli enaa.  

sainteresoa ZlispirebSi damowmebuli RmerTis atributi "saxi-

eri": "adide Sen, macxovar, romelman gSva Sen, romlisa mier mÃsnel-

man Ãorcni Seisxna, romliTa miÃsna Cuen, viTarca RmerTman saxi-

erman, codvaTa CuenTagan"33; sagulisxmoa, rom SoTa rusTvelic 

amave funqciiT iyenebs am saRvTo saxels; nestan-darejanis 

saqcieliT aRSfoTebuli davari warmoTqvams Semdeg sityvebs: 

"ubralo var, icis RmerTman saxierman" (579/576), romelic misi saxis 

gaxsnisaTvis iZens gansakuTrebul Rirebulebas. 

yuradReba minda SevaCero kidev erT saRvTo xat-saxeze, romelic 

Zalze gavrcelebulia saRvTismetyvelo literaturaSi da, cxadia, 

ZlispirebSi. esaa hagiografiisa da himnografiis "mowyale", rome-

lic "vefxistyaosanSi" saRvTo atributad aris gamoyenebuli: 

"RmerTman mowyaleman" (305); "RmerTo mowyaleo" (811). amave dros, igi 

rusTvelma personaJis srulyofili saxis saCveneblad araerTgzis 

gamoiyena, kerZod, rostevan mefis dasaxasiaTeblad: "mosamarTle da 

mowyale" (33/32); "mSobluri, tkbili, mowyale" (858/857); "gulman 

mowyale-mlmobelman" (804/802); "mowyale" saistorio mwerlobaSic 

istoriuli piris saxes warmoaCens.  

sagalobelSi sityva aerTianebs avtors, Semsrulebelsa da msmen-

els, raSic sityvis Tanabar rols asrulebs melosic. taZarSi 

logosisa da melosis erTianobaSi gamovlena sakralizebul 

sivrces qmnis, rac RmerTis sasoebisa da misi moimede adamianis 

usazRvro simSvidis ganwyobilebas, amaRlebulobisa da 

mSvenierebis (silamazis) gancdas badebs. sagaloblis Semqmnelis, 

himnografis Sinagani samyaro upirvelesad sityviT ixsneba, sityviT 

vlindeba, vinaidan sityvaa enis umTavresi fenomeni, romelsac 

RmerTisagan miniWebuli aqvs "yoveli saidumloÁs" gamoxatvis Zala 

da unari. igi umdidres aRqmad samyaros warmosaxavs. sagaloblis 

Sesrulebisas sityva misi aRmqmelis (Semsrulebeli, msmeneli) 

grZnoba-gonebas warmarTavs uzenaesisaken, RmerTisaken. igi unda 

daexmaros mas RmerTis, samyaros, adamianis Semecnebasa da maT 

gamoxatvaSi.  

himnografiaSi sityva iseTive simboloa, rogorc musikaSi bgera, 

ferweraSi feri. sagaloblis sityvebi erTian saazrovno sistemas 

                                                           
33  Zlispirni, 86. 
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emorCilebian, romelSic simboluri enaa warmmarTveli. amitomac 

SevecadeT warmogveCina sagaloblebSi damowmebul saRvTo saxelTa 

simboluri gaazrebis safuZvlebi da mivediT im daskvnamde, rom 

Zlispiri, rogorc sagaloblis Temis, melodiis, formis 

ganmsazRvreli tropari, Sinaarsobrivadac sagaloblis Tematikis, 

masSi damowmebul saRvTo saxelTa simbolikis, agreTve, 

saRvTismSoblo da wmindanTa simboluri saxelebis, interpre-

tirebis mdidar wyaros warmoadgenda; mistikuri Targmanebebis 

mixedviT, sagalobeli zegrZnobad samyarosTan damakavSirebel 

saSualebad warmoisaxeba. saRvTo saxelTa simbolurma gaazrebam 

qristianul tradiciaSi amaRlebulobisa da mSvenierebis Teolo-

giur-metafizikur koncefcias Cauyara safuZveli. mogvianebiT 

amgvarma saxelebma, metwilad pirvandeli funqciiT aRWurvilma, 

saero nawarmoebebSic mniSvnelovani adgili daikava, Tumca, iyo 

SemTxvevebi, rodesac zogierTi maTgani saero piris an saero lit-

eraturuli nawarmoebis personaJis saxis metaforuli gaazrebis 

safuZveli gaxda. am TvalsazrisiT gansakuTrebiT sainteresoa So-

Ta rusTvelis "vefxistyaosani" da qarTuli saistorio mwerlobis 

Sedevrebi _ leonti mrovelis saistorio Txzuleba, "cxovreba 

mefeT-mefisa daviTisi", anonimi avtoris "istoriani da azmani Sara-

vandedTani", basili ezosmoZRvris "cxovreba mefeT-mefisa Tama-

risi" da JamTaaRmwerlis "aswlovani matiane". 

Nestan Sulava 

Akhaltsikhe State Education University 

Iv. Javakhishvili Tbilisi State University 

SYMBOLS HOLY NAMES IN HYMNOGRAPHY, ITS SOURCES IN 

THEOLOGICAL DOCTRINE (PSEUDO-DIONYSIUS THE AREOPAGITE, ST. 

MAXIMUS THE CONFESSOR) AND TRANSFORMATION IN PUBLIC WORKS 

By this article we tried to promote the foundations symbols Holy names consider-

ing. As a result of searching we made conclusion that Dzlispiri, as a determining tro-

par of hymn topic, tone and shape; it‟s also the rich source of Holy and Saints‟ sym-

bolic names and interpretations; By mysterious translations, a hymn is performed as a 

way for connecting with, heaving universe. Holy names symbolic understanding laid 

the foundation theological-metaphisics conception of sublimity and beauty. Later 

such names largely vested with the first function, placed of important detention in the 
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public works. Though there were cases, as some of them became the foundation of the 

metaphorical understanding for the personage of the literatural composition. In this 

respect it‟s especially interesting "The Khight in the Tiger‟s Skin" by Shota Rustaveli 

and the masterpieces of historical literature – "Life of the glorious – King David" by 

Arsen Beri; "Istoriani and Azmani Sharavandedtani" by anonymous author, "Life of 

the glorious – King Tamari" by Basili Ezosmodzgvari and "Chronicle of a hundred 

years" by chronicler. 
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Tsu areopagitul problemaTa Semswavleli samecniero centri 

Tamar mefis wm. samebis meoTxe wevrad 

gamocxadebis gagebisaTvis 

sakiTxis dasmisaTvis 

winamdebare naSromis mizani _ saqarTvelos didi mefis _ Tamaris 

_ gandidebis uzenaesi xarisxis Semecnebisa, anu samyaros ganmgebeli 

uzenaesi Zalis, qristianuli wmida samebis gverdiT misi (e.i. Tamar 

mefis) Tanaarsobis, berZnuli terminiT, misi meoTxe hipostazad, 

anu meoTxe wevrad gamocxadebis Semecnebisa, bunebrivia, TavisTavSi 

moicavs kidev ramdenime problemas, rogorc ucilobel wanamZRvars 

sakiTxis axsnisaTvis: Tavad Tamar mefis pirovnul fenomens, misi 

samefo qveynisa da xalxis zogad individualursa da istoriul 

maxasiaTeblobas, Tavad qristianuli wmida samebis Teologiur 

raobas da Tamar mefis meoTxe hipostazad gamomcxadeblis, ucnobi 

mematianis, rogorc erovnuli cnobierebis warmomadgenlis 

mimarTebas am raobasTan. SeiZleboda gveTqva ufro mWidrodac: 

Tamar mefis gamocxadeba meoTxe hipostazad asaxsnelia ara rogorc 

mSrali eklesiur- iuridiuli faqti, aramed rogorc movlena Tam-

aris qveynisa da Tamaris epoqis.  

nebismieri didi warmomadgeneli ama Tu im erisa, Tavisi pi-

rovnuli fenomenalurobiT, Tavisi pirovnuli movleniTobiT, ada-

mianuri raobiTa da vinaobiT, idumalia da miuwvdomeli es raoba, 

Tu _ axsnili da nawvdomi, (amasTan raoden didic ar unda iyos 

masStabi am idumalebisa da raobis), usaTuod aris organuli da 

ganuyofeli nawili im erovnuli sulisa da sxeulis, romelsac igi 

warmoadgens. igi pirovnuli gamonaSuqia eris erTiani individu-

alobisa da Tavis zenitSi, anu rac ufro srulyofilad aris igi 
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damtevi TavisTavSi eris potencialisa, da gamomzidavi erovnuli 

sulis energetikuli landSaftis, bunebrivad xdeba gansaxiereba 

misive aRmomSobeli mTeli erovnuli individualobisa, xdeba pi-

rovnuli simbolo erisa. didi pirovnebac da misi xalxic, romlis 

gamonaSuqsac igi (es didi pirovneba) warmoadgens, gardauval erT 

mTlianobaSia aRsaqmeli da Sesamecnebeli da am TvalsazrisiT, Cven 

vfiqrobT, rom arc Tamar mefe ar warmoadgens gamonakliss kaco-

briuli istoriisas: Tamaris pirovneba ganuyofelia qarTveli er-

is, rogorc TavisTavadi movlenis istoriuli evoluciisagan: erTi 

mxriv, misi Sinagani, faruli, mistiuri dinebebisa da, meore mxriv, 

gacxadebuli, faqtobrivi, empiriul_politikuri biografiisagan, 

imisgan, rasac qarTveli eris didi patroni da goniT mflobeli, 

goniTi meufe da ZirisZirobamde maZiebeli Tavisi erovnuli 

Rirebulebebisa, ilia WavWavaZe uwodebda "mefeTa istorias". 

wlebis win Cven vwerdiT, rom yovel ers, Tavisi sakuTari 

transcendenturi arsi gaaCnia, uxilav samyaroSi Tavisi mfarveli 

Zala hyavs da mis xilul sicocxles amqveynad, uxilavidan momdi-

nare Tavisi amqveyniuri sulieri misiis ganxorcielebisaTvis is an-

gelozuri Zala axlavs Tan, is ifaravs. am misiis aRmasrulebelni 

misi didi warmomadgenlebi xdebian da swored am rangis pirovnebaa 

Tamari.  

saqarTvelos, qarTveli eris sulieri istoriisa da sulieri 

misiis da Tamaris pirovnuli movlenis Semecneba erTmaneTzea gada-

jaWvuli, erTmTlianobaSia mxolod SesaZlebeli. 

ivane javaxiSvilma sagangebo Sefaseba misca saqarTvelos isto-

riisadmi ilia WavWavaZiseul damokidebulebas: ilia WavWavaZe iyo 

pirveli, romelmac igrZno saWiroeba saqarTvelos, qarTveli eris 

istoriis siRrmiseuli, anu filosofiuri Semecnebisa, mis arsSi 

Cawvdomis, qarTveli eris fenomenis istoriosofiuli amokiTxvisa 

da gagebis. sakiTxis amgvar, ilia WavWavaZiseul dayenebas iseTive 

grandiozuli mniSvneloba hqonda qarTveli eris istoriis 

Semecnebisa da SefasebisaTvis, misi msoflio Rirebulebis dadgeni-

saTvis, rogorc me-18 saukuneSi germaneli filosofosis, 

Selingiseul dayenebas sakiTxisas bibliur WeSmaritebebTan 

mimarTebaSi: Seswavlili yofiliyo biblia, rogorc wminda wigni 

kacobriobisa, kacobriobis goniT filosofiur xedvaSi, dogma-

tur_religiuri CarCoebis moxsniTa da filosofiuri analizis 

gziT. cxadia, sakiTxis Selingiseuli dayeneba epoqaluri mniS-

vnelobis wingadadgmuli nabiji iyo mTeli kacobriuli azrov-
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nebisaTvis. cnobilia, rom didi ilia Zalzed kritikulad iyo 

ganwyobili "qarTlis cxovrebisadmi" da aranairad ar 

akmayofilebda is done qarTveli eris Semecnebisa, romelic 

"qarTlis cxovrebiT" iyo warmodgenili.  

rac Seexeba Tamaris pirovnebis "qarTlis cxovrebiseul" cod-

nasa da Semecnebas: Cven xelTa gvaqvs ori istoriuli Txzuleba sa-

kuTriv misi _ Tamaris_ cxovrebis aRwerisa _ TanamedroveTa Tva-

liT: 1) saxelganTqmuli "istoriani da azmani SaravandedTani" 

ucnobi avtorisa, romelic qarTulma mecnierebam aRmoaCina me-19 

saukunis damdegs da 2) basili ezosmoZRvris: "cxovreba mefeT-

mefisa Tamarisa", romlis xelnawersac fizikurad agreTve mxolod 

saukunis winared miagno qarTulma mecnierulma gonebam. Cvenma 

Tanamedrove mkvlevarma Tamar mefisam, akademikosma roin metrevel-

ma, 1992 wels gamocemuli patara, zogad saganmanaTleblo wignis _ 

"Tamar mefis" SesavalSi, yvela arsebuli wyaros da mecnieruli 

gamokvlevis Seswavlis Semdgom, pirdapir gviTxra: "samwuxarod, 

Tamar mefis pirovneba dRemde Seuswavlelia"-o.  

amrigad, Cven unda vaRiaroT, rom qarTveli eris TviTSemecneba, 

romelic eris istoriis codniT iwyeba, seriozul problemas war-

moadgens qarTveli xalxisTvis dResac.  

unda vaRiaroT, rom eri, romelmac ar icis Tavisi istoria 

siRrmiT da ar icis Tavisi udidesi warmomadgenlebis arsobrivi 

mniSvneloba, man jer kidev ar icis Tavisi Tavi, ar icis Tavisi 

vinaoba_raoba da saeWvoa, rom sworad gansazRvros Tavisi adgili 

da momavali msoflioSi. iseve, rogorc ubiografio pirovneba ar 

aris pirovneba, verc ubiografio eri iqneba eri. da miuxedavad 

imisa, rom dRevandelma msoflio politikam adamiani aqcia de-

damiwis resursebis momxmarebel arsebad, gaauqma da Camoxsna kaco-

briobis cnobierebidan delfosis taZris karibWeze amotvifruli 

cnobili mowodeba: "ican Tavi Seni!", Camoxsna pirovnuli 

masStabiTac da erovnuliTac, da SesaZloa _ kacobriuliTac, mi-

uxedavad imisa, rom msoflios uaxles enciklopediebSi da sa-

kuTriv istoriul enciklopediebSic ki, SesaZloa, trapizonis im-

periis ganmartebebSic ki ver amovikiTxoT am imperiis damaarseb-

lis, saqarTvelos didi mefis _ Tamaris saxeli, msoflios Teolo-

giuri azrovnebis ganaTebul problemur velSi, Zalzed aq-

tualuri gaxlavT is Teologiur _ esTetikuri gaelveba Tamar 

mefis meoTxe hipostazad gamocxadebisa, romelsac saxotbo 

wodebisa da mematianis aRmafreniT warmoTqmuli sityvis mniS-
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vneloba hqonda mxolod CvenTvis. marTalia, erTni dogmatur-

eklesiuri azrovnebis Suqze erTgvar gaugebar kadnierebad 

aRiqvamdnen am aRmafrenas mematianisas (rogoric iyo magaliTad 

didi mecnieri da mkvlevari saqarTvelos istoriisa _ pavle 

ingoroyva), meoreni _ unikalur idead renesansiseuli esTetikisa 

(profesori revaz siraZe), mesameni _ Zalzed zedapirulad, magram 

mainc Seecadnen saerTod moexsnaT es gageba meoTxe hipostazisa, 

rogorc raime realuri mniSvnelobis, qirurgiulad amoekveTaT 

misi arseboba da gaeTavisuflebinaT mematiane braldebisagan, ma-

gram amiT problema ar moxsnila Tavis amaRlebulsa da zelogikur 

gansazRvrulobaSi. es daaxloebiT imaves niSnavda, rom gvecada 

kaTolikuri eklesiisaTvis mogvexsna dogmati RvTismSoblis 

aRdgomisa... usaTuod aRniSvnis Rirsia is faqtic, rom cnobili po-

eti daviT werediani, Tavis rusTvelologiur msjelobebSi, Tamar 

mefis meoTxe hipostazad gamocxadebaSi, wminda erovnuli inter-

esebis gamovlinebas xedavs. 

Cven gvainteresebs is zogadsakacobrio goniTi wanamZRvrebi da 

adamianuri azrovnebis is erovnul _ msoflmxedvelobrivi sa-

faneli, romelmac "istoriani da azmani SaravandedTanis" ucnobi 

qarTveli mematiane, warmomadgeneli saqarTvelos istoriis oqros 

xanad wodebuli epoqis erTiani goniTi ganwyobisa da sulis-

kveTebisa, me-13 saukunis dasawyisSi
1 
amgvar Teologiur formuli-

rebamde miiyvana, Tundac aRmafreniTa da poeturi eqstaziT! da gana 

mematianis "samebisagan oTxad TanaaRzevebulobaze" naklebia da 

imaves ar niSnavs isev Tavad Tamar mefis anderZi, dakrZalon misi 

neSti qristes saflavis eklesiaSi, im adgilas, sadac qristes sxeu-

li iyo dakrZaluli?! gana profesorma ivane lolaSvilma Tama-

risagan am kadnierebis Camosaxsnelad ar uaryo swored realoba 

Tamaris anderZisa, mxolod frangi misioneris CanaweriT Semonax-

uli CvenTvis: aleqsandre makedonelis msgavs ufliswuls saqar-

Tvelos mefisas ierusalimSi dasakrZalad mohqondao (mSobliuri 

xalxis mier gaRmerTebuli d. s.) sakuTari dedis wminda Zvlebi?! 

unda aRvniSnoT, rom sidiade "qarTlis cxovrebisa", saqarTve-

los uZvelesi matianisa, ar gamoricxavs didi ilias mier 

mtkivneulad nagrZnob xarvezebs am didi matianisas, magram raoden 

                                                           
1  miCneulia, rom "istoriani da azmani SaravandedTani" unda daweriliyo 

daaxloebiT 1222 wlis maxloblad. 
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didi ukmarisobis grZnobac ar unda gagvaCndes "qarTlis 

cxovrebis" mimarT, amasTan sruliad samarTliani ukmarisobis, Seu-

Zlebelia, ar ganvicadoT siyvaruli da madliereba Tavad Tamaris 

meistorieTa mimarT, romelnic saocari gulwrfelobiT aRiareben 

simZimes TavianTi jvarisas da movaleobisas, hgodeben umweobasa da 

verSemZleobas Seuwvdomeli pirovnebis cxovrebisa da Rvawlis 

aRwerisas.  

magram unda aRiniSnos isic, rom raoden didic ar unda iyos is 

qristianuli Tavmdabloba maTi, es gandoba sakuTari umweobisa eso-

den diadi amocanis aRsrulebis Jams, "istoriani SaravandedTanis" 

avtorica da basili ezosmoZRvaric _ avtori Tamar mefis istoriisa, 

TavianTi mwerluri diapazoniT, ganaTlebulobiT, poetur-saxeobri-

vi azrovnebiT, amaRlebuli da winaswarmetyveluri paTosiT, 

saqarTvelos mefeTa cxovrebis wignebis SeqmniT, Rirseulad 

agrZeleben bibliur winaswarmetyvelTa RvTiur misias, agrZeleben 

rwmeniT, rom mefeni RvTisagan arian movlinebulni da cxebulni, 

TavTavianTi xalxebis patronebad da Semweebad, da maTi cxovrebis 

aRwerac da uwyebac yovelivesi STamomavalTaTvis RvTiuri sulis 

gardamosvliT maTze, RvTisagan davalebuli, RvTisagan Segonebuli 

samsaxuria maTi, aRsrulebuli RvTisa da eris winaSe.  

saqarTvelos didTa mefeTa wignebi, anu aRwerani maTi 

cxovrebisani qarTvelTa mematianeTa mier, Tu ar aRematebian, ar-

afriT Camouvardebian bibliur mefeTa wignebs: xolo Tavad Cveni 

udidesni mefeni, piradad Cems TvalSi, TavianTi zeadamianurobiT, 

anu TavianTi zneobrivi daxvewilobiTa da amaRlebulobiT, 

RvTaebriobasTan mitolebuli pirovnuli xarisxiT, usaTuod aRe-

matebian maT. bibliur mefeTa umaRlesoba _ kerZod umaRlesoba 

daviTisa da solomonisa imaSia, rom uflis morCilebaSi myofni, 

udidesi msaxurni arian TavianTi WeSmariti RmerTisa, magram 

swored es yvelaze didni mefeni da Semoqmedni ebraeli xalxis didi 

epoqisa, bibliur winaswarmetyvelTa gadmocemiTve, amavdroulad 

arian didad codvilni uflis winaSeca da Tavisi xalxisac, maSin 

rodesac, qarTvel mematianeTa gancdaSi saqarTvelos udidesi 

mefeni: daviT aRmaSenebeli da SvilTaSvili misi _ Tamari, olimpos 

RmerTebiviT daiarebian miwaze da qristes SaravandediT arian 

mosilni. aqve davZen: SemTxveviTi ar aris daviT aRmaSeneblis mier 

Tavis saxelganTqmul "galobanSi sinanulisa" bibliur mefeTa mox-

senieba, rogorc misabaZi idealebisa qarTvelTa mefeTagan da 

Semdeg sinanuli da gmoba am mibaZvisa, rogorc Wabukuri codvis; 
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TviT bibliur mefeebze amaRleba daviT aRmaSeneblisa iyo gardu-

vali da realuri TviTgancda saqarTvelos mefisa, radgan am am-

aRlebis gareSe SeuZlebeli iyo misTvis sakuTar adamianur 

codvebze amaRleba: "vacodve eri Cemi, viTarca mefeTa maT _ israe-

li"... wers daviT aRmaSenebeli da ganmartavs kidec safuZvels am 

codvisas: "israelisa mefeTa vhbaZevd-o, garna urjuloTa".  

swored am striqonebiT qadagebs daviTi, rogorc 

winaswarmetyveli mefe qarTveli erisa, rom mefeni, uflis winaSe, 

uwinares yovlisa, Tavisi pirovnuli adamianuri siwmidiT emsax-

urebian TavianT xalxs da swored amiT ganesxvaveba da maRldeba igi 

bibliur mefeTagan, ganwmedili qristeSi sinanulis gziT, miuxeda-

vad imisa, rom bibliuri daviTis fsalmunebSic cdiloben 

amoikiTxon qriste, rogorc winaTgrZnoba da naTelxilva israeli-

anTa mefisa, winaswarmetyvelisa da poetis.  

miuxedavad imisa, rom Tavisi sinanulis striqonebiT daviT aR-

maSenebeli erTgvarad adasturebs kidec bibliis mefeTa cxovrebis 

aRmwer mematianeTa aRsarebas, rom daviT mefemac da misma Svilmac, 

solomonma, TavianTi pirovnuli codvebiT ziani moutanes TavianT 

xalxs, SeiZleba iTqvas, rom Cveni qarTveli mematianeebis naRvawi, 

mSobliuri qveynis istoriis gancda bibliuri istoriis konte-

qstSi, pirdapiri paralelebis Seqmna bibliur mefeebTan, mainc 

iwvevs STabeWdilebas imisas, rom isini agrZeleben bibliur me-

matianeTa Rvawlsa da azrovnebas, rogorc msoflio istoriis aRm-

werni. saqarTvelos mefeTa istoria maTTvis aris gangrZoba bib-

liur mefeTa istoriis. am TvalsazrisiT bibliuri mematianenica 

da qarTveli mematianenic kacobriuli istoriis samsaxurSi dganan. 

isini, qarTveli mematianeni elaparakebian mkiTxvels TavianTi 

epoqis RirebulebaTa enaze, romelic bibliiT aris gadmocemuli, 

elaparakebian mTeli kacobriobis gasagonad, miuxedavad imisa, rom 

kacobriobisaTvis isini rCebian xmad mRaRadeblisad udabnosa Sina.  

bibliurma mematianeebma SeZles TavianTi eris istoria eqciaT 

kacobriobis wminda wignad. marTalia, qarTul eklesiur 

cnobierebaSi, bibliuri winaswarmetyvelis, ilia Tesbitelis 

risxvasaviT daiquxebs saqarTvelos wmindani patriarqis (1918w.) ki-

rion meoriseuli (giorgi saZagliSviliseuli) azri
2
, rom 

                                                           
2  ix. gazeTi-almanaxi: "eris Rirseba" #5-6-7,2006 weli. kirion meoris arqivi-

dan gamoqveynebuli werili: "madlobT, Tqven evropelebo!" werilis migneba 
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ebraelebma TavianTi erTi RmerTis ideiT kacobriobas TavianTi 

istoriac moaxvies Tavs, magram faqtia: bibliurma mematianeebma da 

ebraelma xalxma, orivem erTad SeZles, bibliis yoveli sityva da 

striqoni eqciaT uzarmazari kvlevebisa da komentarebis sagnad 

mTel msoflioSi, msoflios xalxTa TiTqmis yvela enaze, xolo 

qarTvel mematianeTa naRvawi jerjerobiT TviT qarTveli eris 

mierac ki saTanadod ar aris aTvisebuli da Seswavlili; bunebriv-

ia, arc saTanadod ar aris miwodebuli msoflio sazogadoebri-

obisa da msoflio xalxebisaTvis. cxadia, yvelafer amas Tavisi sa-

fuZveli da Tavisi axsna aqvs... 

_ "maSin, rodesac, TviT winaswarmetyvelsa da mayvlovansa zeda 

cecxlis alSi RmerTis mxilvels, moses ar sjeroda Tavisi SemZle-

obisa da eurCeboda gamocxadebul ufals, aResrulebina misia sa-

kuTari xalxis darwmunebisa da egvipturi tyveobidan misi gamox-

snisa, rodesac TviT moses ar sjeroda Tavisi sakuTari SemZ-

leobisa Tavisi bunebrivi naklovanebis _ enabrgvilobis gamo, gana 

me, amaRlebul sagnebze metyvelebis umecari, SevZleb qeba-dideba 

Sevasxao imas, "romlis saqebradac da romlis olimpiuri sidiadis 

aRsaweradac ar ikmarebdao arc Zala_mcdelobani TviT solomon 

brZenisa?!" _ am SekiTxviT iwyebs avtori "istoriani da azmani Sara-

vandedTanisa" Tamar mefis istorias da SesTxovs ufals Tvisas _ 

ieso qristes _ misces Zala im saswaulebrivi SemZleobisa, ro-

melmac WeSmaritebis saqadageblad ubralo meTevzeebs mianiWa 

unari iseTi mWevrmetyvelebisa, rom isini aRematnen yvela ritori-

kossa da mWevrmetyvels dedamiwis zurgze.  

aq xazgasmiT unda SevniSnoT mematianiseuli msoflmxedvelo-

brivi gancda Tavad uflisa: "istoriani da azmani SaravandedTa-

ni"-s avtors ar eSleba Tavisi RmerTi _ ufali da icis, rom bibli-

is winaswarmetyvel mematianeTa RmerTi da RmerTi _ ufali 

saqarTvelos mefeTa cxovrebis aRmwerisa erTi da igive ar aris.  

"istoriani da azmani SaravandedTanis" avtori Sewevnas SesTxovs 

qristes, suliwmidasa da mama RmerTs erTdroulad: jer SesTxovs 

mamasa da Zes _ ieso qristes, romelman "meTevzeni aqcia suliwmidiT 

yvela oratorze ufro oratorad", da Semdeg SesTxovs wm. samebis 

pirvel wevrs _ ufals qveynierebisas, ieso qristesTan da 

                                                                                                                                           
da publikacia ekuTvnis deniza sumbaZes. werilis xelnaweri dedani inaxeba 

saqarTvelos saxelmwifo arqivis kirion kaTalikos-patriarqiseul fondSi. 
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suliwmindasTan erTad Semoqmeds qveynierebisas, romelman an-

gelozis gziT pirutyvs amoadgmevina ena da gaxada metyveli
3
. 

amrigad, gansxvavebiT bibliur winaswarmetyvelTagan, romelnic 

mxolod bibliur erT RmerTs, mamas qveynierebisas, iahves 

(dRevandeli qarTuliT: ieRovas) aRuvlenen locvas, rogorc Tavi-

si epoqisa da mSobliuri qveynis Svilebi _ qarTveli mematianeni 

aRapyroben TavianT savedrebels wmida samebisadmi; mamisadmi, Zis-

admi da suliwmidisadmi. am vedrebaSi isini erTianni arian sakuTar 

xalxTan, romelic mTeli Tavisi arsebiT qristes rwmeniTa da 

qristes siyvaruliT cxovrobs, cxovrobs rogorc erTi didi sax-

elmwifo ojaxi erTi didi dediT _ TamariT.  

amiT, RvTisadmi aRvlinebisa da vedrebis am Teologiuri 

daxvewilobiT Cven gvsurs warmovaCinoT Tamaris mematianeTa dog-

maturi erTgulebac eklesiuri moZRvrebisadmi. rodesac eri Sei-

tyobs Tamaris pirvel orsulobas, gviambobs basili ezosmoZRvari, 

mTeli saqarTvelo iwyebs locvas ufliswulis mSvidobiani 

movlinebisaTvis.  

"wuxdes da iurvodes [eri] unayofobisaTvis Tamarisa. aramed 

RmerTman, romelman moxedna pirvelma noes, da abrahams da mdedr-

Taca: anas da elisabeds, ara yovna arca aqa, rameTu Semdgomad 

mciredisa Jamisa daorsulda Tamar da cnes yovelTa, iwyes litani-

obiTa RvTis vedreba, marxviTa, locviTa da cremliTa, raTa misces 

Rman Svili wuli, romeli es iqmnaca, da Sva Svili yovliTurT 

msgavsi papisa da daarqves saxeli giorgi da ganixares yovelTa six-

aruliTa mouTxrobeliTa"
4
.  

da tabaxmela aqciao Tamarma beTlemad _ wers mematiane. amiT igi 

RvTismSobels adarebs Tamars. da ara mxolod tabaxmelas adarebs 

mematiane beTlems, aramed rogorc meistorie Tamarisa, igi, avtori 

"istoriani da azmani SaravandedTani"-sa Tavs luka maxaroblis 

                                                           
3  mematianes mxedvelobaSi aqvs bibliis epizodi: saxedarze amxedrebul 

winaswarmetyvels gzaze gadaeRobeba uflis angelozi gaSiSvlebuli maxvi-

liT, romelsac saxedari xedavs da winaswarmetyveli ver xedavs. angelozi 

uflisa ar aZlevs uflebas winaswarmetyvels rom gza ganagrZos; gauxsna ba-

ge ufalma saxedars: _ "ra dagiSave, rom ukve mesamed mcem? _ uTxra saxedarma 

winaswarmetyvel balaams..…… auxila ufalma Tvali balaams da... (balaammac) 

dainaxa uflis angelozi gaSiSvlebuli maxviliT (22,31), da mixvda uflis ne-

bas da dabrunda ukan. ix. ricxvni, T. 22-24. 
4  basili ezosmoZRvari, "qarTlis cxovreba", t. II, Tb., 1959, teqsti dadgenilia 

simon yauxCiSvilis mier. 
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mimdevar mimbaZveladac saxavs, da gvauwyebs, rom viTarca "luka aR-

mavlobasa sityvisasa iqms seiTisa, adamisa da RmrTisa, meca esreT 

viwyoo [aRwerad] amis Tamarisa, samgzis sanatrelisa da samebisagan 

oTxad TanaaRzevebulisa, romeli eTerian iqmna xelmwifeTa So-

ris"
5
. "aRmyvanelTa saydarTa da sajdomTa mama-papeulTa aRsues mze 

igi mzeTa da naTeli naTelTa, elvareba da mzeebr maSuqebeli 

sxivTa"... " aw mxilvelman ixila da iyo naTeli umetes naTlisa mis 

pirvelisa... Svidgzis dResa Sina madidebelman RmrTisaman Svidwil 

ganwmendil yvna sityvani saxed moabadisa (= mebadurisa) da mefisa, 

viTar ityvis romelsame esaia da romelsame daviT"
6
.
  

im dRevandel dogmatikosTa misamarTiT, romelnic Zalzed 

SfoTaven Tamaris meoTxe hipostazad gamocxadebis gamo, mkrexelo-

bad, an kadnierebad uTvlian mematianes Tamaris gandidebas "same-

bisagan oTxad TanaaRzevebulad", unda iTqvas, rom aranakleb 

adogmaturia tabaxmelis beTlemad gamocxadebis faqti. da saer-

Tod, romeli erTi azma-xotbani unda miviCnioT skrupulozur 

dogmaturad?! iqneb "naTeli umetes naTlisa mis pirvelisa"?! Tu 

kadnierebad gamovacxadebT romelime erTs, maSin mTeli "istoriani 

da azmani SaravandedTani" unda SevafasoT kadnierebad, radgan igi 

savsea amgvari adogmaturi aRmafreniT; da SesaZloa, mTeli 

"qarTlis cxovrebac" ar Camouvardes am mxriv "istoriani da azmani 

SaravandedTani"-s avtors. amis gageba mxolod eklesiuri dogma-

turobis WrilSi SeuZlebelia! amas raRac sxva ganzomilebis mis-

adageba esaWiroeba Cvengan, radgan mematianeni erTdroulad arian 

umaRlesad eklesiur _ dogmaturnica da ukiduresad amovard-

nilnic am eklesiur _ dogmaturi CarCoebidan. da Tu ara es 

amovardniloba, miuRweveli iqneboda maTi mizani im zebunebriv da 

uCveulo saTnoebaTa gadmocema_aRwerisa da maT mier aRsaweri is-

toriuli gmirebis im zebunebrivi sulier_heroikuli port-

retebis daxatvisa, romliTac mematiane mRelvared ganacdevinebda 

Tavis azrsa da STabeWdilebas mkiTxvels da STaagonebda! magram aq 

marto esTetikur da mxatvrul saRebavebSi rodi iyo saqme! 

Semoqmedebisa da mgosnuri Tavisuflebis uflebamosilebiT mo-

sili mematiane, amavdroulad am Rrubel-Rrubel aRmafreniT 

avlenda im saidumlo misiasac, romelic saqarTvelos da qarTvel 

                                                           
5 "qarTlis cxovreba", t. II, 26. 
6  "qarTlis cxovreba" t. II, 27. 
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ers, mis erovnul cnobierebas hqonda miniWebuli RvTisagan, 

gamokveTda, SesaZloa, zogjer sruliad cnobierad, da SesaZloa 

zogjer qvecnobieradac.  

imisaTvis, rom sworad gavigoT mematianiseuli es zedogmaturi 

da zelogikuri gansazRvrulobani Tamarisa, unda SevecadoT 

erTdroulad, kompleqsurad, aRviqvaT saqarTveloc da misi mefec 

_ Tamaric, gadakveTani maTi erovnuli da pirovnuli sulieri mis-

iebisa. 

Tamaris taxtosan mama _ papaTa pleada  

"xe nayofTagan Seicnobis da nayofi xisagan", wers Tamaris 

ucnobi mematiane da Tamaris mTel Soreulsa da axlo warmomav-

lobas moixilavs, rogorc gansakuTrebulsa da RvTiurobis beWd-

iT aRbeWdils: Tamari da misi winaprebi, mematianis xedvaSi, arian 

"Sesatyvisni" da "Sezavebulni" erTmaneTTan.  

istoriuli Txzuleba: "istoriani da azmani SaravandedTani" 

Tamaris mamisa_giorgi mesamis da Tamaris meuRlis _daviT soslanis 

istoriac aris Tamaris istoriasTan erTad. "Saravandedni"arian 

swored isini: Tamari, Tamaris mama-giorgi mesame da Tamaris meuRle 

_ daviT soslani. isini, mematianis gadmocemiT, samTaveni, arian man-

aTobelni qveynisa, RvTisagan udidesi madliT mosilni da Sara-

vandediT gabrwyinebulni. marTalia, mematiane xazgasmiT SeniSnavs 

imasac, rom Tamari daviTianTa, xuasroianTa da pankratonianTa 

STamomavalia, magram uSualod "misgan dindebis, romelman 

nebroTisa hasakiTa (e.i. nebroTis taniT, d.s.) moigo-o haosis ZeTa 

samTavrebi". da miuxedavad imisa, rom uSualod bibliur nebroTs 

midarebuli mamisagan momdinared miiCnevs mematiane Tamars, mi-

uxedavad imisa, rom xuasroianoba misi, saqarTvelos samefo taxtze 

nebroTianTa dinastiis gangrZobasac niSnavs, da e.i. genetikurad 

uwyvetia saqarTvelos samefo taxtis dinastiuri ganviTareba, mainc 

daviTianobis wodeba aRwevs TviT TamarSi kulminacias, rasac Cveni 

azriT, gansakuTrebuli azrobrivi datvirTva aqvs Tavad 

saqarTvelos sulieri misiis gacnobierebisa da gaazrebisaTvis. 

aqve SevniSnavT: Tamaris winare saqarTvelos mefeni, "qarTlis 

cxovrebiT", dinastiurad arian farnavazianni, anu qarTlosianni, 

nebroTianni (anu qaldevelni), arSakunianni da xosroianni, da 

"daviTian_solomonianni" xdebian axali titulaturiT-sakuTriv 

bagrationTa dinastiis taxtze mosvlis Semdgom. magram usaTuod 

aRniSvnis Rirsia faqti, rom Tamaris mama mematianis xedvaSi nebro-
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Tis misadar gmirad rCeba da Semdgom ukve, Tamaris vaJiSvilic, me-

matianis xedvaSi, laSa-giorgic, nebroTs midarebuli papis SviliS-

vili xdeba da nebroTs midarebul papas emsgavseba. nebroTianTagan 

cxra mefe moixsenieba qarTlis cxovrebaSi. interess moklebuli ar 

iqneba SevniSnoT, rom germaneli mkvlevari, romelic nebroTisa da 

kavkasiis kavSirs ikvlevs, imasac askvnis, rom nebroTi kavkasiaSi 

iyo, aq damarcxda da aq daimarxao
7
.
 
 

semis, qamisa da iafetis ZeTagan bibliaSi, nebroTi moixsenieba 

qamis modgmisad. ramdenad zustia es moxsenieba, dasadasturebelia. 

"aman daiwyoo Zalis gamoCena qveyanaze_vkiTxulobT "dabadebis 

wignSi" _ iyo Zlieri monadire uflis winaSe da amitomac Tqmula: 

nebroTiviT bumberazi ariso uflis winaSe.  

misi samefos rCeuli qalaqebi iyo: babiloni, ereqi, aqadi da qal-

ne, Sinyaris qveyanaSi. am qveynidan gamovida aSuri da aaSena nineve, 

rexoboT qalaqi, qalaxi da reseni, ninevsa da qalaxs Soris, didi 

qalaqi" (dab. 10,9-12). 

Sinyaris qveyana, bibliaSi, igiv qaldevelTa qveyanaa da gasac-

nobierebelia, rom saqarTvelos mefeni dinastiurad, rogorc 

nebroTianni, faqtiurad arian qaldevelni. 

bibliuri nebroTi, romlis heroikul memkvidredac "istoria-

ni.."-s avtori Tamar mefis mamas _ giorgi mesames saxavs, Cvens xedvaSi 

erTianad mihgavs aqadur- babilonuri eposis literaturul gmirs 

_ gilgameSs da qarTul miTologiur gmirs _ amirans: 

" _ ara ars kaci dRes pirispir Sembmeli giorgisi da misTa laS-

qarTa queyanasa zeda. mivridoT Tavi da vefarneT", _ acxadeben 

"sulTani xuarasnisa da erayisa, aTabagi da didebulni yovelni"
8
.  

giorgi mesame _ Tamaris mama, demetre pirveli, giorgi mesamis ma-

ma da papa Tamarisa, avtori cnobili sagaloblisa "Sen xar venaxis", 

daviT aRmaSenebeli _ Tamaris papis mama, daviT aRmaSeneblis win 

gaerTianebuli saqarTvelos mefeni: bagrat mesame da bagrat me-

oTxe, bagrat meoTxis asuli _ mamida daviT aRmaSeneblisa, bizanti-

is yvelaze ganaTlebul da yvelaze mSvenier dedoflad saxel-

ganTqmuli _ marTa-mariami, es aris Tamar mefis axlo winaparTa 

iseTi pleada saqarTvelos taxtisa, romlis dinamiur mozRvavebas 

                                                           
7  qarTuli miTologiuri leqsikoni. Semdgeneli akaki gelovani, Tb., 1983. 
8  "istoriani da azmani SaravandedTani", qarTlis cxovreba II, 2-3; 11. 
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logikurad mivyavarT uflis mier daSvebasTanac, Tamar mefis pi-

rovnebiseul TvalismomWrel naTelTan. 

daviT aRmaSenebelic, demetre pirvelic, giorgi mesamec 

iwodebian "mesiis maxvilad" da gviCndeba azri, rom daviT aRmaSe-

nebelma, romelmac Camoixsna bizantiis sardlis tituli, rogorc 

sapatio wodeba saqarTvelos mefisa, tituli "maxvili bizantiisa" 

Secvala tituliT "maxvili mesiisa".  

qarTveli istorikosebi mkveTrad SeniSnaven qarTvel mefeTa 

TviTmyofadobis aRzevebas da erovnuli sulieri damoukide-

blobisaken ltolvas. SeiZleba iTqvas, rom es miRebuli da 

damkvidrebuli daskvnaa qarTveli istorikosebisa: magaliTad 

akademikosi roin metreveli pirdapir aRiarebs qarTuli diplo-

matiis istoriaSi saqarTvelos mier bizantiasTan gatolebis pre-

tenzias qristianobis saxelmwifoebriv samsaxurSi. mkvlevari nino 

Ciqovani, qarTveli eris TviTidentifikaciis problemis ganxilvi-

sas bizantiasTan mimarTebaSi, aSkarad xedavs qarTvelTa qveynis bi-

zantiasTan gamijvnisa da erovnuli TviTdamkvidrebis mi-

zanswrafvas. istorikosi SoTa badriZe ixmobs Sirvaneli poetebis: 

xayanisa da falakis Sefasebebs Tamaris papaze, demetre pirvelze da 

gvauwyebs: falaki ase mimarTavdao demetre mefes: "demetrev, Sen xar 

horizontebis mpyrobeli, romelmac dasavleTis xarki aR-

mosavleTSi moitane, rac niSnavso, rom dadga dro, roca qristiani 

xalxebis meTauri dasavleTis qristianuli saxelmwifo_bizantia ki 

aRar aris, aramed kavkasiis guli: saqarTvelo, romelsac amJamad 

saxelovani demetre meTaurobso"
9
.  

rogorc vxedavT, Sirvaneli poetebis xedvaSi, qristianul 

msoflioze daviT aRmaSenebliseuli winamZRolobis idea ukve 

ganmtkicebulia misi memkvidris demetre pirvelis SefasebaSi. 

mematianiseuli metafora Tamaris TanaaRzevebulobisa 

"samebisagan oTxad" 

Cven ukve aRvniSneT da vimeorebT, rom daviT aRmaSenebeli _ "me-

siis maxvili" da mWvreteli saqarTveloSi RvTivdadginebuli 

"meore ierusalimisa", emijneba bibliur winaswarmetyvelebad 

dasaxul israelianTa mefeebsac, romelTa gaidealeba da misabaZ 

magaliTebad miCneva maTi, mxolod mis Wabukur codvad aRmoCndeba 

                                                           
9  S. badriZe, "qarTlis cxovrebis" moTxrobebi, 1977, Tb., 76.  
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gancdili, da, Jamsa sinanulisa, am mibaZvas adamianur codvebTan er-

Tad mxolod sagnad sinanulisad Seafasebs codvili igi mefe _ da 

diadi daviT aRmaSenebeli.  

qarTvel meistorieTa goneba_ganwyobas ar unda gamorCenoda 

mxedvelobidan daviT aRmaSeneblis es gamijvna israelianTa bib-

liur mefeTagan da gamoricxuli ar aris daviTis Sedareba ba-

bilonis mefesTan, nabuqodonosorTan, am gamijvniTac iyos 

ganpirobebuli: israelianTa damarbevelTan da qondaqaris gziT 

mTeli ebraeli eris wamsxmelTan babilonis tyveobaSi. 

qarTveli mematianis xedvaSi nabuqodonosori winamorbedia dav-

iT aRmaSeneblisa. msgavsad babilonis mefisa, daviT aRmaSenebelic 

aris msoflio mbrZanebeli, igiv cas miwvdenili xe cxovrebisa, ro-

melic Tavis CrdilqveS Semomkrebia erTa da tomTa, enaTa da 

xalxTa. swored nabuqodonosoris bibliur mematianes_daniel 

winaswarmetyvels iyenebs Tamaris istorikosi Tamaris meoTxe 

hipostazad gamocxadebis asaxsnelad da hqmnis danielis mier gad-

mocemuli xilvis metaforul paralels: nabuqodonosoris mier 

cecxlis RumelSi Cayrili sami Wabukis nacvlad nabuqodonosori 

ixilavs samis magier oTxs. mematianiseuli xilva Tamarisa wm. samebis 

gverdiT meoTxe wevrad da Sedareba nabuqodonosoris xilvasTan, 

mis mier gansacdelmisjili da cecxlis RumelSi Cayrili Wabukebis 

saswaulebriv epizodTan, imsaxurebs am epizodis ufro detalurad 

gaxsenebas.  

marTalia, qarTveli mematiane babilonis mefis, nabuqodonoso-

ris aRqmaSi gaorebulia: rogorc damangrevels ierusalimisas igi 

qristianulad gmobs, magram faqtia, rom mis sidiadesac aRiarebs. 

nabuqodonosorma, romelmac xelSi Caigdo iudas mefe, ierusalim-

idan tyved wamoasxa iudeveli xalxi, RvTis saxlis WurWeli Tavisi 

RmerTis saganZurSi Seitana, Tavisi mefobis meore wels sizmari 

naxa..… "moaxmobina mefem mogvebi, Semlocvelebi, jadoqrebi da 

qaldevelebi" da mosTxova im sizmris axsna, romelic man naxa, ise 

rom xmobilni Tavad unda mimxvdariyvnen, ra iyo is sizmari, rome-

lic nabuqodonosorma naxa da misi suli aaforiaqa. is, rac babilo-

nelTa brZenkacebma ver SeZles, iudevelma danielma SeZlo da same-

fo karze udidesi pativi moipova.  

babilonis mefem, nabuqodonosorma babilonSi uzarmazari oq-

ros kerpi dadga da brZaneba gasca yvela damxobiliyo am kerpis 

winaSe;  
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aRmoCnda rom iudeveli danieli da misi megobrebi ar emorCile-

bodnen mefes da ar scemdnen Tayvans babilonis kerps, radgan maT 

TavianTi RmerTi hyavdaT da mas eTayvanebodnen. "maSin braziTa da 

risxviT anTebulma nabuqodonosorma brZana SeekraT Sadraqi, 

meSaqi da yabed_nego da cecxliT gavarvarebul RumelSi CaeyaraT 

(dan. 3,20). cecxli imxela iyo, rom "Sig vardeboda yvela da ibuge-

boda, vinc ki qaldevelTagan moxvdeboda Rumlis gverdiT". magram 

uflis angelozi CamoeSva RumelSi …..… ..da Rumelidan gamodevna 

cecxlis ali. maSin am samma igalobes, adides da akurTxes RmerTi 

Rumlis wiaRSi (dan. 3,51). maSin gaocda mefe nabuqodonosori da 

SeSinebuli wamovarda. miugo da uTxra Tavis mrCevelT: "Cven sami 

Sekruli kaci ar CavagdeT RumelSi? .... aha, oTx xel-fex gaxsnil 

kacs vxedav, Suagul cecxlSi mimodian isini uvneblad, meoTxe 

SesaxedaobiT RvTis Svilsa hgavs."  

Sadraqs, meSaqs da yabed_negos Tavze Tmebic ar SetrusviaT (dan. 

3,94). "miugo nabuqodonosorma, da Tqva: kurTxeulia RmerTi Sadra-

qis, meSaqis da yabed_negosi, romelmac Tavisi angelozi gamomig-

zavna da ixsna Tavisi morCilni, radgan misi mosavni iyvnen isini, ar 

daemorCilnen mefis brZanebas da sakuTari Tavic ki gawires, rom 

TavianTi RmerTis garda, sxva RmerTisTvis ar emsaxuraT da Tayvani 

ar ecaT. amitom viZlevi brZanebas: Tu vinme romelime xalxidan, 

tomidan, an enidan Sadraqis, meSaqis da yabed-negos RmerTze augs 

ityvis, aso-aso aikuweba, misi saxli ki nangrevebad iqceva, radgan ar 

arsebobs sxva RmerTi, mis msgavsad rom SeeZlos xsna" (dan. 3,94). "me-

oTxes _ SesaxedaobiT RvTis Svils", romlis ZaliTac sami Wabuki ki 

ar iwvis cecxlSi da uvnebeli gamodis xalxTan, swored am meoTxes, 

anu uflis angelozs adarebs qarTveli mematiane Tamar mefesa da 

mis yofnas wmida samebis gverdiT. gamoricxuli ar aris qarTveli 

mematianis asociacia Zvel aRTqmiseul wmida samebasTanac, romelic, 

eklesiuri dakanonebiT, mTel qristianul ikonografiaSi abraams 

dastumrebuli angelozebiT, anu sami wmida Wabukis saxiT aris war-

modgenili. Tamaric iseve saswaulebrivad ariso meoTxe wevri 

wmida samebisa, rogorc cecxlis RumelSi Cayrili sami Wabukis 

gverdiT myofi angelozi uflisa, aRmafreniT RaRadebs qarTveli 

mematiane da Tamaris RvTiv movlenilobasa da RvTiv kurTxeulobas 

gvixsnis: " ...Tu maSin nabuqodonosor samTa yrmaTa Tana oTxebad ix-
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ila samebisagani, aqa kacTa samebisa Tana ixilvebis oTxebad Tamar, 

misworebuli da aRmatebuli"
10
.
 

"Tamar SvidmnaTobieri idida misgan, romelman warmoaCinna da 

aRmoaCinna equsTa dReTa Sina yovelni arsni saCenni da gansuenebad 

sca meSvidesa"
11
. 

"kualad dajda cxebuli RmrTisa Tamar mefe saydarTa maT camdi 

aRmarTebulTa, SuenebiTa miT afroditianiTa da siuxviTa miT mze-

ebriTa apolonianiTa, satrfo saWureti dabnedamdis da gaWramdis 

yovelTa gamcdel-mxedTa da Sepyrobamdis wyal-javariTa miT 

umsgavsoTa saxiTa miT RmrTiv-qmnuliTa"
12
.  

sanam CavuRrmavdebiT Tamariseuli meoTxe hipostazis raobas, 

saWirod miviCnevT, SevexoT im zogad cnobierebiT samyaros 

qarTuli yofierebisas, romelSiac ibadeba Tamar mefis tituli 

"samebisagan oTxad TanaaRzevebulobisa." ramdenad SeiZleba iyos 

igi raime azrobriv kavSirSi qarTveli eris cnobierebiT 

samyarosTan, mis sulier mesTan?!  

saqarTvelos samefos da qarTveli eris sulieri 

misiis gacnobierebisaTvis 

daviT aRmaSenebliseuli idea _ gelaTis filosofiuri akademi-

is dafuZnebisa, "sxvad aTinad da meore ierusalimad" usaTuod niS-

navda saqarTvelos mefis _ daviT aRmaSenebliseul xedvas msofli-

os winamZRoli qveynis misiis gadmosaxlebisas saqarTveloSi, rac 

ar SeiZleboda raRac formiT mainc ar gamovleniliyo daviTSi, 

"galobani sinanulisanis" damwerSi, rogorc msoflio saqris-

tianos idealur winamZRolSi. ar SeiZleboda ar gamovleniliyo, 

rogorc axal msoflioze meocnebe RmerTTan miaxlebul pirovne-

baSi, da es idealuri xedva mefuri Zalauflebis gandidebis sur-

vilTan darCeniliyo mxolod wilnayari. 

saqarTvelos es axali didi misia, RvTis mier gacxadebuli da me-

matianiT dadasturebuli, romelic bunebrivia, taxtidan taxtze 

gadmodioda da Tamarisken moemarTeboda, cxadia, cnobili iyo 

qarTvelTa sulier centrebSi _ bizantiisa da saberZneTis monast-

                                                           
10  "qarTlis cxovreba", t. II, 26. 
11  "qarTlis cxovreba", t. II, 27. 
12  "qarTlis cxovreba", t. II, 32. 
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rul kerebSi. cxadia, maT pirdapiri kavSiri hqondaT saqarTvelos 

samefo karTan da xeldasxmul mefeebTan.  

Tamaris droisaTvis ori umniSvnelovanesi ezoTeruli formu-

la iyo Semonaxuli eklesiis qarTvel mamaTa saidumlo 

winaswarmetyvelebidan: erTi _ rom ufali, meored mosvlis Jams, 

unda alaparakebuliyo qarTuli eniT da gaxsniliyo "yoveli sai-

dumlo, romelic amas enasa Sina dafarul ars," da meore _ rom 

qarTveli eri unda gacxadebuliyo, rogorc axali eri, anu axali 

saRmrTo eri, igiv winamZRoli eri kacobriobis sulieri 

cxovrebisa da qristianuli sulieri gzis.  

pirveli formulireba mocemulia dReisaTvis ukve kargad 

cnobil ioane zosimesadmi miweril sagalobelSi: "qebaÁ da didebaÁ 

qarTulisa enisaÁ"-Si, xolo meore formulireba _ "axali saRmrTo 

erisa" _ Cven mier warmoCenil iqna cnobili aToneli mamis _ giorgi 

mTawmindelis erT-erTi aRsavleni locvidan pavle mociqulisadmi. 

es saidumlo misia qarTveli erisa, garkveuli doziT gacxadebuli 

TanamlocvelTa wrisaTvis, bunebrivia, saqarTvelos mefeTa Zalisx-

meviTa da maTi sagangebo mimadlebulobiT unda ganxorcielebuli-

yo, maT mier unda qceuliyo qarTveli eri axal RvTaebriv erad: 

iseve, rogorc saqarTvelos mematianeni agrZeleben bibliur 

winaswarmetyvelTa misias, qarTveli eric unda yofiliyo 

gamgrZelebeli im bibliuri rCeuli eris misiisa, romelsac axali 

WeSmariti RmerTis pirvelmaRiareblisa da misive rCeulis Rirseba 

eqneboda miniWebuli. ebraeli eris, rogorc rCeuli eris misia, 

qristes movlinebiT dasrulebul iqna, radgan qristes movlinebis 

Semdgom, RmerTi _ ufali, anu samyaros WeSmariti Semoqmedi gac-

nobierebul iqna _ wmida samebad. iudeur samyaroSi movlenili ieso 

qriste _ es iyo axali gza RmerTTan kavSirisa, axali "gza, WeSma-

riteba da cxovreba". qristianuli moZRvreba iyo ara mxolod ax-

ali eTika, aramed axali Teologiac, axali da srulyofili gac-

nobiereba samyaros mamoZravebeli Zalisa sakuTriv bibliur 

RmerTTan, ZvelaRTqmiseul RmerTTan mimarTebaSi. "iyaviT Tqven 

srul, viTarca mamaÁ Tqveni zecaTaÁ srul ars". _ ieso qristes 

sityvebSi mamazecieris "srulobis" ideaSi, mamazecieris axali mis-

tiuri gageba iyo nagulisxmari, misi srulyofili raobis, anu 

srulobisa samebaSi. mamazecieri, romelic ar iyo sampirovani 

erTarsis wevri, is mamazecieri arc iyo WeSmariti RmerTi! eklesiis 

mamaTa mier TviT ebraeli xalxis egviptidan gamomyvani RmerTi-
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ufalic gacnobierda wmida samebad, radgan aRmoCnda rom WeSmari-

ti RmerTi sampirovani erTia mxolod. cxadia, es iyo gadatrialeba 

kacobriuli azrovnebis, romelic logikurad moiyolebda Tan ax-

ali eris problemasac. RmerTi, romelic TavisTavad ar aris WeSma-

riti, arc misi rCeuli eris rCeuloba SeiZleboda yofiliyo 

WeSmariti. wminda samebis, rogorc sampirovani erTisa da rogorc 

WeSmariti Semoqmedi RmerTis gacnobierebisa da aRiarebis Semdeg, 

unda momxdariyo axali arCevani RvTis rCeuli erisa, axali Rmer-

Tis _ wm. samebis mier, rCeulobis axali SinaarsiT. cxadia, es 

ezoTeruli Teologiisa da saerTod qristianuli samyaros 

ezoTeruli problema SeiZleboda mxolod yofiliyo. cxadia, 

eklesiis mamebi acnobierebdnen, rom iseve, rogorc RmerTma israe-

lisam wm. samebasTan mimarTebaSi dakarga uflebamosileba WeSma-

ritebaze _ misma rCeulma ermac dakarga uflebamosileba rCeulo-

baze: mamazecieri da samyaros Semoqmedi israelianebisa da 

mamaRmerTi wminda samebisa erTi da igive ar aris. mamaRmerTi wm. 

samebisa da RmerTi israelisa erTidaigive aRar iyo. cnobili 

aToneli mama giorgi mTawmindeli axali eris perspeqtivas, swored 

ebraul erTan mimarTebaSi warmoaCens, rodesac pavle mociquls 

Seavedrebs mSobliuri xalxis sarwmunoebriv simtkices. axali eri 

_ gaxda bibliur erTa Soris ierarqiulobis uarmyofeli da Ta-

nasworobis mebairaxtre eri. aRmoCnda, rom axali eri _ es aris 

wilxvedrili Tavad uflis dedisa, sicocxlis dedis, moyvasis 

siyvarulis mqadageblis dedis.  

mociqulebi qristesi wargzavnilni mTel msoflioSi, kacobrio-

bis mosaqcevad, iyvnen Tormetni. RvTismSobeli iyo erTi. 

saqarTvelo iyo da aris wilxvedri RvTismSoblisa. RvTismSobeli 

aq iyo warmogzavnili ieso qristes mier. amgvarad saqarTvelo, 

qarTveli eri, axal qristianul msoflio realobaSi ganimar-

teboda rogorc axali rCeuli eri uflisa, sadac es rCeuloba er-

Ta Tanasworobis, moyvasis siyvarulis qristianuli mebairax-

trobis Sinaarsis Semcveli iyo da ara prioritetulobisa erTa 

Soris. es qristianuli principi emyareboda bunebriv monacemebs 

qarTveli xalxisas _ saqarTveloSi ucxoT siyvarulis, stumris pa-

tiviscemisa da siyvarulis religiamde misul rwmenasa da gagebas. 

eklesiis qarTvel mamaTa gancdaSi, msoflio istoriis zneobriv 

evoluciaSi, qristianobis winamZRoli eris saxiT, axal qristianul 

msoflioSi unda warmoCeniliyo im bunebisa da Tvisobriobis 

matarebeli eri, romelic qristeTi Semosili, ganasaxierebda 
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mTeli kacobriobis upirobo siyvaruls, gansxvavebiT bibliuri 

rCeuli erisagan.  

da rodesac vakvirdebiT Tamarisa da saqarTvelos samefo tax-

tze misi uaxloesi winaprebis zneobrivi aRmavlobis istorias, 

(gaerTianeba saqarTvelosi, gadedofleba bizantiis saimperatoro 

taxtze marTa-mariam bagrationisa, saqarTvelos erTerTi 

gamaerTianebeli mefis, bagrat meoTxis asulis, daviT aRmaSeneblis 

mamidis, daviT aRmaSeneblis Setoqeba bizantiasTan, uari kuropa-

latobaze da uari israelis bibliur mefeTa idealizaciaze, 

gacxadeba axali aTenisa da meore ierusalimis ideisa sax-

elmwifoebrivad mizandasaxul amocanad, saqarTvelos mefeTa 

umaRlesi titulaturis gardasaxva "mesiis maxvilad" da Tamarisa 

da rusTvelis epoqisaTvis sruli saZirkvlebis Cayra ...), es istoria 

miimarTeba iseTi sunTqvisSemkvreli sulieri da zneobrivi 

simaRleebis pyrobiT, rom aSkarad hbadebs STabeWdilebasa da azrs 

imisas, rom ufali amzadebs am ers raRac diadisaTvis, hbadebs 

gancdas imisas, rom ufali amzadebs qarTvel ers im axal saRmrTo 

erad, romelSic aTonis mTis qarTveli mamebi winaswarmetyvelurad 

iyvnen dajerebulni. Cven vxedavT, rom bizantiis imperiis 

sasuliero kerebSi saidumlo codnis saxiT yalibdeba, rogorc 

Cans, mTeli koncefcia qarTveli eris sulieri misiisa, romlis 

Semadgenel nawilsac bizantiis imperiis wiaRidan momavali azro-

brivi argumenti ganamtkicebs: argumenti saqarTvelos bagration 

mefeTa dakavSirebulobisa bibliur daviT winaswarmetyvelTan.  

azri bagrationTa samefo dinastiis "daviTianobisa," rogorc 

daviT winaswarmetyvelisagan RvTiuri warmomavlobisa, iseve, ro-

gorc "daviTianoba" ieso qristesi, epoqaluri cnobierebiTi wanam-

ZRvrebis asaTviseblad gardauvali iyo.  

amitom gamoricxuli ar aris am azris damkvidreba, bizantiis im-

periaSive, qaldevel mogvTa saidumlo wreebTan yofiliyo da-

kavSirebuli. 

bizantiaSi xom Zalzed Zlieri iyo qaldevelTa TviTmyofadobi-

sa da TviTdamkvidrebis brZola, rasac saboloo Sedegad mohyva 

bizantiis erTerTi meamboxe Temis _ SavizRvispira qaldeuri Temis, 

igiv pontospireTis qaldeis, rogorc trapizonis imperiis daar-

seba Tamaris mier da misi bizantiis imperiisgan gamoyofa. rogorc 

macxovris Soba beTlems qaldevelebs unda scodnodaT macxovris 

Sobamde ("movidnen moguni aRmosavleTiT"), aseve unda scodnodaT 

maT axali erisa da misi dinastiuri winamZRolis vinaobac.  
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winaswarmetyvelebisa da realobis urTierTmisadagisobaSi mo-

sayvanad, cnobilia, rom saidumlo wreebi muSaobdnen. SemTxveviTi 

ar aris qristianobis, rogorc religiisa da moZRvrebis cnobili 

italieli mkvlevaris_ambrojo doninis _ SeniSvna maTes saxarebaSi 

mocemul iosebis genealogiasTan dakavSirebiT: "imisaTvis, rom 

iosebis (ieso qristes mamobilis) genealogia SesabamisobaSi moey-

vanaT garkveul magiur formulirebasTan (samjer ToTxmetTan), 

mouxdaTo gamotoveba winaparTa mTeli rigi jgufebisa"
13
. qarTul 

istoriografiaSi erTxmad aris uaryofili realoba qarTvel 

bagrationTa genetikuri warmomavlobisa daviTisagan, magram 

axsnili ar aris legendarulobis istoriosofiuli safuZveli da 

dedaazri. aucilebeli arseboba ki am e.w. legendisa, anu bagra-

tionTa xelTdasxmis, daviTis STamomavalTa titulis tarebisaTvis, 

iseTive garduvali iyo Sua saukuneebis saazrovno sivrceSi – im 

epoqaluri wanamZRvrebis saqristiano msoflioSi, romelSic TviT 

arameuli warmoSobis ieso qriste unda gamocxadebuliyo "Zed 

daviTisad". qarTveli bagrationebi iseve arian "daviTianebi", 

rogorc ieso qristea "daviTiani" da "abramiani". is, rasac maTe max-

arebeli gadmogvcems, damadasturebelia swored genetikuri 

daukavSireblobisa ieso qristesi daviTTan da abraamTan da ara 

genetikuri kavSiris, ramdenadac maTe maxareblisave uwyebiTa da 

dasturiT, ieso qriste mxolodSobilia mariamisa, qalwulis, xo-

lo ieso qristes genealogiuri damakavSirebeli daviT 

winaswarmetyvelTan _ iosebi, maTe maxareblisave ganmartebiT ar 

aris xorcieli mama ieso qristesi.
 

SeiZleba iTqvas, rom msoflio istoriis tradiciulad qceuli 

gamocxadebani mefeTa RvTaebrivi warmomavlobisa, zelogikurad 

uSvebs genetikurisa da religiuris iseT SeTavseba-Serwymas, 

rogoric aris magaliTad egviptel qurumTamieri sagangebo gamo-

cxadeba aleqsandre makedonelisa "Zed amonisad" _ egviptelTa 

RmerTis, rac, raRa Tqma unda, ar niSnavs aleqsandre makedonelis 

genetikur egviptelobas. 

aRsaniSnavia, rom ieso qriste saxarebaSi Tavad ayenebs sakiTxs 

misi (ieso qristes) "daviTis Zed" wodebisas, ayenebs sakiTxs am wo-

debis ganmartebis saWiroebisas, rac, vfiqrobT, sagangebo 

CaRrmavebis sagans warmoadgens Tanamedrove qristologiaSi da 

                                                           
13  Амброджио Донини, У истоков Христианства, М., 1989, 65. 
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jer kidev ar aris bolomde miyvanili. magram erTi ram faqtia: 

sadukevel-farisevelTa gaazrebaSi, rom ieso qriste aris "Ze 

daviTisa" , Tavad ieso qristes mier aris eWvqveS dayenebuli da 

swored is winaaRmdegobrivi rgolia amomzeurebuli qristes mier, 

romelic auqmebs mis wodebas "Zed daviTisad". 

_ "ras fiqrobT Tqven qristeze? visi Zea igi?" _ ekiTxeba ieso 

qriste farisevlebs.  

_ "daviTisa" _ upasuxeben farisevlebi.  

_ "maS rogorRa uwodebs daviTi sulSi mas ufals, roca ambobs: 

uTxra ufalma Cems ufals: dajeqi Cems marjvniv, vidre davamxobde 

Sens mtrebs Sens ferxTa sadgamad?!" Tu daviTi ufals uwodebs mas, 

(momaval mesias d.s.), misi Ze rogorRaa? (maTe, 22,41-46) (e.i. 

rogorRaa ufali daviTisa amavdroulad Ze daviTisa? d.s.) 

amrigad, maTe maxareblisave informaciiT ieso qriste ganimarte-

ba kidec, rom ar aris Ze daviTisa da rCeba kidec "Zed daviTisad", 

radgan amas epoqis tradiciuli cnobiereba iTxovs misive (ieso 

qristes) aRiarebisaTvis. es saxarebiseuli gacnobiereba Zalzed 

mniSvnelovnad gvesaxeba bagrationTa "daviTianobis" misteriaSi 

Casawvdomad. 

Tamaris pirovneba 

bunebrivia, is mesianisturi TviTgancda qarTveli xalxisa, gam-

ovlenili saqarTvelos mefeTa pirovnul amaRlebulobaSi, Tamar 

mefis dros zenitSi adis, da zenitSi ahyavs is saqarTvelos sadide-

bel _ saxotbo wodebanic, romliTac mematianeebi ajildoveben am 

didi epoqis warmomadgenel mefeebs. mematianeTa gadmocemiT, Tama-

ri, samyaros mSvenebaa ara mxolod Tavisi gonierebiTa da sibrZniT, 

aramed Tavisi garegnuli momnusxvelobiTac, ara mxolod saocaria 

Tavisi morwmuneobiTa da gulmowyalebiT, da rac mTavaria, adami-

anis siyvaruliT, ara mxolod aRmosavleTisa da dasavleTis 

yovlismpyrobelia samefo xarisxiT, ara mxolod mbrZanebelia da 

muzaa mijnurobisa da poeziis, aramed monadirecaa ZvelTa amo-

rZalTa msgavsad. mematianis gadmocemiT igi afxazeTs daiareba 

sanadirod da qarTvelTa uZvelesi RvTaebis, adgilis dedis, anu 

dedamiwisa da cis ganmgebeli didi dedis msgavsad, ferxTiT Tavisi 

gazrdili da moTvinierebuli uzarmazari lomi uwevs. TvisTa win-

aparTa mefeTa msgavsad, igi rCeulia mgosnuri mimadlebulobiTac, 

da iambikuri leqsTwyobiT mimarTavs RvTismSobel dedas: 
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"me, Tamar, mCeni tomTagan  

daviTebrTaÁT TÂsad,  

Semamkev, madide, aRmamaRle!" 

TamarSi gangebiTve erwymis erTmaneTs misi qristianuli adami-

anuri Tavmdabloba da mefuri sidiadis grZnoba. Tu mematiane mas 

wm. samebis meoTxe wevrad racxs, Tamari Tavad, im wmida samebaze 

filosofiurad aRmatebulsa da filosofiurad dazesTavebul 

"erTsac" aqcevs Tavis RvTaebriv idealad da poeturad ityvis:  

"samyaros Suqi e r T s a naTlisa_msxivobs! 

yvavil_sunnelTa evard_kinamoebis da kedarT mflobi 

asulobs Tamar_daviTs!" 
14
. 

aq Tamari wminda neoplatonikosia, romlisaTvisac samyaros 

naTeli emanaciaa erTisa da rogorc samyaros Suqi esxivosnebao 

erTs, anu gamosxivebaao erTisa, iseve veasulebio me_Tamari daviTs! 

Tamari, asuli giorgi mesamisa, cxadia, aq daviT winaswarmetyvels 

gulisxmobs, rodesac TavisTavs uwodebs "asuls daviTisas" da am 

TviT wodebaSic gaxlavT daufaravi ambiciuri gancxadeba 

saqarTvelos samefo taxtis mxridan, gancxadeba didi samefo pasux-

ismgeblobisa, gancxadeba dinastiuri misiisa _am qveynad "axali 

saRmrTo eris" damkvidrebisaTvis mzad yofnisa, amasTan gancxadeba 

msoflio istoriisa da aRiarebul kacobriul RirebulebaTa da 

kriteriumTa enaze, da rac mTavaria, qristianuli eklesiis enazed.  

saqarTvelos samefo taxti gamiznulad moiTxovs eklesiis mierve 

sacnobad da saRiareblad im azris damkvidrebas, rom bagrationTa 

samefo taxtis mflobelni bibliuri daviT winaswarmetyvelisagan 

arian cxebulni, imisgan, visganac ieso qristec unda yofiliyo 

usaTuod "genetikurad" momdinari. magram ar unda dagvaviwydes 

arc is, rom qarTveli bagrationebi iseve arian "daviTianni", ro-

gorc "aleqsandrianni", "afroditianni", "apolonianni" da a.S., rac 

imas niSnavs, rom isini, daviTic, aleqsandrec (e.i. aleqsandre make-

donelic), afroditec _ siyvarulis berZeni qalRmerTic, da apo-

lonic _ RmerTi sinaTlisa da ukvdavebisa, qarTveli bagrationebis 

mefur TvisobriobaTa winapar-winamorbedni arian, da ara winaparni 

erovnul_rasobrivi genetikurobisa. "istoriani da azmani Sara-

                                                           
14  vsargeblob pavle ingoroyviseuli gamocemiT. mnaTobi, N3-1941. Sdr. n. sula-

va, XII-XIII saukuneebis qarTuli himnografia, Tb., 2003, 106-107; 270; 296. 
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vandedTanisa" da "Tamaris cxovrebis" pirvel teqstologiur spe-

cialists, "qarTlis cxovrebis" akademiur gamomcemels, b-n simon 

yauxCiSvils, sityva da cneba "daviTiani" leqsikonuri ganmartebiT 

esmis, rogorc "daviTis Sesaferisi", "daviTis msgavsi", iseve, 

rogorc "apoloniani" esmis, rogorc "apolonis sadari", aleqsan-

driani _ aleqsandres sadari, afroditiani _afrodites sadari da 

a.S... Cven ar gamovricxavT, rom bagrationTa "daviTianobis" versia 

bizantiis imperiaSi jer kidev cocxal, qaldevel mogvTa saidumlo 

wridan yofiliyo momdinare, iseve rogorc, macxovris Soba beT-

lems, maT ukve unda scodnodaT macxovris Sobamde.  

qarTveli mematianeni daufaravad RaRadeben RvTis sworobas 

TavianTi mefisas: es RvTis sworoba ki qristes sworobaa maTTvis. 

"ara naxula kacTa TvalTagan, arca wagvikiTxavs ZvelTa werilTa 

Sina, gina axalTa, saxe Tamarisi da msgavsi qceviTa yofisa misisa" _ 

vkiTxulobT qarTlis cxovrebaSi"
15
. "Tamari iyo-o mzeTa mze, da 

naTeli naTelTa, tarigi umanko, msgavsi qristesi".  

"Tu momavali Taobani Tamaris didebulebis ambavs ar daijere-

ben, aseTma urwmonoebma gaixsenon erayamdis misgan dadebuli sara-

ja da baRdadis kerZ maraRamdis" da maSin darwmundebian, rom yvel-

aferi, rac naambobia, marTali aris" _ wers ivane javaxiSvili 

basili ezosmoZRvriseuli "Tamaris cxovrebis" SesavalSi.  

Tamarma, romelsac mefed kurTxevis dros xmali Semoartyes ma-

kurTxeblebma da mTavarsardloba mianiWes mefobasTan erTad, 

formalurad rodi atara Tavisi tituli. Tamaris daZaxilze sa-

brZolvelad, saqarTvelos yoveli kuTxidan mercxlebis 

gundebiviT mofrinavdneno qarTvelni; brZolis win Tamaris xelze 

da kaTalikosis jvarze mTxveviT, romelic erTi xeliT Tamarsac 

epyra Turme kaTalikosTan erTad, dauSretel Zalsa da sabrZolo 

mgznebarebas iRebdnen meomarni. mematianis gadmocemiT, brZolis 

dros Tamari saaTobiT damxobili loculobda Tavisi jarisTvis 

da roca adgeboda damxobili, locvis dros misi daRvrili crem-

liT miwa Cndebodao damxobis adgilas dalbobili da sveli.  

Samqorisa da basianis saxelganTqmuli omebi, Tamaris mier gadax-

dilni, misi piradi STagonebiT, erovnuli simarTliT, mTa-

varsardluri gonierebiTa da uflis siyvaruliT iyvnen mogebulni. 

                                                           
15  "qarTlis cxovreba", II, 51. 
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taZar-taZar fexSiSvel moaruli Tamari iyo namdvili Semoqmedi 

Tavisi qveynis istoriuli da brwyinvale gamarjvebebisa mterzed.  

daqvrivebulma Tamarma 12 wlis laSa-giorgi daisva Tana-

mosaydred. WabukobaSi Sesuli laSa-giorgis sardlobiT qarTve-

lebs daulaSqravT irani, Semdeg avRaneTi da miuRweviaT in-

doeTamdisac da mxolod imitom, rom veRar audiodnen nadavlis 

zidvas, aRar indomeso indoeTze laSqroba da dabrundneno ukan – 

gadmogvcems mematiane. _ es iyoo samefo Zlierebis zeniti Tamarisa. 

tyuilad rodi miumsgavsebia frang misioners laSa-giorgi, ro-

melsac dedis Zvlebi mihqonda ierusalimSi, macxovris saflavis 

eklesiaSi dasakrZalad, aleqsandre makedonelisaTvis!  

mefeTa ZlierebaSi istoriulad udidesi mniSvneloba hqonda te-

ritoriaTa da qveyanaTa dalaSqrvasa da dapyrobas, magram sidiade 

Tamarisa, romelmac aRmosavleTiT indoeTamde miaRwia Tavisi 

laSqriT da saberZneTiT erayamde, erayis CaTvliT, mis zneobrivsa 

da sulier simarTleSi iyo dagvirgvinebuli, da swored amiT iyo 

mimsgavsebuli qristesac, da amiT iyo ganpirobebuli misi 

gaRmerTebac Tavisi xalxisagan. 

platonis dialogebSi, erTgan sokrate ekiTxeba Tavis mosaubres: 

_ "vin aris dRes TanamedroveTagan yvelaze Zlieri?"-o, _ da 

rodesac mosaubre upasuxebs: _ yvelaze Zlieriao dRes sparseTis 

mefe, sokrate Seubrunebs SekiTxvas: _ "aris ki is yvelaze Zlierio 

eTikaSi?!" Tamari rom yofiliyo sokrates Tanamedrove, albaT is 

iqneboda sagani am pasuxisac: yvelaze Zlieris. magram Tamari ar iyo 

arc sokrates Tanamedrove da arc im msoflio realobis war-

momadgeneli, romelic SeZlebda misi pirovnuli Rirsebebis aRi-

arebas msoflio masStabiT. Tamarma Seqmna saTnoebis principze da-

myarebuli idealuri saxelmwifo. Tamaris pirovneba msoflios is-

toriis WrilSi jer kidev Seucnobelia, jer kidev gaucxadebelia 

Rirseba im saxelmwifoebrivi idealisa, romelic Tamarma saTnoebis 

uzenaesobiT ganaxorciela. Cvens winaSea ramdenime didi kompeten-

cia Tamaris pirovnebis sidiadis aRwerisa da damowmebis: uwinares 

eseni arian uSualod mematianeni Tamarisa: 1) Cven mier ukve xsenebu-

li avtori Txzulebisa: "istoriani da azmani SaravandedTani", 2) 

basili ezosmoZRvri, avtori "cxovrebisa mefeT-mefisa Tamarisa", 

da 3) qarTveli xalxi, romelmac ara mxolod Tavisi istoriuli 

mexsierebiT Seinaxa Tamaris saxe da saqmeni _ misni, aramed sakuTar 

cnobierebaSi, rogorc Semoqmedma erisam, Tamarisagan Seqmna sa-

kuTari ideali, axali saxe qveynierebis dedisa da adgilis dedis, es 
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saxe, romelic ukvdavyo didma ilia WavWavaZem Tavisi leqsiT 

"bazaleTis tbiT", iseve ganagebs maradiul walkots samoTxis 

baRisas, da bazaleTis tbis ulamazes legendaSi angelozTa dasebs, 

rogorc bibliuri maRali RmerTi ganagebs samoTxes: samoTxis 

SuagulSi dargul xes: keTilisa da borotis cnobadisas da xes 

sicocxlisas. oRond qarTuli cnobierebiT warmosaxul samoTxeSi, 

bazaleTis tbis Ziras, Tamars, rogorc adgilis maradiul dedas 

win maradiuli akvani udgas _ oqros akvani. magram mTavari aq is 

aris, rom Cven ver vacnobierebT saTanadod im Teologiur rea-

lobas, romelsac qarTuli xalxuri goneba qmnis, uSualo da 

TavisTavadi goni. Tamar mefes, aq, samoTxis am qarTul cnobierebiT 

saxeobaSi, igive adgili ukavia, rac bibliur mama_RmerTs adamisa 

da evas samoTxeSi, rac qalRmerT heras hesperidebis miTiur baRSi! 

qarTul xalxur poeziaSi Tamari an RvTaeba pirimzis adgils iWers, 

an mzisas: 

"Tamar dedofal mze aris 

RvTis Svilebi hyavs Zmania 

Tamar mefe ki em soflis  

gvirgvinosani mgzavria" (fSavuri xalxuri poeziidan) 

aq Zalzed gamokveTilia qarTuli xalxuri cnobierebis kuTvni-

li gageba Tamarisa_misi adamianurisa da RvTaebrivis erTmTliano-

ba da gaoreba. xalxis xedvasa da gancdaSi xdeba erTgvari "diofi-

zituri" aRqma-gageba Tamarisa: adamianisa da RmerTisa 

erTdroulad: Tamari iqceva saxed qveynierebis dedisa, rac Sesa-

Zloa ufro metic iyos, vinem TanaaRzevebuloba wm. samebisagan 

oTxad.  

meoTxe mematianed Tamarisad gvesaxeba qarTuli eklesia, ro-

melmac wmidanad Seracxa igi da daawesa Tamaris eklesiuri mosax-

senebeli da dResaswauli, da eklesiis kedlebiT Semogvinaxa misi 

garegnobis amsaxveli istoriuli freskebi. 

da dasasrul, mematianed mexuTed _ mematianed misi pirovnuli 

arsebobisa da Tamaris epoqis erovnuli sidiadis damagvirgvineb-

lad _ SoTa rusTaveli, avtori qarTvelTa wminda wignad aRi-

arebuli Txzulebisa: "vefxistyaosnis". Zneli saTqmelia, iqneboda 

"vefxistyaosani", rom ar yofiliyo Tamari?! dadgeboda rusTvelis 

winaSe is problemebi, romelic Tamaris pirovnebam epoqalurad 

daayena?! "Tuca qalia xelmwifed, marT RmrTisa danabadia", rom 

"romelman Seqmna samyaro... misgan ars yovli xelmwife, saxiTa mis 
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mieriTa", rom "lekvi lomisa sworia, Zu iyos, Tunda xvadia", da a.S. 

"vefxistyaosani" aris doqtrinaruli gancxadeba dedakacisa da 

mamakacis Tanasworobisac da erTa Tanasworobisac me-12 saukuneSi, 

riTac igi, rusTvelis "vefxistyaosani", principulad upirispdeba 

kidec ZvelaRTqmiseul msoflmxedvelebas da qristianobis sakuTar 

interpretaciasac gvawvdis. 

rusTveliseuli formulireba amqveyniuri "xelmwifis" RvTiuri 

warmomavlobisa, ufro zustad, samyaros Semoqmedis gansaxi-

erebulobisa amqveyniur xelmwifeSi, cxadia, erTi mxriv, Tamar 

mefis saxiT iyo STagonebuli, iseve, rogorc mTeli "vefxistyao-

sani" iyo STagonebuli im epoqaluri suliskveTebiT, im oqros 

xaniseuli ideebiT, romelsac Tamaris pirovneba hqmnida, xolo, 

meore mxriv, "xelmwifis" am zogadadamianuri idealis rusTveluri 

formulirebiT, xdeboda Tavad adamianis, rogorc bibliuri 

"RvTis xatis" axali warmoCenac: xdeboda adamianis, rogorc "xatad 

RvTisad" cnobilis ayvana "saxed RvTisad" xarisxSi, rac adamians 

gvaCvenebda ara mxolod "msgavsebad", aramed "igiveobadac" RvTisad.  

rusTveluri warmoCena adamianisa ("xelmwifis") "saxed RvTisad", 

nagulisxmariT Tamar mefed, iseve ayenebda sakiTxs Tavad 

Semoqmedis axali gagebisas, rogorc "mamakacad da dedakacad 

qmnili" adamianis bibliuri xatis mimarTeba Tavis Semoqmed de-

danTan, ayenebda sakiTxs Tavad Semoqmedis gagebisas Teologiuri 

problemis WrilSi. 

rogorc aRvniSneT, avtori "istorianisa da azmanis"... luka max-

areblis mimbaZvelad warmogvidgens TavisTavs, mimbaZvelad Tamaris 

cxovrebis aRweraSi qristes genealogiis gadmocemis stilsa da 

meTodSi, magram faqtia, rom qristes movlinebis aRmwers adarebs 

TavisTavs Tamaris movlinebis aRmweri. rusTavelis "vefxisty-

aosniT", Tamars SefarviT TinaTini da nestan-darejani hqvia. magram 

poemis SesavalSi daufaravad aris gacxadebuli poetisagan Tamaris 

xotbisa da didebis amocana:  

"Tamars vaqebdeT mefesa, sisxlisa cremldaTxeuli 

vTqveni qebani visni me, ar avad gamorCeuli"-o, _ aRiarebs poeti. 

rogorc cnobilia, rusTvelis am striqonebSi ukve arsebul 

Txzulebaze unda iyos laparaki, unda arsebuliyo genialuri mo-

azrovnis mier SeTxzuli, magram samwuxarod Cvenamde ver moRweuli 

poeturi "istoriani da azmani SaravandedTani", romelSiac 

rusTaveli warmosdgeboda luka maxareblis mier daxasiaTebuli 
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ieso qristes darad, oRond ieso qriste lukas saxarebaSi locu-

lobs mamis winaSe im jvarcmis acilebisTvis, romelic ukve karzea 

momdgari. xolo rusTaveli loculobs uflis winaSe, "romelman 

Seqmna samyaro ZaliTa miT ZlieriTa" uxilavad ukve jvarcmulis 

tanjviT.  

"mamao Tu gnebavs, amacile es sasmisi, Tumca iyos ara Cemi neba, ar-

amed Seni!" (luka 22,42) da albaT amaze mware savedrebliT ar ulo-

cia ieso qristes, rogorc adamians. Soriaxlos misi mowafeni _ 

megobar-mociqulni isxdnen, qvis gasrolis manZilze, rogorc luka 

maxarebeli gadmogvcems da "mwuxarebisagan Zilad iyvnen mivard-

nilni" (22,44). macxovari ki urvili, ise gulmxurvaled loculob-

da, rom saxeze ofls asxamda da oflis wveTebi misi sxeulidan 

sisxlis wveTebad esxurebodao miwas (luka 24,44). ioane maxareblis 

sityvebiT, lazares sikvdiliT Tavzardacemuli ieso qriste 

tiroda mariamTan erTad: "da cremlooda ufalica", albaT 

Seavsebda im mistiursa da gulisSemZvrel locvas, romliTac kaco-

briobis ganwmeda mzaddeboda codvaTagan. 

ramxela unda yofiliyo tanjva da gancda macxovrisa, rom misi 

cremlebi Tvalebidan da sxeulidan iRvrebodnen sisxlis wveTebad. 

da Cven vxedavT, raoden ganuzomeli emociebis SemZleni arian didi 

pirovnebani: da ra unda yofiliyo is "qebani" Tamarisa rusTvelisa-

gan Tqmuli, rom luka maxareblis mier aRwerili ieso qristesmieri 

aRvlenili locva-vedrebis darad, sisxlis cremlebiT atirebda 

mlocvare rusTvels:  

"Tamars vaqebdeT mefesa, sisxlisa cremldaTxeuli 

vTqveni qebani visni me, ar avad gamorCeuli".  

da ramxela unda yofiliyo aRsarebisagan daclis survili, am 

sisxlis cremlebiT mtiralisa, rom ase xmamaRla, ase ganwirulad 

gaecxadebina da gaendo igi mSobliuri xalxisadmi, gaendo iseve, 

rogoric iyo uidumalesi aRsarebis gandoba macxovrisagan 

yovelives Semoqmedi da yovelives mxedveli RmerTisadmi, sisxlis 

cremlebiT. 

amrigad, Tamari, Tavisi pirovnuli sidiadiT STamagonebeli Za-

laa da erTgvarad TanaSemoqmedi uflisa – rusTvelis, rogorc 

erovnuli moZRvrisa, TanaSemoqmedia misi Txzulebisa _ "vefxisty-

aosnis" _ qarTvelTa bibliad wodebuli wminda wignis.  
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Tamar mefis akaki wereTliseuli gageba 

Tamar mefis, rogorc movlenis Teologiuri da istorioso-

fiuli gagebisaTvis, Cven gvinda mkiTxvels SevTavazoT erTi saoca-

ri, da jer kidev Seufasebeli werili Tamarze, romelic Cvenma 

Tanamedrove istorikosma, profesorma zurab ratianma 2007 wels 

gamosca calke patara wignad, ilia WavWavaZiseul werilTan erTad 

daviT aRmaSenebelze.  

saocar rames wers akaki wereTeli Tamar mefeze: "jer ar yofila 

dedamiwis zurgze misTana saistorio eri, romelsac sxvadasxvagvar 

ubedurebis mizezad qali ar daesaxelebinos... 

erT dros odesme zviadi, ukadrisi da sxvaTa erTa moZule 

ebraelebi, romelTac Tavisi erovnuli Zliereba samson ZlierSi 

gamoxates, dasustebasa da damarcxebas dalilas abralebdnen... 

es "mawanwala azri" qalebis Sesaxeb "xmad RvTisad" misaTvleli 

ar aris. mova dro, erTxelac aris kacobrioba Seignebs WeSma-

ritebas da qals dasaxavs evad, magram im pirvel evad ki ara, ro-

melmac viTom edemi daakargvina (adamians)! ara! im sxva evad, romelic 

qveynad gauRebs mas samoTxis karebs... Zvel xalxebSic erTaderTi 

tomis xalxia iverieliebi, anu qarTvelebi, romelnic sul sxva 

TvaliT uyureben qalebs"_ da aq akaki wereTeli saubars iwyebs 

amorZalebze, grZneul medeaze, qarTul civilizaciaze, qeTevan 

wamebulze, Tamar mefeze. 

"Tamar dedofali, romlis mefobis dros sikvdiliT aravin das-

jila, umtkicebs mis Semdeg gvirgvinosnebs, rom qveynis 

gaerTguleba da amaRleba SeiZleba mxolod sitkboebiT, lmo-

bierebiTa da siyvaruliT". 

"dRevandeli droebiTi Zili da umoqmedoba, _ wers akaki 

wereTeli Tavis Tanamedroveobaze, _ Zal-Ronis sul axali 

Sekrebaa, rom gamoRviZebis Semdeg Zlier saxelmwifoebTan erTad, 

svla SegveZlos ganaTleba _ warmatebis gziT. maSin mosalodnelia, 

rom pirvel rigSi qarTveli qalebive Cadgebian. magram jerjero-

biT es mivandoT momavals". 

umwvervalesobamde miRwevas qarTveli qalebisas akaki wereTeli 

Tamar mefeSi xedavs, da elis kidev axal evas, rogorc winaswar-

metyveli mTeli kacobriobisa, evas _ rogorc samoTxis karis 

gamRebsa da ara samoTxis damkargavs.  

saocaria da saqarTvelos es didi mgosani azris uCveulo Tavi-

suflebiTa da gabedulebiT acxadebs bibliur miTs evas pir-
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vel_codvisas, siyalbed da "mawanwala azrad", da erTaderT xalxad 

dedamiwis zurgze qarTvelebi miaCnia, romelTac es mawanwala azri 

arasodes gauziarebiaT. es gaxlavT gangaSi bibleistikaSi! 

akaki wereTeli, romelmac Tavis poetur misias "garemoebis 

sayviri" uwoda da am striqonebiT Camoayaliba: "garemoebis sayviri, 

arc miwisa var, arc cisa"-o, romelmac kavkasionze mijaWvuli 

amirani dasaxa saqarTvelos simbolod, da rogorc 

winaswarmetyvelma isic aRmoTqva: "mova dro da am jaWvs gawyvets, 

Tavs aiSvebs gmirTa_gmiri"-o, aseve me-19 saukunis gadasaxedidan, 

sruliadi ubraloebiTa da udidesi gabedulebiT, mgosnuri 

TavisuflebiTa da winaswarmetyvelis uflebiT, Tavisi "sayviriT" 

kacobriobas uTxra: 

_ kacobrioba dagmobs saukuneTa ganmavlobaSi ganmtkicebul 

mcdar damokidebulebas qalisadmi da aRiarebso axal evas. 

Cven vfiqrobT, rom qarTveli mgosnis am Teologiur 

winaswarmetyvelebas uneburad vexmianebiT Cveni SromiT: "qarTuli 

bizantinologia da axali qristianuli fenomenologiis safuZv-

lebi", romelic moxsenebad wavikiTxeT bizantinologTa saerTaSo-

riso konferenciaze, baTumSi, 2007 wels. Cven migvaCnia, rom "axali 

evas Teologia" qarTuli cnobierebis wilxvedri misiaa da axali 

qristianuli aTaswleulis samsaxurSi dgas. akaki wereTlis 

winaswarmetyveluri gancxadebis pasuxad gvinda aRvniSnoT, rom 

swored qarTul cnobierebaSi moxda dasadgureba axali evas Teo-

logiisa, anu "axali qristianuli fenomenologiis safuZvlebisa": 

es safuZvlebi gaxlavT: qristianul_Teologiuri dogmaturi 

wminda samebis mesame hipostazis_suliwmidis amokiTxva dedur 

sawyisad da am gziT, bibliuri mama_RmerTis neknSi damarxuli 

zeciuri sameufo taxtis aRdgineba, meore _ es aris qristes 

movlinebis da qristianuli azrovnebis gageba, rogorc qaldeuri 

cnobierebis amoxeTqva iudeur sivrceSi
16
, da mesame_es aris jvarc-

muli qristes sauflo kvarTis Camomtani mcxeTeli mogvebis, anu 

ieso qristes WirisufalTa saidumlo wris migneba saqarTveloSi, 

saqarTvelos Zvel dedaqalaqSi, mcxeTaSi. 

                                                           
16  deniza sumbaZe _ qaldevelebi bibliisa da qaldevelebi bizantiisa_parizi, 

2001 weli, ix. Jurnali "qarTvelologia", N7, 2008. 
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yovelive es miimarTeba axali evas, anu deda-uflis zeciuri tax-

tis aRdginebisa da suliwmidis axali Teologiis damkvidrebisaken. 

am gzas kacobrioba gadis ukve oTxi aTaseuli wlis manZilze.  

wminda samebis Tamar mefiseuli meoTxe wevrobis  

Teologiuri wanamZRvrebi 

Cven vfiqrobT, rom Tamaris am wm. samebis oTxad TanaaR-

zevebulobaSi Zevs agreTve gasaRebi kacobriuli cnobierebis mier 

ganvlili mTeli im gzisa, romelic uwyvetad da daubrkoleblad 

eZebs dedakacis adgils samyaros Semoqmedi mamis gverdiT, radgan 

adamianis bunebriv gancdasa da SemecnebaSi, misi Semecnebis sa-

marTlianobaSi, arc deda arsebobs mamis gareSe da arc mama – dedis. 

Cven vfiqrobT, rom ucnobma qarTvelma mematianem, avtorma "isto-

riani da azmani SaravandedTani"-sam Tamaris gaRmerTebiT ipova 

agreTve kacobriuli cnobierebiT, jer kidev Zveli aRTqmis ara-

kanonikuri wignebiT naZiebi gza, romelSiac samyaros Semoqmedis 

gaoreba xdeba misive, samyaros Semoqmedisave zenaar sibrZniTa da 

zenaar sibrZnis deduri personifikaciiT. magram es xdeba bibliuri 

arakanonikuri azrovnebiT. qarTveli mematianis istoriuli rea-

loba, rogorc kacobriuli religiuri cnobierebis mier ganvlili 

gzis etapi, sruliad sxva SesaZleblobasa da gabedulebas, sruli-

ad axal asparezs uqmnis mematianes. aq ukve movlinebulia qriste da 

ukve daZleulia iudeuri monoTeizmi, daZleulia Teologiuradac: 

qristes trinitaruli moZRvrebiT, anu wm. samebis aRiarebiT 

samyaros Semoqmedad, da daZleulia filosofiuradac, neopla-

tonuri erTiT. magram Seuvalia wminda samebis dogmati da gasa-

grZelebelia zenaar sibrZnis qalur sawyisad gamocxadebis gza. da 

iqmneba zelogikuri SesaZlebloba meoTxe hipostazis daSvebis.  

arsebobs azri, rom iudeuri monoTeizmi gardasaxvaa manamde 

arsebuli faruli, anu esoteruli monoTeizmisa egzoTerul mono-

Teizmad. Tamar mefis meoTxe hipostazad gamocxadebiT "istoriani-

sa da azmani SaravandedTanis" avtori erovnuli qvecnobierebiT, 

samyaros uxilav yofierebaSi axdens erovnuli religiuri 

cnobierebis umTavresi Rirebulebis – deduri sawyisis aRor-

Zinebas da ubrunebs mas zeciuri taxtis uflebamosilebas, romelic 

ebraulma, anu bibliurma cnobierebam waarTva qaldeurisa da qal-

deursSemdgomi, anu ebrauli civilizaciebis WidilSi.  

Cvenma Tanamedrovem, germanelma mkvlevarma, Tomas Sipflingerma 

amokriba mTeli masala msoflios Teologiuri istoriisa da 
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Seadgina teqstologiuri qronologiuri qrestomaTia imisa, Tu 

rogor eZiebs kacobrioba dRidanve erTi RmerTis aRiarebisa, anu 

dRidanve RmerTis mama RmerTad cnobisa, mama_RmerTis TanaSe-

moqmedi deduri sawyisis misias, rogor gadis es Zieba germaneli 

mistikosebisa da mecxramete saukunis rusuli sofiologiuri 

azrovnebis gzas. da Tomas Sipflingerma gvaCvena, rom qristemde 

deduri sawyisi Cndeba iudeur-adogmaturi arakanonikuri bibli-

uri wignebisa da fsalmunebis wiaRSi17; qristes Semdgom ki wminda 

samebis Seuvalobis niSnad, es saukuneebis winared, aseve ara-

kanonikurad moZiebuli deduri sawyisi, gardaisaxeba meoTxe 

hipostazad. iseTi mkveTri gamovlineba meoTxe hipostazisa, 

rogoric aris aRzeveba mefe Tamarisa, SvidmnaTobierisa, da amave 

dros samgzis sanatrelisa da "samebisagan oTxad TanaaRzevebuli-

sa," vfiqrobT, rom upirvelesia kacobriuli cnobierebis istoria-

Si da xdeba im qveyanaSi, sadac enis filosofiac da uZvelesi 

religiuri cnobierebac msoflmxedvelobrivad deduri sawyisis 

prioritetzea damyarebuli. es aris misi erovnul-cnobierebiTi 

kodi, misi specifika, saidanac ganisazRvreba misi saazrovno misiac.  

SemTxveviTi ar aris, rom rusul sofiologiur TeologiaSi, im-

pulsad samyaros da saerTod yofierebis Semoqmedad deduri Zalis 

gamocxadebisa, miiCneva arqaul_religiuri Tayvaniscema de-

da_RvTaebisa (vladimer soloviovi). ufro arqauli deda_RvTaeba 

ki, vinem qarTuli arqauli saxeobebia adgilis dedisa, msoflios 

religiuri cnobierebis istoriaSi ar arsebobs. germanuli misti-

kisa da rusuli sofiologiismieri Zieba deduri sawyisisa qristi-

anuli wminda samebis irgvliv, kacobriobis SemoqmedebiTi da 

Semmecnebeli gonis farvanasebri triali wmida samebaSi da samebis 

irgvliv, es gaxlavT deda uflis im zeciuri taxtis dabrunebis 

gza, romelic, rogorc ukve aRvniSneT, ebraulma cnobierebam da-

karga da daakargvina mTel kacobriobasac, oTxi aTaseuli wlis 

manZilze.  

qarTuli saidumlo winaswarmetyveleba oTxi aTasi wliT 

qarTuli enis damarxulobisa, Tanxvedrilia deda uflis zeciuri 

taxtis azrobrivi aRdginebisac, qristes gziT! mxolod Sobilisa 

                                                           
17  Thomas Schipflinger, Sophia-Maria. München-Zürich=Томас Шипфлингер, София-Мария, 

перевод В. Бычкова, М., Наука, 1997. 
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da mxolod dedis Sobili RmerTis gziT, romelmac SeuZlebelia, 

rom uaryos deda samyaros Seqmnasa da gaCenaSi. 

evropis Teologiur samyaroSi aRiarebulia, rom suliwmidis 

Teologia Canasaxis procesSi imyofeba. "moZRvreba suliwmindis 

dedurobaze _ wers germaneli mkvlevari, Tomas Sipflingeri 1997 

wels gamocemul wignSi: "sofia_maria", aRdgineba qalis Rirsebisa 

da adgilisa religiur cxovrebaSi _yvelaferi es, rogorc Cans, 

momavalSi Seadgens mniSvnelovan nawils momavlis Teologiisas". 

Cveni mxridan SeiZleboda dagverTo: sasicocxlod aucilebels ka-

cobriobis gadarCenisaTvis. 

Tu gaviTvaliswinebT religiuri cnobierebis evoluciis am is-

toriul kanonzomierebas, unda iTqvas, rom yvela ezoTeruli 

moZRvrebiT, wminda samebis suliwmidiseuli hipostazi deduri 

sawyisia, da sakmarisia moxdes egzoTerizacia da dakanoneba am is-

toriuli saidumlo codnisa msoflio krebiT, rom yvela cda me-

oTxe hipostazis raime formiT daSvebisa, aRmoCndeba safuZvels 

moklebuli da asparezidan gadis.  

Tamar mefis ucnobma mematianem gabeda is, rac ver gabeda eklesi-

is mamaTa kanonikurma Teologiam, miuxedavad imisa, rom igi pi-

rispir aRmoCnda samyaros SemoqmedebaSi Semomqmedi RmerTis Tana-

monawilis aucileblobis daSvebis winaSe.. mxedvelobaSi gvyavs ka-

badokieli mamebi _ basili didi da grigol noseli, romelTac 

mkveTrad daayenes sakiTxi samyaros SeqmnaSi bibliur SemoqmedTan 

erTad Tanamonawilis arsebobisa, magram maT ver SeZles bibliuri 

zenaar sibrZnis dedur sawyisad aRiareba da gaigiveba masTan. ver 

mividnen, ver gaacxades deduroba suliwmidisa qristianuli 

moZRvrebis wmida samebis Teologiuri sayovelTao gagebiT. maSin 

ucnobi mematianisTvis Tamari aRar iqneboda meoTxe hipostazi. igi 

pirdapir aRmoaCenda TamarSi suliwmindis amqveyniur xats, iseve, 

rogorc es xdeba RvTismSobelTan kavSirSi.  

kacobriuli cnobierebis istoriul dinamikaSi, es problema 

samyaros sawyisisa, samyaros sawyisis utendencio da harmoniuli 

aRqmisa, emwyvdeva qarTul cnobierebiT realobaSi, Tamaris 

epoqaSi, dedakacisa da mamakacis Tanasworobis msoflio apolo-

giaSi, realobaSi, romelsac, rogorc amas ikvlevs da gviambobs 

Tavisi naSromiT _ "didi ojaxis gadmonaSTebi svaneTSi" _ brwyin-

vale qarTveli eTnografi _ q-ni rusudan xaraZe _ ganvlili aqvs 

ojaxis ori ufrosis _ dedisa da mamis _ safexuri, realobaSi, 

romlis enobriv gamosaxulebaSi, samyaros uzenaesi Zalis gamomxat-
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vel enobriv xatSi, cnebaSi _ RmerTi _ jer kidev ikiTxeba mecnier-

ulad dedobis Sinaarsi; 

qarTuli sinamdvile, Tavisi harmoniuli idealiT dedakacisa da 

mamakacis RvTiv moniWebuli misiebiTa da movaleobaze da siyvar-

ulze damyarebuli RvTiuri kavSiriT, dasabams udebs "vefxisty-

aosnis" dabadebas, da angrevs im dogmatur, ierarqiul 

damokidebulebebs dedakacsa da mamakacs Soris, romelic 

saqarTveloSi Semoaqvs bibliurs, anu axal epoqiseulsa da Zveli 

aRTqmiseul dakanonebul azrovnebas qristianul institucional-

izmSi SeWrils. amitom qarTveli mematianeni erTdroulad arian 

qarTuli realobis aRweris dros kanonikurnic da arakanonikur-

nic, eklesiurnic da araeklesiurnic. amitom ibadeba axali biblia 

qarTveli xalxisa: "vefxistyaosani"! _ qarTuli cnobierebiT, 

qarTuli fsiqologiiTa da qarTuli zneobrivi principebiT war-

modgenili qristianuli doqtrina da saxelmZRvanelo cxovrebis 

gzisa, rogorc moyvasis siyvarulis.  

piradad Cven _ deniza sumbaZem _ rogorc am naSromis avtorma da 

profesionalma Semmecnebelma am sakiTxebisam, aqve, msjelobis am 

konteqstSi mkiTxvelisaTvis gasagebad unda ganvacxadoT, rom bib-

liuri Semoqmedi RmerTis Teologiur gagebaze, Tavad Semoqmedi 

RmerTis mier Seqmnili xatisadmi _ adamianisadmi mimarTebaSi, Cven 

vmuSaobT 70-iani wlebidan. pirvelad Cveni pozicia "Semoqmedisa" 

da "Seqmnilis" Seusabamobisa gamovaqveyneT naSromSi: "mowameoba da 

azrovneba, anu qristianoba da plotini," da warvadgineT wliur 

Sromad saqarTvelos mecnierebaTa akademiis filosofiis insti-

tutSi, 1976 wels (gamoqveynda Jurnal "saunjeSi" 1982 wels. #2), 

xolo 1979 wels sakuTriv am problemas _ Semoqmedisa da Seqmnilis 

Seusabamobisas _ mivuZRveniT Cveni moxseneba: "dedauflisaTvis, anu 

gelaTis akademia da berZnuli filosofiis dasasruli", wakiTxuli 

rusul enazed bizantinologTa saerTaSoriso simpoziumze, venis 

(avstriis) kongresis winare sxdomaze, Tbilisis saxelmwifo uni-

versitetSi.  

arc erT Cems SromaSi, arsad da arasodes ar mivmxrobivar me-

oTxe hipostazis daSvebas, radgan, yovelTvis mimaCnda da mimaCnia 

dResac, rom wm. samebis mesame hipostazi, suliwmida aris deduri 

sawyisi, rac qristianuli saidumlo TeologiiT aRmoCnda sru-

liad miRebuli da ezoTerulad damkvidrebuli azri, romelTanac 

Cven sruliad damoukidebeli SemecnebiTa da kvleviT_mecnieruli 

analiziT mivediT. iudaizmTan dapirispirebul qristianul Teo-
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logias ar SeeZlo pirdapir gadasuliyo suliwmidis dedur sawyi-

sad aRiarebaze. amitom is, rac drosa da cnobierebiT momwifebas 

iTxovda kacobriobisas, saidumlo, anu ezoTerul, e. i. 

arasayovelTao sibrtyeSi iqna datovebuli. suliwmidis aRiarebiT 

pirovnul Zalad, SeiZleba iTqvas, rom qristianobam dedauflis 

zeciuri taxti ukve aRadgina saidumlo TeologiiT: amas ori aTasi 

weli dasWirda. Semdegi aTaswleuli dasWirdeba mis sayovelTao 

gacxadebas.  

Tamar mefis mematianis im Tavisufal azrovnebaSi, romliTac man 

Tamariseuli meoTxe hipostazi Seqmna, Zevs mTeli qarTuli 

religiuri yofierebisa da Tamaris epoqis ver datevna eklesiur 

dogmatur CarCoebSi, romelsac jer kidev iudeuri monoTeizmis 

borkilebi adevs. es verdatevnac gaxlavT am iudeuri monoTeizmis 

berketebis msxvreva, radgan qarTuli religiuri cnobierebisaTvis, 

romelic iwyeba adgilis dediT da romlisaTvisac samyaro ar 

arsebobs udedod, Sinaganad ucxo da mourgebelia samyaros gamCeni 

erTi RmerTis, mama_RmerTis principi. Tamariseuli meoTxe 

hipostazis SeqmnaSi Zevs swored es ver datevna qarTuli religi-

uri yofierebisa, romelic iwyeba adgilis dediT da romelic 

samyaros Semqmnelsa da gamCens iudeuri xedviTa da TvalebiT ver 

aRiqvams mxolod mamad.  

Tamaris pirovnuli movlinebis ganzogadebiT dedur sawyisad, 

qveynierebis dedad da samoTxis ganmgeblad, qarTulma cnobierebam 

unda daubrunos dedas, Tavisi uzenaesi adgili bibliur_iudeuri 

cnobierebiT warTmeuli, WeSmaritebis siyvarulma ki unda gaaZlie-

ros moyvasis siyvaruli, moyvasis siyvarulisa da urTierTsiyvaru-

lis Zala unda aswios maRla, da ara piriqiT. kacobriobam unda 

daibrunos deduri siTbo, is zeciuri eva, anu sicocxlis is Tayva-

niscema, romelic deduri RvTaebriobis uaryofasTan erTad uaryo. 

es dabruneba ki SesaZloa aRmoCndes tolfasi kacobriobis si-

cocxlis gadarCenis. 
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 Denyza Sumbadze  

TSU Scientific Centre for Areopagitic Problems 

FOR THE UNDERSTANDING OF THE DECLARATION OF QUEEN TAMAR THE 

FOURTH HYPOSTASIS 

1) The rivalry of the Georgian state with Byzantium which began with Georgia‟s 

great king, David the Aghmashenebeli‟s refusal to take the Georgian king‟s tradition-

al title of the Byzantine King‟s court Kuropalates (Byzantium‟s commander), meant 

undertaking the mission of the leader of the Christian world by Georgia. It was clearly 

expressed by David Aghmashenebeli‟s definition of the aim of the 11
th 

, 12
th

 century 

Gelati Philosophic Academy that it became "another Athens and the second Jerusa-

lem". 

It was in the bosom of the Byzantine Empire that the messianic mission of the 

Georgian nation was declared by the Christian-esoteric chant "Praise and Glorifica-

tion of the Georgian Language". And it was said in it that "at the time of the Second 

Coming" the Lord would begin speaking Georgian. 

2) The Messianic consciousness of the Georgian nation reaches its acme in the 

12
th

 century, during the reign of Queen Tamar when Shota Rustaveli‟s poem "The 

Knight in the Panther‟s Skin", called the Georgian‟s "sacred book", i.e. "the Bible", is 

created. It can be said that it is the new doctrine of mankind of man and woman‟s 

equality.  

3) In the very first stanza of "The Knight in the Panther‟s Skin" the understanding 

and the declaration of this understanding of the interrelation of the Creator of the 

Universe and the king of this world is put on the agenda: "he who created the world... 

made kings to rule over us, each in His own image". 

4) The consciousness of mankind, that is looking for the essence of the source of 

the Universe, even in the Christian-dogmatic thinking, through the spontaneous of the 

human insight, it can be said, quite involuntarily and unconsciously is seeking the 

place of motherhood in the ideal of the Holy Trinity, and also unconsciously violates 

its absolute boundaries when it (consciousness) in the prayers to the Holy Virgin 

places Her higher than the hierarchy of cherubs and seraphs. 

This is the way that Tamar "was elevated" alongside "the Holy Trinity" to become 

the fourth hypostasis. 

In this co-elivation the messianic self-consciousness of the Georgian nation is re-

alized that David Aghmashenebeli made manifest by the idea of "second Jerusalem" 

situated in Georgia.  
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magda suxiaSvili, ekaterine oniani 

Tbilisis saxelmwifo konservatoria 

dimitri (dito) WalaganiZis nevmirebuli 

xelnaweris SeswavlisaTvis 

(semiografiuli da liturgikuli aspeqtebi) 

martvilis mxareTmcodneobis muzeumSi oriode wlis win fasda-

udebeli xelnaweri _ "sruli mgaloblis," dimitri WalaganiZis 

mier Cawerili sagaloblebi aRmoCnda
1
. xelnaweri sul TerTmet 

gverds Seicavs, magram Tavisi mniSvnelobiT unikaluria _ himnebi 

aRkazmulia Zveli qarTuli samusiko niSnebiT, romlebic 

tradiciisamebr sagalobelTa sityvieri teqstis striqons zemoT 

da striqons qvemoTaa ganlagebuli. igi XIX-XX saukuneebis im er-

Teuli nevmirebuli nimuSebis gverdiT dgeba, romelTa Seswavlas 

Zveli qarTuli samusiko damwerlobis amoxsnisTvis didi 

mecnieruli mniSvneloba eniWeba.  

axlad mikvleuli xelnaweri saeklesio galobis im did da uryev 

tradiciebze miuTiTebs, romlebsac fesvebi saukuneebis siRrmeSi 

hqonda gadgmuli. igi unikaluria im TvalsazrisiTac, rom udidesi 

mgaloblis xeliTaa Sesrulebuli.  

dimitri WalaganiZe martvilisa da gelaTis samgaloblo sko-

lebis mravalsaukunovan tradiciebzea aRzrdili. igi martvilSi 

                                                           
1  xelnaweri 5099/1 _b17 Seicavs sxvadasxva liturgikuli Sinaarsisa da daniS-

nulebis (wirvis, micvalebulis wesis agebis da a.S.) sagaloblebs. zogierTi 

maTgani fragmentis saxiTaa warmodgenili. igi gamoqveynebulia krebulSi 

"qarTuli xalxuri simReris ostatebi, samegrelo", t. II, red. vaxtang 

rodonaia, Tb., 2007.  
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moRvawe srul mgalobelTa meoTxe Taobis warmomadgenelia
2
. maTgan 

uxucesi, Cveni varaudiT, aris cnobili giorgi WalaganiZe, ro-

melsac erekle meoris dros pirveli mgaloblis saxeli mouxveWia. 

mis Sesaxeb cnobas ioane batoniSvili gvawvdis. "pirveli mgalobe-

li WalaqaniZe giorgi... romelmac icoda Wreli aTas erTi, aman aR-

zarda mravalni mgalobelni da kualad Svilni TÂsni"
3
, _ wers didi 

mwignobari.  

saxelovani winaprebis STamomavlis, dito WalaganiZis xelnaweri 

Seicavs sxvadasxva liturgikuli Sinaarsisa da daniSnulebis Svid 

sagalobels. igi erTnairad sayuradReboa, rogorc samusiko-li-

turgikuli, ise semiografiuli TvalsazrisiT. samusiko-litur-

gikuli TvalsazrisiT xelnawerSi Sesuli himnebidan gansakuTre-

bul yuradRebas mravalstrofiani sagalobeli "ixarebs suli Seni" 

imsaxurebs
4
. 

sagalobeli wirvis wesis himnebs ganekuTvneba da sruldeba mRv-

delmTavris Semosvis dros. xelnawerSi misi TiToeuli strofia 

nevmirebuli, rac himnis mTlianad galobiT Sesrulebaze miuTi-

Tebs. rogorc Cans, xelnaweri xsenebuli sagaloblis orpirul (an-

tifonur) Sesrulebas gulisxmobs _ strofebs Soris CarTulia 

ganmeorebadi refreni sityvebiT "yovladve aw da maradis da uku-

niTi ukunisamde, amin"
5
, romlebic yvelgan erTnairadaa nevmire-

buli. am mxriv sagaloblis WalaganiZiseuli versia unikaluria. 

misgan gansxvavebiT, slavuri saRvTismsaxuro wignebis mixedviT 

redaqtirebul kondakebSi "ixarebs suli Seni"-s mTeli teqstis 

warmoTqma diakvans evaleba
6
. Sesabamisad, aq gamqralia refrenis 

kvali. xsenebuli himnis xuTxaziani notaciiT Cawerili nimuSebi
7
 

                                                           
2  dimitri WalaganiZis cxovrebisa da SemoqmedebiTi moRvaweobis Sesaxeb ix. 

magda suxiaSvili, dimitri (dito) WalaganiZe, qarTuli xalxuri simReris 

ostatebi...,9-85. 
3  ioane batoniSvili, kalmasoba, qarTuli proza, t VI, Tb., 1984, 542. 
4  ix. qarTuli xalxuri simReris ostatebi, samegrelo...., 71-75. 
5  zogierTi strofis Semdeg refrenis mxolod sawyisi sityvebia miTiTebuli. 
6  1908 wels gamocemul kondakSi igi 11 strofs Seicavs, romlebsac diakoni 

warmoTqvams (ix. samRudelTmTavro kondaki, Tb., 1908, 27-30). sagaloblis 

WalaganiZiseul xelnawersa da samRvdelmTavro kondakSi damowmebul teqs-

tebs Soris mcire redaqciuli sxvaobebia, rac Semdgom kvlevas saWiroebs. 
7  igulisxmeba filimon qoriZis, vasil da polievqtos karbelaSvilebis mier 

notirebuli, wm. eqvTime aRmsareblisa da mRvdel andrea benaSvilis xelna-
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WalaganiZis mier nevmirebulisagan formobrivad sakmaod sxvaoben. 

maTSi sagalobeli sagrZnobladaa Sekvecili; hangze gawyobilia 

himnis sityvieri teqstis mxolod ramdenime gamokrebili muxli 

(sruli saxiT mxolod pirveli strofia warmodgenili); gamqralia 

refreni da, Sesabamisad, uaryofilia himnis antifonuri 

Sesrulebis forma.  

WalaganiZiseuli xelnawerisaTvis damaxasiaTebel zemoaRniSnul 

kanonzomierebas _ "ixarebs suli Seni"-s mTlianad galobiT anti-

fonur Sesrulebas _ saintereso paraleli moepoveba wm. eqvTime aR-

msareblis (kereseliZis) mier Sedgenil paraklitonSi, romelic gela-

Tis monastris saRvTismsaxuro praqtikas asaxavs. aq saciskro saga-

loblis "RmerTi ufalis" CasarTavi muxlebi
 
("auarebdiT ufalsa, 

rameTu keTil, rameTu ukunisamde ars wyaloba misi" da sxv.), rom-

lebsac dRevandel liturgikul praqtikaSi diakvani warmoTqvams, 

mgalobelTaTvis aris gankuTvnili _ Cawerilia sam xmaSi
8
. aSkaraa, 

rom WalaganiZis xelnaweri, msgavsad wmida eqvTime aRmsarebliseuli 

krebulebisa, dRevandeli saRvTismsaxuro praqtikisTvis uCveulo, 

misgan gansxvavebul liturgikul-samgaloblo tradiciebze miuT-

iTebs da naTlad warmoaCens galobis wamyvan funqcias. ibadeba kiTxva, 

Tu romel liturgikul-samgaloblo tradicias asaxavs xsenebuli 

qarTuli xelnawerebi an sad dasturdeba sagaloblis "ixarebs suli 

Seni"-s mTlianad galobiT Sesrulebis wesi?  

Tuki Zvel arqieratikonebs mivmarTavT, isini gverds uvlian 

mRvdelmTavris Semosvis ritualis aRweras da miTiTebebs am ritu-

alis Tanmxleb sagalobelze. isini xom ZiriTadad locvebsa da asa-

maRleblebs Seicaven. namdvili samRvdelTmTavro kondaki, am sity-

vis sruli mniSvnelobiT, saqarTvelos eklesiaSi Cndeba mxolod 

XVIII saukuneSi, mas Semdeg, rac Rrmavdeba liturgikuli kavSirebi 

saqarTvelosa da ruseTis eklesiebs Soris
9
. amdenad, Znelia dabe-

jiTebiT vimsjeloT, Tu rodis da sad Caeyara safuZveli 

mRvdelmTavris Semosvis Tanmxlebi sagaloblis Sesrulebis im 

formas, romelic martvilis xelnawerma Semoinaxa.  

                                                                                                                                           
wer krebulebSi Sesuli da artem erqomaiSvilis mier gadmocemuli nimu-

Sebi.  
8  xelnawerTa erovnuli centrSi daculi xelnaweri Q–673, 111-134. 
9  Корнелий Кекелидзе, Древнегрузинский архиiератикон, грузинский текст, Тифлис, 1912, II. 
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cnobilia, rom sagaloblebis mTlianad galobiT Sesrulebis we-

si gansakuTrebiT Tvisebrivi konstantinopolis aia-sofiis taZris 

samgaloblo praqtikisaTvis iyo damaxasiaTebeli. samusiko sawyisis 

udidesi mniSvnelobiT Zvelad yvelaze metad swored konstantin-

opolis didi eklesiis liturgikuli praqtika gamoirCeoda. aq, 

Tesalonikis mTavarepiskoposis svimeonis (XV s.) gadmocemiT, 

"mRvdlis locvebisa da diakvnis kvereqsebis garda galobis garSe 

(  araferi warmoiTqmeboda"
10
. gansakuTrebuli mniSvne-

loba eniWeboda mTeli fsalmunis antifonuri Sesrulebis wess. 

swored amitom aia-sofiis taZris saRvTismsaxuro wes-gangebam mii-

Ro saxelwodeba " " ("asmatiki akoluTia"), rac ga-

lobis akoluTias an galobis gangebas niSnavs. marTalia, es wes-

gangeba XIII saukunidan adgils uTmobs RvTismsaxurebis sabawmidur 

wess, magram mniSvnelovan gavlenas axdens masze. mixeil arancis 

varaudiT, Zvel evqologionebSi (maT Soris qarTulSi) warmodge-

nili saRvTismsaxuro wesi galobis gangebis (asmatiki akoluTias) 

Sesabamisia
11
. XII saukunidan saqarTveloSi gavrcelebuli sabawmidu-

ri tipikonis aTonuri redaqcia, romelmac droTa ganmavlobaSi 

hegemonia moipova sxva wes-gangebebTan SedarebiT
12
, mkafiod asaxavs 

RvTismsaxurebaSi galobis dominirebul funqcias. tipikoni iT-

valiswinebs ara mxolod himnebis, aramed fsalmunuri kanonebis 

(vgulisxmobT e. w. kaTizmebs) galobiT Sesrulebas. cnobilia, rom 

maSinac ki, rodesac XVIII saukunidan moyolebuli, saqarTvelos 

eklesiaSi slavuris mixedviT redaqtirebuli saRvTismsaxuro wig-

nebi gavrcelda, gelaTis monasterSi kvlav Zveli xelnawerebiT 

xelmZRvanelobdnen. gelaTSi RamisTevis locvis sruli galobiT 

aRsrulebas mkafiod asaxavs mwuxrisa da ciskris gangebis Semcveli 

notirebuli xelnawerebi, romlebic wmida eqvTime kereseliZis 

mieraa Sedgenili
13
. ibadeba kiTxva, Tu ra viTareba iyo am dros 

                                                           
10  И. Д. Мансветов, О песненном последованнии ( ) (Его древнейшая ос-

нова и общий строй), журн. "Прибавления к творениям св. Отцов", Московская Духовная 

Академия, 1880, ч. 26, 773. 
11  Михаил Арранц, Как молились Богу древние византийцы.Суточный круг Богослужения по 

древним спискам византийского евхология (диссертация), Ленинградская Духовная Ака-

демия, 1979, 21-22. 
12  Кекелидзе К. Литургические грузинские памятники в отечественных книгохранилищах и 

их научное значение, Тифлис, Типография «Братство», 1908, 511. 
13  am sakiTxze gaamaxvila yuradReba dali doliZem statiaSi "RamisTevis 

locvis sagalobelTa liturgikuli Taviseburebani qarTul saRvTismsa-
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martvilis monasterSi? saTanado faqtologiuri masalis uqon-

lobis gamo am kiTxvaze Znelia gadaWriT pasuxis gacema, Tumca 

Cvenamde moRweuli zogierTi sagulisxmo cnoba martvilis monas-

tris saRvTismsaxuro praqtikis saintereso detalebs hfens naTels. 

dekanozi raJden xundaZe martvilis monasterSi aRvlenili Ra-

misTevis locvis Sesaxeb wers: "mTels mwuxrsa da ciskarSi erTs 

sityvas ar gamotovebdnen ise, rom galobiT ar eTqvaT. mTeli lo-

cva kananaxiT sruldebodao"
14
. martvilis monastris saRvTis-

msaxuro praqtikaSi galobis wamyvan funqciaze lado gegeWkoris 

cnobac miuTiTebs. mwerlis gadmocemiT, Wyondidel episkopos di-

mitris (abaSiZes) moundomebia mTeli fsalmunuri sagaloblebis 

galobiT aRvlena, risTvisac Semoqmedidan sagangebod saxel-

ganTqmuli mgalobeli anton dumbaZe mouwveviaT. "ditom, antonma 

da Teimuraz gegeWkorma xmebad dayofili daviTnidan wasakiTxebi 

simReriT Seasrules. ra Tqma unda, wamyvani dito iyo. man dahyo rva 

sxvadasxva xmebad wasakiTxebi, rac im dros uCveulo movlena iyo"
15
,_ 

wers batoni lado. es cnoba marTlac rom fasdaudebelia, radgan 

martvilis monasterSi dacul uZveles liturgikul-samgaloblo 

tradiciaze miuTiTebs. RvTismsaxurebis wliuri ciklis mocemuli 

kviris xmaze fsalmunTa kanonebis (e. w. rigis kanonebis) galobiT 

Sesrulebis wesi zogierT eklesiaSi ukve XVII saukunis meore 

naxevridan ganidevna
16
 da igi fsalmodiam Secvala. saqarTvelos rig 

eklesia-monasterSi ki es wesi XIX-XX saukuneebis mijnamde iyo 

daculi
17
. fsalmunTa kanonebis galobiT aRvlenis tradicia 

sabawmiduri tipikonis aTonur redaqciaSi mkafiodaa asaxuli da 

aia-sofiis taZris "galobis gangebidan" unda momdinareobdes.  

                                                                                                                                           
xuro praqtikaSi (e. kereseliZis "mwuxrisa" da "ciskris" sagalobelTa kre-

bulebis mixedviT), Tbilisis v. sarajiSvilis sax. saxelmwifo konservato-

riis samecniero Sromebis krebuli, Tb., 1991. 
14  ix. megobari, 1896, #8. 
15  lado gegeWkori, as wels miRweuli mgalobeli, axalgazrda komunisti, Tb., 

1965, #64.  
16  И. А. Гарднер, Певческое исполнение кафизм в древнерусской богослужебной практике, 

Православный путь, Джорданвилль, 1966, 163. Н. Д. Успенский, Древнерусское певческое 

искусство, изд. Советский композитор, М., 1971, 155. 
17 es tradicia, savaraudod, gelaTis monasterSic XX saukunis dasawyisamde 

iqneboda daculi. am faqtze miuTiTebs martvilis monastris RvTismsaxu-

rebaSi monawileobis misaRebad sruli mgaloblis, gelaTis monasterSi gan-

swavluli anton dumbaZis sagangebo miwveva.  
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yovelive zemoTqmuli naTlad warmoaCens XX saukunis dasawyisis 

CaTvliT gelaTisa da martvilis monastrebSi zedmiwevniT dacul 

uZveles liturgikul-samgaloblo tradiciebs, ris naTelsayofa-

dac dito WalaganiZis xelnaweris mniSvneloba marTlac rom udi-

desia.  

d. WalaganiZis xelnaweri aranakleb sayuradReboa misi nevmuri 

aRkazmulobis TvalsazrisiT. igi mowmobs, rom didi mgalobeli 

nevmur samusiko damwerlobaSi yofila ganswavluli.  

rogorc cnobilia, uZvelesi qarTuli nevmuri sistema mxolod 

X-XI saukuneebis xelnawerebSia dadasturebuli, Semdeg ki, XVIII 

saukunemde, misi kvali ikargeba. nevmuri samusiko damwerloba qar-

Tul xelnawerebSi kvlav Cndeba XVIII-XX saukuneebiT daTariRebul 

ZeglebSi, sadac X-XI saukuneebis nevmebis msgavsi niSnebis gverdiT 

vxvdebiT sagaloblis hangis Caweris axal meTodebs _ wertilebisa 

da mokle xazebis mravalgvar kombinaciebs, gansakuTrebiT ki, 

sityvier teqstSi CarTul an mis zemoT da qvemoT miweril 

damatebiT fonemebs. damatebiTi fonemebis gamoyeneba sagaloblis 

hangis gamSvenebis, xmis usityvo trialis dasafiqsireblad sau-

keTeso saSualeba iyo da dasturdeba XIX-XX saukuneebis TiTqmis 

yvela nevmirebul xelnawerSi. garda amisa, dimitri WalaganiZe 

iyenebs originalur individualur niSans, Tetas (Ө), romelic 

samusiko teqstis mTavar grafemas warmoadgens da martvilis 

xelnawers sxvaTagan gamoarCevs. Teta uaRresad gavrcelebulia bi-

zantiur da rusul nevmur damwerlobaSi, WalaganiZis Tanamedrove 

qarTul samgaloblo krebulebSi ki TiTqmis ar gvxvdeba. gamona-

klisia xelnawerTa erovnul centrSi daculi Semoqmedis samonas-

tro skolis xelnaweri (Q-634, 1v-2r), sadac gvxvdeba Tetas da ormagi 

Tetas msgavsi niSani, mxolod vertikaluri xaziT. sagulisxmoa, rom 

XI saukunis nevmirebul xelnawerSi _ iordanes ZlispirTa 

krebulSi
18
 _ Teta sakmaod xSirad Cndeba, magram igi dasmulia ara 

verbaluri teqstis zemoT an qvemoT, aramed arSiebze (ix. sur. 1).  

ramdenadac X-XI saukuneebis nevmuri sistema gauSifravia, masSi 

Tetas daniSnulebaze saubari SeuZlebelia. rac Seexeba WalaganiZis 

xelnawers, aq Tetas arsi savsebiT garkveulia da absoluturad 

Seesabameba bizantiur da rusul nevmur notaciaSi am niSnis ka-

nonzomierebebs.  

                                                           
18  xelnaweri (A-603) daculia xelnawerTa erovnul centrSi.  
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ras warmoadgens es idumali niSani Teta da ra TvalsazrisiT aR-

moCnda igi ase mosaxerxebeli WalaganiZisaTvis? 

bizantiuri notaciis ganviTarebis sawyis etapze (paleobizan-

tiuri notacia) gamoiyofa samusiko damwerlobis sxvadasxva 

tradicia. erT-erT aseT uZveles tradicias warmoadgenda e. w. 

Tetas notacia, romelsac es saxelwodeba mieca masSi gamoyenebuli 

aso Tetas gamo. igi paleobizantiuri notaciidan gadavida rusul 

nevmur damwerlobaSi saxelwodebiT фита da imdenad didi 

gavrceleba hpova, rom Seiqmna specialuri daniSnulebis krebulebi 

фитники. miuxedavad imisa, rom arc paleobizantiuri notacia da 

arc adreuli periodis rusuli znamenuri galoba srulyofilad 

gaSifruli ar aris, Tetas mniSvneloba garkveulwilad gan-

sazRvrulia ufro gviani periodis wyaroebze dayrdnobiT. orive 

tradiciaSi Teta hangis gansakuTrebuli gamSvenebis aRmniSvneli 

grafemaa. egon veleSis mixedviT, es niSani ganixileba, rogorc 

berZnuli leqsikuri erTeulis, "Temas" (" "), pirveli aso. aq 

igulisxmeba samusiko Tema, romelic Seicavs bgerebis gansazRvrul 

jgufs da gaiazreba, rogorc gamomsaxveli da vrceli melodiuri 

saqcevi
19
. imave mosazrebas aviTarebs antonin preobraJenski

20
. anet 

jangis Tanaxmad ki, Teta winaswar amzadebs mgalobels miniSnebul 

marcvlebze gamSvenebuli hangis Sesasruleblad
21
. saRvTismetyve-

lo-liturgikul leqsikonSi Tetas religiur-filosofiuri mniS-

vneloba Semdegnairadaa ganmartebuli: "sagalobelSi Teta (Ө) 

melodiuri frazebis galamazebis SesaZleblobas gulisxmobs, rac 

mlocvelis sazeimo Tu sinanulis ganwyobilebis gamoxatvas emsaxu-

reba"
22

. dekanozi boris nikolaevi Tetas ganixilavs, rogorc 

"filosofias bgeraSi". Teta, misi azriT, motivis gansakuTrebul 

Selamazebaze miuTiTebs, Tumca mkvlevris ganmartebiT, igi ar aris 

ubralod samkauli da aviTarebs ra melodias sityvis gareSe (erT 

marcvalze), misi variacia mlocvelebs Sinagani galobisaken, 

zeciuri samefos Semecnebisaken ubiZgebs
23

. sagulisxmoa, rom imave 

                                                           
19  E. Wellesz, A History of Byzantine Music and Hymnography. Oxford, 1961, 296. 
20  ix. М. Бражников, Лица и фиты знаменного распева. Л., "Музыка", 1984, 18.  
21  Annette Jung, Kalophismos A Long Melisma in a Syllabic Genre, Easter Christian Studies. Pal-

aeobyzantine Notations III, edited by Gerda Wolfram. Leuven (Belgium), 2004, 50. 
22  Богословско-литургический словарь. Настольная книга священнослужителя, Т. IV, М., 

1983, 784. 
23  Борис Николаев, Протоиерей, Толковая грамматика знаменного пения. Псков, 1995, 33. 
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avtoris miTiTebiT, krukebis Tanamedrove wignebSi Teta gamo-

tovebulia an areebzea miwerili ara imitom, rom misi Sesruleba 

aucilebeli ar aris, aramed imitom, rom swori SesrulebisaTvis 

saWiroa didi codna da ostatoba; winaaRmdeg SemTxvevaSi sabaziso 

hangi ki ar gamSvendeba, aramed daiCrdileba
24

. es ganmarteba gva-

gonebs wmida eqvTime aRmsareblis miTiTebas qarTuli galobis 

Wrelebis Sesrulebis Sesaxeb: "romelnic ver SemZlebel iyvnes 

jerovnad aRsrulebasa maRal bunebovan rva xma Wrel "ufalo Ra-

RadvyavTa", igi nu Sewvdebis mas, radgan yoveli maRali saqme did 

niWiers da gamocdil kacs moiTxovs"
25

.  

Tetasa da Wrelis SesrulebisaTvis wamoyenebuli es aucilebeli 

saerTo piroba maTi Sinaarsis arsobriv erTianobaze miuTiTebs. 

Wreli polisemiuri terminia. misi erT-erTi mniSvneloba saga-

loblis uaRresad ganviTarebul samusiko qsovils gulisxmobs. 

swored am mniSvnelobisaa Tetac _ hangis usityvo xangrZlivi 

gamSveneba. Cveni varaudiT, swored amitom, sagaloblis hangis Ca-

sawerad, hangisa, romelic, CarTuli fonemebis TvalsazrisiT 

Wrelis kategorias unda ganekuTvnebodes, gamoiyena WalaganiZem 

niSani Teta. miuxedavad imisa, rom grafema Teta aqtiurad ixmareba 

rusul semiografiaSi, WalaganiZiseuli Teta sxva warmomav-

lobisaa. martvilis xelnawerSi am niSnis gamoyenebis konteqsti mis 

bizantiur Zirebze miuTiTebs. kerZod, rusul tradiciaSi Tetas 

moxazuloba gulisxmobs Semdegs: znamenuri notaciis rigiTi 

niSnebi qmnian gansazRvrul kombinacias, romelSic CaerTvis Tetas 

grafema (ix. suraTi 2
26

). am SemTxvevaSi rigiTi znamenebi (nevmebi) 

kargaven Tavis Cveul musikalur mniSvnelobas da niSanTa mTliani 

kombinacia gamoxatavs mxolod misTvis damaxasiaTebel konkretul 

gamSvenebul melodias. Teta _ es aris niSanTa rTuli jgufi, rome-

lic warmoadgens gavrcobili hangis pirobiT Sifrs. saqarTvelos 

xelnawerTa erovnul centrSi dacul bizantiur xelnawerebSi (Gr-

9, Gr-11, Gr-19) Tetas grafema sxva garemocvaSia warmodgenili. igi 

moTavsebulia CarTul fonemebTan. sakuTriv CarTuli fonemebis 

arsi ki, rogorc aRvniSneT, mdgomareobs xmis xangrZliv 

                                                           
24  Борис Николаев, Протоиерей, Толковая грамматика ... 33-34. 
25  eqvTime kereseliZe, sagaloblebi notebze. "mwuxri". xelnawerTa erovnuli 

centri, xelnaweri Q-672, 62.  
26  suraTi aRebulia m. braJnikovis wignidan "Лица и фиты...", 298. 
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gamSvenebaSi, rac Tetas mniSvnelobas savsebiT Seesabameba. xSir 

SemTxvevaSi, swored aseT garemocvaSia Teta WalaganiZis xelnaw-

erSic, sadac igi oTxi variantis saxiT gvxvdeba: Teta qvemodan 

SemosazRvruli rkaliT da rkalis gareSe, aseve ormagi Teta 

rkaliT da mis gareSe. Cveulebriv, sadac Teta mocemulia CarTuli 

fonemebis gareSe, mas mohyveba vertikaluri xazi, romelic, sava-

raudod, gasamSvenebeli monakveTis sazRvrebs miuTiTebs. ufro 

xSirad ki Teta CarTul fonemebs Soris Tavsdeba. sainteresoa aseT 

improvizaciul monakveTebSi hangis Caweris kanonzomierebebi. Car-

Tuli fonemebis siuxve ar iwvevs asoebis uwesrigo gabnevis 

STabeWdilebas. Teta da aseve aranakleb xSirad gamoyenebuli 

jvariseburi niSani
27

 (xelnawerSi ZiriTadad es ori niSani gvxvde-

ba) maT erTgvar organizebas ganapirobebs. CarTuli fonemebis di-

agonaluri (aRmavali an damavali) ganTavseba melodiuri naxazis 

grafikul gamoxatulebas unda warmoadgendes. Teta da jvarise-

buri niSani maT ukidures wertilebs SemosazRvravs (qveda 

zRvarze Tavsdeba Teta, zedaze ki _ jvari) (suraTi 3
28

).  

garda am ori ZiriTadi grafemisa, dimitri WalaganiZe iyenebs 

XVIII_XX saukuneebis xelnawerebisTvis damaxasiaTebel sxva 

niSnebsac _ wertilebs, maxvilisebur niSnebs da mokle gaswvriv xa-

zebs, romlebic gamoyenebis sixSiris TvalsazrisiT Tetasa da 

jvarisebur niSans metoqeobas ver uweven. maTi axsna jer kidev 

xangrZliv da gamowvlilviT kvlevas moiTxovs. 

amrigad, martvilis xelnaweri uaRresad mniSvnelovania ara 

marto bizantiuridan momdinare liturgikul-samgaloblo 

tradiciis SeswavlisaTvis, aramed im SemoqmedebiTi kavSirebis 

warmosaCenad, romlebic qarTul da bizantiur samusiko damwer-

lobaSi iCens Tavs. igi saintereso perspeqtivebs qmnis am kavSirebis 

Semdgomi kvlevisa da naTelyofisaTvis. 

                                                           
27  igi SesaZloa aso iqssac (x) mivamsgavsoT. 
28  WalaganiZis xelnaweris fragmenti wignidan "qarTuli xalxuri simReris os-

tatebi...", 76-77.  
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Magda Sukhiashvili, Ekaterine Oniani 

Tbilisi State Conservatoire 

FOR STUDY OF DIMITRI (DITO) CHALAGANIDZE NEUMATIC 

MANUSCRIPTS 

(Semiographical and Liturgical Aspekts) 

Recently discovered neumatic manuscripts of Martvili Museum of Local Lore and 

History, belonging to the famous chorister of Martvili monastery – Dito (Dimitri) 

Chalaganidze (1836-1917) – represents the collection of chants with different liturgi-

cal contents and purposes (chants for Liturgy and for Requiem). Chants from Bishop 

Liturgy confirmed in manuscript – "Rejoice Thy Soul " – is completely written in 

neumes, which shows the whole hymn was sung. 

The above mentioned chant is sung in a shortened way in practice of todays divine 

service – only selected parts of this chant are sung, other parts are pronounced by 

deacon. To consider above mentioned festive divine services of Martvili monastery as 

well as Gelati monastery presumably were hold by the Athos edition of Sabatsminda 

typicon. According to this edition everything is sung – except for priest‟s prayers and 

readings. This indicates the dominant function of singing in practice of divine service. 

The Martvili manuscript is also very important in semiographical point of view. 

The musical sign  (theta) evidenced in this manuscript has to be of Byzantine 

origin. 

‟s outline and hypothetical meaning confirms this consideration. In Byzantine 

and Russian neumatic manuscripts musical sign  indicates the decoration of differ-

ent parts of the song. It‟s very important that in Dito Chalaganidze manuscripts  is 

used together with inserted phonemes. The inserted phonemes are connected with 

decoration of melody in XIX-XX cc. semiography. To consider the above mentioned 

musical sign  presumably has the same meaning in Dito Chalaganidze manuscripts 

as well as in Byzantine and Russian manuscripts.  

It indicates to the connection of chanting traditions of Christian East. 
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sur. 1. iordanes xelnaweri (A-603,  22r) 
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   sur. 2. Zveli rusuli samusiko niSnebi 

 

 

 
sur. 3. dito WalaganiZis avtografi 
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naTela fofxaZe  

damoukidebeli mkvlevari, Tbilisi 

bizantiasTan urTierTobis asaxva f. nansenis 

wignSi "armenia da axlo aRmosavleTi"
1
 

norvegiul, inglisur frangul, germanul, rusul enebze karga 

xnis winaT gamoqveynda erTa ligis ltolvilTa komitetis xel-

mZRvanelis _ fridtiof nansenis//nensenis 325 gverdiani wigni "ar-

menia da axlo aRmosavleTi"
2
. am aTwleulSi, manamdec, es gamocemebi 

ramdenjerme ganmeorebiT gamoaqveynes ramdenime qveyanaSi da maT 

Sinaarss eyrdnobian da iTvaliswineben mkvlevarebica da politi-

kosebic. amdenad, es wigni moZvelebulad ver CaiTvleba da masSi 

arsebuli antiqarTuli mosazrebebis mimoxilva aucilebelia. mTa-

vari is gaxlavT, rom f. nanseni ganaTlebiT zoologi iyo, kerZod, 

okeanis cxovelebis mkvlevari. amdenad, misi daniSnva erTa ligis 

                                                           
1  f. nansenis am wignis mTliani Sav-TeTri fotopiri daculia TbilisSi, sa-

qarTvelos parlamentis ilia WavWavaZis saxelobis biblioTekaSi. londo-

nidan gamouweria CemTvis ucnob pirovnebas, Tumca araferi mis Sesaxeb ar 

gamouqveynebia. fotopirs SemTxveviT mivakvlie biblioTekis erT-erT 

katalogSi 1980 wels da dawvrilebiT gavecani. aRmoCnda, rom masSi moTxro-

bili saqarTvelos istoriis zogi monakveTi an arasrulyofilad an mcda-

rad iyo gaSuqebuli. ukmayofileba, imave 1980 wlidan, sajarod gamovTqvi 

ramdenime samecniero Tavyrilobaze TbilisSi, aseve xulos raionis 

xiWauris universitetSi, axalcixis universitetSi... 

 2010 wels "inteleqtma" gamosca qarTul enaze Targmnili f. nansenis wigni 

"mogzauroba volgamde". wignis Semdgenelia oliko JRenti, Targmani 

Sesrulebulia franguli enidan rusudan maxaTaZis mier. komentarebi 

daurTo apolon TabuaSvilma. Cven ganvixilavT ara am wigns, aramed f. nansen-

is naSroms "armenia da axlo aRmosavleTi", romelSic, avtorisave SeniSvniT, 

zogi ram meordeba sxva Sromebidanac.  
2  Fr. Nansen, Armenia and the Middle East, London, 1928. 
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ltolvilTa ganyofilebis xelmZRvanelad mizanSewonili ar iyo. 

milionobiT adamiani misi CareviT Caasaxles sxva qveynebSi, ramac 

dRemde mravali ubedureba da uTavboloba gamoiwvia, magaliTad, 

saqarTveloSi. swored erTa ligis didmoxeleebma daatanes Zala 

saqarTvelos respublikis politikuri partiebis xelmZRvanelebs, 

gansakuTrebiT, noe Jordanias, rom qarTvelebi daTanxmebuliyvnen 

ZirZvel qarTul miwa-wyalze erivanis respublikis saxeliT mcire 

politikuri erTeulis Seqmnas droebiT, mcire xniT; erTa ligam 

piroba dado, rom kavkasiaSi mcxovreb armenebs male mTlianad gai-

wvevda da Caasaxlebda sxvagan, magaliTad, kilikiaSi, sadac bolo 

politikuri erTeuli hqondaT armen didebulebs XIV saukuneSio. 

samagierod, erTa ligis xelisufleba Sehpirda noe Jordanias 

mTavrobas _ saqarTvelos miRebas erTa ligis wevrad. Jordania 

moatyues. saqarTvelo erTa ligaSi ar miiRes. ruseTis generlis – 

paskeviCis, SemdgomSi ki erTa ligis didmoxeleebis ZalisxmeviT, 

samxreT da CrdiloeT kavkasiaSi, aseve, Zveli saxeliT Tu vityviT, 

naxevarkunZul "aia"-s (amJamad ewodeba yirimi) miwa-wyalze mil-

ionobiT Semoyvanilma armenebma metad SeuSales xeli mSvidobian 

cxovrebas, Seqmnes mudmivi daZabulobis kerebi, romelTa 

mowesrigebaSi amJamad "erTa ligis" politikuri memkvidre – gaer-

Tianebuli erebis organizacia- uSedegod saqmianobs da didZal 

fuls amaod xarjavs.  

f. nansenma wignis dasawyisSi mimoixila aTenis saxelmwifos ayva-

vebis xana Zv.w. pirvel aTaswleulSi, bizantiis saxelmwifos 

arsebobis ramdenime sakiTxi, misi dacema XV saukuneSi, saqarTvelos 

istoria aietis saxelmwifos xanidan 1800 wels giorgi XIII-is gar-

dacvalebamde da maSinve ruseTis mier saqarTvelSi mefobis gau-

qmebisa, xolo SemdegSi saqarTvelos samefos gauqmebamde da 

mierTebamde; ganixila qristiani ermeni//armeni xalxis mier XIX-XX 

saukuneebSi gadatanili Jleta osmanis modgmis xalxis sax-

elmwifoSi. wignis bolo TavSi armenielTa istoriis zogadi mimox-

ilvaa. TurqeTSi amJamadac oficialuri saxelwodebaa ermen (da ara 

armen). saqarTveloSic ase unda movixsenioT, kerZod, ermenad (an ar-

menad) da ara sxva saxeliT (somexi).  

gansaxilveli wigni daiwera erTi mizniT: saerTaSoriso sazoga-

doebaSi swored armenebisadmi TanagrZnobisa da mxardaWeris sur-

vilis gamosawvevad da maTi gadasaxleba-Casaxlebisa da axali sacx-

ovrebeli saxlebis, binebis, kar-midamos SesaZenad didZali Tanxis 

Sesagroveblad. f. nansenma wignSi TviTonve aRniSna, rom aT-
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wleulebis manZilze sTxovdnen armenebi maTTvis saxelmwifos 

daarsebas iranis qalaq julfaSi da im qalaqis irgvliv mimdebare 

mxareSi, radgan iq iyvnen armenebi Tavmoyrilni Sah abas II-is zeobis 

droidan.  

sakiTxis arsSi gasarkvevad, sazogadoebas Sevaxseneb zogierT gasaT-

valiswinebel moments: XVII saukuneSi osmanTa imperiaSi armenebs ar-

bevdnen, xocavdnen, ris gamoc inglisis, espaneTis safrangeTis mTav-

robebma saidumlo weriliT oficialurad sTxoves Sah abas meores os-

maneTSi mcxovrebi qristiani armenebis iranis qalaq julfaSi da mis 

maxloblad gadmosaxlebis nebarTva. Sahi daTanxmda da didZali 

raodenobiT armeni Caasaxla julfas midamoebSi. male ki maTs qristi-

anul dResaswaulsac oficialurad daeswro da imxiarula, Rvinoc 

sasmisebiT blomad miirTva. es ambebi dawvrilebiT aris aRwerili 

italiidan romis papis mier yovelnairi cnobis Sesagroveblad da 

misTvis dauyovnebliv misawodeblad aziis kontinentze samogzaurod 

wargzavnilma italielma didebulma patricio della vallem Tavis 

wignSi, romelic srulad italiur enaze mxolod erTi wlis winaT gam-

oqveynda da internetis sistemiT gaxda CemTvis xelmisawvdomi.3 manamde 

dabeWdili misi wignis zogi nawili ar gamoqveynda sxvadasxva dros 

moRvawe romis papebis moTxovniT. axla es akrZalva moixsnao, werda p. 

della vales wignis bolo redaqtori. qarTvel mkiTxvelebs gaakvir-

vebT is, rom pietro della vallem Sah abas II asaxa qristianebis erT-

gul, Tavdadebul damcvelad, armeni qristianebis mfarvelobis gamo. 

pietro della valle Sahs mudam Tan axlda, misi axloblebis gverdiT 

ibrZoda omebSi da misi keTilganwyoba moipova.  

iranSi myof qarTvelTa dedofal qeTevanTan xSirad dadioda 

stumrad qarTveli samefo warmomavlobis gogona, saxelad, Tina. mas 

mama omSi moukles, dedac moukvda da naTesavi qalebi zrdidnen, rom-

lebmac mizanSewonilad miiCnies gogonas aRzrda patricio della 

valles ojaxSi. maTi azriT, gogona iq daculi iqneboda 

ubedurebaTagan. wlebis Semdeg patriciom Tina colobaze daiTanxma 

da igi ramdenime Svilis deda gaxda. am axalgazrda qalma mogzauro-

bisas gzispirze mdebare lursmnuli damwerlobiani qvebi naxa, 

SearCia da daavala meuRles, eCvenebina mkvlevarebisaTvis, moetana 

misTvis ambavi qvebze arsebuli teqstebis Sinaarsze, radgan fiqrobda, 

                                                           
3 Viaggi di Pietro Della Valle at www.archive.org. 

http://www.archive.org/
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rom SesaZloa maTSi misi eris, misi qveynis warsulze yofiliyo raime 

Tqmuli. meuRlem Txovna Seusrula, romSi da sxva qalaqebSi 

mkvlevarebs esaubra, daainteresa qvaze naweri teqstebiT da amiT sa-

Tave daedo lursmnuli damwerlobiT moRweuli teqstebis kvlevas. 

ase rom, mecnierebis am Stos CasaxvaSi qarTveli axalgazrda qalis 

wvlili erTob didia da saTanadod unda avsaxoT xolme sakiTxze 

msjelobisas. 

I saukuneSi mcxovrebi, dResac sayovelTaod sandod aRiarebuli 

geografi straboni dananebiT werda, rom iverias/iberias/sa-

qarTvelos miwa-wylis nawili warstaca orma samxedro pirma, ar-

taqsem da zariadrma da daaarsa politikuri erTeuli Tu mxare, 

saxelad, armenia
4
. sakiTxi, Tu ra enaze metyvelebdnen axlad-

daarsebul armeniaSi mcxovrebni, uyuradRebod aris mitovebuli, 

ramdenadac CemTvis cnobilia. imJamad axladdaarsebuli armeniis 

miwaze mcxovrebi ZirZveli mosaxleoba iverebi/qarTvelebi iyvnen 

da Tavis enaze imetyvelebdnen, cxadia. miTradaTa evpatoris 

Tanamedrove armeniis mefe tigranis fulis monetaze mxolod laTi-

nur enazea warwera da ara romelime sxva enaze. ucnobia, aseve, 

momdevno saukuneebSi –armeniis gauqmebamde iranis mier IV saukune-

Si, romeli iyo armeniaSi saxelmwifo ena da Tu hqonda mas sakuTari 

damwerloba im xanaSi. amis Semdeg armenTa raoba/vinaoba Seicvala. 

osmanis imperiis xelmZRvaneloba, aseve, SemdgomSi, misi memkvidre 

– 1919 wels daarsebuli ankaris//angoris respublikis xelmZRvane-

loba (aTa-Turqi), 1918 wels daarsebuli azerbaijanis respublikis 

xelmZRvaneloba, aseve, iranis xelisufleba mizanSeuwonlad miiC-

nevdnen armenTa saxelmwifos daarsebas sadme evraziis kontinentze 

da gadaWriT ewinaaRmdegebodnen amas. erivanis saxelmwifos daar-

sebis sakiTxi XX s.-Si _ mifuCeCebulia, sabuTebi daculia erTa 

ligis memkvidre gaeroSi, magram qarTvel mkvlevarebs ar gam-

ouqveynebiaT, Tu ra iTqva da daiwera armenTa saxelmwifos 

daarsebaze erTa ligis im mraval sxdomaze, sadac es sakiTxi ix-

ileboda.  

qarTveli eris bedze, saxelmwifoebriobaze savalalod 

imoqmeda 1916 wlis xelSekrulebamac _ safrangeTis, didi brita-

neTis, ruseTis monawileobiT xmelTaSuazRvispireTidan Tav-

rizamde mdebare miwa-wylis maT Soris gadanawilebaze, rasac miaR-

                                                           
4  Strabo. Geography, ed. by H.Jones, v. 5, 323-326.  
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wies ramdenime wliT, erTa ligis mier maTTvis miniWebuli orgvari 

saxis "mandatis" uflebiT.  

f. nansenma vrclad ganixila bizantiis imperiis Sesaxeb arsebuli 

masala Tavis zemoxsenebul 325 gverdian wignSi. aRniSna X s.-dan 

norvegielebis ‘veringi’ saxeliT monawileoba omebSi bizantiis sax-

elmwifos mxareze. dawera, rom bizantiis mxardasaWerad, veringebis 

mxardamxar "xSirad ibrZodnen Cveni moZmeebi _ armenebi". amiT surda 

gamoewvia mkiTxvelebis mxardaWera armenebisadmi. xsenebuli wigni 

1927 wels daibeWda norvegiul enaze, maSinve iTargmna inglisur, 

frangul enebze, magram saistorio nawili ramdenime wliT adre 

momzadda h. lehman-hauptis germanulenovan wignze "armenebi winaT 

da axla" –dayrdnobiT. is saistorio masala f. nansenma erTa ligis 

sxdomebze da aSS-Si sajaro leqciebze mravaljer mimoixila ar-

meni ltolvilebisaTvis didi Tanxis Segrovebis mcdelobebisas. 

f. nansenma Tavis wignSi Cawera, TiTqos Tamar mefis qmari _ dav-

iTi _ erovnebiT armeni iyo, rac mtknari sicruea. manve Tamaris erT-

erTi didmoxele, ‘sargis longmanad’/mklavgrZelad/mxargrZelad 

moixsenia da misi ramdenime viTomcda armeni naTesavis aRzeveba Tam-

aris samefo karze, sagangebod aRniSna.  

f. nansenma yuradReba miapyro, rom qarTveli qalebi bizantiis 

imperatorebze da mefiswulebze qorwindebodnen. moixsenia bagrat 

qarTvelTa mefis asuli marTa, romelic bizantiis imperatoris 

meuRle gaxda da ulamazesi iyo imJamindel samyaroSi; 

dawvrilebiT aRwera imperator basili II-is droindeli omebi, mis 

mier bulgarelebis damarcxeba da sastikad dasja: TiTqmis yvela 

bulgareTis mxareze myofi meomris orive TvaliT dabrmaveba. manve 

ganixila bizantiis istoriis sxva sakiTxebic, romlebic qarTveli 

mkvlevarebisaTvis zedmiwevniT aris cnobili, Seswavlilia 

qarTvelebis mier da amitom maT aq ar ganvixilav.  

f. nansenis jgufi Cavida konstantinepolSi. im qalaqs is jiutad 

mudam am saxeliT ixseniebs da ara stambolad. siamovnebiT daaT-

valiera iq mdebare wm. sofias taZari. moixibla misi samSeneblo 

(arqiteqturuli) gegmiT. is (gegma) miiCnia armeniuli da geor-

giuli (qarTuli) monastrebis gegmis mimsgavsebulad. imsjela wm. 

sofias im taZris armeniuli stiliT agebaze. armeniul stils miams-

gavsa, garda amisa, italiaSi, kerZod, qalaq romis gulSi mdebare wm. 

petres taZari. ai, f. nansenis Tvalsazrisi am sakiTxze misive 

sityvebiT: "SuadRisas wavedi wm. sofias taZris dasaTvaliereblad. 
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msurda kidev erTxel davmtkbariyavi misi araCveulebrivad 

mSvenieri Sida nagebobiT _ farTo da vrceli ovaluri darbaziT, 

romelsac warmtacad dasrulebul-srulyofili da urTierTSex-

amebuli, amasTan erTad, erTob gamorCeulad kargi proporcia aqvs; 

Senobis Tavze uSvelebeli gumbaTi narnarad azidula; is xom 

warmaval yofierebaze adamianis gonebis didi srulyofilebis, 

gamarjvebis nimuSia. es taZari samSeneblo saqmis erT-erTi yvelaze 

SesaniSnavi nimuSia, rac ki odesme Seuqmnia adamians. aseT 

sworupovar nagebobad CaTvlian mas mudam momavalSic. bizantiur 

kulturas mxolod es erTi mSeneblobis nimuSi rom Seeqmna, moeca 

da sxva araferi, is mainc amiTve daimkvidrebda erTob maRal 

adgils msoflios kulturaSi. gansakuTrebiT saocaria is, rom im-

perator iustinianes mier sakmaod adre, da rogorc Cans, yo-

velgvari winare nimuSis arsebobis gareSe, ax.w. 532-537 wlebSi 

agebul am Senobas ar gaaCnia aseTi uzarmazari sididis mqone 

msgavsi winamorbedi nageboba. aSkaraa, rom misi arqiteqtura ver 

iqneboda ganpirobebuli dasavleT evropis arqiteqturiT, radgan 

imxanad dasavleTis arqiteqtura mdare, ganuviTarebeli, CamorCe-

nili iyo. verc im xelovnebasa da codnasTan eqneboda raime kavSiri, 

romelmac qalaq romSi mdebare panTeonis didi gumbaTi Seqmna, 

radgan is codna imJamad ukve didi xnis winaT miviwyebuli iyo. wm. 

sofias taZari msoflios aRmosavleTis mxaris qmnilebaa. am taZris 

mSenebelTa uxucesebi/xelmZRvanelebi iyvnen anTemiusi tralledan 

da isidore miletidan; isini mcireazieli berZnebi (greeks) iyvnen da, 

amdenad, emyarebodnen berZnebis codnas, gansakuTrebiT, arqimedes 

codnas _ im sakiTxebis gadaWrisas, romlebic iCenda xolme Tavs 

aseTi uzarmazari nagebobis Senebisas. magram, aba, vikiTxoT erTi, 

sad/saidan daibada aseTi grandiozuli Senobis agebis azri? es 

didi darbazi, oTx uSvelebel burjzea dayrdnobili, rac qmnis 

kvadrats, da maTzea ganawilebuli maRla aziduli didi gumbaTis 

simZime, garda amisa, aseve, is naxevargumbaTebi, romlebic TiToeul 

mxareze arian ganlagebulni da am nagebobas aniWeben simrgvales, 

sisavsesa da srulyofilebas, araviTar SemTxvevaSi ar SeiZleba iyv-

nen dakavSirebulni saberZneTis arqiteqturasTan. 

rac ufro metad SeeWideba adamiani am rTuli gamocanis gam-

ocnobis siZneles, – aseve, rac ufro metad gaecnoba armeniul da 

georgiul (qarTul) eklesiebs da ixilavs maT, miT ufro metad 

rwmundeba strJigovskis im naweris sisworeSi, rom wm. sofias 
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taZris arqiteqturis ZiriTadi idea movida armeniidan an georgi-

idan (saqarTvelodan). sakuTriv armeniuli eklesiebis Tavda-

pirveli, uZvelesi gegma, savaraudod, unda yofiliyo kvadrati 

oTxive kuTxeSi Cayenebuli didi burjebiT; es ukanasknelni, kuTxe-

Ta zemoT mdebare momcro zomis mqone sayrdeni damxmare niSebiT, 

iyvnen sayrdenni didi gumbaTisaTvis. xolo gumbaTs ukavSirdeboda 

naxevarwriuli afsidebi, romelTa zemoT, gverdebze, ganlagebuli 

iyo naxevar-gumbaTebi. swored ise, rogorc leonardo da vinCim da 

bramantem, SesaZlebelia, TavianTi gumbaTovani nagebobis gegma 

gadaiRes armenielebisagan, aseve, SesaZlebelia, rom antemiusmac 

Tavisi diadi naxelavis-wm. sofias arqiteqturis ZiriTadi gegma 

gadaiRo imave wyarodan (ese igi, armenielTa eklesiebis gegmidan. 

mTargm.). imJamad bizantias erTob gacxovelebuli urTierToba 

hqonda armeniasTan. Tu es varaudi sworia, maSin erTob SesaniSnavia 

is, rom samSeneblo idea wm. sofias monastrisa bizantiaSica da, 

aseve, idea wm. petres monastrisa qalaq romSi, anu romauli eklesi-

ebis ori diadi sakaTedro taZrisa _ aRmosavleTSi mdebare sax-

elmwifoSica da dasavleTSi mdebare saxelmwifoSic, Caisaxa ar-

menielis tvinSi/gonebaSi, heretikul gregorianul eklesiaSi, sa-

dac xdeboda saZulveli da saginebeli monofizituri moZRvrebis 

swavleba qristes mxolod erTi, kerZod, RvTaebrivi bunebis 

arsebobaze, romlis miuxedavad, qriste mainc srulyofili adamiani 

gaxda.  

muhamedis mimdevrebi arad dagidevdnen qristianuli moZRvrebis 

saxeobebSi arsebul gansxvavebebs: maT es qristianuli eklesia al-

lahis sadidebel nagebobad gadaaqcies. amisaTvis lamaz mozaikebsa 

da freskebs gadausves saTanado nivTierebis Txeli fena da iatakze 

daages xaliCebi imgvarad, rom maTi mimarTuleba iyo meqasaken. 

hoda, axla, rodesac qristianebs moesurvebaT xolme TavianTi 

ZvelTaZveli eklesiebis moxilva, maT aiZuleben "binZur fexebze 

Caicvan orTodoqsuli flostebi" da "daitovon qudebi TavianT 

heretikul Tavebze _ qudi ar moixadon". magram allahisadmi 

saTanado pativiscemis gamosaxatavad, konstantinepolis dampyrobma 

muhammed meorem uSvelebeli meCeTi aago (1471-1473 wlebSi); is aaSena 

qristodulosma, romelic, SesaZlebelia, aseve berZeni (Greek) iyo, 

rogorc wm. sofias zemoxsenebuli arqiteqtorebi iyvnen. is meCeTi 

wm. sofias taZris asli iyo da, rac kidev metad saocaria, kidev 

ufro emsgavseboda kvadratis formis im Zireul gegmas, romelic 
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swored armeniuli eklesiebisaTvis aris damaxasiaTebeli. am sa-

kiTxTan dakavSirebiT unda vTqva, Tu ra ucnauria is, rom allahis 

fanatikosma Svilebma (mimdevrebma) qristianuli elementebi da, ase 

gasinjeT, TviT qristianobamdeli warmarTuli sarwmunoebis ele-

mentebic ki, aitaces, SeiTvises da Seisisxlxorces.; allahis mim-

devrebis simbolo- TviT naxevarmTvare da varskvlavi maTi ki ar 

aris, aramed is ZvelTaZveli simboloa bizantiisa da aRbeWdilia 

bizantiuri fulis monetebze, aseve, varskvlavebiani Ramis asulis _  

mTvaris qal-RvTaeba hekates qandakebebze; hekates aRmerTebdnen 

naxevrad veluri barbarosi Trakielebi. daTvalierebis Semdeg 

gaviseirne sulTanis sasaxlis baRSi...sulTani aRar arsebobs, kon-

stantinepolSi xalifi aRar mbrZaneblobs, es qalaqi islamis mTa-

vari sayrdeni aRar aris, winaT ki iyo
5
."  

am vrcel amonaridSi f. nansenis mier aRbeWdili varaudi qalaq 

romSi mdebare wm. petres taZris leonardo da vinCis mier da qalaq 

konstantinepolSi mdebare wm. sofias taZris mcireazieli berZeni 

arqiteqtorebis mier viTomcda armeniuli eklesiebis mibaZviT 

agebaze uTavbolo, mcdari varaudia. TviT armenielebis mier 

SeTiTxnili gabuqebuli armeniis istoria safuZvlad edeba xolme 

omebsa da sxva erebis ZirZveli miwa-wylis armenielebis mier mita-

cebis survilebs. erTa ligis ltolvilTa komitetis xelmZRvaneli, 

mecnierebaTa doqtori f. nanseni armenTa mavne gegmebis mxar-

damWerad moevlina sazogadoebas. f. nansenma hekate Trakielebis 

RvTaebad gaacno mkiTxvelebs. hekate/ekate aiakolxebis, qarTue-

lebis, georgebis, lazebis, Wanebis saxelebiT cnobili qarTveli 

eris qal-RvTaebaa, romelic erTob vrcel midamoze iTvleboda 

mgzavrebis mfarvelad da sxva mravali sikeTis momniWeblad.  

f. nansenma xsenebul wignSi dabeWda, rom "georgia" saqarTvelos 

ewoda sparsuli sityvis "jurj"-is gavleniT gvian Sua saukuneebSi. 

manamde es mosazreba gamoaqveyna mari brosem 1858 wels
6
. sinamdvi-

leSi ki georgebad (georgoi) iwodebodnen kolxebi mTels Crdi-

loeT kavkasiaSi da dasavleTiTa da aRmosavleTiT CrdiloeT 

kavkasiis mimdebare mxareebSi, kerZod, aia naxevarkunZulze (amJamad 

                                                           
5  Fr. Nansen, Armenia and the Middle East, London, 1928. 
6  M.F. Brosset,  Histoire de la Georgie. St. Petersburgh.Imprimerie de'l Academie de Sciences. 

1858. p. 5.. 
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ewodeba yirimi), CrdiloeT kaspiispireTSi, mdinare hiufanis (am-

Jamad ewodeba dnepri) qvemo welSi
7
. 

qarTvelTagan pirvelma ganvixile f. nansenis zemoxsenebuli wig-

ni. vityvi, rom qarTveli//kolxi eris mTeli ZirZveli miwa-wylis 

warmoCenisas sasurveli iyo f. nanseni dayrdnoboda qarTul wy-

aroebs, gamokvlevebs, maT Soris, Tundac, mose janaSvilis SesaniS-

nav wigns "saqarTvelos istoria uuZvelesi droidan"
8
.  

f. nansenis wignebs milionobiT mkiTxveli hyavT. maT monacemebs 

eyrdnobian saerTaSoriso samarTlis specialistebi saqarTvelos 

sakiTxebze msjelobisa da dadgenilebebis miRebisas; amitom maTSi 

arsebuli Secdomebi gasasworebelia da dasaweria saTanado 

gamokvleva simarTlis warmosaCenad. axal gamokvlevaSi srulad 

unda aisaxos aia/aiakolxi/qarTi/suani – am ZiriTadi saxelebiT 

cnobili Cveni mravalaTaswlovani eris warsulisa da awmyos Zi-

riTadi sakiTxebi.  

ganvagrZob fridtiof nansenis xsenebul wignze muSaobas.  

Natela Popkhadze  

Independent researcher, (Tbilisi) 

RELATIONS WITH THE BYZANTINE EMPIRE IN F. NANSEN’S BOOK 

"ARMENIA AND THE MIDDLE EAST" 

F. Nansen‟s book was written in Norwegian//Norse and has been translated into 

English, French, German, Russian. F. Nansen was appealed by ethnic Armenians for 

decades to take up the problem of the creation of the country Armenia in and around 

the town Julfa (now in Turkey) considered the centre of ethnic Armenians at the dawn 

of XX c. F. Nansen consented after years of refusal and traveled several times to 

Greece defeated by the Turks in war in those days and having undesired alien popula-

tion and many refugees. He visited Constantinople/ /Istanbul and then chose to follow 

the way of the hero Jason to Colchis// Georgia along the coast of the sea in a French 

steamer. That book was published (1928) to raise compassion towards "the small Ar-

menian people that underwent many misfortunes in recent centuries". F. Nansen 

                                                           
7  ix. Cveni "ori cnoba iberoxalibebis (iberoxalibides) da absidebis (ab-

silai) Sesaxeb elinurenovani teqstebidan", krebulSi "bizantinologia 

saqarTveloSi – 2", Tbilisi, 2009, 725-732. 
8  m. janaSvili, saqarTvelos istoria uuZvelesi droidgan 1801 wlamde, 

Tbilisi, gamomcemloba "Sroma", 1906. 



naTela fofxaZe 

 

616 

overviewed the entire history of the area from Athens to Tbilisi since the dawn of the 

civilization, mentioned queen Semiramis and her devotion to her ungrateful son, men-

tioned the Colchian king Aieti//Aiettes and his daughter Medeia that Nansen called 

the sorceress-it being misinformation. F. Nansen wrote that Queen Tamara in XIII c. 

had an Armenian husband David Soslan; F. Nansen‟s information that the heroes at 

the court of this Kartveli queen Tamara- were an Armenian Sarkis and his several 

Armenian relations is another gross misinformation. F. Nansen mentioned that Geor-

gia //Sakartvelo was often devastated by invaders, the Byzantines among them, but, 

nevertheless, at times the Christian Georgia participated in wars helping Christian 

Byzantine Empire against the foes. F. Nansen wrote that the Georgian princesses mar-

ried the Byzantine emperors and princes. He mentioned the most famous among 

those-the daughter of the king of Georgia Bagrat IV in XI c. that was considered to be 

the most beautiful lady at the time. F. Nansen wrote about the war of the nobles 

against their Byzantine emperor Basil II and blamed that emperor for cruelty against 

the defeated Bulgarians when thousands of the defeated warriors were blinded and 

sent home in the wretched condition. "The uncivilized barbarian king of the Bulgars 

died at their sight". F. Nansen was a marine zoologist by education and a monarchist 

in his character. The fact that the Kartvels//the Georgians rejected the rule of the 

Kartvelian kings that they had for two millennia as he wrote, and chose a republican 

rule, was unwelcome with him. He wrote that the king of Georgia Giorgi XIII died in 

1801 and handed his kingdom to the Russian emperor to rule in peace in order to pro-

tect Eastern Georgia//Eastern Sakartvelo against the Muslim invaders. F. Nansen‟s 

book is read to this day and impresses millions. New editions in English in New York 

and in Russian in Moscow and Erivan have been published since 1994. Hence the 

misinformation and blemishes concerning the indigenous Kartvelian//Colchian land 

and Kartvelian heroes make this book faulty. This is the first attempt of investigating 

F. Nansen‟s activity by an ethnic Kartveli. A detailed analysis of this book is neces-

sary. I continue the investigation and the archive of M. Janashvili is a loare of true-

thful information concerning the history of the Kartveli//Colchian//Georgian millen-

nia-old nation.  
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manana fxakaZe  

Tsu klasikuri filologiis, bizantinistikis da neogrecistikis 
instituti 

raul Cagunava 

r. aglaZis araorganuli qimiisa da eleqtroqimiis instituti 

imperator herakles Sesaxeb juanSeris erTi 

cnobis warmomavlobisaTvis 

XI s-is qarTveli mematianis juanSeris TxzulebaSi "cxovreba 

vaxtang gorgaslisa" sakmaod didi adgili eTmoba bizantiis impe-

rators herakles (610-641), romlis Sesaxebac teqstSi araerTi 

saintereso istoriuli faqtia ganxiluli. 

Cveni yuradReba miiqcia erT-erTma aseTma fragmentma, romelic 

qvemoT ucvleli saxiT mogvyavs: "uTxres mefesa erakles, viTar Se-

movlen agarianni, Samad da jazireTad, romel ars Suamdinare. da 

gamovida erakle filistimad, raTamca ewyo mun. xolo iyo mun mona-

zoni vinme, kaci RmrTisa, da man rqua mefesa: "ivltodeT, rameTu 

ufalman misca aRmosavleTi da samxreTi sarkinozTa, romel ars 

Targmani misi saras ZaRlTa". da monazonisa mis sityÂTa ese uTxres 

erakle mefesa varskulavT-ricxvelTa da srulTa misanTa. aRaSena 

erakle mefeman sueti da dawera mas zeda: "mSÂdoba Suamdinareo da 

filistimo, vidremdis warÃdes SÂdni SÂdeulni". SÂdeulisaTÂs 

esreT poves Jami gansazRvrebuli filosofosTa hermis 

trismejistonis wignTa Sina sarkinozTaTÂs, romel ars oras or-

mocdaaTi weli. 

mohmadis gamoCinebamde aleqsandres welTagan iyo cxraas ocda-

SÂdi weli aleqsandresi. 
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maSin yovelni naTesavni berZenTani warCinebulni hflvides quey-

anaTa Sina ganZTa, raTa raJams gamoviden, povnen ganZni igi da arRa 

naxon Wiri waRebisa da kualad gamoRebisa. 

da aRmovlo erakle keisarman gza ranisa da meored Semovida 

qarTlad. da rqua naTesavsa sparsTasa, romelni Semoltolvil iyv-

nes sarkinozTagan: "ukeTu uwyiT, viTarmed dasrulda mefoba Tqve-

ni; dauteveT Crdilo da SemovediT Cven Tana". da maT dauteves 

queyana ese, da daflnes ganZni maTni; romelnime warhyves da ro-

melnime dadges, da Seitannes yovlisa saganZurisa gujarni, da ra 

gujari daweres, aRweres naTesavi TÂsi da queyana, da dadves, raTa 

odes moviden berZenni, miT gujriTa moiZivnen naTesavni maTni da 

TÂToeulad ganuyon queyana da ganZi".
1
  

citirebuli fragmenti Tavis droze Seiswavla k. kekeliZem. 

swored mis mier iqna aRdgenili teqstSi damaxinjebiT moyvanili 

sityvebi "hrimis trosman ijintoni" "hermes trismegistonad", ro-

melic saidumlo moZRvrebaTa mfarveli RvTaebis saxelia. manve mi-

uTiTa T. uspenskis da i. kulakovskis naSromebze, sadac erT-erTi 

sirieli mematianis Tanaxmad, antioqiis datovebisas imeddakargul 

herakles berZnulad uTqvams faqtobrivad igive sityvebi: "sazo 

siria" (anu "mSvidobiT, siriav!"), romlebic zemoT citirebul 

fragmentSi iyo moyvanili).  

k. kekeliZis azriT, juanSeris cnoba bizantiuri wyaroebidan 

unda momdinareobdes, romelic mematianes somxuri wyarodan 

nasesxebi erTi detaliT "Seumkvia". kerZod am wyaros ("hacunis 

jvaris istoria") mixedviT, iranis mefe xosroze gamarjvebis 

Semdeg "iraklim zarevandis velze aRaSena eklesiani, aRmarTa niSi 

jvarisa da dawera svetsa zeda saqmeni samxedronio"
2
. 

k. kekeliZem gaarkvia agreTve, rom juanSeris mier aleqsandres 

wlebiT moyvanili daTariReba selevkidebis welTaRricxvas gu-

lisxmobs, romelic misive sityvebiT, "ixmareba siriasa da aR-

mosavleTidan gadmotanil berZnul wyaroebSi" 
3
. 

                                                           
1  qarTlis cxovreba, teqsti dadgenili yvela ZiriTadi xelnaweris mixedviT 

s. yauxCiSvilis mier, t. I, Tb. 1955, 230-231. 
2  k. kekeliZe, etiudebi Zveli qarTuli literaturis istoriidan, t. IV, Tb. 

1957, 70-71. 
3  k. kekeliZe, etiudebi Zveli qarTuli literaturis istoriidan, t. II, Tb. 1945, 

273. 
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Rvawlmosilma mkvlevarma Tumca TiTqmis yvela kiTxvas gasca 

pasuxi, romelic juanSeris cnobasTan dakavSirebiT SeiZleba 

aRZruliyo, magram, Cveni azriT, am cnobis SesaZlo wyaros sakiTxi 

mainc Riad darCa. ukve is faqtebi, rom juanSeri siriaSi farTod 

gavrcelebuli da qarTuli sinamdvilisaTvis uCveulo selevkidu-

ri welTaRricxviT sargeblobs da rom herakles siriasTan 

damSvidobebis epizodi siriuli matianidanac aris cnobili, didi 

albaTobiT, juanSeris Txzulebis pirvelwyaros siriul (da ara 

berZnul!) warmomavlobaze unda miuTiTebdes. 

aseTi siriuli wyaro marTlac aRmoCnda, magram ara T. uspenskis 

da o. kulakovskis naSromebidan, sadac siriuli mematianis cnoba 

wyaros dausaxeleblad aris moyvanili
4
, aramed n. pigulevskaias 

monografiaSi "bizantia da irani VI da VII sukuneebis mijnaze". is 

warmoadgens 1234 wlis anonimur qronikas, romelic ucnobi 

avtoris mier aris Sedgenili.  

n. pigulevskaias Tavisi gamokvlevis bolos mohyavs am qronikis 

im nawilis rusuli Targmani, romelic VI-VII saukuneebis mijnaze 

momxdari ambebis aRwerilobas Seicavs
5
.  

aRniSnul qronikas, gamomcemlis cnobiT, iSviaTad iyenebdnen 

mkvlevarebi, Tumca is Zalze mniSvnelovan istoriul cnobebs 

Seicavs.
6
 aqedan gamomdinare, Znelia imis mtkiceba, rom T. uspenski 

da i. kulakovski maincdamainc am wyaroTi sargeblobdnen. is, 

rogorc ufro gviandeli qronika, arc juanSeris Txzulebis 

pirvelwyaro iqneboda, magram masSi moyvanili cnobebi erTmniSvne-

lovnad migviTiTeben juanSeris mxriv siriuli (cxadia, ufro 

adreuli da SesaZloa, 1234 wlis qronikasTan saerTo) pirvelwya-

ros arsebobaze.  

qvemoT mogvyavs siriuli qronikis im fragmentis rusuli Targ-

manis teqsti, romelic juanSeris citirebuli teqstis msgavs cno-

bebs Seicavs. aRniSnuli fragmenti qveTavad aris warmodgenili sa-

TauriT – «Об уходе Ираклия из Сирии» da is Semdeg cnobebs Seicavs:  

"Пришел муж из христианских арабов в Антиохию и рассказал Ираклию о 

гибели ромейских войск, и что не смог спастись из них даже вестник. Выступил 

                                                           
4  Успенский Ф. И., История Византийской империи, Т. I, СПб, 1912, 852; Кулаковский Ю., 

История Византии, т. III , Киев, 1915, 152. 
5  Пигулевская Н. В., Византия и Иран на рубеже VI-VII веков, М. –Л.,1946, 252-289. 
6  Пигулевская Н. В., 49. 
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император Ираклий из Антиохии в полной темноте и отправился в Константи-

нополь. Как говорят, он послал Сирии привет (при) отбытии и сказал: "Сазо, Си-

рия", что значит «Оставайся с миром, Сирия», как некто, лишенный надежды на 

нее. Он также поднял жезл, который держал в своей руке, и разрешил все, что 

могут брать и грабить, как будто для него Сирия уже принадлежала врагам. Он 

написал и послaл в Месопотамию, Армению, Египет и прочие земли, в которых 

оставались Ромеи, чтобы они не воевали с Арабами и не восставали против 

приказа господня, но чтобы каждый сохранял свой город и свою землю, пока не 

проидут эти тяжелые обстоятельства для его войска».
7
  

citirebul fragmentSic arabebis SemoseviT inicirebuli 

movlenebi da maTi msvleloba, zogadi saxiT faqtobrivad iseTnai-

radve aris gadmocemuli, rogorc es juanSeris fragmentSi iyo 

warmodgenili. aqac mtris gamarjvebiT Secbunebuli imperatori 

juanSeris teqstis analogiuri sityvebiT emSvidobeba sirias. 

orive SemTxvevaSi es gamarjveba uflis nebas miewereba da 

juanSerTan monazoni herakles ukan daxevas urCevs ("ivltodeT, 

rameTu ufalman misca aRmosavleTi da samxreTi sarkinozTa"), xo-

lo anonimTan TviT herakle qveSevrdomebs brZolebis Sewyvetis 

brZanebas aZlevs ("чтобы они не воевали с Арабами и не восставали против 

приказа господня"). Tavis Senaxvis mizniT, orive teqstSi ukeTesi 

drois dalodebis mizanSewonilobas esmeba xazi, romelic, juan-

Seris Tanaxmad, 250 wlis Semdgom unda dadges, xolo anonimis 

mixedviT, vidre es mZime viTareba ar gaivlis. 

sainteresoa agreTve is garemoebac, rom herakles neba-survilis 

gamoxatvisas erT SemTxvevaSi sveti, xolo meore SemTxvevaSi 

kverTxi moixsenieba. ar aris gamoricxuli, rom qarTulSi sveti 

kverTxis mcdari Targmani yofiliyo; Tumca amis darwmunebiT Tqma 

ar SeiZleba da is mxolod varaudis saxiT SeiZleba iyos gamoT-

qmuli.  

yuradRebas iqcevs agreTve teqstis is winadadeba, romlis Tanax-

madac "mohmadis gamoCinebamde" 927 welia gasuli "aleqsandres 

welTagan", anu selevkidebis welTaRricxviT. vinaidan am welTaR-

ricxvis sawyisi weli Zv. w. 312-311 wlebis intervals moicavs (ufro 

zustad Zv. w. 1. X. 312 -30. IX. 311 ww), Tanamedrove welTaRricxviT 

dasaxelebuli 927 weli 616-615 wlebis intervals Seesabameba (927 _ 

312/1= 615/6). es TariRi ki 7-6 wliT gansxvavdeba 622 wlisagan, rome-

                                                           
7  Пигулевская Н. В., 282-283. 
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lic muhamedis "gamoCinebis" anu musulmanuri welTaRricxvis ("hi-

jris") sawyis wlad iTvleba. 

aRniSnuli TariRis Semcveli winadadeba gviandel CanarTad mi-

iCnia "qarTlis cxovrebis" gamomcemelma s. yauxCiSvilma. Tavdapir-

velad, mkvlevaris azriT, is arSiaze iyo miwerili, xolo Semdeg 

gadamwerebma ZiriTad teqstSi Seitanes. aqedan gamomdinare, gamo-

cemul teqstSi es winadadeba petitiT iyo warmodgenili, sqolioSi 

darTuli saTanado ganmartebiTurT. 
8
  

Cveni azriT, fragmentis daTariRebis gviandeli warmomavloba 

saeWvo unda iyos da sakiTxis sabolood garkvevaSi SeiZleba 

"qarTlis cxovrebis" XII saukunis somxuri Targmani dagvexmaros. aq 

Cveni yuradReba miiqcia winadadebam, romelSic juanSeris cnoba 

hermes trismegistonis Sesaxeb ase aris Targmnili: "ipovebis maT 

Sesaxeb winaswarmetyveleba wignebSi filosofosebisa-hermitroni-

sa da ijintosisa – rom didi welTaRricxvis xuTiaTas rvaas ToTx-

mets gamoCndeba mxevlis Svili simarTlis tomisagan, eqvsas TxuT-

mets da gagrZeldeba xuTjer Svids xuTiT naklebs, rac aris oras 

ormoci weli". 
9
 

aqamde ratomRac teqstSi moxsenebuli ricxvebiT ("didi 

welTaRricxvis" 5814 da 615) mkvlevarebi ar dainteresebulan, maSin 

rodesac isini Zalze sayuradRebo informacias Seicaven. "did 

welTaRricxvaSi" udavod e.w. evsebi kesarielis welTaRricxva 

igulisxmeba, romelsac xSirad iyenebdnen somxur kalendarul 

praqtikaSi. 
10
 vinaidan es welTaRricxva qveynis gaCenidan 

qristesSobamde 5198 wels iTvlis, am welTaRricxvis 5814w. Cveni 

welTaRricxvis 616 wels (5814-5198= 616) Seesabameba. es ki niSnavs, 

rom somexma mTargmnelma qarTul teqstSi selevkidebis welTaR-

ricxviT aTvlili TariRi somxur teqstSi evsebis welTaRricxviT 

warmoadgina. am welTaRricxvasTan erTad man gamoiyena qristi-

anuli (dioniseuli) welTaRricxva somxuri gadaTvliT, romelic 2 

wliT naklebia sayovelTaod miRebul qristianul welTaR-

ricxvaze. amitom teqstSi dasaxelebuli 615 sinamdvileSi Cveni 

welTaRricxviT 613 (615-2= 613) wels gulisxmobs. am TariRis sam-

                                                           
8  qarTlis cxovreba, I 230. 
9  "qarTlis cxovrebis" Zegli, somxuri Targmani, qarTuli teqsti da Zveli som-

xuri Targmani gamokvleviTa da leqsikoniT gamosca i. abulaZem, Tb., 1953, 194. 
10  Абрамян А. Г., Армянское письмо и письменность, Ереван, 1973 (на арм. яз.), 123.  
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wlian gansxvavebas 616 wlisagan raime gansakuTrebuli mniSvneloba 

ar unda mieniWos, vinaidan meore TariRi gadaweris procesSi 

daSvebuli SecdomiT unda iyos ganpirobebuli (rogorc magaliT-

ad 240 weli, romelic qarTul dedanSi 250 wels Seesabameba). mTa-

vari ki selevkiduri da evsebi kesarielis welTaRricxvebiT gad-

mocemuli TariRebis Tanxvedra aris, rac erTmniSvnelovnad niS-

navs, rom qarTul teqstSi daTariReba Tavidanve iyo moyvanili da 

is XII s-is somxur TargmanSic dafiqsirda. 

qarTul fragmentSi siriaSi gamoyenebuli welTaRricxviT sar-

gebloba kidev erTxel miuTiTebda am fragmentis wyaroebis si-

riul warmomavlobaze. siriul samyarosTan garkveul kavSirze mi-

uTiTebs is faqtic, rom muhamedis "gamoCinebis" TariRad juanSer-

Tan dasaxelebulia ara 622, aramed 616 weli. cnobilia, rom somxur 

istoriul literaturaSi es "gamoCena" sxvadasxva TariRiT aris 

warmodgenili, romelic 611-620 wlebis farglebSi meryeobs. 

rogorc somexi mkvlevari k. patkanovi aRniSnavda, Zveli somexi is-

torikosebi hijris nacvlad iyenebdnen sxva aRricxvas, romlis 

sawyisi weli meryeobda muhamedis gamoCenis wlidan arabebis gaba-

tonebamde. 
11
 savsebiT SesaZlebelia, rom amgvari praqtika sirielebs 

Sorisac yofiliyo gavrcelebuli, romlebTanac somxebs uZvelesi 

droidan mWidro kulturuli urTierTobebi hqondaT.  

ase rom, qarTul teqstSi nagulisxmevi TariRi (e.i. 616 weli), 

iseve rogorc am TariRis gamomxatveli welTaRricxva kidev 

erTxel unda miuTiTebdes juanSeris cnobis siriul warmomav-

lobaze. 

                                                           
11  История xалифов Вардапета Гевонда, писателя VIII века, перевод с армянского К. Патка-

нова, СПб, 1862, 119. 
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nino qavTaria 

xelnawerTa erovnuli centri, Tbilisi 

antioqiis qarTuli memkvidreoba: XI s-is 

mxatvrulad gaformebuli xelnaweri oTxTavebi 

antioqia, berZnuli da aRmosavluri kulturebis gzajvaredini, 

kosmopolitizmis nimuSi, Tavidanve mniSvnelovan centrs warmoadge-

nda. qristianuli Temebi aq mociqulTa droidan arsebobda, ramac 

xeli Seuwyo elinisturi kulturis centris qristianuli aRmo-

savleTis Zlier kerad gadaqcevas
1
; daarsda eklesiebi, daiwyo epis-

koposTa kurTxeva da yovelive amas adgili hqonda qristianobis ofi-

cialur aRiarebamde ori-sami saukuniT adre. antioqiaSi Tavi moiyara 

qristiani inteleqtualebis mniSvnelovanma nawilma. 

antioqia, rogorc istoriuli siriis "didebuli qalaqi", romis 

imperiaSi qristianobis saxelmwifo religiad gamocxadebis Semdeg, 

aRmosavleTis wamyvani saepiskoposo centri gaxda. aq Camoyal-

ibebuli Teologiuri skola mxolod aleqsandrias uTmobda pirve-

lobas. gansakuTrebuli geografiuli mdebareoba xelsayrel ni-

adags uqmnida ber-monazvnuri Tu asketuri cxovrebis mimdevrebiT 

aqaurobis dasaxlebas. siriis mTebi, gansakuTrebiT ki antioqiis 

dasavleTiT da samxreT-dasavleTiT mdebare qedi (Savi mTa da misi 

nawili, sakvirveli mTa, Tavidanve iqca meudabnoe berebisaTvis 

sasurvel samkvidreblad. adgilobriv Tu Camosul wminda mowameTa 

da martvilTa simravlem Sors gauTqva mxares saxeli, xolo maTi na-

STebi da relikviebi ki Tayvaniscemis sagani gaxda. antioqia sulie-

                                                           
1  G. Downey, A History of Antioch in Syria from Selevcus to the Arab conquest, Princeton, 1974, 272. 
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ri cxovrebis burjad aRiqmeboda; cocxali wmindanebis arseboba 

xalxSi maTi mimdevrobis survils aRZravda. 

maT Soris yvelaze cnobili VI saukunis moRvawe, sÂmeon mesvete 

umcrosi iyo (521-592ww.), mimdevari sÂmeon mesvete ufrosis (387-457 

ww.) mier damkvidrebuli askezis umkacresi formisa. antioqiis 

SemogarenSi, sakvirveli mTis raionSi erT-erT svetze moRvawe beri, 

svetis garSemo gaSenebuli monastris damaarsebelicaa. qarTvelTa 

aq dafuZnebisa da moRvaweobis kvals masTan da misi dedis, marTas 

saxelTan mivyavarT
2
. rac Seexeba maT mwignobrul saqmianobas am 

dros, amis Sesaxeb istoria arafers gveubneba
3
. 

antioqia da sÂmeonis monasteri garkveuli aTvlis wertili iyo 

aq gabneuli monastrebis lokalizaciis gasarkvevad (sur. 1, 2, 3). 

arabTa intervenciam garkveuli droiT CamoaSora siriis es 

mxare bizantiis imperias (637-969 ww.). X saukunis bolodan daiwyo 

antioqiis xelaxali kolonizacia. bizantiis saxelmwifos poli-

tikur-kulturuli aRmasvla, gansakuTrebuli sicxoveliT am epo-

qaSi xasiaTdeba. mZlavri dapyrobiTi omebis meSveobiT bizantia, 

marTalia, mokle droiT (969-1098)
4
, magram mainc ibrunebs mu-

sulmanTa mflobelobis qveS moqceuli teritoriebis nawils da 

maT Soris siria-antioqiasac. 

am droisaTvis qarTvelebi saxldebodnen ara mxolod berZnul 

da siriul monastrebSi, aramed ukve Tavad aarseben qarTul monas-

trebs da RvTismsaxurebasTan erTad farTo saganmanaTleblo-

mwignobrul saqmianobasac eweodnen, uxvad Targmnidnen ucxour sa-

suliero literaturas da Tavadve qmnidnen mniSvnelovan ori-

                                                           
2  К. Кекелидзе, Историко-агиографические отрывки, Христианский Восток, 1913, II, 193-

197; k. kekeliZe, kimeni, I, Tbilisi, 1918, 215-340; k. kekeliZe, Zveli qarTuli 

literaturis istoria, I, Tb., 1980, 88-89; G. Garitte, Version Georgienne de la vie de 

sainte Marthe, CSCO, 285, Scriptores Iberici, 17, Louvain, 1968, 1-77; l. menabde, Zveli 

qarTuli mwerlobis kerebi, II, Tbilisi, 1980, 150-151; W. Djobadze, Materials for the 

study of Georgian Monasteries in the Western Environs of Antioch on the Orontes, CSCO, 372, 

Subsidia, 48, Louvain, 1976, 64-66; W. Djobadze, Archaeological Investigations in the Region 

West of Antioch-on-the Orontes, Stuttgart, 1986. 
3  k. kekeliZe, Zveli qarTuli literaturis..., 89. 
4  1098-1268 wlebSi antioqiaSi jvarosnebi batonobdnen. XIII s-is 40-ian wlebSi 

antioqiam ganicada mongolTa gamanadgurebeli laSqroba, xolo 1268 wels 

antioqiis samTavrom arseboba Sewyvita. igi daipyro mamluqTa sulTanma 

beibarsma. XVI saukunis dasawyisamde aq mamluqebi batobobdnen. 1516 wels an-

tioqia Turqebma daipyres da uwodes antakia. 
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ginalur Txzulebebs. samxreT saqarTvelos cnobili monastrebidan 

(Satberdi, xaxuli, oSki, tbeTi da sxva) wamosuli berebi sÂmeonis 

monastris garSemo, Savi mTis SemogarenSi, mkvidrdebodnen
5
. 

faqtebisa da masalebis uqonlobis gamo bolomde ar aris dad-

genili Savi mTis qarTul savaneTa raodenoba. ZiriTad wyarod 

xelnawerTa minawerebi da giorgi mciris TxzulebaSi daculi cno-

bebi rCeba. naSromSi daculia bagrat mefis sityvebi: "wmindao 

mamao, manda Savsa mTasa mciredni arian monasterni Cuenni, rameTu 

queyanaÁ ars ucxoÁ"
6
. Tavad naSromSi mxolod ramdenime monastris 

arsebobaa dafiqsirebuli; Sav mTaze gadaweril xelnawerTa an-

derZ-minawerebi maT ricxvs zrdis
7
.  

XI saukunis 30-iani wlebidan aRorZinebuli antioqiis (Savi mTis) 

qarTuli savaneebidan xelnawerTa mniSvnelovani jgufia moRweuli; 

maT Soris gansakuTrebul yuradRebas aq gaformebuli xelnaweri 

oTxTavebi ipyrobs. am mxaris qarTul skriptoriumebSi gadanu-

sxuli da Semkuli kodeqsebi qarTuli miniaturuli mxatvrobis ga-

morCeul wres qmnis. tao-klarjeTis centrebidan antioqiaSi gada-

suli qarTveli ber-monazvnebi mwignobrulTan erTad, mxatvruli 

tradiciebis aq gadmotanasac cdilobdnen. am droisaTvis Sav mTaze 

TandaTan Camoyalibda tao-klarjul tradiciebsa da sakuTriv, an-

                                                           
5  l. menabde, Zveli qarTuli mwerlobis..., 152, 283.  
6  giorgi mcire, cxovreba giorgi mTawmindelisa, teqsti gamosacemad moamza-

da, gamokvleva da leqsikoni daurTo i. lolaSvilma, Tb., 1994, 218.  
7  maTze dayrdnobiT; cnobili bolandisti p. peetersi 9 monasters adgens: 

svimeonwmidas, romanawmindas, prokofiwmindas, wyaroTa monasters, bar-

laamwmidas, lerwmisxevs, ezras monasters, kaliposs da kastanas (P. Peeters, Le 

trefonds oriental de l'hagiographie Byzantine, SH, 26, 1950, 205-206), k. kekeliZe _ 8-s: 

svimeonwmidas, TualTas, kastanas, lerwmisxevs, kaliposs, barlaamis, ezrasa 

da aleqsandriis monastrebs (k. kekeliZe, Zveli qarTuli literaturis ... 101-

102); m. TarxniSvilma am nusxas daamata wm. Tomas eklesia da wm. giorgisa 

selevkiaSi (m. TarxniSvili, werilebi, Tbilisi, 1994, 250-251); e. metreveli 

iziarebs samecniero literaturaSi arsebul tradicias da H-2211-ze dayr-

dnobiT, asaxelebs axali savanis "Zeli cxovelis" arsebobas (e. metreveli, Sa-

vi mTis mwignobruli keris istoriisaTvis XI s-is I nax.-Si, saqarTvelos 

muzeumis moambe, XX-B, 1959, 96; v. jobaZem ki calke gamoyo sakvirveli mTis 

savaneebi, kasios mTis wm. barlaamis monasteri da Savi mTis monastrebi (W. 

Djobadze, Materials for the study of Georgian monasteries in the Western ... 86-108, W. 

Djobadze, Archaeological investigations in the region west of Antioch ... 117). amdenad, 

naTelia, rom qarTuli monastrebis raodenoba sabolood dadgenili ar 

aris; amasTanave savaraudoa, berZnuli da qarTuli saZmoebis erTdrouli 

Tanaarsebobac. 
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tioqiisTvis damaxasiaTebel mxatvrul azrovnebaze dafuZnebul xe-

lnawerTa gaformebis programa. 

Savi mTis qarTul skriptoriumebSi gadaweril da dasuraTebul 

xelnawer-oTxTavTa _ alaverdis oTxTavi A-484
8
, S-962

9
, K-76

10
, 

A-845
11
, Iberico 1 (vatikanis biblioTekidan), H-2806 _ gaformebis 

mxatvrul-dekoratiuli sistema saintereso masalas gvTavazobs XI 

saukunis miniaturuli mxatvrobis Sesaswavlad
12
. gaformebis Ziri-

                                                           
8  alaverdis oTxTavi (A-484) gadawerili da moxatulia kaliposis monasterSi 

1053-1054ww, bagrat IV-is dros, antioqiaSi petres patriarqobisas (314r); 

momgebelia sÂmeoni, gadamwerni arian giorgi, miqaeli da ioane dvali. 

daculia xelnawerTa erovnul centrSi. 
9  xelnaweri gadawerilia 1054 wels, miqaelis mier. daculia xelnawerTa erov-

nul centrSi. 
10  xelnaweri gadawerilia kalipolisis (kaliposis) monasterSi 1060 wels bas-

il Torel yofilis mier. daculia quTaisis istoriul muzeumSi. 
11  gadawerilia XI saukunis II naxevarSi, lerwmisxevis udabnoSi, zaqaria Savis 

mier. daculia xelnawerTa erovnul centrSi. 
12  Sav mTazea Sesrulebuli dasuraTebuli xelnawerebi:H-2211 (XIs) A-516 (XII-

XIII ss) da H-1791 (1213-1216 ww.), xolo dausuraTebel xelnawerTa ricxvi 

sakmaod didia (A-142, Q-37, P-3 sankt-peterburgidan, sinas mTis #71, aTonuri 

#84, ierusalimSi daculi 75, 156 da sxva) _ qarTul xelnawerTa aRweriloba, 

yofili saeklesio muzeumis (A) koleqcia, II, Tbilisi, 1986, 210-216; II2, 2004, 85-

87; qarTul xelnawerTa aRweriloba, yofili qarTvelTa Soris wera-

kiTxvis gamavrcelebeli sazogadoebis S-koleqciis, I, 1959, 626-627; 

xelnawerTa aRweriloba, quTaisis saxelmwifo istoriuli muzeumi, I, Tbi-

lisi, 1953, 215; saqarTvelos saxelmwifo muzeumis qarTul xelnawerTa aRwe-

riloba, saqarTvelos saistorio da saeTnografio sazogadoebis yofili 

muzeumis xelnawerebi (H-koleqcia), IV, Tb., 1950, 218. VI, 1953, 195-196; m. 

TarxniSvili, qarTuli xelnawerebi da Zveli wignebi romis wignTsacavebSi, 

werilebi, Tbilisi, 1994, 285-289; T. SurRaia, vatikanis oTxTavis 

Tavgadasavali, klasikuri da Tanamedrove qarTuli mwerloba, 11, 2006, 33-48; 

W. Djobadze, Materials for the Study of Georgian Monasteries in the Western Environs ... 1-62; 

Р. Шмерлинг, Художественное оформление грузинской рукописной книги IX-XI столетии, 

II, Тб., 1979, 147-157; i. WiWinaZe, 1060 wlis qarTuli saxareba, Zeglis megobari, 

84, #2, 1989, 29-33; e. maWavariani, Savi mTis mwignobruli skolis mxatvruli 

tradiciebis asaxva XII saukunis gelaTis oTxTavSi, mravalTavi, 19, 2001, 47-57; 

n. qavTaria, kaliposis monastris qarTuli skriptoriumi XI saukuneSi: 

oTxTavTa mxatvruli gaformeba, sakandidato disertacia, Tbilisi, 2003; 

N.Kawtaria, Die kűnstlerische Gestaltung der im Skriptorium des Klosters Kalipos bebilderten 

Evangelienhandschriften, Georgica 28,2005, 192-202; n.qavTaria, alaverdis oTxTavis 

gaformebis mxatvruli Taviseburebebi, saqarTvelos siZveleni, 9, 2006, 89-111; 

A.Saminsky, Georgian and Greek Illuminated Manuscripts from Antioch, East and West in the 

Medieval Eastern Mediterranean, Leuven-Paris-Dudley, 2006, 17-32, N.Kavtaria, The 

Iconography and the Ornamental Decoration of the Canon tables of the 11th cenury Georgian 
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Tadi dekoratiuli detalebi _ evsebiosis werilis moCarCoeba, 

kamarebi, jvari, TiToeuli saxarebis win Sesabamisi maxareblis 

gamosaxuleba epoqis mxatvruli gemovnebis amsaxvelia.  

zogadad, xelnaweri oTxTavis mxatvruli saxis gansazRvrasa da 

gaformebis sruli programis CamoyalibebaSi gansakuTrebuli 

adgili uWiravs kamaraTa cxrilebs da masTan erTad "evsebiosis 

werils karpianesadmi."  

Savi mTis qarTul savaneebSi gadanusxul da moxatul xelna-

werTa (A-484, A-845, K-76, S-962, Vatican, Iberico I, H-2806) mxatvrul-

dekoratiuli sistema oTxTavis Semkulobis tradiciuli elemen-

tis, kamaris gaformebis Tavisebur gadawyvetas gvTavazobs. 

werili da kamarebi qristianuli wignis xelovnebaSi specifikur, 

aucilebel elementad adreuli Sua saukuneebidanve mkvidrdeba. 

Tavdapirvelad evsebios kesarielis (264-340ww) mier Sedgenili 

cxrilis ZiriTadi arsi maTi praqtikuli daniSnulebidan momdina-

reobda. kamaraTa (kanonTa) saindeqso sistema, oTxTavis oTx ka-

nonikur teqstSi Tanxvedrili adgilebis daZebnas awesrigebda li-

turgikuli wlis ganmavlobaSi. kanonTa krebuli, mdidrulad 

dekorirebuli xelnaweri furclebi, saxarebis teqstis win 

Tavsdeba da praqtikul daniSnulebasTan erTad, rogorc irkveva, 

simboluri mniSvnelobiTac xasiaTdeba. 

qarTuli dasuraTebuli oTxTavebi Tavidanve amJRavnebs erT-

gulebas kamaraTa sistemisadmi. XI s. qarTuli gaformebuli saxa-

rebis wignebi am tradicias ar arRvevs da kamarebis gaformebis 

ganviTarebis procesSi axal safexurs qmnis. Savi mTis xelnawerebSi 

kamaraTa ori mxatvruli forma dominirebs: 1. XI saukunisaTvis ukve 

tradiciuli triumfaluri TaRis formiT (A-484, S-962, Iberico I, H-

2806) (sur. 5, 7) da 2. sakmaod iSviaTi saxe, romelic mxolod 

marTkuTxa ornamentul CarCos warmoadgenda teqstisaTvis (K-76, A-

845). marTkuTxa CarCo, romlis zeda zoli sworkuTxedSi Casmuli 

lunetebis sistemiTaa danawevrebuli, erT-erTi yvelaze sada 

formaa, rac odesme gamouyenebiaT kamaraTa gaformebisaTvis (sur. 

9). 

qarTveli ostatebi misdeven da agrZeleben bizantiur wignis 

mxatvrobaSi dawyebul process, romlis Sedegic kamaraTa formis 

                                                                                                                                           
Manuscripts from the Black Mountain, Anadolu Kültürlerinde Süreklilik ve Değişim. Dr. A.Mine 

Kadiroglou na Armagan, Ankara, 2011, 325-340.. 
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cvlilebaSi gamovlinda. X saukuneSi gatarebulma reformam bi-

zantiuri kamarebis Tavdapirveli formati Secvala; kamarebi ukve 

10 gverdze ganawilda, xolo maTi ricxvi, evsebiosis werilTan er-

Tad, 12-s gautolda
13
; Sesabamisad icvleba laTinuri (12-16) da siri-

uli (16-19) Zeglebis sistemac. mxolod somxurma xelnawerebma 

SeinarCunes 10 gverdiani seria. raodenobis SecvlasTan erTad kama-

raTa dekorSi marTkuTxa antablementi gaCnda
14
. manamde ki upi-

ratesoba Tavisuflad mdgom erT, or an sammalian TaRs eniWeboda. 

mTavari sxvaoba IX da XI saukunis xelnawerebisaTvis swored 

sworkuTxa antablementis arsebobaa, ramac kamaras triumfaluri 

TaRis saxe mianiWa. gvianantikuri gavleniT Semosuli triumfaluri 

TaRis idea cxrilebis moCarCoebis funqcias asrulebs da, romauli 

memkvidreobidan gadmosuli, kamaraTa mniSvnelobis gazrdas 

uwyobs xels. 

antioqiur kamaraTa TiToeuli formis ganxilvisas Semdegi 

niSnebi ikveTeba: 14 (A-482, A-845, Iberico I) da 9-10 (K-76, H-2806) gverdze 

ganawilebuli kamaraTa seria da masTan erTad orgverdiani 

evsebiosis werili karpianesadmi, win uswrebs saxarebis teqsts, ka-

marebi erTmaneTis pirispiraa ganTavsebuli. amgvari ganawileba IX-

XII ss-Si tradiciulia, maTi forma da raodenoba ki _ mravali de-

taliT gansxvavebuli.  

zogadad, kamaraTa struqturas qmnis CarCo triumfaluri TaRis 

saxiT. TiToeuli maTgani Sedgeba oriarusiani gare kolonebisagan, 

romlebsac eyrdnoba antablementi. aRsaniSnavia, rom analogiuri 

formis CarCo axlavs evsebiosis orgverdian werils karpianesadmi 

da ayvavebuli jvris kompozicias. maT mimarTebaSi erTi saerTo 

niuansi Cans. orive SemTxvevaSi uaryofilia arqitravi, Tumc misi 

nawili SemorCenilia TaRis quslTan da maTze tradiciuli bizan-

tiuri (e.w. sasanuri palmeti) yvavilebia amozrdili; liturgikuli 

sacecxlurebic yvela kamaras axlavs. 

Savi mTis xelnawerebis kamaraTa gaformebaSi gamorCeulad dgas 

ori kodeqsi: K-76 da e.w. ruisis saxareba (A-845). maTSi gamoyenebu-

lia forma, romelic arc manamde arsebul da arc Tanadroul 

                                                           
13  C. Nordenfalk, Studies in the History of Book Illumination, London, 1992, 5. 
14  C. Nordenfalk, Die Spätantiken Kanontafeln, I, Göteborg, 1938, 57-58; Р.Шмерлинг, Художес-

твенное оформление грузинской рукописной книги IX-XI столетии, I, Тбилиси, 1967, 111-

112. 
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cnobil formebs ar misdevs. triumfaluri TaRi aq oTxkuTxedSi Ca-

werili mcire lunetebis sistemam, kolonaTa seria vertikalurma 

moCarCoebam, xolo antablementi viwro ornamentulma zolma 

Secvala. kamaris vertikaluri moCarCoeba sakmaod ganieria da aka-

nTis xviara talRovani ornamentis nairsaxeobiTaa amovsebuli. Ca-

rCos oqros konturi, oqros foni da mTlianad oqros bade teqsti-

saTvis epoqis damaxasiaTebeli elementia. ruisis saxarebaSi kamare-

bi mxolod singuris grafikuli monaxaziTaa Sesrulebuli. 

arqiteqturuli konstruqciis garda, ZiriTadi gansxvaveba kama-

raTa raodenobaSic iCens Tavs. X-XI ss. qarTul xelnawerTa ga-

formebaSi CarTuli kamaraTa ricxobriobaSi Camoyalibebuli ka-

nonzomierebis dadgena rTuldeba. IX-Xss. kamarebi 5-8 gverdze na-

wildeba (adiSi, jruWi; Tumca adiSSi moiazreba 10 kamara, rac am 

droisaTvis uCveuloa) da mainc, im droisaTvis miRebuli 7gver-

diani seriis gamoZaxils warmoadgens. Tu 9 gverdiani seria qarTul 

xelnawerebSi manamdec da Semdegac gvxvdeba, 14 gverdi mxolod Savi 

mTis xelnawerebis saxasiaTo detalia
15
. 

qarTuli xelnaweri wignis gaformebaSi calke mdgomi or an sam-

maliani TaRovani moCarCoebis Secvla ganviTarebuli antablemen-

tiani triumfaluri TaRiT erTbaSad ar momxdara. pirvel miniSne-

bas mcxeTis fsalmunis (A-38 X-XI ss) kamarebis gaformebaSi vxe-

davT
16
; kamarebs ukve aRar amSvenebT afrialebuli akanTis foToli 

da erTmaliania; ornamentul repertuarSic siaxleebi SeiniSneba. 

ufro gamokveTilad gaxsnili TaRi antablementiT qsnis (A-509)
17
 da 

urbnisis (A-28)
18
 oTxTavebSi gamoCnda, mestiis oTxTavi (1033 w.) ki 

sworkuTxa antablementiT dasrulebis axali tendenciis Camoyali-

bebul formas aCvenebs
19
, iseve, rogorc konstantinopoluri war-

momavlobis tbeTis saxarebis kamaraTa ilustraciebi (XI s. daculia 

                                                           
15  erTaderTi qarTuli xelnaweri, romelSic grafikuli 14 gverdiani kamarebi 

gvxvdeba, aris XV-XVI saukuneebis S-1197. 
16  Р. Шмерлинг, Художественное оформление грузинской рукописной книги IX-XI, II … il. 

25-26.  
17  Р. Шмерлинг, Художественное оформление …, 82-83. 
18  Р. Шмерлинг, Художественное оформление …, 127-129.  
19  Р. Шмерлинг, Художественное оформление …, II, 135-137.  
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sankt-peterburgis saltikov-SCedrinis biblioTekis ioane 

batoniSvilis fondSi #212)
20

. 

amdenad, Savi mTis mxatvruli skola erT-erTi pirvelia, sadac 

sworkuTxa antablementiani kamara gamoiyenes. xelnawerTa es jgufi 

imiTacaa gamorCeuli, rom qarTuli wignis mxatvrobis istoriaSi 

pirvelad gamoCnda dekoratiulad gaformebuli da xazgasmulad 

gamoyofili evsebiosis werili karpianesadmi, romelsac arc ma-

namde eqceoda saTanado yuradReba da arc Semdeg. xelnawerTa am 

jgufSi evsebiosis werilis gaformebis ori varianti Cans: erTi 

triumfaluri TaRis formiT (A-484, S-962) (sur. 4, 6) da meore, wer-

ilis teqsts jvris forma aqvs (H-2806, A-516) (sur. 8). 

kodeqsebSi, savaraudod, Zlieri bizantiuri tendenciis gamo, 

werilis Tema gansakuTrebiT dawinaurda. evsebiosis werilis ga-

formeba tradiciuli elementi iyo bizantiuri xelnawerebisaTvis; 

X saukunis bolos da mTeli XI saukunis manZilze bizantiur ko-

deqsebSi werilis teqsti, gansxvavebiT qarTuli oTxTavebisagan, an 

kvadrifoliumSi Tavsdeba (Cod. 56 aTenis erovnuli biblioTekidan, 

aTonis mTis dionisiosis Cod. 33), an teqsts Tavad hqonda jvris fo-

rma (Cod. 74 aTenis biblioTekidan), an ufro xSirad _ marTkuTxa 

CarCo, naxevarwriuli gverdebiT (Cod. 2364, Cod. 57 aTenis bibli-

oTekidan). iSviaTad, magram mainc, gvxvdeba kamaris formis arqi-

teqturuli CarCoc. 

evsebiosis werilis gamoyofa ar axasiaTebs siriul, rusul (am 

ukanasknels arc kamarebis) xelnawerebs, rasac ver vityviT somxur 

oTxTavebze. evsebiosis werili karpianesadmi da kamarebi maTSi dax-

vewili formebiT da ornamentuli repertuaris mravalferovnebiT 

gamoirCeva. 

Sewyvilebuli oriarusiani ormagi kolonebi, gaurkveveli or-

deris kapitelebiT da bazisebiT, maTi mTavari, sxva skolis xelnaw-

erebisagan ganmasxvavebeli da erTmaneTTan damakavSirebeli elemen-

tia. Sua kolonis forma, qvemoT ganieri da zemoT viwro, maT si-

axloves ufro metad usvams xazs. qarTul tradiciaSi amgvari kon-

struqcia, Sewyvilebuli oriarusiani kolonebiT da Sua burjiT, 

Savi mTis xelnawerebamde ar viciT; maxlobel analogiad an-

tioqiuri xelnawerebisaTvis, X-XI ss-is sinas mTaze daculi arabul 

                                                           
20  В. Пуцко,Таблицы канонoв и миниатюры первого Тбетского Евaнгелия, Палестинский 

сборник, 29, 1987, 128-136. 
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saxarebaTa (#14,16) ilustraciebi
21
 da XI saukunis Sua wlebis 

berZnuli miniaturebi Cndeba: sinas mTis Cod.158
22

, xelnaweri 70
23

, 

prinstonis Seidis biblioTekidan, aTenis erovnul biblioTekaSi 

daculi Cod. 57
24

, venis erovnul biblioTekaSi daculi Cod. Theol. Gr. 

154
25

; qarTul tradiciaSi ki amgvari midgoma kvlav Sav mTasTan da-

kavSirebul xelnawerebSi gvxvdeba (1070 wlis Щук. 760, moskovis is-

toriuli muzeumidan
26

, gelaTis oTxTavi Q-908 XII s).  

Sewyvilebuli kolona kamaraTa gaformebis sakmaod miRebuli 

formaa XI saukunis rogorc qarTul, aseve bizantiur xelnawerTa 

dekorSi. ZiriTadi gansxvaveba maT oriarusian arqiteqtonikaSi 

mJRavndeba. oriarusian sistemasTan dakavSirebiT metad saintereso 

axsnas mivageniT: aRmoCnda, rom qristianuli antioqiis egzegetikur 

literaturaSi (Teodore mofsuestia da misi mimdevrebi) samyaro 

arqiteqturul nagebobad moiazreboda, da amasTan mxolod ori-

arusianad, sadac qveda nawili mokvdavTaTvis iyo gankuTvnili, xo-

lo zeda _ RvTaebrivi arsebebisaTvis
27

.  

Tu Tvals gadavavlebT X-XI saukunis tao-klarjuli (saidanac 

wamosulni iyvnen antioqieli moRvaweebi) arqiteqturuli Zeglebis 

gaformebas, maTSi naTlad Cans Sewyvilebuli kolonebis upi-

ratesoba fasadTa dekoris SemkulobaSi
28

. 

                                                           
21  Ι. ΜΕΪΜΑΡΗ, ΚATALOGOS TWN NEWN ARABIKWN XEIPOGRAFWN THS IERAS 

ΜONHS ΑGIAS ΑIKATERINHS TOU ΟROUS INA, ΑΘΗΝΑΙ, 1985, il. 3,5. 
22  H. Husmann, Die datierten griechischen Sinai-Handschriften des 9. bid 16. Jahrhunderts, Her-

kunft und Scheiber, Ostkirchliche Studien 27, 1978, 150-209; D.Harlfinger, D.Reinsch, and 

J.Sonderkamp, Specimina Sinaitica, Berlin, 1983, 60-61; K.Weitzmann and G.Galavaris, The 

Monastery of Saint Catherina at Mount Sinai, the Illuminated Manuscripts, I, Princeton, 1990, 

136-137. 
23  Byzantium at Princeton, Princeton, 1986, 148, il.174; The Glory of Byzantium, New-York, 

1997, 93, il. 46. 
24  A. Marava-Chadzinikolaou and C. Toufexe-Paschou, Catalogue of the Illuminated Byzantine 

Manuscripts of National Library of Greece, vol.I, Athens, 1978, il. 225-227. 
25  P. Buberl, and H.Gerstinger, Die byzantinischen Handschriften, 2, Leipzig, 1938, 24, il. 6-7. 
26  Е. Добринина, Неизвестная грузинская лицевая рукопись из государственного Историческо-

го Музея (Щук.760), Хризограф, 2003, 259-307; d. kldiaSvili, gareja _ konstanti-

nopoli. Teodore garejelis mier romanas monastris qarTul skriptoriumSi 

1070 wels gadawerili oTxTavi, saqarTvelos siZveleni 7-8, 2005, 143-167. 
27  K. Mcvey, 1983, The Domed Church as Microcosm: Literary Roots of an Architectural Symbol, 

DOP 37, 1983, 113-117. 
28  W. Djobadze, Early Medieval Georgian Monasteries in Historic Tao, Klarjet'i and Šavšeti, 

Stuttgart, 1992, 161. 
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amdenad, saxezea am ori skolis mxatvruli azrovnebis Serwyma, 

ramac safuZveli daudo qarTuli antioqiuri xelnawerebis kamara-

Ta gaformebis Tavisebur, ganumeorebel saxes. kamaraTa dekori 

imavdroulad simbolur-filosofiur saxismetyvelebas efuZneba, 

romlis Tanaxmadac mkiTxveli erTgvarad emzadeba saxarebis sa-

kiTxavad. ToTxmetgverdiani seriac, iseve rogorc oriarusiani si-

stema, Savi mTis mxatvruli skolis miRwevad unda miviCnioT da 

adgilobriv simbolur azrovnebas davukavSiroT
29

. 

kamaraTa serias midevnebuli ayvavebuli jvris gamosaxulebac 

(A-484, Iberico I) amgvari azrovnebis kidev erTi dadasturebaa. rac 

Seexeba S-962-is teqstSi CarTul jvrebs, isini Zvel siriul tradi-

cias misdeven da saxarebis dasawyis-dasasruls moniSnaven (sur. 10). 

ase rom, praqtikul daniSnulebasTan erTad, kamaraTa 

ikonografiaSi daxvewil esTetikasa da simbolikaze dayrdnobili 

Rrma religiur-filosofiuri arsia Cadebuli, rac sayovelTaod 

miRebuli da, rac mTavaria, saTanadod gaazrebuli saxiT Cndeba Sa-

vi mTis qarTuli wignis mxatvrobaSi.  

am jgufis xelnawerebi oTxTavebia, Sesabamisad, maxarebelTa por-

tretebi TiToeuli saxarebis win, calke gverdze Tavsdeba. maTi 

gamosaxulebebi figuraluri dekoraciis upirvelesi, yvelaze 

farTod miRebuli da gavrcelebuli formaa. aRniSnul epoqaSi, 

gansakuTrebiT ki qarTul tradiciaSi xSirad erTaderTic. es fig-

urebi met-naklebad Camoyalibebul cikls qmnida da aseve met-

naklebi sizustiT gadadioda xelnaweridan xelnawerSi. 

antioqiis qarTul skriptoriumebSi dasuraTebuli kodeqsebis 

avtorTa miniaturebi am uZvelesi Temis, erTi SexedviT, tradiciul 

gaazrebas gvTavazoben da, miuxedavad erTi mxatvruli skolisa da 

tradiciebis kuTvnilebisa, calkeuli detalebiT gansxvavdebian 

rogorc erTmaneTisagan, aseve gavrcelebuli gamosaxulebebisa-

gan
30

. maxareblebi weris, muSaobis procesSi arian warmodgenilni. 

Savi mTis, da saerTod, qarTul xelnawerebSi alaverdis 

oTxTavis (A-484) maxarebelTa gamosaxulebebi erTaderTia am peri-

                                                           
29  n. qavTaria, kamaraTa seriis mxatvruli gadawyveta kaliposur oTxTavTa 

gaformebaSi, Tsu xelovnebis istoriis kaTedris Sromebi, xelovnebaTmcod-

neoba 5, 2003, 244-246. 
30  n. qavTaria, maxarebelTa gamosaxulebebi kaliposur oTxTavebSi, Tsu xelov-

nebis istoriisa da Teoriis kaTedris samecniero Sromebis krebuli, xelov-

nebaTmcodneoba 4, 2002, 118-135. 
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odis wignis mxatvrobaSi "STagonebuli figurebiT". isini gamoi-

saxebian suraTis marjvena zeda kuTxeSi, cis segmentSi, naxevarfigu-

ris saxiT. es kompoziciuri sqema, rogorc g. galavarisi SeniSnavs, 

SesaZloa asaxavdes ilustrirebis gansxvavebul tradicias, sadac 

figura naxevarfiguris an biustis saxiT gamoisaxeboda da 

"STagonebis" motivis funqcia ekisreboda
31
. alaverdis oTxTavSi ma-

xarebelTa portretebi da "STamagonebeli" figurebi ase nawil-

deba: maTesTan – ieso qriste, markozTan – petre, lukasTan – 

RvTismSobeli, xolo ioanesTan – makurTxeveli marjvena. alaver-

dis oTxTavSi CarTuli maxareblebi STamagonebeli figurebiT er-

TaderTi qarTuli nimuSia am epoqaSi (sur. 11). STamagonebeli fig-

urebis gamosaxva gvianantikuri tradiciidan iRebs saTaves. misi 

pirvelwyaro antikuri poetis da muzis garemocvaSi unda veZeboT. 

SesaZloa am Temis qristianuli ikonografiis CamoyalibebaSi mni-

Svnelovani funqcia antikurma tradiciebma Seasrula. berZnuli 

xelnawerebidan mxolod ramdenimes axasiaTebs naxevarfigurebis 

saxiT warmodgenili STamagonebeli figurebis gamosaxva. maT Sori-

saa aTonis mTis kutlumusis monastris leqcionari Cod. 61 (XI-XIII 

ss.)
32

 da lavris Cod. 60 (XIII s.)
33

, aseve florenciaSi dacul kodeqsSi 

Plut.VI.18 (XI-XIII ss.)
34

. kutlumusis xelnawerSi mxolod markozis min-

iatiuras axlavs petres naxevarfigura marjvena zeda kuTxeSi; 

petres STamagonebeli figuris gamosaxva wignis mxatvrobaSi myar 

tradicias efuZneba. miRebuli wesiT, markozis STamagonebeli fig-

ura yovelTvis petrea, imis miuxedavad, naxevarfiguraa Tu mTliani 

gamosaxuleba. maTe da ioane qristes ukavSirdeba, xolo luka, rog-

orc RvTismSoblis xatis pirveli Semqmneli, RvTismSobels da 

misTvis STagonebis wyaro xdeba. alaverdis oTxTavis maxare-

blebTan gansakuTrebul siaxloves aTonis mTis lavris kodeqsi amJ-

Ravnebs. alaverdis msgavsad, maTesTan qristea, markozTan _ petre, 

xolo lukasTan _ RvTismSobeli. STamagoneblebisaTvis naxeva-

rfiguris forma SenarCunebulia florenciis laurencianas bib-

lioTekaSi dacul kodeqsSi. Tumca STamagonebelTa figurebi Sec-

                                                           
31  G. Galavaris, The Illustrations of the Prefaces in Byzantine Gospels, Wien, 1979, 152. 
32  G. Galavaris, The Illustrations of the Prefaces in Byzantine … il. 27. 
33  G.Galavaris, The Illustrations of the Prefaces in Byzantine …. il. 28, 29, 30. 
34  R. Nelson, Iconography of Preface and Miniature in the Byzantine Gospel Books, NY, 1980, 

il. 64. 
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vlilia. maTesTan gamosaxul qristes patara figuras, alaverdis 

msgavsad, xelSi gragnili upyria, xolo marjveniT akurTxebs; 

msgavsi scena meordeba kutlumusis xelnawerSic, mxolod 

petresTan mimarTebaSi.  

Savi mTis maxarebelTa ikonografia imiTacaa gamorCeuli, rom 

xelnawerebSi daculia ioanes ori ikonografiuli versia: ioane 

Cafiqrebuli (A-484) da mokarnaxe (K-76, H-2806) (sur. 12). Cafiqrebu-

li poza tradiciuli wyaroTi sazrdoobs da antikuri 

filosofosis reminiscencias warmoadgens. mniSvnelovan ikonogra-

fiul detals warmoadgens maRalsazurgiani savarZeli. gan-

sxvavebuli warmomavlobisaa meore mokarnaxe ioanes versia. mis Zi-

riTad wyarod ioanes apokrifuli saqmenia miCneuli. 

yvelaze adreuli varianti am ikonografiuli modelisa X s-Si 

Cndeba (parizis erovnuli biblioTeka Cod. gr. 230) da igi konstan-

tinopoluri warmomavlobisaa. K-76-Si daculi ioanes da proxores 

gamosaxuleba, mestiis saxarebis maxarebelTan erTad, yvelaze 

adreulia qarTuli wignis mxatvrobaSi. K-76-isa da H-2806-is versi-

is Sedarebisas bizantiur variantTan, naTlad ikveTeba ikonogra-

fiuli detalebis msgavseba: oqros foni, maxareblis poza, marjvniv 

mimarTuli Tavi, Tavis saxasiaTo forma, maxareblisaken mimarTuli 

makurTxeveli marjvena, Jestikulacia, axalgazrda proxores tipi. 

bizantiur xelnawerebSi martivi detalebis SemotaniT miniSnebu-

lia saxarebis Seqmnis adgili; proxore yovelTvis patara borcvze 

zis an fonad mTagoriani peizaJi iSleba. K-76-Si proxore baliSian 

dabal skamze zis, muxlebze dadebul kodeqsSi TavauReblad wers. 

makurTxeveli marjvena ki miniatiuris saxasiaTo detalia. 

alaverdis oTxTavis Taviseburebad unda miviCnioT, tradiciu-

li mxatvruli elementebis gverdiT, masze darTuli da im drois 

saqristianoSi farTod gavrcelebuli, avgaroz mefisa da ieso 

qristes Soris gamarTuli mimowera "epistole avgaroz mefisaÁ uf-

lisa Cuenisa mimarT iesu qristes zeda warwerili" _ siuJeturi 

miniatiurebiT. miniatiurebi teqstis Sesabamis adgilebSia CarTu-

li da am apokrifuli ciklis uCveulo ikonografiul gadawyvetas 

gvTavazobs. Cven amjerad yuradRebas ar gavamaxvilebT am Temaze, 

ramdenadac igi asuraTebs saxarebis teqstze darTul epistoleebs 

da misi ganxilva calke Temaa.  

daskvnis saxiT SeiZleba vTqvaT, rom Tu erT-erT pirvel xelnaw-

erSi mkveTrad gamoxatuli tao-klarjuli Taviseburebebi irekle-
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ba (H-2211 _ didi svinaqsari – 1042-65), Semdgomi xanis oTxTavebSi 

ukve am ori mxatvruli skolis maxasiaTeblebis sinTezis mowmeni 

vxdebiT (A-484 e.w alaverdis oTxTavi _ 1054 w., S-962 – 1054 w., K-76 –

1060 w., A-845 – XI saukunis mesame meoTxedi, Iberico I – daaxloebiT XI 

saukunis Sua xanebi, H-2806 – XI-is II naxevari, A-516 – XII saukune, H-1791 

-XIII saukune). antioqiis sxvadasxva, Tumc erTmaneTTan mWidrod da-

kavSirebul centrebSi Sesrulebuli es kodeqsebi im Tavisebure-

bebs avlenen, ris gamoc maT antioqiur xelnawerebs uwodeben. maTi 

kavSiri umTavresad vlindeba kamaraTa Tavisebur arqiteqtonikasa 

da ikonografiaSi, maT gamorCeul (14) raodenobaSi, romelic mxo-

lod qarTul "antioqiur" da savaraudod, maTi gavleniT sxvagan 

Seqmnil qarTul (Щук.760 _ 1070w., gelaTis oTxTavi _ XIIs.) da bizan-

tiur (Sinai, Cod.158) xelnawerebSi Cans. kamarebisa da ayvavebuli 

jvris urTierTmimarTeba kvlav adgilobrivi simboluri azro-

vnebis gamoZaxilia. maxarebelTa portretebi ki mxolod am skolis 

saxasiaTo elementia. avgarozis ciklis alaverduli versia ki 

mTlianad dakavSirebulia antioqiur mxatvrul tradiciasTan da 

qarTul xelnawerSi misi CarTva, yvelaferTan erTad, am tradiciis 

pativiscemad unda miviCnioT. 

antioqiis Savi mTis qarTul skriptoriumebSi Camoyalibebuli 

mxatvruli mignebebi gascda lokalur CarCoebs, rac naTlad avlens 

imdroindeli qarTuli wignis mxatvrobis maRal dones. 

Nino Kavtaria 

National Center of Manuscripts 

THE GEORGIAN LEGACY OF ANTIOCH: ILLUMINATED GOSPEL BOOKS  

OF THE 11TH CENTURY 

A significant group of manuscripts survived from the Georgian Monasteries of 

Antioch, revived in the 30-ies of the 11
th

 century. Among them particular attention is 

drawn to the illuminated and illustrated ones. The codices copied and illustrated at the 

Georgian scriptoria of this region form the cycle of outstanding patterns of Georgian 

miniature painting. 

The monastic life in this re-conquered by Byzantium from Arabs (969-1084) area 

has again started reanimating. Nevertheless, many Georgian monks and clergy moved 

from Tao-Klarjeti to Antioch and alongside with the literary activities supported 

spreading of Tao-Klarjetian artistic traditions. For that time the program of manu-
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script illumination based both on Tao-Klarjetian traditions and especially, on Anti-

ochene artistic thought gradually was established. 

One of the first manuscript (H-2211 – The Great Synaxsarion -1042) reflects well 

specified Tao-Klarjetian peculiarities, while the manuscript-gospels of the following 

years declare the existence of the synthesis of both artistic features (A-484 the so-

called Alaverdi Gospel – 1054, S-962 – 1054, K-76 – 1060, A-845 – II half of the 11
th

 

century, Iberico I –middle of the 11
th

 century, H-2806 II half of XI centuries, A-516 – 

XII century, H-1791 -XIII century). Executed at the different, but closely connected 

monastic centers of Antioch these codices show those peculiarities for what we call 

them "Antiochene Manuscripts." Their interaction displayed in the architectonics and 

iconography of the Canon tables, their distinctive (14) quantity (that is manifested 

only in Georgian "Antiochene" manuscripts and also in Georgian (Tbeti Gospel of XI 

century, Щук.760 of 1070 and Gelati Gospel -Q-908 of XII century) and Byzantine 

(Sinai, Cod.158) codices plausibly created under their influence. Sequence of the 

Canon Table system and the Leaved Cross is the echo of local symbolic thought. The 

portraits of Evangelists are common only for this school. Alaverdian version of 

Abgar‟s story is completely connected to the Antiochene traditions and inserted into 

Georgian manuscript, alongside with the other features, should be considered as a 

respect to this tradition. 

Paper attempts to discuss main trends of the Antiochene artistic school, its rela-

tions with Byzantine and Syriac manuscripts; indicates also influences that were es-

tablished in Georgian book art after intercultural interaction.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



nino qavTaria 

 

638 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

1. sÂmeonis monasteri 

 

 



antioqiis qarTuli memkvidreoba... 639 

 

 

 
 

2. sÂmeonis monasteri 

 

 

 

 

 
 

3. sÂmeonis monasteri 

 



nino qavTaria 

 

640 

 

 

 
 

4. A-484 _ evsebiosis werili karpianesadmi 



antioqiis qarTuli memkvidreoba... 641 

 

 

 
 



nino qavTaria 

 

642 

5. A-484 _ kamara 

 

 

 

 

 
 

 6. S-962 _ evsebiosis werili karpianesadmi 



antioqiis qarTuli memkvidreoba... 643 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

7. S-962 _ kamara 



nino qavTaria 

 

644 

 

 

 

 

 

 
 

8. A-516  _ evsebiosis werili karpianesadmi 



antioqiis qarTuli memkvidreoba... 645 

 

 

 

 

 

 
 

9. K-76    _ kamara 

 

 



nino qavTaria 

 

646 

 

 

 

 

 

 
 

10. S-962   _ jvari 



antioqiis qarTuli memkvidreoba... 647 

 
 

11. A-484 _ wm. markoz maxarebeli 

 

 

 
 

12. K-76 _ wm. ioane maxarebeli da proxore



giorgi qajaia 

 

648 

giorgi qajaia 

damoukidebeli mkvlevari, Tbilisi 

ucnobi berZnuli freskuli warwerebi axmetis 

lomisis wminda giorgis eklesiidan 

berZnuli freskuli warwerebis kvlevas saqarTveloSi mdidari 

tradicia aqvs. maTi Seswavlisa da popularizaciis pirveli etapi 

dasrulda 1951 wels akad. T. yauxCiSvilis fundamenturi mono-

grafiiT "berZnuli warwerebi saqarTveloSi". aRniSnul 

gamokvlevaSi warweraTa aslebisa da maTi transkrifciebis gver-

diT didi adgili eTmoba saqarTvelos istoriis da berZnuli 

epigrafikis sakiTxebs. momdevno wlebSi gamovlenilma arqeologi-

urma masalam mkvlevars saSualeba misca Seevso da daezustebina is 

pirveli publikacia, romelic safuZvlad daedo naxevari saukunis 

Semdeg gamocemul berZnuli warwerebis samtomeuls: 1) saqarTve-

los berZnuli warwerebis korpusi, I, dasavleTi saqarTvelo, Tb., 

1999; 2) saqarTvelos berZnuli warwerebis korpusi, II, aRmosavleTi 

saqarTvelo, Tb., 2000; 3) saqarTvelos berZnuli warwerebis kor-

pusi, III, saZieblebi, Tb., 2000. 

2004 wels mzis sinaTle ixila am korpusis mesame Sevsebulma gam-

ocemam. igi fasdaudebelia yvelasTvis, vinc dainteresdeba 

saqarTveloSi arsebuli berZnuli warwerebiT.  

aseTi xangrZlivi da skrupulozuri kvlevis Semdeg Zneli war-

mosadgenia, rom saqarTvelos teritoriaze kidev aRmoCndeboda am 

korpusis miRma darCenili berZnuli warwerebi. 

winamdebare naSromi eZRvneba axmetis lomisis wminda giorgis 

eklesiis berZnul freskul warwerebs, romelTa Sesaxeb Sesabamisi 

samecniero literatura dums. cnobebi am eklesiisa da masSi dacu-

li berZnuli freskuli warwerebis Sesaxeb mogvawoda xelovne-
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baTmcodneobis kandidatma q-ma nino CixlaZem. manve gadmogvca am 

warwerebis ramdenime foto, risTvisac did madlobas movaxsenebT. 

Cven adgilze gavecaniT am eklesiasa da Tavad warwerebs. taZris 

daTvalierebam Cvenze mZime STabeWdileba moaxdina. eklesia 

mdebareobs axmetis ganapiras, patara mTaze, romelic tyiT aris 

dafaruli. am tyes adgilobrivi mcxovreblebi xatis tyes uwodeben 

da saguldagulod icaven. samwuxarod, is, rac adamianma daindo, 

drom gaanadgura. nageboba savalalo mdgomareobaSia da Camon-

grevis pirasaa. zemodan amosuli mcenareebi azianebs saxuravs. es 

procesebi ise Sorsaa wasuli, rom mosaxleobas eklesiaSi Sesvlis 

eSinia da dResaswaulze sanTlebs gareT anTebs. berZnuli 

warwerebis fragmentebi SemorCenilia rogorc sakurTxevelSi 

(sur. 2), ise TaRze (sur. 1). SesaZloa, rom isini arsebobdnen eklesiis 

sxva nawilebSic, magram dRes moxatulobis didi nawili ga-

nadgurebulia. 

konqSi gamosaxulia macxovris cnobili kompozicia "qriste dide-

biT". centrSi qitoniTa da himationiT mosili, taxtze dabrZanebuli 

macxovari warmodgenilia or mTavarangelozs Soris. SaravandSi, ro-

melSic TiTqmis mTlianad gadaSlilia jvris gamosaxuleba da 

qristes saxis marjvena nawili, ikiTxeba mxolod ori aso _  , ukeT ki 

– ukanaskneli. es ori aso warmoadgens berZnuli sityvis - is naSTs, 

rac qarTulad niSnavs sityva "myofs" da qristes Saravandze Cndeba XI 

saukunidan.
1
 es sityva xazs usvams macxovris RvTaebriobas da saTaves 

iRebs Zveli aRTqmidan (gamos. 3, 14).  

macxovris qveda Casacmeli qitoni mewamulia da oqrosferi kla-

vusi qristes marjvena mxarze misi samefo Rirsebis simbolos war-

moadgens. qitonis feri, erTi mxriv, aRniSnavs qristes mefur dide-

bas, xolo, meore mxriv, mianiSnebs sisxlian msxverplze, da Sesabami-

sad, macxovris adamianur bunebaze. 

himationi cisferia, rac gamoxatavs Zis RvTaebriobas, mis zeci-

ur warmoSobas. am ferebis simbolikis qveS igulisxmeba macxovarSi 

SeerTebuli misi ori buneba. 

saWiro kompoziciis dasadgenad qristes gamosaxulebis deta-

lebis Seswavlas gansakuTrebuli mniSvneloba eniWeba. SemTxveviTi 

ar aris, rom kompoziciis _ qriste pantokratoris (yovlismpyro-

belis) _ SemTxvevaSi yurdReba eqceva iseT elementebs, 

                                                           
1  И. А. Припачкин, Иконография Господа Иисуса Христа, Москва, 2001, 7.  
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rogorebicaa: saxareba, romelic macxovars uWiravs, gaxsnilia Tu 

daxuruli, (Cveulebriv mxatvrebi arCeven daxurul saxarebas), 

marjvena himationis nakecebSia damaluli Tu Tavisufalia, 

akurTxebs ufali gaxsnili JestiT Tu daxuruliT.  

lomisis wminda giorgis taZris sakurTxevlis konqSi qriste 

gamoxatulia mTeli taniT, himationSi gaxveuli, taxtze mjdomare 

(rac mefobis ideis simboluri gamoxatulebaa), makurTxeveli 

marjveniT. marcxenaTi muxlze dayrdnobili gaxsnili saxareba 

upyria. wignis zeda nawilSi Znelad ganirCeva macxovris TiTebi. 

macxovris mkerdze aRbeWdili kurTxevis forma gaxsnilia da 

mimarTulia gareT, gansxvavebiT daxuruli Jestisagan, rodesac 

kurTxeva mimarTulia SigniT. aq saCvenebeli, Sua TiTi da neka TiTi 

erTmaneTis paraleluri da Tavisufalia, SeerTebulia mxolod 

ori danarCeni. sakonqo kompozicia _ "qriste didebiT", sadac tax-

tze dabrZanebuli macxovris orive mxares saimperatoro samosiT 

mosili mTavarangelozebia, gvxvdeba, rogorc ganviTarebuli Sua 

saukuneebis qarTul kedlis mxatvrobaSi, ise gviani Sua saukuneebis 

monumenturi ferweris nimuSebSi (varZiis ananauri _ XV s-is meore 

naxevari, mRvimevi, gelaTis wminda elia, macxvariSis mTavaran-

gelozTa eklesia _ XVI s.)
2
. mxatvruli stilis analizis safuZvelze, 

lomisis wminda giorgis moxatulobasac gviani Sua saukuneebiT 

aTariReben
3
. 

macxovris mzera mimarTulia pirdapir. Tmebi daSvebulia mxreb-

ze. himationi ver faravs macxovris marjvena mxars da misi nakecebi 

mTlianad dalagebulia marcxena mxarze. 

mTavarangelozebiT garemoculi macxovris kompoziciis 

ikonografiul wyaros warmoadgens danielis winaswarmetyveleba 

(7, 9-13). aRniSnul muxlebSi aRwerilia uflis meored mosvla, 

rodesac "bevrni bevrTani wardgomil iyvnes" RmrTis samsjavros 

winaSe. am winaswarmetyvelebaSi, erTi SexedviT, ori mTavari fig-

uraa "Ze kacisa" da "Zveli dReTa". sinamdvileSi, Tu kirile 

aleqsandrielis ganmartebas daveyrdnobiT, "Zveli dReTa", "rom-

lis winaSe moiwia Ze kacisa", niSnavs: "Zem miaRwia mamis didebas". 

                                                           
2  l. xuskivaZe, qarTul eklesiaTa gviani Sua saukuneebis "xalxuri mox-

atulobani", Tbilisi, 2003, 121. 
3  monumenturi ferweris mxatvruli Sesrulebis Taviseburebebidan gamomdi-

nare, xelovnebaTmcodne nino CixlaZe lomisis wminda giorgis moxatulobas 

XVI-XVII ss-Si Sesrulebulad miiCnevs. 
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sur. 2 

sur. 1 

amgvarad, danielis winaswarmetyveleba warmogvidgens qristes or 

mdgomareobas: vnebuls (Ze kacisa) da msajuls meored mosvlis Jams 

("Zveli dReTa"), anu qristes didebiT.  

dasasrul, unda aRiniSnos, rodesac saxareba gaxsnilia, masze 

yvelaze xSirad Semdegi fragmentebi gvxvdeba: ioane 8, 12; 11, 25-26; 12, 

36. maTe, 25, 34-37; 41-43. ioane 7, 24. l.12, 32-34. ioane 13,34. maTe 11, 27-

29 an 28-29. mr. 11, 25 an 24-26. maTe 7, 1-4. ioane 3, 13-16. mr. 8. 34-35.
4
 

macxovris gadaSlil saxarebaze 

Semdegi fraza ikiTxeba: 

// p C// // 

// //RC // CCF // 

// 4 C

[] ‟

[ ] [ ] [ ]

[ ] [ ]

Tqva ufalma: me var kari: Cem mier 

Tu vinme Sevides, cxovndes; Sevides 

(da gamovides da saZovari povos). 

es fragmenti, 

rogorc mosalod-

neli iyo, warmoadgens nawyvets oTxTavidan, (i. 10,9). 

meore freskuli warwera, sakurTxevlis qveda 

registrSia Sesrulebuli. aq msxverplis 

Tayvanismcemel eklesiis mamaTa gamosaxulebebidan 

metnaklebad Semonaxulia erTi. mis TavTan ikiTxeba 

asomTavruli berZnuli warweriT: [] aT-

anase. savaraudod es aTanase aleqsandrielis freskaa, 

romlis gamosaxuleba xSirad gvxvdeba qarTul taZ-

rebSi. mis gragnilze vkiTxulobT:  

////C//// C // C
[][][](

)
rameTu mowyale da kacTmoyuare RmerTi (xar da 

Senda didebasa aRvavlenT). 

                                                           
4  И. А. Припачкин, dasax. naSromi, 66-67, 85-85, 93-95, 107. 



giorgi qajaia 

 

652 

is teqsti, romelic axmetis eklesiaSi ekuTvnis aTanase aleqsan-

driels, nikorwmindis taZarSi wminda grigolis gragnilzea gan-

Tavsebuli. igive teqstia daculi xobis RmrTismSoblis taZris sa-

kurTxevlis warweraSic. Tumca, samwuxarod, aRar ikiTxeba im wmin-

da mamis saxeli, romelsac warweriani gragnili uWiravs xelSi
5
. 

aRniSnuli teqsti warmoadgens kaTakmevelTa wirvis mesame anti-

fonis locvis amaRlebas. igi Tanabrad ekuTvnis rogorc basili 

dids, ise ioane oqropirs, radgan orives saerTo kaTakmevelTa wir-

va aqvT
6
. 

dasavlur mecnierebaSi arsebobs patriarqTa warwerebis spe-

cialuri CamonaTvali, romelic Sedgenilia sxvadasxva eklesiis 

monacemebis safuZvelze. am warweraTa ricxvi sam aTeuls aRwevs. 

avtors ara aqvs da arc SeiZleba hqondes am CamonaTvalis sisrulis 

pretenzia, radgan masSi srulad ar aris Setanili TviT sa-

berZneTis eklesiebis monacemebic ki
7
.  

Cvens warwerasTan dakavSirebiT unda aRiniSnos, rom zemox-

senebul CamonaTvalSi Sedis samive antifonis locva, magram, 

konkretulad, maT amaRlebebze araferia naTqvami. Cveni azriT, 

locvaTa amaRlebebi sagangebo aRniSvnas imsaxureben. radgan te-

qstis simoklis gamo mxatvrebi locvis dasawyisebze aranakleb 

aqcents maT amaRlebebze akeTebdnen, rasac kargad adasturebs 

saqarTveloSi daculi freskuli warwerebi.  

ufro savalalo mdgomareobaSia im winaswarmetyvelis freska, 

romelic gamosaxulia sakurTxevlis win arsebuli TaRis samxreT 

qanobze. igi TiTqmis mTlianad Camorecxilia wyliT, waSlilia 

winaswarmetyvelis saxe, mxari da muxlis qveda nawili. marcxena 

xelSi mas upyria gaSlili gragnili, romelzedac amJamad oTx 

striqonad SemorCenili berZnuli warweraa:  

////// . . .// 
[]...
amaT ityÂs [ufali]. 

                                                           
5  T. yauxCiSvili, saqarTvelos berZnul warweraTa korpusi, I, dasavleTi 

saqarTvelo, Tb., 1999, 113, 170. 
6  F. E. Brightman, Liturgies Eastern and Western, I, Eastern Liturgies, Oxford, 1896, 312. 
7  Ch. Walter, The Inscriptions upon Liturgical Rolls in Byzantine Apse Decoration, Revue des 

Études Byzantines, 34 (1976), 270-272. 
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zustad amgvari dasawyisi aqvs rogorc naumisa da ezekielis, 

aseve angias, malaqiasa da zaqarias warwerebs
8
, magram Cveni teqsti 

metismetad moklea, rac aZnelebs winaswarmetyvelis identi-

ficirebas.  

Giorgi Kajaia 

Indipendent researcher, Tbilisi 

THE UNKNOWN GREEK FRESCO INSCRIPTIONS FROM LOMISI ST. 

GEORGE’S CHURCH IN AKHMETA 

Fragments of three fresco inscriptions were discovered in Lomisi St. George‟s 

church (near Akhmeta). One of them is placed on a roll held by Christ that is depicted 

on the vault above the altar. It represent an excerpt from the gospel (J. 10,9). The se-

cond inscription is located upon the roll of Athanasius of Alexandria depicted on the 

lower part of the altar. The text represents the rise of voice for the prayer of the third 

antiphon from the liturgy of St. Basil the Great. The third inscription placed on the 

southern part of the vault opposite the altar is also much damaged and only the first 

three words can be read. Several prophets‟ texts start with those words. This fact as 

well as the location of the fresco indicates that the saint depicted there must be a bib-

lical prophet. 

                                                           
8  T. yauxCiSvili, saqarTvelos berZnuli warwerebis korpusi, I, 49-51. 
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nino qajaia  

damoukidebeli mkvlevari, Tbilisi 

vin aris "Oratio secunda "-s avtori? 

berZnuli locva "Oratio secunda" (CPG 4688), romelic minis patro-

logiis (PG) 63-e tomSia daculi, qristianuli evqografiis brwyin-

vale nimuSs warmoadgens. am locviT Cven didi xnis win davinteresdiT, 

rodesac erTdroulad vmuSaobdiT jvris monastris xelnawerTa 

koleqciis aRwerilobasa da basili kesarielis TxzulebaTa qarTuli 

Targmanebis korpusze. Cveni yuradReba miipyro ierusalimurma 

xelnawerma #140-ma. igi erTaderTia, "balavaris sibrZnis" Semcvel 

xelnawerebs Soris, romelic Seicavs am Txzulebis vrcel redaqcias. 

krebulis bolo Tavs warmoadgens CvenTvis saintereso locva, ro-

melsac ewodeba: "locvaÁ sinanulisaÁ berZuli Targmnili wmidisa 

mamisa efTvime mTawmidelisaÁ, Tqumuli wmidisa basili mTavarebis-

koposisaÁ" – ufalo RmerTo Cemo, saxiero da mravalmowyaleo..." 

(229v-238r). aRniSnul teqsts amave saxiT Seicavs yofili saeklesio 

muzeumis (A) koleqciis Semdegi xelnawerebi: A 125, 634, 645, 690. cen-

trarqivis XIV saukunis xelnaweri # 321 (121v-124r), erTaderTi qarTu-

li krebulia, romlis mixedviT, aRniSnuli locva efTvime aTonels 

ekuTvnis: "locvaÁ wmidisa mamisa Cuenisa efTvime mTawmidelisaÁ". 

radgan basili kesarielis avtorobis Sesaxeb berZnul xelnaw-

erebSi araferia naTqvami, qarTul wyaroze dayrdnobiT akad. k. ke-

keliZem igi efTvime aTonelis originalur qarTul nawarmoebad 

miiCnia da am sakiTxs specialuri naSromi miuZRvna
1
. misi azriT, 

                                                           
1  k. kekeliZe, efTvime aTonelis originaluri qarTuli Sroma, etiudebi Zveli 

qarTuli literaturis istoriidan, XIII, Tb., 1974, 11-17. 
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efTvimes sasargeblod metyveleben sxva mtkicebulebebic, kerZod, 

mis mier "balavaris sibrZnis" qarTuli enidan berZnul enaze Tar-

gmnis faqti, rasac misi biografi giorgi mTawmidelic gvamcnobs. 

Tumca dRes zogierTi mecnieris mier es faqti uaryofilia da igi 

ar gamodgeba mis mier romelime berZnulenovani Zeglis avtorobis 

damadasturebel argumentad, radgan XI saukunis dasawyisSi, berZen-

qarTvelTa Soris "iberiis TemTan" dakavSirebulma politikurma 

dapirispirebam, mTargmnelis da berZnuli romanis gamoCenili 

avtoris efTvimes saxeli didebis Suqidan umecrebisa da siZu-

lvilis wyvdiadSi gadaisrola
2
. 

sanam Cveni kvlevis obieqts davubrundebiT, SevexebiT zogierT 

detals efTvimes biografiidan. efTvime taoeli didebulis 

umcrosi vaJiSvili iyo. rogorc aRniSnaven, qristes siyvarulis 

gamo, ioanem ojaxi miatova da berad Sedga. rodesac bizantiis im-

peratorma daviT kurapalats "zemoni qveyanani" dauTmo da misgan 

mZevlad aznaurTa Svilebi iTxova, maT Soris ioanes mcirewlovani 

Svilic aRmoCnda. ioane konstantinopolSi gaemgzavra, imperatoris 

nebarTviT Svili ukan daibruna da olimpos mTaze miiyvana. Cans, 

berZnul garemoSi aRzrdilma bavSvma mSobliuri ena daiviwya, 

razedac Zalian wuxda misi mama, romelsac kargad hqonda gac-

nobierebuli momavalSi efTvimes, rogorc qarTvelTa gan-

manaTleblis, sulieri misia. 

X saukunis bolo meoTxedi qarTul-bizantiuri urTierTobebis 

yvelaze aqtiuri xanaa. am periods emTxveva qarTveli berebis dam-

kvidreba aTonze, barda skliarosis SeiaraRebuli ajanyeba bi-

zantiis samefo karis winaaRmdeg, rodesac qarTulma saxelmwifom 

daxmarebis xeli gauwoda axalgazrda imperatorebs _ basilsa da 

konstantines, ramac xuTi aTasi qarTveli meomris sicocxle Sei-

wira. sayovelTaod cnobilia, rogori madlierebiT iyvnen gams-

Wvalulni berZnebi qarTvelebis mimarT da rogori pativiscemiT 

sargeblobdnen mama da Svili, ioane da efTvime qarTvelebi, 

rogorc bizantiis samefo karze, ise aTonel berebs Soris, rasac 

wertili dausva, rogorc ukve aRvniSneT, iberiis TemTan da-

                                                           
2  anri greguari, iverTa monasteri da aTonis mTis qarTvelTa roli (damateba 

III), s. yauxCiSvili, berZnuli literaturis istoria, tomi III, bizantiuri pe-

riodis literatura, meore Sevsebuli gamocema, Tb. 1973, 318.  
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kavSirebulma politikurma krizisma qarTvelebsa da berZnebs So-

ris. 

am dapirispirebis miuxedavad, qarTvelebs mSvenivrad hqondaT 

gacnobierebuli bizantiis roli rogorc marTlmadidebluri 

eklesiis principebis dacva-ganmtkicebaSi, ise mdidari qristi-

anuli kulturis SeqmnaSi. amitomac miiswrafvodnen isini aseTi 

mondomebiT TavianTi religiuri mokavSireebisaken da amitomac aR-

moCndnen mama-Svili _ ioane da efTvime qarTvelebi aTonis mTaze. 

qarTvelTaTvis efTvime arasodes yofila mxolod aTonis monas-

tris senakSi moRvawe beri. ar aWarbebs misi biografi, romelic mas 

qarTvelTa samkauls, didebas, sixarulsa da gvirgvins uwodebs. 

efTvimes monumenturi saxe ver Tavsdeba agiografiuli Txzu-

lebisaTvis damaxasiaTebel CarCoSi. Znelbedobis, imedgacruebis, 

yofna-aryofnis wyvdiadSi qarTveli yovelTvis imediT miapyrobda 

Tvals mis naTelmosil siluets. is erT-erTi imaTTagania, vinc 

aTaswleulis miRmidan dResac gviwvdis daxmarebis xels, vinc aseTi 

Soreuli da amave dros aseTi axlobeli saukuneebis manZilze 

gvaswavlis RmerTisa da samSoblos siyvaruls. 

amgvarad, efTvime aToneli saqarTvelos sinamdvileSi erT-erTi 

yvelaze Zlieri aTonis literaturuli skolis damaarsebelia da 

wlebis manZilze warmarTavda am skolis saqmianobas. man mWidrod 

daukavSira qarTuli kultura bizantiurs, bizantiuri litera-

turuli tradiciebi Cvens sinamdvileSi gadmonerga da mSobliuri 

mwerloba msoflio sarbielze gaiyvana
3
. ai, rogor afaseben 

efTvimes Rvawls Cveni kolegebi dasavleTSi: es mTargmnelobiTi 

moRvaweoba, ase Zlier individualuri Tavisi meTodebiT, ase real-

isturi Tavisi arCevaniT, ase mravalferovani Tavisi TematikiT, 

efTvimes aqcevs mwerlad, romelmac waruSleli kvali daaCnia 

rogorc aTonis mTis samonastro istorias, ise qarTul saeklesio 

literaturasa da Teologias
4
. 

davubrundeT kvlav meore locvas. saqmeSi Caxeduli mkiTxveli 

mixvdeba, ratom vexebi ase daJinebiT efTvime qarTvelis biografi-

as. diax, vcdilobT, am locvas SeZlebisdagvarad avaciloT 

"balavaris sibrZnis" berZnuli versiis bedi.  

                                                           
3  l. menabde, qarTuli mwerlobis aTaswlovani kera, ivironi _ 1000, Tb., 1983, 182. 
4  Jean Kirchmeyer, Dictionnaire de spiritualité ascétique et mystique. Doctrine et Histoire, ed. M. 

Viller, Paris, 1932. 
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mas Semdeg, rac k. kekeliZem aRniSnuli qarTuli teqstis 

avtorad efTvime aToneli miiCnia, aravis gasCenia eWvi misi mosaz-

rebis sisworeSi, radgan am udidesi mecnieris TiTqmis yvela Teor-

ia, ara marto wyaroebis srulyofil codnas, agreTve mis utyuar 

Sinagan alRosac emyareboda. amis Semdeg sakiTxi TiTqos amoiwura 

da mec, basili kesarielis TxzulebaTa qarTuli Targmanebis 

mkvlevars, aq unda damesva wertili, magram am mimarTulebiT 

Semdgomma kvlevam sxva saxe miiRo. bednieri SemTxvevis wyalobiT 

CemTvis cnobili gaxda am locvis berZnuli teqstis arsebobis 

faqti. rogorc ukve aRiniSna, igi e.w. meore locva (Oratio secunda), 

Setanilia PG-s 63-e tomSi, ioane oqropiris araavTentur Txzule-

baTa ricxvSi. misi teqsti pirvelad gamosca savilem 1612-1613 wlebSi. 

aRniSnuli locva daculia, agreTve, XII saukunis berZnul xelnaw-

erSi Mediolan. Ambr. 444, 245-246. am xelnaweris mixedviT, misi avtoria 

vinme efTvime. fsevdo-ioane oqropiris TxzulebaTa mkvlevris al-

damas azriT, es efTvime, SesaZloa, efTvime ziRabenia. Tumca kiTxvis 

niSani savaraudo avtoris saxelis gaswvriv gvafiqrebinebs, rom 

mkvlevari Tavisi mosazrebis sisworeSi bolomde darwmunebuli ar 

aris. amgvarad, zemomiTiTebul or savaraudo avtors, bizantiuri 

wyaroebis mixedviT, daemata kidev ori: fsevdo-ioane oqropiri da 

efTvime ziRabeni. gana amis Semdeg kidev ufro logikuri ar iqneba 

daisvas kiTxva, vis ekuTvnis Oratio secunda ? 

amgvarad, basili kesarielis avtorobis sakiTxi dasawyisSive 

gamoricxa k. kekeliZem. arafers gveubneba mniSvnelovans am locvas-

Tan dakavSirebiT fsevdo-ioane oqropiris saxelic. am saxeliT 

cnobili aTobiT Zegli xSirad uimedod elodeba Tavis WeSmarit 

avtors. rCeba ori xelnaweri, qarTuli da berZnuli. erTi locvis 

avtorad miiCnevs efTvime qarTvels, meore ki _ ubralod efTvimes. 

Cven eWvic ar gvepareba, am locvis avtori efTvime ziRabeni rom 

yofiliyo, berZeni gadamweri mis saxels xelnawerSi srulad 

Seitanda. radgan darwmunebuli var, rom am ukanasknelis sasar-

geblod, saWiroebis SemTxvevaSi, Cemi ucxoeli kolegebi araerT 

mtkicebulebas mouxmoben. Sesabamisad, Cvenc Tanamimdevrulad war-

movadgenT qarTul mecnierebaSi efTvimes sasargeblod arsebul 

argumentebs, Tumca locvis berZnuli teqstis aRmoCenam am sakiTxis 

SeswavlaSi garkveuli koreqtivebi Seitana. amitom pirvel rigSi 

unda daisvas sakiTxi, SeeZlo Tu ara daewera efTvimes, rogorc 

qarTvels, Sroma berZnul enaze? pasuxi erTia: ra Tqma unda! man 
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berZnuli ufro kargad icoda, vidre qarTuli, vinaidan berZnul 

garemoSi gaizarda da mcirewlovans advilad SeeZlo daeviwyebina 

mSobliuri ena. araviTari safuZveli ar gvaqvs ar davijeroT misi 

biografis cnoba imis Sesaxeb, Tu rogor awuxebda mis mamas es 

faqti, da rogor gaixara, rodesac misi wamozrdili Svili 

saswaulis Semdeg qarTulad alaparakda.  

efTvime aTonels ekuTvnis berZnul enaze dawerili asketuri 

Sinaarsis Txzuleba, romlis saTauria: "wesi Suenieri da patiosani, 

ganwesebuli netarisa mamisa Cuenisa efTvimi qarTvelisaÁ, Tu viTar 

jer ars cxorebaÁ dayudebulisa, gina martod myofisaÁ, romeli-

ese dauwera netarman bersa visme, suliersa mowafesa TÂssa". rom es 

Txzuleba namdvilad berZnulad daiwera, amas TviTon mTargmneli 

gvamcnobs: efTvimes "xelTa nusxisagan berZulisa gardamovwereT 

qarTulad, rameTu berZnisada daewera wmidasa mas". Cans, efTvimes 

berZeni mowafe hyolia da es wesi sagangebod misTvis dawera. am 

samoRvaweo kodeqss axasiaTebs didi humanizmi. avtors ar aviwyde-

ba, rom Tumca saqme aqvs dayudebulTan, magram mainc adamianTan, am-

itom locva-vedrebis da sasmel-saWmlis reJimSi is SedarebiT met 

sirbiles da daTmobas iCens. humanizmis im simaRleze, romelzedac 

Cven avtors vxedavT, ar asula arc erTi warmomadgeneli berZnul-

bizantiuri praqtikisa"
5
. efTvimes saxeliT berZnul xelnawerSi 

Semonaxulia agreTve ramdenime berZnuli Txzuleba, kerZod: 

auarebdiT, tropari, dideba, akoluTia, RvTismSoblis ikosi, ka-

nonebi da locvebi. am TxzulebaTa berZnuli teqstebi jerjerobiT 

specialuri Seswavlis sagani ar gamxdara
6
.  

ra Tqma unda, Cven aq aRar ganvazogadebT misi biografis, giorgi 

mTawmidlis cnobas imis Sesaxeb, rom efTvimem "balahvari, abukura 

da sxva ramdenime nawarmoebi qarTulidan Targmna berZnulad." am 

cnobis bevrs ar sjera. Tanac, "balavaris sibrZnesTan" da-

kavSirebiT Cven ukve moviyvaneT anri greguaris sityvebi. aRvniS-

navT mxolod erTs: wmindans, romelic sikvdilamde kiserze mZime 

jaWvs atarebda, rac mas yovel wams RvTis amouwurav wyalobasa da 

amqveyniur amaoebas Seaxsenebda, rogor SeeZlo mieTvisebina sxvisi 

naSromi da SecdomaSi Seeyvana mTeli marTlmadidebluri samyaro. 

                                                           
5  k. kekeliZe, qarTuli wvlili bizantiur literaturaSi, etiudebi Zveli 

qarTuli literaturis istoriidan, III, 1955, 10. 
6  e. xinTibiZe, bizantiur-qarTuli literaturuli urTierTobani, Tb. 1969, 22. 
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dasasrul, is garemoeba, rom efTvimes TargmanebSic ki SeimCneva 

damoukidebeli Semoqmedebis kvali, mis mwerlur niWze metyvelebs.  

rac Seexeba berZnul-qarTuli teqstebis urTierTmimarTebas, 

PG-Si gamoqveynebuli teqsti qarTul redaqciasTan SedarebiT 

vrcelia. gaWirdeba imis dadgena, berZnuli teqstia gavrcobili 

redaqtoris mier Tu piriqiT, qarTuli redaqcia warmoadgens Sem-

oklebuli berZnuli versiis Targmans. 

ai, yvelaferi, rac am locvis Sesaxeb SegviZlia vTqvaT. Cveni das-

kvna aseTia: bizantiuri mwerlobis qarTuli Senakadi erT-erTi 

yvelaze Rrma, mdidari da saimedoa, amdenad, gaTvaliswinebuli un-

da iqnas qarTuli tradiciac. amasTan dakavSirebiT Cveni werilis 

saTaurSi dasmul SekiTxvas SeiZleba aseTi pasuxi gaeces: Oratio 

secunda-s avtori efTvime qarTvelia. es pasuxi marto WeSmaritebis 

aRiarebas ki ar niSnavs, aramed samarTlianobasac aRadgens.  

radgan yovelTvis grZnobda pasuxismgeblobas sakuTari Soreu-

li samSoblos winaSe da piraduli daunaneblad anacvala sazoga-

dos, Cvenc am werils mis mier Targmnili im gamonaTqvamiT da-

vasrulebT, romliTac grigol nazianzelma Tavisi megobari didi 

basili ukanasknel gzaze gaacila: "samgzis sanatrelo, mamao, gina 

Tu vineboT, gina Tu ara, daviwyeba Seni ar ZalgviZs". 

Nino Kajaia 

Independent researcher, Tbilisi 

WHO IS THE AUTHOR OF ORATIO SECUNDA  

The Greek prayer Oratio Secunda (CPG 46-48) is an excellent example of the 

Christian euchography. According to the Georgian manuscripts it belongs to Basil the 

Great and was translated by Euthymius Atoneli. 

Manuscript N321 of the Central Archive is the only collection, which ascribes this 

prayer to Euthymius Atoneli. 

Since this prayer really does not belong to Basil the Great, Korneli Kekelidze con-

sidered the mentioned work an original one by Euthymius Atoneli and dedicated a 

special study to it. 

Our further study clarified that there is a Greek text of this prayer, the first edition 

of which was made by Savile as early as in 1612-1613. It is included among the 

works of Pseudo John Chrisostomus in volume 63 of Patrologia Graeca. Moreover, 

the mentioned prayer is included in the 12
th

 century‟s Greek manuscript: Mediolan. 

Ambr. 444, 245-246. According to the manuscript its author is a certain Euthymius. In 



nino qajaia 

 

660 

Aldama‟s opinion, who is a specialist of the works by John Chrysostom, this Euthym-

ius is possibly Euthymius Zigaben. However the question mark next to Zigaben 

means that the scholar is not fully sure about the correctness of his supposition. 

According to the Greek sources, the authors of this prayer are pseudo John Chrys-

ostom and a certain Euthymius, while according to the Georgian sources – Basil the 

Great and Euthymius Atoneli. In this case we have to exclude two holy fathers: Basil 

the Great and John the Chrysostom, because their factor changes nothing in the re-

search. On the contrary, more than one monument known under the name of pseudo 

John Chrysostom vainly waits for its true author. 

Georgian influx of the Byzantine literature is one of the deepest, richest and most 

reliable. And in consideration of the Georgian tradition, which is also supported by 

the Greek list, Euthymius Atoneli is the author of this prayer. 
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axalcixis saxelmwifo saswavlo universiteti 

berZnuli warmomavlobis leqsika mesxur 

dialeqtSi 

(somini, laxana, sira, sironi) 

berZnuli leqsika mesxur dialeqtSi araerTgzis dadasturda 

Cveni kvlevisas: berZnuli leqsikuri erTeulebi rig SemTxvevaSi 

gvxvdeba mxolod mesxurSi, zogjer sxva dialeqtebSic, SeiZleba 

dadasturebul iqnas istoriuladac. maT Soris aRsaniSnavia 

"somini", "laxana", "sira" da "sironi", romelTac Taviseburi seman-

tikiTa da formiT garkveuli gza gaiares mesxur dialeqtSi. 

1. somini:     

saintereso suraTs iZleva berZnuli leqsika mesxur dialeqtSi, 

romlis kvlevisas gadavwyviteT dagvewyo adamianis arsebobisaTvis 

aucilebeli puriT, kerZod, berZnuli _ "fsomi" (ςσκή), mesxuri _ 

somini. 

vidre purs sufraze miitanda adamiani, didi Sroma unda daex-

arja, dawyebuli xorblis daTesvidan, gamocxobiT damTavrebuli. 

puris cxobis kultura istoriis uZveles periodebs miekuTvne-

ba, xolo masTan dakavSirebuli leqsika im kontaqtebis Sedegia, ro-

melic gvqonia istoriul Tu dRevandel mezoblebTan. 

"puri Cveni arsobisa" gansazRvravda adamianis yofas, amitom gan-

sakuTrebuli yuradReba iyo gamaxvilebuli imaze, Tu rogor purs 

acxobda mesxi Tu misi mezobeli. 

furnesTan da puris cxobasTan dakavSirebiT vlindeba puris 

mravali saxeoba da Sesabamisi leqsika. berZnul-laTinuri war-

momavlobisaa furne CiraluRi, anu sanaTi Turquli sityviT aris 

gamoxatuli, asevea furneSi gamomcxvari eriSta. SemTxveviTi ar 
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aris, rom sul axlaxans gaCnda puris rusuli saxelebi: kirpiCi, 

buxanka...  

sulxan-saba orbelianis ganmartebiT, furne _ [furno] laTi-

nuria, qarTulad Rumeli hqvian. furun laTinTa enaa, qarTulad _ 

Rumeli. furne -berZnuleb, qarTulad puris sacxobs Rumeli hqvian 

da WurWlis sawvavs _ Tuni
1
. 

"furnosi" [φούρνο]  axali berZnuli enis ganmartebiT leqsikon-

Si ganmartebulia puris sacxobad, Tanamedrove berZnul enaSi igi 

eleqtronul sacxobsac gulisxmobs, haerRumelsac da mikro gamaT-

bobelsac. Μπακπηληώηεο-is ganmartebiT, "furnosi" laTinuri warmo-

Sobisaa [furnus] da igive mniSvneloba aqvs, rac _ jer Sua-

saukuneebis berZnulsa da Semdeg axal berZnulSi
2
.  

somini da puri erTi mniSvnelobiT ixmareba. somins ZiriTadad 

ufrosi Taoba eZaxis, Tumca maT Sorisac arian iseTebi, vinc pursac 

etyvian. SeiZleba sxvaoba iyos pursa da somins Sorisac. puri 

SedarebiT pataraa, xolo somini _ didi.  

prof. Tina ivelaSvilis ganmartebiT, "somini ori-ornaxevari 

kilogramiani mrgvali puria. cxveba furneSi. dolis an "qerWlis" 

(visac doli naklebad hqonda, qersa da dols Seurevda – qerWre-

liT acxobda purs) fqvilisagan. somins bolo pirad Seyrian, radgan 

furne ufro damcxrali – "damjdaria" da puri kargad daiSuSeba. 

sominis gamocxobas furneSi saaTnaxevari-ori saaTi sWirdeba. mas 

acxoben yoveldRiur saWmelad. erTi piri (furne) gamomcxvari 

somini xuT-eqvs sulian ojaxs erT kviras yofnis
3
. 

axali berZnuli enis leqsikonSi Μπακπηληώηεο-i iZleva ganmarte-

basa da etimologias berZnuli puris _ "fsomis" (ςσκή) Sesaxeb, igi 

ambobs, rom Zvel berZnulsa da gviani periodis berZnulSi 

dRevandeli puri "fsomi" (ςσκή) aRniSnulia "fsomion" formiT 

ψωμί < ψωμίον < ςσκόο < ςε- <  ψην
4
.  

aseT etimologias im daskvnamde mivyavarT, rom qarTuli somini 

met siaxloves amJRavnebs Zvel berZnul "fsomion"-Tan (ςσκίνλ), 

vidre Tanamedrove formasTan.  

                                                           
1  s. s. orbelini, leqsikoni qarTuli, II, 1993, 205. 
2  Γ. Μπακπηληώηεο, Λεμηθό ηεο Νέαο Ειιεληθήο Γιώζζαο, 2000, 1997. 
3  T. ivelaSvili, xalxuri samzareulo, Tb., 1991, 5-6. 
4 Γ. Μπακπηληώηεο, Λεμηθό…, 1997. 
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aseve paralelis gavleba SegviZlia semantikuri TvalsazrisiT 

furnis aucilebel atributebs Soris, romlebic berZnul-mesxur 

furneSi gamoiyeneba _ kompozitebis θνπξλόμπιν, θνπξλαξόθηπαξν-s 

etimologiac, sadac pirveli furnis gamosaxvet joxs niSnavs, rom-

lis TavSic naWeria damagrebuli da xabazebi mas furnis gamo-

saxvetad-gamosasufTaveblad gamoiyeneben, xolo meore, patara 

frTiani xis niCabia, romelsac xabazebi puris an Tasebis Sesayrel-

gamosayrelad iyeneben.  

qarTulma isesxa puris saxeoba Tavisi saxeliT, xolo misi cxo-

bisTvis saWiro xelsawyoebis saxelad qarTuli gamoiyena. 

2. laxana _ kombostos yvelaze gavrcelebuli saxeoba, romelsac 

axasiaTebs Tavdaxveuli foTlebi, Tavdaxveuli kombosto. laxanas 

saxeliT kombostos kultura saberZneTidan pirvelad dasavleT 

saqarTveloSi iqneboda Semosuli (iv. javaxiSvili)
5
.  

laxana mesxur dialeqtSi gamoiyeneba kombostos aRsaniSnavad. 

laxana aris kombosto svanurSi
6
. laxana fSaurSi, gurulSi, leCxu-

murSi, imerulSi aris mwvane Tavdauxveveli kombosto
7
.  

laxana SedarebiT viwro mniSvnelobiT ixmareba da Tavdaxveul 

an Tavdauxvevel kombostos niSnavs, misgan ar aris nawarmoebi 

kompozitebi rogorc, magaliTad, berZnulSi, anda rogorc xdeba 

kombostos SemTxvevaSi. 

kombosto Brassica qarTulSi mravali saxeobisaa da zogjer sxva 

mcenaresac aRniSnavs. magaliTad, a. mayaSvilis leqsikonis mixedviT, 

Cven gvxvdeba: briuslis kombosto, dekoraciuli kombosto, zRvis 

kombosto, Tavxveuli kombosto, savoiis kombosto, satacura kom-

bosto, foTlovani kombosto, yvavilovani kombosto, Cinuri kom-

bosto, kombostos kelaptara, kombostura da sxva.
8
  

aseTi farTo gamoyeneba mesxur dialeqtSi laxanas ar aqvs. 

d. CubinaSvilis mixedviT, laxana aris arabuli sityva da niSnavs: 

"Tav-daxveuli kombosto, xviti"
9
. arabulidan qarTulSi bevri 

sityvaa Semosuli, magram berZeni mecnierebi laxanis etimologias 

Zvel berZnuls ukavSireben, Tanac igi mravali mniSvnelobiT 

                                                           
5  qarTuli enis ganmartebiTi leqsikoni, erTtomeuli, 1995, 1502. 
6  ვ. თოფურია, მ. ქალდანი, svanuri leqsikoni, 2000, 376. 
7  ქართულ კილო-თქმათა სიტყვის კონა, Semdgeneli al. Rlonti, I, 1974, 325. 
8  a. მაყაშვილი, botanikuri leqsikoni, Tb., 1961, 40-41. 
9  დ. ჩუბინაშვილი, qarTul-rusuli leqsikoni, Tb., 1964, 645. 
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ixmareboda, amitom Cven miviCnieT, rom berZnulidan unda iyos Semo-

suli mesxur dialeqtSi, qarTul enaSi saerTod da svanurSi 

nasesxobis gziT, igi kombostos kulturas unda Semohyoloda. 

ιάραλν (ην) _ bostneulis saxeobaa, romlis foTlebic miwaSi ir-

gveba, aris ganieri da xSiri, burTis msgavsi da zomisa, xSir Sem-

TxvevaSi Ria mwvanea. etimologiurad Zvel berZnuls ukavSirdeba: 

ιάραλνλ<ιαραίλσ «ζθάβσ» (vTxri, vWri, vkveTav). savaraudod war-

momdgari unda iyos sinonimidan ακθη-ιαραίλσ (orive mxridan, or-

gvarad SemTxveviT memarTeba (momdis) raRac), romelic moixsenie-

boda mcenareTa dasamuSaveblad (kultivaciisaTvis)
10
. 

3. "sira" mesxur dialeqtSi rigs, mwkrivs, jers niSnavs. 

siri (qarTlurSi, mesxur-javaxurSi) rigi an sira; sira _ gu-

rulSi, mesxurSi, zemo aWarulSi, ingilourSi, qiziyurSi, jeri 

wisqvilze dasafqvavisa, jeri, rigi, mwkrivi. siri-siriT, rig-

rigad
11
.  

sira (ar. – Turq. sira) rigi, mwkrivi, jeri. (Cemi sirac movida. 

CubinaSvili., mari, 53, noR _ dial. 23). siriTsiriT _ rigrigad, 

mwkrivad. "weroebi sirisiriT mifrinaven"
12
.  

sulxan-saba orbelianis leqsikonSi sira _ morigebiTi, rigs 

hqvian
13
, sira n. kidovneba; siravardi ese ars wyobiT rigze kacTa 

dgoma
14
.  

siras mniSvnelobiT mesxurSi ixmareba wkipic, rac mwkrivs niS-

navs. dawkipva-damwkriveba, Carigeba: "bavSvebi batebiviT dawkipulan 

da ise midian", "megr. wkapua niSnavs gamwkrivebas". gurulSic 

gawkapva imave mniSvnelobiT ixmareba" (s. JRenti)
15
.  

mesxur dialeqtSi sami sityva ixmareboda rigis aRmniSvnelad. 

TviTon rigi, wkipi da sira raime gansxvavebuli mniSvneloba maT 

Soris ar SeiniSneba. isini faqtobrivad sinonimebia erTmaneTisa, 

romelTagan ori, qarTuli rigi da wkipi, zmnur formebsac 

awarmoebs: "dawkipulan", "Carigebulan", "Camoariges" da sxva, rasac 

ver vityviT siraze. 

                                                           
10  Μ. Σξηαληαθηιιήδεο, Λεμηθό ηεο Νέαο Ειιεληθήο Γιώζζαο, 1999, 994. 
11  ქართულ კილო-თქმათა სიტყვის კონა, 494. 
12  i. maisuraZe, mesxuri leqsika, piradi arqivi, s. j. i. m. fondi 66, 175. 
13  ს. ს. ორბელიანი, leqsikoni qarTuli, II, Tb., 93. 
14  ს. ს. ორბელიანი, leqsikoni qarTuli, II, 93. 
15  n. beriZe, m. beriZe, anur-mesxuri Sexvedrebi, saenaTmecniero Ziebani, XIX, Tb., 

2005, 49. 
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ζζεηξά (Zv. berZn. ζρνηλί, ρνξδή- Toki, simi) axal berZnulSi niSnavs 

Tanmimdevrobas (saganTa an pirTa) erT xazze, xazi; wesrigi; mwkrivi; 

seria (wignis); wre (sazogadoebis)
16
. Μ. Σξηαληαθηιιήδεο-is ganmartebiT 

leqsikonSi sira niSnavs msgavsi sagnebis erTobliobas, romlebic 

ganlagebulni arian erTimeoris gverdiT (droisa da adgilis 

mixedviT). semasiologiurad nasesxebia frangulSi serie, inglisur-

Si serial, rac satelevizio serialis mniSvnelobiT ixmareba
17
.  

4. sironi  

samcxe-javaxeTSi ramdenime adgilis saxeldebaSi monawileobs 

sityva sironi. adigenis raionSi nasoflar orWoSnis zeviT Tur-

qeTis sazRvramde aris maRali qva, romelsac sironi hqvia, xolo mis 

Semogarens sironebi. 

sironi//sironebi yanebis saxelia aspinZis raionis sofel Wo-

bareTsa da zvels Soris. sironebi orive soflisTvis saerTo saxe-

lia. 

javaxeTSi aris sinori "sofel qildisa da Tokis mindori"
18
. 

sinori//sironi erTi sityvis ori variantia, romelTagan erTi 

metaTezisis Sedegia. sironi aris ZiriTadi forma mesxeTSi. 

garda imisa, rom sironi Semogvinaxa toponimiam, mesxur di-

aleqtSic (samcxursa da javaxurSi) dafiqsirebulia es sityva. aR-

niSnavs mijnas, sazRvars
19
. mijnad da sazRvrad ganmartavs g. zedg-

iniZis xelnaweri "javaxuri leqsika"
20

, sironis kidev erT variants 

"siruns" umatebs a. martirosovi, rac somxuri sakuTari saxelis 

analogiis Sedegi unda iyos da mohyavs Semdegi magaliTebi: "Tur-

qeTis sironze gadavida. vargavis sirunSi gza gadauWres"
21
. 

imave mniSvnelobiT, romliTac cnobilia samcxursa da java-

xurSi, sinors icnobs d. CubinaSvilis leqsikoni
22

, romelze 

dayrdnobiTac iseTsave ganmartebas iZleva "qarTuli enis 

ganmartebiTi leqsikoni"
23

.  

                                                           
16  Γ. Μπακπηληώηεο, Λεμηθό ηεο Νέαο Ειιεληθήο Γιώζζαο, 2002, 1576. 
17  Μ. Σξηαληαθηιιήδεο, Λεμηθό…, 1200. 
18  gr. beriZe, javaxuri dialeqtis saleqsikono masala, 1981, 201. 
19  qarTul kilo-TqmaTa sityvis kona, 495. 
20  g. zedginiZe., javaxuri leqsika, xelnaweri, 421. 
21  a. martirosovi, qarTuli enis javaxuri dialeqti, 1984, 244. 
22  d. CubinaSvili, qarTul-rusuli leqsikoni, 1177. 
23  qarTuli enis ganmartebiTi leqsikoni, VI, Tb., 1960, 105. 
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sirons, sazRvars, mijnas sxvadasxva saxe hqonda samcxesa da javax-

eTSi. toponimiurma masalam gviCvena, rom adgilis saxelad sironi 

Segvxvda sazRvris aRmniSvnelad sofelTa Soris. kerZod, Wo-

bareTsa da zvels Soris, musxsa da RobieTs Soris.  

amgvarad, sironi farTod gamoiyeneba samcxe-javaxeTis di-

aleqtur leqsikaSi _ axalqalaqis, aspinZis, axalcixisa da adigenis 

raionebSi da niSnavs sazRvars, mijnas, yanebs, soflebs an qveynebs 

Soris.  

sinori (sironi) Semosulia berZnuli enidan, ris Sesaxebac jer 

kidev d. CubinaSvilma miuTiTa da masze dayrdnobiT gaimeora 

qarTuli enis ganmartebiTma leqsikonma. 

axali berZnuli enis ganmartebiT leqsikonSi Γ. Μπακπηληώηεο-i si-

nors (ην ζύλνξν) ase ganmartavs: namdvili an azrobrivad gavlebuli 

xazi, romelic or adgils an or qveyanas yofs; erTi qveynis regioni, 

romelic sasazRvro xazTan axlos mdebareobs; ηα ζύλνξα mravlobiT 

ricxvSi ixmareba, geografiuli periferiebis aRsaniSnad _ sagareo 

da Sida sazRvrebi; ori mdgomareobis _ mag., sicocxlisa da sik-

vdilis _ sazRvari. xolo mis etimologias ase xsnis: ην ζύλνξν kompo-

ziti sityvaa, ζπλ + όξνο, sadac  Zveli berZnuli enis TavsarTia, 

rac raimes erTobliobas, saerTos (Tana) an urTierT-s niSnavs, xo-

lo όξνο _ dasasruls, sazRvars niSnavs
24

. aseve dasturdeba yvela 

axali berZnuli enis ganmartebiT leqsikonebSi, maT Soris Μ. Σξηα-

ληαθπιιήδεο-is leqsikonSic
25

. sinori TurqulSi Sesulia sinir for-

miT. 

samcxe-javaxeTSi sazRvars da sinors gverdSi udgas amave mniS-

vnelobiT samani _ "sazRvari, mijna _ zRvaCi Cavyare samnebi"
26

. am 

sityvas gr. beriZe samane formiT icnobs
27

, sulxan-saba orbeliani 

samanis Sesaxeb ambobs, rom is "somxuria", sazRvars hqvia
28

, 

sinamdvileSi samani sparsuli sityvaa da "zoma", "sazRvars" niSnavs. 

aqvs ramdenime mniSvneloba: 1. sazRvari, mijna... 2. mana an qva, ro-

                                                           
24  Γ. Μπακπηληώηεο, 2002, Λεμηθό..., 1710. 
25  Μ. Σξηαληαθπιιήδεο, Λεμηθό..., 530-531. 
26  a. martirosovi, qarTuli enis javaxuri dialeqti, 243. 
27  gr. beriZe, javaxuri dialeqtis saleqsikono masala, 111. 
28  s.s. orbeliani, Txzulebani, IV-2, 1966, 39. 
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melsac asoben miwaSi sazRvris aRsaniSnavad
29

. Sdr. sahman _ somx. 

sazRvari, sinor _ sazRvari
30

. 

zemoT Cven mier moyvanili magaliTebi gviCvenebs, rom zogjer 

Worti, aRmarTuli qva an qvayrili da sironi erTmaneTis magivrad 

ixmareba, iseve, rogorc samani. bolo dromde samive (qarTuli, 

sparsuli da berZnuli) sityva paralelurad erTmaneTis gver-

digverd gvxvdeboda, samani da sironi enaTa kontaqtebis sa-

fuZvelzea gaCenili qarTulSi. 

Maia Kukchishvili, Merab Beridze  

Akhaltsikhe State Teaching Universitety 

LEXEMS OF GREEK ORIGIN IN MESKHIAN DIALECT 

Greek lexems in Meskhian dialect have often been encountered during our work. 

Several Greek lexical units are attested only in Meskheti area, others are attested in 

other dialects also. Among them are: somini, lakhana, sira, sinori.  

We started investigation with words for "bread" as it is the most basic food for 

survival. In Meskheti this word is somini, while the Greek word is "psomi" ( ); it 

has passed a certain road of specific meaning and form in Meskhetian dialect. In the 

dictionary of the new Greek Language  renders the explanation and 

the etymology of the Greek word for bread "psomi" ( ): in Old Greek and in lat-

er-time Greek modern bread "psomi" ( ) I designated in the form "psomion" 

ψωμί < ψωμίον < ςσκόο < ςε- < ψην. 

Lakhana both in Greek and in Meshetian Georgian dialect is used to denote cab-

bage. λάχανο (ην) – is a vegetable. It is linked to Old Greek etymology: 

ιάραλνλ<ιαραίλσ «ζθάβσ» (I dig, cut, remove).  

Sira in Meskhetian dialect denotes a queue, a line of something. σειρά (Old Greek 

ζρνηλί, ρνξδή- a rope, a string). It means in New Greek language a sequence of sever-

al objects arranged in line; a line itself; orderly; a series (of a book); the circle (of the 

society): Sira means also an arrangement of similar objects near one another (accord-

ing to time and place). 

Sironi is widely used in a dialectical lexics in Samtskhe-Javakheti region – in 

Akhalkalaki, Aspindza, Akhaltsikhe and Adigeni regions and means a border between 

arable lands, villages or countries of the world. 

                                                           
29  qegl VI, 686. 
30  Aja-3an Hr. Ha3yryni armadagan pa-aran h., IV. 1979 ;. 
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Sinori//Sironi are two varieties of one word; one of them is a result of a metathe-

sis. Sironi is the basic term in Meskheti. In the Glossary of New Greek Language this 

word (ην ζύλνξν) is defined to be: a real or imaginary, mentally drown line, border, 

limit, dividing two areas or two countries that are against to the border: ηα ζύλνξα 

(plural) denotes geographically peripheral areas – internal and external borders. It is a 

composite ζπλ + όξνο where ζπλ is prefix in Old Greek meaning a group of identical 

objects, όξνο in the limit, border of something. 
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guram yifiani 

ilias saxelmwifo universiteti, Tbilisi 

bolnisis sionis uZvelesi warwera  

(farnevan da azaruxtis warwera) 

es warwera erTstriqoniania da centraluri samnaviani sivrcis 

CrdiloeTis kedlis Crdilo-dasavleTis sakare Riobis arqitrav-

zea ganTavsebuli (sur. I). arqitravis simaRle 70 sm-ia, sigrZe ki _ 

305 sm. grZivi CarCo, romelic warweras sazRvravs 5,5 sm simaRlisa 

da 267 sm sigrZisaa, asoebis simaRle ki 4-4,5 sm-ia
1
. 

am warweras mravali publikacia mieZRvna da TiTqmis yvela wa-

kiTxva Tanxvdeba erTmaneTs
2
. igi ase ikiTxeba: "SewevniTa q(rist)Àsi-

                                                           
1  v. silogava, bolnisis uZvelesi warwerebi, Tb., 1994, 27_33. 
2  pirvelad warwera mari brosem gamoaqveyna diubua de monperes mier 

Sesrulebuli aslis mixedviT: M. Brosset, Explication de diverses inscriptions 

Géorgiennes, armèniennes et. grecques. Mémoires de L‟Academie Impériale des sciences de St.-

Peterburg. VI Série, t. IV, 1938, 421, tab. XI; a. SaniZe, naSTebi mesame piris 

obieqturi prefiqsis xmarebisa xmovnebis win qarTul zmnebSi, tfilisis 

universitetis moambe, 1922-1923, 279_281; a. SaniZe, Zveli qarTulis qresto-

maTia leqsikoniTurT, I, qrestomaTia, tf., 1935, 1; misive, bolnisis warwerebi, 

qarTuli sabWoTa enciklopedia, 2, Tb., 1977, 554; misive, bolnisis warwerebi, 

"nobaTi", 1, 1975, 28_31; l. musxeliSvili, bolnisi, akad. n. maris saxelobis 

enis, istoriisa da materialuri kulturis institutis moambe, III, Tb., 1938, 

329_331; Г. Н. Чубинашвили, Болнисский Сион, akad. n. maris saxelobis enis, isto-

riisa da materialuri kulturis institutis moambe, IX, Tb., 1940, 69_72; b. 

mWedliSvili, bolnisis sionis daTariRebisaTvis, "macne", istoriis, arqe-

ologiis, eTnografiisa da xelovnebis istoriis seria, Tb., 1984, #3, 140_159; 

r. patariZe, bolnisis taZris samSeneblo warwerebi, "mnaTobi", Tb., 1989, #1, 

140_159; el. maWavariani, bolnisis sionis samSeneblo warwera, Tb., 1985, 33-34 

da sxv. dawvrilebiT ix. qarTuli warwerebis korpusi. lapidaruli 
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Ta me, farn[evan] da azaruxt, SexuabT e[se] kari salocvelad sulTa 

CuenTaTÂs" (sur. II). 

warwera ganTavsebulia arqitravis qveda nawilSi da kidisagan 

"bilikiT" gamoiyofa. igi sawarwero CarCos simaRlisaa. gamoT-

qmulia varaudi, rom am warweris Tavzec, iseve rogorc es "sam-

Seneblo" warweraSi gvaqvs, imperator konstantines Zlevis jvari 

unda yofiliyo gamosaxuli, rogorc kompoziciis centri. magram, 

TiTqosda droTa ganmavlobaSi gaqra (gamoiqara? gadairecxa?)
3
. 

Zalian Zneli savaraudoa aseTi ram, radgan Tu qvaze warweris 

TiTqmis yvela aso-niSani ikiTxeba, jvris romelime detali, Tundac 

CarCos fragmenti ratom ar unda SemorCeniliyo. jvris CarCosmi-

eri samkuTxedTa geometriuli rigebi xom CakveTiT sruldeboda da 

sakmaod Rrmad ikveTeboda. arqitravis safasade sivrce ar uSvebs 

im SesaZleblobas, rom aqedan raime gamosaxuleba gaqres. 

bzarma Suaze gahkveTa warweris pirveli sakuTari saxeli: "farn" 

ikiTxeba, xolo danarCeni nawilis wakiTxva sruli damajereblobiT 

ver xerxdeba. l. musxeliSvilma aq mravali SesaZlebloba dauSva: 

mag. farn[ivan]; an "farn[ivaz]; farn[evan] da a. S.
4
. aq ar SeiZleba ar 

daveTanxmoT v. silogavas imaSi, rom "farnevan" forma yvelaze 

ufro misaRebia da sarwmuno
5
, miuxedavad imisa, rom sakuTari sax-

eli am formiT bolnisis sionis garda sxvagan arsad ar dasturde-

ba. SeiZleba mxolod varaudi imisa, rom misi saxiT saqme gvaqvs 

qarTul aristokratul wreebSi romeliRac farTod gavrcelebu-

li saxelis, politikur-kulturuli situaciis Sesabamisad, koni-

uqturul modifikaciasTan. 

warweris meore sakuTari saxelia "azaruxt". cxadia is, rom aq qa-

lia moxseniebuli da maSin, isic cxadia, rom igi farnevanis meuR-

lea. analogTa mixedviT (balenduxt _ vaxtang gorgaslis meuRle: 

"sahakduxt", "Zalanduxt", "guaranduxt" da a. S.), SesaZlebloba 

gvaqvs, rom es saxeli "azarduxt"-ad miviRoT
6
. es sakuTari saxeli 

                                                                                                                                           
warwerebi, t. I, aRmosavleT da samxreT saqarTvelo (V_X ss.), Seadgina da 

gamosacemad moamzada n. SoSiaSvilma, Tb., 1980, 69. 
3  el. maWavariani, bolnisis sionis... 34. 
4  ix. l. musxeliSvili, bolnisi, 330. 
5  v. silogava, bolnisis... 28. 
6  v. silogava, bolnisis... 31. 
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Teoforuli fuZis Semcveli Cans, rogoricaa mag. "Ašoraočah", rac 

artas naTelis mqones niSnavs
7
. 

am fuZis mqone saxeli gavrcelebuli Cans sasanianTa dinastiur 

saxelebs Soris, sxvadasxva formiT. xosro II-is qaliSvils azr-

miduxti erqva (igi 4 Tvis manZilze 631 wels am ukidegano imperiasac 

ki marTavda)
8
. 

"duxt" an "uxt" saSualo sparsuliT asuls niSnavs
9
, da amdenad, 

azarduxt _ azaruxt aSa-s (arta) qaliSvilia. farnevanic da aza-

ruxtic aristokratuli saxelebia da warweris mixedviT es ori 

pirovneba aristokratul wyvils warmoadgens. 

warweraSi laparakia karze _ "...SexuabT e[se] kari..." da amdenad es 

wyvili xan qtitorebad
10
 da xanac xelosnebad

11
 aris miCneuli. g. Cu-

binaSvilis azriT, warwera SesaZloa qviTxuroebs an konstruqto-

rebs gulisxmobdes
12
 da sxv. 

jer erTi, Tu aq damkveTebzea saubari, maSin ras afinanseben isi-

ni? nagebobis raRac konkretul nawils? maSin danarCen 

sibrtyeebsac TavianTi qtitorebi unda hyolodaT, da sadaa maSin 

maTi warwerebi. amasac rom Tavi davaneboT, am principiT (taqtikiT) 

arasodes araferi ar aSenebula. Tu farnevan da azaruxt xelosnebi 

arian, maSin ra Seqmnes maT. bolnisis sionis amJamad xiluli karis 

sami Riobidan (dasavleTis XVII s-Si gaWrili kari ar igulisxmeba) 

karis frTas, da Sesabamisad, arc sakare CarCos, arc erTi ar iT-

valiswinebda. "fizikuri" kari arc erTs ar gaaCnia da es g. Cubi-

naSvilmac aRniSna
13
. 

a. SaniZem moixmo mRvimevis eklesiis karis warwera: "ama karis Sem-

belsa, ielusalimis TemiT mosulsa, abesalomsa lominas Zesa da mis-

sa meuRlesa Seundos RmerTman, amin, amin"
14
. 

                                                           
7  T. CxeiZe, narkvevebi iranuli onomastikidan, Tb., 1984, 27. aSa-arta-s 

RvTaebrivi bunebis Sesaxeb ix. И. С. Брагинский. Āша Вāхишта, Мифологический 

словарь, М., 1990, 81. 
8  М. М. Дьяконов, Очерк истории древнего Ирана, М,. 1961, 319-320. 
9  m. andronikaSvili, narkvevebi iranul-qarTuli enobrivi urTierTobidan, 

Tb., 1966, 33. 
10  el. maWavariani, bolnisis sionis..., 33. 
11  lapidaruli warwerebi I, 69. 
12  Г. Н. Чубинашвили, Болнисский Сион, 71. 
13  Г. Н. Чубинашвили, Болнисский Сион, 71. 
14  a. SaniZe, naSTebi..., 280. 
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aq saqme exeba uSualod karis frTas da ara taZris erT iseT na-

wils, romelic Riobs Seicavs. es wyvili, sworedac, karis frTis 

qtitorebia
15
 da qtitorebisa da, xelosnebis warwerebis kanoniku-

robis Sesabamisad, isini Sendobas iTxoven. 

v. silogavam farnevan-azaruxtis warweris arsis asaxsnelad 

e. TayaiSvilis mier wakiTxuli teqsti moitana, Zveli SuamTis erT-

erTi eklesiis karis warwera: "RmerTo, Seiwyale patai raSagul, ese 

kari man qmna"
16
. e. i. raSaguli ostatia, karis frTa man gaakeTa, da 

bunebrivia, rom isic Sendobas iTxovs. 

sruliad sxvagvari sistemisaa taZris mTlianobis aRsaniSnavi 

formulireba da aq ar SeiZleba ar gavixsenoT pirveli qristiani 

mefis mirianis gancxadeba: "...da aRvaSene eklesiaÁ Cemi salocavad 

Cemda samoTxesa Sina mamaTa CuenTa mefeTasa"
17
. e. i. aRaSena winapar-

Ta, dinastTa sulebisaTvis. Sinaarsobrivad gansaxilveli warwerac 

TiTqmis imave azrs Seicavs _ "...SexuabT e[se] kari salocvelad sul-

Ta CuenTaTÂs...". 

ise Cans, rom roca warweraSi mTlianobaze, mTlian 

struqturazea laparaki, mas axlavs agebis mizani _ "salocvelad", 

xolo roca damkveTi nagebobis romelime detals afinansebs, an Tu 

ostati qmnis taZris raime elements, isini Sendobas iTxoven. 

amis dasadastureblad orTa foSTis warweris fragmentic 

SeiZleba rom movitanoT: "..me fadlis Zeman, elmeliq, aRvaSene ekle-

siaÁ da monasteri... sadideblad mamisa, Zisa da sulisa wmidisa, 

samkÂdrebelad da salocvelad sulisa Cuenisa da dflsa..."
18
 

niSandoblivi mgonia isic, rom warweraSi farnevani ar azustebs 

azaruxtis socialur statuss. is ar acxadebs _ "me farnevan da 

meuRleman Cemman azaruxt" an amasve, romelime sxva formiT, da es 

uTuod imitom, rom maT statuss dadastureba ar sWirdeba. "me far-

nevan da azaruxt" mefuri wyvilis gancxadebasa hgavs da niSnavs _ 

"Cven". 

rac Seexeba warweris aso-niSanTa qandakis stils, igi Zireulad 

gansxvavdeba, rogorc "samSeneblo", aseve "daviT episkoposis" 

warweris asoTa modelirebisagan. farnevan-azaruxtis warwera 

                                                           
15  v. silogava, bolnisis..., 30. 
16  v. silogava, bolnisis..., 30. 
17  "moqcevaÁ qarTlisaÁ" Zveli qarTuli agiografiuli literaturis Zeglebi. 

wigni I, ilia abulaZis xelmZRvanelobiTa da redaqciiT, Tb., 1963, 158-159. 
18  k. danelia, z. sarjvelaZe, qarTuli paleografia, Tb., 1997, 89. 
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maTTan SedarebiT "arqaulia" da es sami warwera srulebiT ar war-

moadgens erTi da imave drois kuTvnils, miuxedavad damkvidrebu-

li azrisa
19
. 

es asoebi moqandakis Seqmnilsa hgavs. maTze dakvirvebiT Cans, rom 

erTdrouli procesia fonis dadableba da asoTa gamoqandakeba 

(sur. III; IV). "a"-ns mag. lekaluri moxazulobani axasiaTebs, aswvriv 

RerZian aso-niSnebs _ "skulpturuli" dinamika da a. S. 

"samSeneblo" da "daviT episkoposis" warweraTa niSnebi ki gam-

oyvanilia sibrtyidan iribi CaWra-CakveTis gziT. ganivkveTSi es 

aso-niSnebi geometriulebia da ara skulpturulebi (sur. V), es ki 

stilisturi sxvaobaa, da bunebrivia, rom igi epoqas gansazRvravs 

da ara ostatTa sxvadasxva SesaZleblobas. 

calke unda SevxedoT "a"-s grafikul saxeebs. v, silogavam aRniS-

na am aso-niSnis grafikis "ucnauroba", rogorc "daviT episkopo-

sis", aseve "samSeneblo" warweraSi: "marjvniv gaxsnil rkals daviT 

episkoposis warweraSi qusli aqvs midgmuli (sur. VI), xolo sam-

Seneblo warweraSi igi patara mrgvali burTuliT bolovdeba"
20

 

(sur. V). 

es danamatebi "a"-s marjvena rkalis boloze raRac "fiqsatoris" 

STabeWdilebas tovebs. bolnisis sionis warwerebis garda es 

"stili" "a"-sTvis sxvagan arsad gvxvdeba da mas imeorebs gviandeli 

warwerebic aqve; elia bolnelis (sur. VII) da gurgen erisTavTa er-

isTavis saaRape warwerebi. miuxedavad imisa, rom isini kawrviTa da 

CakveTiTaa miRebuli. amdagvari ram arc urbnisis
21
 da arc pales-

tinis (bir-el-kuTTi)
22

 warwerebSi ara Cans, e. i. ar Cans "a"-isaTvis 

"fiqsatori" uadres qarTul warwerebSi da is arc farnevan-

azaruxtis warweraSi ar SeiniSneba, radgan, roca igi Seiqmna, "a"-
saTvis es "stili" jer "gamogonebuli" ar iyo. 

kvlav unda davubrundeT warwerismier ZiriTad sakiTxs: "...Sexu-

abT e[se] kari..." anu ras unda aRniSnavdes "karis Sebma" maSin, roca 

lunetian Riobs igi arasodes hqonia? 

                                                           
19  "В полеографическом отношении надпись Азарухта выполнена совершенно так же, как 

надписи епископа Давида: те же начертания букв, те же в общем размеры и приемы ..." 

ix. Г. Н. Чубинашвили, Болнисский Сион, 71. 
20  v. silogava, bolnisis..., 66. 
21  lapidaruli warwerebi I, 63. 
22  g. wereTeli, uZvelesi qarTuli warwerebi palestinidan, Tb., 1960, sur. 1, 2. 
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sxva gza arc gvaqvs: "SexuabT ese kari" unda miviCnioT im formu-

lad, riTac, rogorc Cans, taZris gasruleba aRiniSneboda, miT 

umetes, rom vflobT wina ori samSeneblo etapis formulirebebs: 

mag. "dades safuZveli"
23

. es samSeneblo procesis pirveli safex-

uria. xolo bagratis taZris warwera mSeneblobis meore safexuris 

formulirebaa: "odes ganmtkicda iataki", anu roca gasrulda nage-

bobis erT-erTi Sualeduri etapi. dRevandeli nomenklaturiT Se-

nobis nulovani done
24

. 

Tu SevajerebT erTmaneTs yvela monacems, miviRebT imas, rom 

farnevani da azaruxti, ra Tqma unda, qtitor-damkveTebia, magram 

ara taZris romelime sibrtyisa (aseT rames arqiteqturis istoria 

arc ki icnobs), aramed mTlianad taZrisa. maT Seabes kari taZars, 

anu daasrules misi mSenebloba. 

TavisTavad mivdivarT im azramde, rom taZris am uZveles 

warweraSi ixsenieba mefuri wyvili: farsmani da misi meuRle aza-

ruxti. sakuTari saxeli "farnevani" ki, "farsmanis" modifikacia un-

da iyos, politikuri situaciis gamo (amaze Cven zemoT mivaniSneT). 

saxeli "farsmani" niSnavs "sparsuli sulis mqone"-s da cnobilia 

misi variaciebi: " " an " "
25

. 

wilknis akldamis berZnul warweraSi, romelic IV-V ss-iT Tari-

Rdeba, dadasturebulia sakuTari saxeli faranusesi Φαξαλνύζε )
26

. 

"farsman" saxelis "farnevan"-ad cvla politikur orientacias 

unda gamoewvia da amis SesaZlo mizezi asaxulia "qarTlis 

cxovrebaSi":  

"ese farsman iyo kaci morwmune, mÃedari SemmarTebeli. ezraxa me-

fesa berZenTasa da iTxova misgan Sewevna; da aRasrula Txovna misi 

keisarman. maSin gandga da arRara misca sparsTa xarki; da ganamrav-

lna juarni, da ganaaxlna eklesiani yovelsa qarTlsa Sina, da 

aRaSena eklesia bolnisisa"
27

. 

am citatis mixedviT Cans, rom imperiasa da iberias Soris srul-

fasovani xelSekruleba dadebula, da aseT situaciaSi saxeli 

                                                           
23  "moqcevaÁ qarTlisaÁ" _ Zveli qarTuli..., 87. 
24 nulovan doned Tanamedrove mSeneblobaSi I sarTulis iatakis zedapirs gu-

lisxmoben. 
25  m. andronikaSvili, narkvevebi..., 505. 
26  T. yauxCiSvili, saqarTvelos berZnuli warwerebis korpusi, II, Tb., 2000, 214. 
27  "qarTlis cxovreba", teqsti dadgenili yvela ZiriTadi xelnaweris mixedviT 

s. yauxCiSvilis mier. tomi I, Tb., 1955, 137-138. 
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"farsmani"-s _ "sparsuli sulis mqone"-s elinizireba Tu laT-

inizireba savsebiT bunebrivia da is ZiriTadad politikuri koni-

uqturiT ganpirobebuli movlenaa. 

rogorc leonti mrovelma gvamcno, farsmanma "aRaSena eklesia 

bolnisisa" da TiTqmis igive gvamcno ganxilulma warweramac: fars-

man da azaruxtma, mefurma wyvilma, Seabes eklesias kari, anu 

srulyves winamorbedi mefis bakuris zeobaSi, elia mTavarepis-

koposis mier, albaT sanaxevrod mainc, gasrulebuli eklesia. 

"da misa Semdgomad mefobda bakur ZÀ Trdatisi, da mTavarepis-

koposi iyo elia. da aman aRaSena eklesia bolnis[s]..."
28

 

formula _ "...SexuabT e[se] kari..." xom TiTqmis dasrulebuli 

struqturisaTvis saboloo saxis miniWebas unda aRniSnavdes. 

Tu Cveni mosazrebani misaRebia, maSin bolnisis taZris 

mSenebloba V s-is dasawyisSi unda dasrulebuliyo. 

amasTanave vfiqrobT, rom taZarma mogvianebiT restavraciis 

Sedegad ganicada sagrZnobi struqturuli cvlilebani, rac Zi-

riTad winaRobad isaxeba misi daTariRebis gzaze. 

Guram Kipiani 

Ilia State University, Tbilisi 

THE OLDEST INSCRIPTION OF BOLNISI SIONI 

(Parnevan and Azarukht Inscription) 

Bolnisi Sioni is one of the earliest monuments of early Christian Georgian archi-

tecture. The interpretation of lapidary inscriptions is of great importance in determin-

ing the monument chronology. 

The article deals with the inscription where Parnevan and Azarukht are mentioned 

as couple. Both names are aristocratic. Female name Azarukht is theophoric as well. 

Inscription is about the merit that was committed by the couple – they attached the 

door to the church. The deed could be assigned to a master or ktitor. Attaching the 

door might be identified with the final stage of church construction. In Georgian 

sources other terms connected with construction are also known for instance, to build 

a basement, to floor.  

                                                           
28  "moqcevaÁ qarTlisaÁ" _ Zveli qarTuli...,92. 
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As to name Parnevan, it seems to be a nomenclature name for Parsman (according 

to agreement between Byzantine emperor and himself), who is assigned to the com-

pletion of Bolnisi Sioni.  

Thus, the completion of Bolnisi Sioni is dated to the beginning of fifth century, 

when king Parsman ruled.  

 

 

 

  
 

sur. I _ bolnisis sioni, gegma adreul warweraTa adgilsamyofelis 

miniSnebiT. 1 _ farnevan da azaruxtis warwera; 2 _ "samSeneblo 

warwera"; 3 _ daviT episkoposis warwera 

 

 

 
sur. II _ farnevan da azaruxtis warwera, grafikuli asaxuloba 
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sur. III _ farnevan da azaruxtis warweris fragmenti 

 

 

 

 

 
sur. IV _ farnevan da azaruxtis warweris fragmentis grafikuli 

asaxuloba da Wrili 
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sur. V _ `samSeneblo~ warweris fragmenti, foto, grafika 

 

 

 

     
 

 

 

sur. VI _ daviT 

episkoposis warweris 

centraluri fragmenti 

sur. VII _ elia bolnelis 

warweris fragmenti 
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juli SoSiaSvili 

g. wereTlis saxelobis aRmosavleTmcodneobis instituti, Tbilisi 

bizantiuri portreti _ monarqis saxe 

(prokopi kesarielis TxzulebaTa mixedviT) 

bizantiis cxovrebis yvela sferoSi dominirebs bizantinizmis 

ganmsazRvreli oTxi ZiriTadi elementi: berZnuli (elinisturi), 

romauli, aRmosavluri da qristianuli
1
. imperiis mmarTvelic am 

formulirebiT ikveTeba istoriis fonze _ imperatoris titulebi 

aramarto politikuri da samoqalaqo uflebebiTaa damtkicebuli, 

aramed RvTiTa da eklesiiTaa kurTxeuli. bizantieli monarqi iyo 

mefe ( ), mmarTveli (imperator), mbrZanebeli//TviTmpyrobeli 

( // ) da mociqulTa swori ( )
2
. esaa bi-

zantieli monarqis zogadi saxe _ ideali, da ramdenad ganasaxi-

erebda am ideals xelisuflebis meTauri, misi cxovreba da 

moRvaweoba, istoriis furclebidan ikiTxeba. istoria, romelic 

piruTvneli Semfasebelia warsulisa, inaxavs mis suraTebs da 

Rirsebisamebr pativs miagebs pirovnul Rvawls, rameTu istorias 

ara mxolod dro, aramed swored pirovnebebi qmnian. 

bizantieli istorikosebi (amiane marceline, evnapi sardeli, 

prokopi kesarieli, agaTia mirineli, menandre protiqtori, Teofi-

laqte simokata da sxvani) imperiis istoriuli ganviTarebis fonze 

warmogvidgenen imperatorTa saxeebs, upirveles yovlisa, ide-

alurs, magram Tanamedrovis TvaliT danaxul monarqs, xSirad 

                                                           
1  s. yauxCiSvili, bizantiuri literaturis istoria, Tb., 1973, 8; bizantia 

qarTul wyaroebSi, redaqtorebi n. maxaraZe, n. lomouri, Tb. 2010, 3. 
2  Ш. Диль, Очерки из культурной истории Византии, перев. Г.Васкова, Харков, 1903, 19.  
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panegirikuli refreniTac
3
. bizantiel impertorTa galerea 

mravalferovania: dinastiur mmarTvelobas arcTu iSviaTad 

enacvleboda SemTxvevaTa wyalobiT aRzevebulTa batonoba. cxadia, 

istorikosTa politikuri ideali erTgvar winaaRmdegobaSi aRmoC-

ndeboda xolme sinamdvilesTan, rasac Tavad istorikosebic kargad 

grZnobdnen da kritikac ufro arsebuli politikuri wyobilebis 

mxilebisken iyo mimarTuli da ara idealuri politikuri 

xelisufalis mimarT
4
.  

bizantiis imperia IV-V saukuneebSi iyo centralizebuli samxe-

dro-biurokratiuli monarqia, romelic aerTianebda romis sax-

elmwifo wyobilebas aRmosavlur despotizmTan. umaRlesi sa-

TaTbiro organo iyo senati, romelic asrulebda umaRles sasa-

marTlo da saapelacio instanciebis funqcias imperatoris 

miTiTebiT. imperatori, rogorc wevri senatisa, senatis wevrebTan 

erTad bWobda saSinao da sagareo politikis ZiriTad principul 

problemebze. mniSvnelovani faqtori, romelic uzrunvelyofda 

senatis gavlenas imperatoris politikaze, iyo imperatoris 

arCeviToba. 

axal imperators irCevda senati, armia da "xalxi", Semdeg 

xdeboda koronacia patriarqis mier, riTac konstituciurad 

mtkicdeboda xelisuflebis kanoniereba. imperatoris mmarTvelo-

biT ukmayofilo senats, armias da "xalxs" SeeZloT daemxoT igi. 

formalurad imperators irCevda senati, armia da "xalxi", faqtiu-

rad ki _ senati da armiis mTavarsardloba. amrigad, imperatori 

yovelTvis iyo damokidebeli mmarTveli partiis interesebze da 

survilebze
5
. ase rom, romauli kodeqsis (romelic safuZvlad dae-

do bizantiur samarTals) upirvelesi kanoni _ xalxis keTildReoba 

umaRlesi kanonia _ Salus populi – suprema lex, dabadebidan dRemde uto-

piur lozungad darCa mxolod. 

bizantieli monarqis Sesaxeb msjeloba, kanonzomieria, imperiis 

damaarseblis saxeliT, konstantine I, anu konstantine didiT da-

viwyoT. Tumca, bizantiis imperiis daarsebis TariRis Sesaxeb is-

torikosTa Soris azrTa sxvadasxvaobaa: zogi maTgani bizantiis 

istorias iwyebs konstantine I-iT, zogi _ Teodosi I-iT an iustini-

                                                           
3  З.В. Удальцова, Идейно-политическая борьба в ранней Византий, М. 1974, 48-53. 
4  История Византии, I, М, 1967, 13. 
5  История Византии, 129-133. 
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aneTi. sruliad marTebulia Sarl dilisa da akad. s. yauxCiSvilis 

mier warmodgenili qronologia: "bizantiis istoria iwyeba kon-

stantine pirveliT. sazRvars bizantiurobasa da antikurobas So-

ris sdebs is ori didi movlena, romlebic moxda 325 wels da 330 

wels"
6
. es gaxlavT nikeis kreba da konstantinepolis sataxto 

qalaqad gamocxadeba. 

"is, rac konstantine didma hqmna, iyo daskvna istoriulad ganvi-

Tarebuli procesisa da konstantines roli aq imaSi gamoixateba, 

rom man alRo auRo moments, cxovrebis ganviTarebis temps"
 7
. 

nebismieri xelisufalis moRvaweobis Sefaseba, rogorc s. 

yauxCiSvili aRniSnavs, didi filosofiur-meTodologiuri sa-

kiTxia. saxelmwifos ayalibebs da amtkicebs rwmena da samarTali. 

konstantines mmarTveloba am or umTavres sayrdenze idga. mas sur-

da, rom monarqia yofiliyo administraciuli, mkacrad ierarqiuli, 

samarTlebrivi da mTlianad koncentrirebuli imperatoris xelSi. 

konstantine Seecada Seeqmna absoluturi xelisufleba, 

ganmtkicebuli saRvTo samarTliT; Tavs RvTis warmogzavnilad 

miiCnevda da yovelTvis xazgasmiT aRniSnavda am gamorCeulobas: 

sasaxliTa da sasaxlis karis fufunebiT, samefo diademiTa da 

Zoweulis samosiT; iyo saeklesio dogmaTa da moZRvrebaTa 

Tavgamodebuli damcveli, msajuli da rwmenis simbolos xeldamsx-

meli, romelic qveyanas CinovnikTa uzarmazari armiiT marTavda. 

konstantine didis saxe garkveulwilad transformirebuli 

ikiTxeba iustinianes portretSi, romelsac gamorCeuli adgili 

ukavia bizantiis saWeTmpyrobelTa Soris.  

iustiniane aRmavali imperiis (VI s.) Zlevamosili da TvalsaCino 

xelisufali iyo, romlis cxovreba da moRvaweoba (482-565 ww.) 

vrclad da dawvrilebiT aRwera misma karis istorikosma prokopi 

kesarielma. prokopis TxzulebebSi monarqis saxe ganxilulia 

mravalwaxnagovan prizmaSi, radikalurad gansxvavebuli Sefasebeb-

iT da daxasiaTebebiT, rac ufro realurs da sainteresos xdis im-

peratoris pirovnul portrets. 

iustiniane prokopi kesarielis TxzulebaTa mTavari gmiria. is 

ar iyo Cveulebrivi mmarTveli, is iyo dideba da saxeli bizantiis 

                                                           
6  s. yauxCiSvili, leqciebi bizantiis istoriidan, IV-VII saukuneebi, Tb., 1948, 36; 

Ш. Диль, История Византийской империи, 1948, 20-21. 
7  s. yauxCiSvili, leqciebi. . . 55 
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imperiisa; is aramarto qalaqsa da periferiebs marTavda, aramed 

xels awvdenda mezobel saxelmwifoebs _ keTilmosurneTac da 

mtrulad ganwyobilTac. icxovra saocari cxovrebiT, iyo asketi da 

saimperatoro ZowiT mosili, udides mSeneblobaTa avtori da 

uamravi sisxlismRvreli omis momwyobi. uflis saxelze aago Ses-

aniSnavi taZrebi, uxvad gascemda Sesawiravs da mowyalebas, magram 

daundoblad sjida mowinaaRmdegeebs, zogjer erTgulebiT 

gamorCeul qveSevrdomTac ki. man kargad icoda, rom saxelmwifos 

Zliereba mis politikur da ekonomikur aRmavlobaSia _ sax-

elmwifo sazRvrebze gaavlo damcavi kedlebi da cixe-koSkebSi le-

gionebi Caayena. saxelmwifo da eklesia erT mTlianad aqcia, 

dRedaRam zrunavda qveSevrdomTa sulier da ekonomikur 

usafrTxoebasa da maTi cxovrebis keTilmowyobaze. aaSena mraval-

ricxovani qalaqebi da dabebi, cisternebi da beRlebi, sastumroebi 

da saavadmyofoebi, wyalsadenebi, xidebi da zRapruli sasaxleebi. 

da roca istoriis qarma mZlavrad dahbera, omebiT mopovebuli 

sazRvrebi waSala da Tan gaiyola amqveyniuri didebis amaoebani, 

kacobriobis istorias darCa aia-sofias brwyinvale taZari, 

rwmenis mravali savane, saxelmwifo samarTlis kanonebi da epoqis 

saxeli _ iustinianes xana
8
. 

iustinianes ZiriTadi debuleba iyo: "erTiani saxelmwifo, er-

Tiani religia". is cdilobda yofiliyo uzenaesi mbrZanebeli, 

rogorc saxelmwifos mmarTvelobaSi, ise eklesiis mimarT
9
. da 

rogorc S. dili ambobs, es makedoneli glexi iyo Rirseuli war-

momadgeneli ori didi ideisa: imperiuli da qristianuli ideisa, 

riTac Tavisi saxeli ukvdavyo istoriaSi. amisaTvis xom mas aia-

sofias taZari da sakanonmdeblo reformebic eyofoda. V s-is meore 

naxevridan konstantinepoli ukve mzad iyo gamxdariyo qristianuli 

aRmosavleTis centri da iustinianes damsaxureba swored imaSi 

mdgomareobs, rom man Seicno dedaqalaqis istoriuli misia 

saqristiano samyaroSi da mTeli Tavisi SorsmWvreteluri poli-

tika am mizniT warmarTa
10
. grandiozuli mSeneblobebi, romelTac 

iustiniane awarmoebda, misi Wkvianuri politikis dadastureba 

                                                           
8  prokopi kesarieli, SenobaTa Sesaxeb, Targmani berZnuli enidan, gamokvleva, 

komentarebi da saZiebeli j.SoSiaSvilisa, Tb., 2006, 12. 
9  s. yauxCiSvili, leqciebi . . . 105. 
10  Н. Кондаков, Византийския церкви и памятники Константинополя, Одесса, 1886, 35-37. 
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gaxldaT _ saxelmwifos Zlierebas garegnuli formac brwyinvale 

unda hqonoda. konstantinepols aramarto unda gaeocebina mnaxveli, 

aramed SiSi da mowiwebac unda Caenerga misTvis. amis SesaniSnavi 

magaliTia aia-sofias taZari, romlis msgavsi ar Seqmnila arc ma-

namde da arc mis Semdeg
11
. istorikosebi aRniSnaven, rom Tavisi arqi-

teqturuli gadawyvetiTa da masStabebiT aia-sofiam aranaklebi 

roli Seasrula imperiis cxovrebaSi, vidre iustinianes omebma.  

rodesac iustinianem imperatoris taxti daimkvidra, 45 wlis iyo 

da saxelmwifo marTva-gamgeobis gamocdilebac hqonda (518 wlidan 

igi TanammarTveli iyo biZis _ iustinesi). amieridan igi romis impe-

rias 38 weli marTavda. avida Tu ara samefo taxtze, iustinianem 

mtkiced ipyra xelT saxelmwifo mmarTvelobis sadaveebi da Seudga 

Tavisi ideis ganxorcielebas. igi eswrafoda romis imperiis aRor-

Zinebasa da Semdgom gaZlierebas da am ideisaTvis Tavdauzogavad 

iRvwoda. yoveldRiuri yofiTi cxovrebis wesebic ki Sekveca, raTa 

meti dro darCenoda saxelmwifos sazrunavisaTvis: "imperatori, 

romelsac arasdros ar sZinavs", friad TavSekavebuli sma-WamaSi. 

"rogorc wesi, or dRes SimSilobda. dilauTenia dgeboda sawoli-

dan, fxizeli gonebiT marTavda saxelmwifos. dasaZineblad gvian 

RamiT midioda, Tumca maleve dgeboda, TiTqos, qvis sawoli 

hqonodes. roca sakvebs iRebda, arc Rvinos, arc purs da arc sxva 

raime saWmels ar ekareboda, garda bostneulisa _ didi xnis ganmav-

lobaSi mariliTa da ZmriT Sekmazuls"
12
. man SezRuda didkacobis 

uflebebi da moaxdina xelisuflebis centralizacia, gaaZliera 

armia da biurokratiuli aparati; Zveli romauli samarTlis sa-

fuZvelze Seqmna axali samarTlebrivi kodeqsi _ Corpus juris civilis 

(529-534 ww.)
 13

. 

iustiniane aqtiurad ereoda saeklesio cxovrebaSic _ eklesia 

man saxelmwifos dauqvemdebara. igi Rrmad morwmune da 

RvTismetyvelebis kargi mcodne iyo, ebrZoda monofizitebs da 

warmarTebs (529 w. misi brZanebiT daixura aTenis umaRlesi skola, 

viTarca taZari warmarTuli sibrZnisa). 

iustiniane axorcielebda Zlevamosil sagareo politikas: eweo-

da dapyrobiT omebs Crd. afrikasa (535-555 ww.) da espaneTSi (554 w.). 

                                                           
11  Pseudo-Codinus, De S.Sophia. 131; Choisy, Histoire de l‟architecture, Paris, 1898, II, 51.  
12  prokopi kesarieli, SenobaTa . . . VII, 8-10. 
13  История Византии, I . . .220-221; J.A.Evans, Procopius, New-York, 1972, 15. 
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am laSqrobebis Sedegad mTeli xmelTaSua zRvis auzi bizantiis 

imperiis qveSevrdomi gaxda.
14
  

prokopi kesarielis Txzuleba "SenobaTa Sesaxeb" imperator 

iustinianes saxotbo himnia, qeba-dideba im xelisufalisa, romelmac 

"samefoSi netari cxovreba daamkvidra". magram prokopi kesarielma 

STamomavlobas dautova meore Txzulebac "saidumlo istoria", 

sadac mis mier gandidebuli imperatori sruliad sapirispiro sax-

iT warmogvidgeba. 

"rogorc ki iustinianem Zalaufleba igdo xelT, maSinve yvela-

feri aur-dauria da rac ki adre kanoniT iyo akrZaluli sax-

elmwifo cxovrebaSi dasaSvebad gamoacxada. yvelaferi, rac adre 

arsebobda, man gaanadgura, TiTqos imisTvis iyo basilevsis 

didebiT aRWurvili da damSvenebuli, rom yvelafrisTvis sxva saxe 

mieca da Seecvala. adre arsebuli saxelmwifoebrivi Tanamdebobebi 

gaauqma da maT nacvlad sxva SemoiRo da sxva saxelebi uwoda maT. 

igive Caidina kanonebTan da jarTan dakavSirebiT, ara aucile-

blobis gamo, arc sargeblobis mosatanad, aramed imisaTvis, rom 

yvelaferi axleburad yofiliyo da misi saxeli rqmeoda, xolo Tu 

Secvla ar SeeZlo, mainc axerxebda imisTvisac daedo Tavisi saxelis 

damRa"
15
. 

"yuradRebas aRaravin aqcevda eqimebsa da maswavleblebs, ukve 

aRaravis SeeZlo mosaxleobis keTildReobaze ezruna, arc sax-

elmwifos xarjze anaTebdnen qalaqebs da arc gasarTobi iyo 

moqalaqeTaTvis. 

pirad da sazogadoebriv cxovrebaSi mxolod naRveli da 

usasoeba sufevda, TiTqos cidan dastexoda xalxs mexi da yoveli 

kacis cxovreba usixarulo gamxdariyo. Sin Tu bazarsa da taZrebSi 

Sexvedrisas, adamianebi mxolod imazeRa laparakobdnen, ra 

ubedureba da satanjveli sWirdaT, raoden usazRvro iyo jer ar-

naxuli ubedureba"
16
. 

                                                           
14  prokopi kesarieli, saidumlo istoria, Targmani berZnuli enidan da komen-

tarebi n. efremiZisa, Tb., 1989, VIII; XXV. 
15  prokopi kesarieli, saidumlo . . . XI, 1-2. 
16  prokopi kesarieli, saidumlo . . . XXVI, 7; 10-11. 
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"SenobaTa" traqtatis mixedviT iustiniane idealuri mmarTvel-

ia: "maT Soris visac ki ucxovria am qveynad, imperatori iustiniane 

iyo uWkvianesi da gansakuTrebulad Sromismoyvare"
17
. 

statiis dasawyisSi monarqis saxis zogadi monaxazi war-

movadgineT, romelic epoqalur CarCoebSi ki ar zis, aramed, 

marTlac zogadia da ar SemoisazRvreba droiTa da sivrciT. ius-

tinianes daxasiaTeba, romelic prokopim dagvitova, aris daxasi-

aTeba nebismieri avtokratuli xelisufalisa, romlis imperiul 

azrovnebas SeCereba ar SeuZlia. 

"am kacs mTeli dedamiwac veRar itevs: misTvis isic cotaa, rom 

erTad flos mTeli msoflio, is eTersac Sehyurebs da okeanis iqiT 

eZebs idumal sayudlebs, sadac surs Seqmnas TavisTvis meore 

samyaro"
18
. 

samyaros Seqmna mxolod RmerTs xelewifeba, monarqebi mxolod 

tiranias qmnian _ "CemTvis Cveuli RvTismoSiSobiTa da keTilSo-

bilebiT" _ mokrZalebiT acxadebda iustiniane sakuTari Rvawlis 

Sesaxeb. RvTismoSiSi da keTilSobili imperatoris sabrZanebelSi 

ki "kanonebsa da dadgenilebebs Zala ar hqondaT. yvelgan uwesrigo-

ba sufevda da Zaladoba batonobda. saxelmwifo wyobileba daems-

gavsa tiranias. magram iseTs ki ara, romelic ukve ganmtkicda, ara-

med iseTs, romelSic yoveldRe yvelaferi icvleboda da Tavidan 

iwyeboda"
19
. 

iustinianes portreti srulyofili ver iqneba misi meuRlis Te-

odoras gareSe, romelic warmoSobiT, iustinianes msgavsad, dabal 

fenas miekuTvneboda; momxibvleli garegnobis, energiuli, Tamami, 

saocari Tvalebisa da Wkuis mqone
20

 Teodoras udidesi gavlena 

hqonda imperatorze da sasaxlis karze. is aqtiurad ereoda sax-

elmwifos saSinao da sagareo politikaSi da misTvis ar arsebobda 

aranairi SezRudvebi
21
. 

"iustiniane da Teodora arafrad agdebdnen sxva adamianebis 

ubedurebas, oRond TviTon SeZlebodaT yvela SesaZlebeli sikeTiT 

tkboba"
22

. amgvari radikalurad ganxsvavebuli Sefasebebi impera-

                                                           
17  prokopi kesarieli, SenobaTa . . . IV, 11, 11. 
18  s. yauxCiSvili, georgika 2, prokopi kesarieli, BP, II, 3, Tbilisi, 1965, 69. 
19  prokopi kesarieli, saidumlo . . . VII, 31. 
20  prokopi kesarieli, saidumlo . . . X, 11. 
21  prokopi kesarieli, saidumlo . . . XV, 19-24. 
22  prokopi kesarieli, saidumlo . . . XV, 38. 
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torisa da dedoflis Sesaxeb, cxadia, istorikosisadmi garkveul un-

doblobas badebs. Tumca gasaTvaliswinebelia epoqis Taviseburebani 

da Tavad istorikosis xasiaTi, xedva da Sefaseba movlenisa. 

bizantiuri modeli monarqisa, iseve rogorc nebismieri sax-

elmwifos meTauris saxe, izolirebulad ki ar unda iyos ganxilu-

li, aramed saxelisuflebo dasTan erTad, radgan mmarTveli partia 

da monarqi erTad qmnian saxelmwifo politikis erTian saxes qveynis 

saSinao da sagareo cxovrebaSi. 

"iustinianem gadawyvita, rom Tanamdebobebi, romlebsac yvelaze 

mniSvnelovnad Tvlida bizantionsa Tu sxva qalaqebSi, aRar gaeyida 

rogorc uwin, aramed sagangebod SerCeuli xalxi gaegzavna da xel-

fasi daeniSna, raTa maT, xelfasis sanacvlod misTvis miecaT naZ-

arcvi Tanxa. isini ki, xelfassac iRebdnen da xalxsac SiSis gareSe 

Zarcvavdnen saxelmwifo moxeleebis saxiT. yvelgan msgavsi Zaladoba 

mZvinvarebda. basilevsi didi gulmodginebiT niSnavda am 

Tanamdebobebze yovlad gamousadegar da Seuferebel xalxs, 

yovelTvis kargad miagnebda xolme yvelaze borots maT Soris da 

amas Tavis did miRwevad Tvlida"
23

. 

"rogorc ki iustiniane SeniSnavda, rom mis mier daniSnulma ada-

mianma ukve didi qoneba daagrova, maSinve maxes daugebda ama Tu im 

mizeziT da yvelafers erTianad CamoarTmevda xolme"
24

.  

istorikosebi iustinianes mmarTvelobis aqilevsis quslad miiC-

neven mis finansur politikas _ grandiozuli warmodgenebi, sanax-

aobebi, mSeneblobebi: gzebi, xidebi, akvedukebi, cisternebi, saa-

vadmyofoebi, sastumroebi, moxucTa TavSesafrebi, rac uzarmazar 

xarjebTan iyo dakavSirebuli. 

iustinianes saSinao da sagareo politikis safuZvlebi antikur 

kulturaSia da rogorc bizantiis istoriis cnobili mkvlevari 

T. uspenski aRniSnavs, igi SeiZleba CaiTvalos pirvel evropel xe-

lisuflad, romelmac Tavisi vrceli imperiis centralizeba moax-

dina. iustinianes damsaxurebaa ara axali kanonis Seqmna, aramed im 

droisaTvis moRweuli romauli kanonebis kodificireba.
25

 rac See-

xeba eklesiasTan mimarTebas, aq dominirebda ori ZiriTadi xazi: 

iustiniane mfarvelobda da ganamtkicebda orTodoqsul sasulie-

                                                           
23  prokopi kesarieli, saidumlo . . . XXI, 20-22. 
24  prokopi kesarieli, saidumlo . . . XXI, 15. 
25  Ф.И.Успенский, История Bизантийской империи, т. I, часть II, С.-Петербург, 521. 
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ro sferos da atarebda cezarepapizms _ imperatori maRla dgas 

eklesiaze.
26

 

da mainc, ra aris is ZiriTadi principi, umaRlesi ganmsazRvreli 

niSani xelisufalisTvis, rom igi miuaxlovdes saWeTmpyrobelis 

ideals. vfiqrobT, upirvelesi aris samarTlianoba da filoso-

fiuri azrovneba imperiuli azrovnebis nacvlad.
27

 

XIII saukunis bizantieli swavluli da saeklesio-politikuri 

moRvawe nikifore blemidesi TxzulebaSi "imperatoris qandaki" 

( ) aRniSnavs, rom mxolod mecnierebiT aRzrdils 

da filosofiurad moazrovne mmarTvels SeuZlia iyos saxe Rmer-

Tis Zalisa da sibrZnis gamovlenisa; winaaRmdeg SemTxvevaSi is 

daSordeba RmerTs da xalxs.
28

 saxelmwifos marTva moiTxovs 

mecnierul-filosofiur midgomas saSinao da sagareo 

problemebisadmi; da Tu qveynis mmarTveli Tavad ar aris 

filosofosi, filosofosT mainc unda usmendes ( ). 

amgvarad, iqmneba samkuTxedi: RmerTi, imperatori, adamiani. 

idealuri monarqi aris ara marto samarTliani da uZleveli, ar-

amed RvTismosavi. Tu adre ritorebi monarqebs adarebdnen 

berZnul-romauli miTologiis gmirebs, bizantieli istorikosebi 

Sesadarebel pasaJebs bibliidan an istoriidan iReben. "SenobaTa 

traqtatis" SesavalSi prokopi wers, rom "sparseli kirosi sau-

keTeso mefe iyo da TanamemamuleTaTvis samefos mTavari dasayr-

deni. Tu vinme iustinianes mefobas guldasmiT Tvalyurs miadevnebs, 

kirosis mmarTvelobas TavSesaqcev gasarTobad CaTvlis"
29

. zemoTac 

aRvniSneT, rom prokopi kesarielis TxzulebebSi iustiniane 

winaaRmdegobrivi daxasiaTebiT warmogvidgeba, rac ganpirobebuli 

iyo TviT imperatoris bunebidan gamomdinare, aseve politikuri 

viTarebidan da TviTon istorikosis damokidebulebiT pirovnebisa 

da movlenebis mimarT. iustinianem xom sakmaod mcire drois ganmav-

                                                           
26  Ф.И.Успенский. . . 267-269. 
27  Zveli aRTqmis sibrZnis wignebic amas gvamcnoben: "mefe maRali aRamaRlebs 

qveyanasa" (igavni solomonisani 29,4). "vefxistyaosnis" idealuri mefe aris 

"mosamarTle da mowyale, morWmuli, gangebiani", xolo sulxan-saba igavSi 

"unaRvloTa mZebneli" samefo Rvawlis klasikur formulirebas debs: 

"mefeTagan sams daimadlebs ufali: samarTalsa uqrTamosa, mowyalebasa da 

didsa siyvarulsa yovelTasa".  
28  Des Nikephoros Blemmydes  Byzantinische Studien, Band XVIII, Wien 

1986, I, 1-10, 135. 
29  prokopi kesarieli, SenobaTa . . . I, 1, 13, 15. 
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lobaSi SeZlo imperiisaTvis daebrunebina warsuli dideba, magram 

miznisa da misi ganxorcielebisaTvis saSualebaTa Seusabamobam bi-

zantiis istoriaSi dasva kiTxva: iustinianes politika saerTo 

jamSi sikeTe iyo Tu boroteba.
30

 miT ufro, rom iustinianes Semdeg 

mZafrad iCina Tavi finansurma da religiurma problemebma.  

zogierTi sxva istorikosic iziarebs am Tvalsazriss, maTac 

iustinianes moRvaweoba warsulisaken mimarTulad miaCniaT Zveli 

saxelmwifoebrivi idealis aRdgenisa da religiuri konservatiz-

mis gamo. magram es Sefaseba Zalian mSralia da zedapiruli. Jam-

TaaRmwerlis subieqtivizmi arc Tu iSviaTad ucvlis tons isto-

riis obieqturobas. realoba ki esaa, rom iustinianem Seqmna epoqa: 

imperiis sazRvrebi sam kontinentze gadaWima, Caatara sakanon-

mdeblo reformebi, Secvala administraciuli struqturebi, 

gaaCaRa grandiozuli mSeneblobebi. iyo aqtiuri diplomatiuri 

moRvawe, kulturisa da xelovnebis didi mfarveli _ mecenati, bi-

zantieli monarqis rCeuli saxe.  

Juli Shoshiashvili  

G. Tsereteli Institute of Oriental Studies, Tbilisi 

THE BYZANTINE PORTRAIT – THE IMAGE OF THE MONARCH 

Four basic elements of the Byzantine reality – the Hellenic, Roman, Oriental and 

Christian – define all spheres of the Byzantine life. Due to this, the Byzantine mon-

arch, divinely blessed and empowered by secular authority, had the following titles: 

the king ( ), the ruler (imperator), the despot / the autocrator (

) and isapostolos ). The vivid representative of this ideal 

was the powerful and significant ruler Justinian (482-565). He ruled the country that 

was on the way of splendor. His life and activity was described by Procopius of Caes-

area, a historian that worked at his court. 

Procopius views the monarch in a multifaceted prism, characterizing him with rad-

ically differing attributes. This makes his image more vivid and interesting. 

The image of Justinian at the background of the general aspects of the Byzantine 

model ought to be viewed with the positive and negative features, and not in isolation, 

but together with the ruling group, inasmuch as the monarch and the ruling party cre-

                                                           
30  Ш. Диль, История Bизантии . . . 43. 
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ate an entire, unified image, carry on the definite unified policy both in the internal 

and external affairs.  
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iv. javaxiSvilis Tbilisis saxelmwifo universiteti 

siriuli leqsTwyobis zogierTi sakiTxis 

SeswavlisaTvis 

1. siriuli leqsis bunebis Sesaxeb arsebobs ori Tvalsazrisi: 

pirveli _ siriuli leqsTwyoba eqvemdebareba silabur sistemas, 

romelic agebulia leqsis striqonis Tanazomadobaze marcvlebis 

raodenobis mixedviT (izosilabizmi); meore _ is aris maxviliani 

anu tonuri. es ori Tvalsazrisi urTierTsapirispiroa. maTgan 

pirveli imTaviTve damkvidrda siriel avtorTa Zalze mcirericx-

ovan samecniero literaturaSi siriuli leqsTwyobis Sesaxeb. 

2. am or TvalsazrisTagan siriuli leqsTwyobis Sesaxeb 

dReisaTvis arc erTi ar aris damakmayofilebeli. vinaidan pirveli 

aramcTu aravis mier arasdros ganxilula da ar damtkicebula, ar-

amed XVIII-XIX ss. ganmavlobaSi erTi Sromidan meoreSi gadadioda, 

rogorc aprioruli da kargad cnobili, xolo meoreSi, miuxedavad 

imisa, rom grimes mier fundamenturad iqna dasabuTebuli, 

zogierTi sakiTxi sadavo iyo. marTlac, tonuri sistema rig sa-

kiTxebSi saeWvoa wminda lingvisturi TvalsazrisiT da mniSvnelo-

vanwilad aris damokidebuli siriuli maxvilis sakiTxis kvlevaze. 

3. siriuli leqsTwyobis Seswavla unda moxdes myar teqstolo-

giur safuZvelze, poetur TxzulebaTa teqstebis xelnawerTa 

tradiciebis Seswavla-ganxilvis Sedegad masoras niSnebis gaT-

valiswinebiT, romelTa meSveobiTac xdeboda maTi dafiqsireba 

xelnawerebSi. 

4. Semdgomi kvlevis amocana imaSi mdgomareobs, rom dazustdes 

memresa da madraSes yvela saxesxvaobis Janruli Taviseburebebi, 

gairkves, rodis da ra pirobebSi aRmocendnen isini. 
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didi yuradReba unda daeTmos strofis (beiTi) cnebas siri-

elebTan. 

5. siriuli poeziis ZiriTadi formebis _ memres, madraSes da so-

RiTas meSveobiT p. maasma scada warmoedgina adrebizantiuri 

poeziis erT-erTi Janris _ kondakis analizi. grimes, maieris, maasis, 

emerosa da baumStarkis mier Catarebulma kvleva-Ziebam naTelyo, 

rom marTlac udidesi gavlena iqonia siriulma poeziam bi-

zantielebze, memre anu poeturi qadageba miCneulia, rogorc 

yvelaze mniSvnelovani da ZiriTadi kondakis ganviTarebaSi. 

6. Tumca marTebulia saubari ara calmxriv zegavlenaze, aramed 

urTierTgavlenaze, romlis sxvadasxva etapze dominirebda xan er-

Ti da xan meore mxare. 

originaluri teqstis TargmanTan Sedarebis safuZvelze mkafi-

od ikveTeba, kerZod, ra da rogor gadaiRes erTmaneTisagan si-

riulma da bizantiurma leqsTwyobam. rogorc Cans, siriul leqsT-

wyobaSi arsebobs ori erTmaneTisagan sruliad gansxvavebuli tipi: 

pirveli maTgani damaxasiaTebelia originaluri TxzulebebisaTvis, 

xolo meore TargmanebisaTvis. 

Marika Chachibaia, Irma Abashidze  

Iv. Javakhishvili State University, Tbilisi 

CERTAIN PECULIARITIES OF THE SYRIAC VERSIFICATION IN THE 

COMPOSITIONS IN SYRIAC AND THEIR GREEK TRANSLATIONS 

There exist two viewpoints about the nature of the Syriac versification: The first is 

that the Syriac versification is based on the syllabic system, which is constructed on 

the number of the syllables of a verse line (isosyllabizm); The second – it is stressed 

or toned. These two viewpoints are contradictory. The first one was stated in the small 

scientific literature by Syrian authors about the Syriac versification. It is worth men-

tioning the fact, that at that time they had lost the native Syriac language as the lan-

guage of communication
1
. 

In XVIII- XIX centuries the concept of the Scholarly-Maronites about Syriac poet-

ry was wide-spread, though none of the Roman Maronites specially studied the Syriac 

versification. Their certain notes are scattered indifferent works and they don‟t present 

a picture as a whole. Petrus Metoscita (Benedictus) touched upon certain issues of the 

Syriac versification in the "Grammar of the Syriac Language"
2
, but he did not special-

ly study the nature of a poem and its varieties. According to his concept: "Long and 
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short syllables are absolutely identical for a poet and they can be used in any way, 

despite the length of a syllable. In this respect the Syrians do not imitate either the 

Greeks or the Romans"
3
. In the preface of Ephrem Syrus‟ works the same author 

writes: "The degree of a Syriac verse is not determined by the quantity (long or short) 

but the number of the syllables"
4
. S. Assemani defined the essence of a Syriac verse as 

follows:" A verse is a sentence, where the vowels (i.e. the syllables – I.A.) obey a cer-

tain number. Among them two types can be distinguished – a simple verse, which can 

be subdivided into three types and comprise the works of Mar Jacob, Mar Balai and 

Ephrem Syrus and a complex verse, which is very numerous"
5
. 

The second viewpoint about the Syriac versification was expressed at the end of 

XIX century by the German scholar Hubert Grimme. Though several years prior to it, 

Wilhelm Meyer- one of the greatest authorities of classical philology, who studied 

Byzantine literature, particularly the unstudied issues of the Byzantine versification, 

turned to the Syrologists. As a result of the research, held in this direction a number of 

issues appeared. To one of the questions, referring to the appearance of rhyme-accent 

poetry in Europe, W. Meyer gave the following answer: "The Semite Christians gave 

the Greeks and Romans the forms of rhymed poetry together with Christianity and in 

the centuries to follow the whole of versification has got the Semite, to be more exact 

Syriac basis"
6
. According to his supposition between Western Christian accent poetry 

forms and the forms of Syriac hymnography‟s same genres must have been a certain 

connection. The scholar considered that the research that he had held in this direction, 

enabled him not only to discover the inter-connection between the Syriac and Byzan-

tine versification, but also enabled him exactly to state the main principles of the Syri-

ac versification. W. Meyer was the first, to specially study Syriac hymnography in his 

work: "The Origin and Beginnings of Latin and Greek Rhythmic Poetry", though he 

did not get recognition as Orientalists failed to consider his ideas about the Syriac 

versification argumentative enough. His views were met with criticism. His colleagues 

got mistrust towards W. Meyer‟s bold viewpoints, which turned into sharp polemics, 

directed against him. For instance M. Kawczinski remarked: "The Syriac versification 

will always remain vague, as the method, that wishes to explain some inexplicable 

event by another inexplicable thing is inevitably unsuccessful"
7
. K. Deutschmann

8
 and 

P. Bouvy
9
 were also negatively disposed. G. Drevers

10
, the scholarly editor of "Ana-

lecta Hymnica" was strictly critical towards W. Meyers in his article "Göttingische 

gelehrte Anzeigen" (1886). R. Duval
11

 thought that the Syriac poetry was not studied 

well enough in W. Meyer‟s time to found the basis for comparative work. Yet this 

kind of views changed soon. H. Grimme
12

 firmly supported W. Meyer‟s theory on the 

grounds of the comparative study of the Syriac and Byzantine meter. He wrote:" W. 

Meyer‟s views might be right, as the Syriac versification is really constructed in such 

a way, that one has a wish to compare it with Byzantine and late Latin, that is, it abso-
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lutely obeys the principle of the word accent, the degree of the syllables"
13

. H. Grim-

me firmly supported W. W. Meyer‟s hypothesis about the Syriac versification until he 

rejected this theory and changed it with absolutely different theory. It appeared that 

W. Meyer‟s theory had not only the supporters but followers as well. According to H. 

Grimme, W. Meyer‟s strong arguments could have been absolutely shared by the ones 

who were not specialists, the ones who were not the Syrologists. Due to all this, H. 

Grimme considered, that the Orientalists were obliged to research those points in W. 

Meyer‟s arguments, which belonged to the sphere of Oriental studies. H. Grimme 

himself took up the opponent‟s function. W. Meyer pointed to the peculiarities of the 

Western Christian poetry: 1) the interconnected lines have the same number of sylla-

bles; 2) Their endings have the same intonation, the same melody; 3) the final rhyme 

has contextual function. 

He considered two out of these three – the number of the syllables and desire for 

the rhyme to be the reflection of the Syriac poetry as for the origin of the intonation 

identity, he thought it was Western poetry. In the Latin language sphere this form al-

ready existed in III century, and in the Greek language it appeared in IV century. He 

tried to prove his theory basing it on the number of syllables, especially in some 

Greek translations of Ephrem‟s poems. The metric of these translations was based on 

the principle of repeating of the equal number of syllables, joined in lines. And ac-

cording to the majority of Syrologists, this principle was essential for the Syriac versi-

fication. 

W. Meyer, who relied on Th. Nöldeke while rejecting the intonation regularity in 

Syriac, considered the number of the syllables to be the main principle in the Syriac 

versification, as for the rhyme, he considered it to be significant for Syrian poets. 

H. Grimme did not share W. Meyer‟s view about Syriac metrics. He criticized his 

concept of the development of the western ecclesiastic poetry. H. Grimme considered 

it wrong to reject the regularity, existing in the final intonation. He also thought it 

wrong to count the syllables of a stanza, on the basis of rejecting the rhythmic distri-

bution in them
14

. 

According to H. Grimme‟s view, if W. Meyer‟s idea about the rhyme technique, 

existing in the Syriac poems, was stable and vital, then in Syriac the final intonation 

regularity should have existed. In the oriental countries as well as everywhere else, 

where the art of rhyme had not disappeared yet, the essence of the rhyme depended on 

the interrelation of the identical tonal rhyme syllable and also to a greater extent, to 

the stable interrelation of the vowels. A Syrian person would not have rhymed the 

syllables, which were similarly pronounced but at the same time had a different into-

nation. Due to all this, these rhymes present "Cursus" , that is the final intonation. 
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A question arises: Did the Syriac rhymes belong to the period when the Syriac col-

loquial language existed? H. Grimme was of the opinion that sating it could enable us 

to discuss the authentic Syriac verse ending and its essence. Relying on the numerous 

stanzas by Ephrem, H. Grimme stressed the point that Ephrem Syrus knew the tradi-

tional rhyme and used it in the proper place. The same concerns Jacob of Serugh and 

his hymns (Šahimtå – rhyme a‟it) and the rhyming separate stanzas (Sh – rhyme hn 

Sh rhyme – on). 

Rubens Duval also strictly denied the existence of the rhyme in ancient Syriac. He 

pointed out that "Ancient Syrians were not aware of constructing and dividing of po-

ems according to the rhyme. Although there have been proved the existence of a few 

cases of the rhyme in Ephrem‟s poetry and some other poets of Renaissance, but they 

are simple by sound, which is characteristic to the oriental ones. This sound harmony 

does not bear the rhyme character. The same way as it is given in Arabic cassida, the 

rhyme sometimes is the same in every stanza of a poem. The Syrians are not obliged 

to write by the style, characteristic to the Arabic poetry. They implement the new 

style, which gives us several variants. So a twelve-syllable metre is divided into three 

four-syllable sizes and it is possible to get the rhyme at the end of each of them. 

Sometimes the first two sizes appear like the right rhyme, or there is created every 

corresponding size in another stanza of a poem"
17

. As we see R. Duval wanted to pre-

sent the whole of the Syriac versification as something inherited from the Arabic one. 

Opposing it H. Grimme pointed out, that there was no convincing argument to deny, 

that the above- mentioned Paranese belonged to Ephrem, to say the least about the 

numerous hymnologic extracts, where the repetition of the similar consonants and 

vowels could be noticed, therefore they cannot be characterized by "assonance" con-

cept. H. Grimme thought that the argument against Arabic origin was the fact, that as 

the later on well-studied Syriac rhyme – as R. Duval admitted – tended to create 
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shorter versatile stanzas, the Arabic one mostly created long stanzas. But if R. Duval 

had been Anton Rhetor (let alone the other poets) he still should have been a repre-

sentative of a living language, due to which his rhymes would have been a true evi-

dence of the existence of "Cursus" in the classical Syriac period. 

Thus, it is hard to deny, that the given seven-syllable 

 

or four-syllable stanzas  

 

do not coincide with each other from the viewpoint of the final intonation, whereas 

in the Greek samples we encounter orderly syllables, but in the Syriac disorderly 

"Cursus" can be seen. 

There is a greater difference between the origins of the Syriac poems and their 

Greek translations, taking into consideration the fact, that in the originals of the Syriac 

poems, unlike the translated ones, the rising and falling intonations are noticed to fol-

low one another in rhymed equal sequence.  

Yet, H. Grimme tried to somehow explain the fact what made the Greeks translate 

Ephrem‟s poems applying the principle of the rhyme and the number of the syllables 

and to make them obey the principle of the number of the syllables. He expressed his 

point of view as follows: Everything that is translated in this way belongs to the cate-
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gory of Syriac madrashe, that is they are the hymns, meant to perform in chorus. 

Ephrem‟s originals, as his biographers indicate and as Theodor states, were very popu-

lar among the Syrians, due to their melodious brilliance. Therefore it can be admitted 

that the beauty of the Syriac hymnology delighted the Greeks. The translator, who 

translated into Greek probably wished to include the Syriac melody into Western lit-

urgy. The fact that rhyme could have been preserved in the Greek translation of the 

Syriac texts is possible to admit, but didn‟t the Greek translation accompanied by the 

Syriac melody sound shrill, as it corresponded with the Syriac original by the number 

of the syllables? – Was H. Grimme‟s question and he added that it was possible to 

give this question a positive answer if we admitted that the speech accent while con-

structing a melody was less paid attention to in ancient Byzantine singing art. Yet 

there existed certain things, which contradicted it, for instance the apriori idea, accord-

ing to which it is less possible that a thing like that can take place within the language, 

which not so long ago changed from the strong musical speech accent into expiratory 

one. Besides, it is essential that some of the ancient creations of Byzantine poetry do 

not consider rhyme and the final intonation in the interrelated stanzas. If the Byzan-

tines of the later period were stricter in this respect, it did not occur because of music, 

neither for the purpose of using their hymns for recitative
18

. 

According to H. Grimme‟s idea, that the texts with different intonations should 

obey the existing melody, takes its beginning in the period, when Christian Byzantine 

and Syria started vital spiritual relation. Theodor (Historia Religiosa, Cap. 5)
19

 speaks 

about a certain Publius, who collected Greek and Syrian people in the church to offer 

prayer to God. This Prayer was chanted in antiphonic way and was divided into two 

parts, so that these two people could perform it in their own language. This two-

language chant was still performed after Publius‟ death too. These two parts had their 

own choir master. So it shows how Greeks and Syrians used the same melody. It is 

hard to say if everything suited both the Greek and Syriac texts, but while singing the 

pronunciation of the words probably did not jar the ear. 

In order to make the ways and methods of Greek poems expressed by Syriac 

scholars‟ of classical and later period comprehensible, H. Grimme admitted, that while 

performing hymns significant attention was paid to the melody and not to the rhythm 

of the speech. Poetry, which initially was not meant for chanting, was expressed by 

prose, but they tried to make them similar to ecclesiastic prayers by the number of the 

syllables and caesura, ignoring the rhythm. And all this occurred in the period, when 

the ear was already accustomed to the original Syriac rhythms. 

H. Grimme pointed out, that the principle by which the translators of the classical 

Syriac period translated Greek ecclesiastic hymns, could be found in Syriac literature 

until ancient time. In his work "The Research of Damasc Ecclesiastic Literature", 

among the Syriac translations of Greek liturgy, I. Sachau brought to the foreground 
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ώ ή, which is kept in the British manuscript of 1213, whereas 

Petermann‟s only a later copy of XV century is kept in Berlin. Relying on the numer-

ous researches, which I. Sachau devoted to that translation, Syriac ώ obeys 

the following principle: He does not give the exact copy of the original, but he accu-

rately repeats its number of the syllables and does not pay much attention or ignores 

altogether its rhythm. There are a lot of other examples, among them the Greek in-

scriptions of the so called Jerusalem troparion particularly proving, that the author 

wished to create the texts of liturgical character. 

H. Grimme presented the stanzas of ώ to prove that the art of Syriac 

translation failed to avoid the exact number of the syllables of the Byzantine originals. 

Yet it is seemly to speak about the mutual influence, showing that at different 

stages sometimes one dominated over the other and sometimes the second one did. 

On the bases of the comparison of the original text with its translation, it becomes 

remarkably clear what and in what way the Syriac and Byzantine versifications took 

up from each other. It appeared that in the Syriac versification there exist two, abso-

lutely different types: the first one is characteristic to the original composition and the 

second one to the translations. 
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nana Cikvatia 

xelnawerTa erovnuli centri 

"dogmatikonis" nusxaTa tipologizaciisaTvis 

bizantiur samyarosa da qristianuli aRmosavleTis mwerlobaSi 

liturgikuli daniSnulebis krebulebis SeqmnasTan erTad udidesi 

mniSvneloba eniWeboda sxvadasxva daniSnulebis konkretuli mizan-

dasaxulobis mqone krebulebis Sedgenas _ iqneboda es Tematurad 

dajgufebuli sxvadasxva avtorTa Txzulebebi Tu erTi avtoris 

sxvadasxva Temaze dawerili nawarmoebebi. qarTulma samwerlobo 

tradiciam Semogvinaxa aseTi araerTi krebuli, romelTa Soris 

gansakuTrebuli adgili "dogmatikons" uWiravs. "dogmatikoni" Se-

dgenilia Sua saukuneebis uTvalsaCinoesi bizantieli mwerlebis 

Txzulebebisgan. aseTi Sedgenilobis krebuli ar icis bizantiurma 

mwerlobam.  

saqarTvelo araqristiani qveynebiT iyo garemoculi. qveyanaSi 

cxovrobdnen monofizitebi, mahmadianebi, iudevelebi. amitomac 

aucilebeli iyo dogmatikur-polemikuri literatura, raTa mor-

wmuneebi mwvalebelTa "mTxreblisgan" daecvaT. 

"dogmatikoni" naTeli dadasturebaa imisa, Tu ra 

msoflmxedvelobriv-sarwmunoebrivi sakiTxebiT iyo dainter-

esebuli maSindeli qarTveli sazogadoeba, rogori polemikuri 

sityvisgebiTi Txzulebebis Targmnas moiTxovda qarTuli eklesia. 

es iyo ZiriTadad somxuri monofizitobis, ebraelTa da mahmadian-

Ta winaaRmdeg mimarTuli Txzulebebi. 

"dogmatikoni" popularuli iyo rogorc Zvelad, ise aRor-

Zinebis xanis mwerlobaSi. amis TvalsaCino dasturs xelnawerTa 

simravle warmoadgens. "dogmatikoni" daculia Semdeg xelnawereb-

Si: S 1463(XI-XII), S 312 (1541), S 2397 (XVIII), S 158 (1802), S 248 (XVIII), 

S 401 (XVIII), A 65 (1188-1210), A 205 (XIII), A 64 (1751), A 267 (1778), A 269 
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(XVII), A 848 (1767) A 1086 (XVIII), A 1132 (XVIII), H 1000 (XVIII), H 137 

(XVIII), H 601 (1746), H 985 (XVIII), K 23 (XII-XIII), K 24 (XIV), K 15 (XVII- 

XVIII), Q 50 (1777), Q 51 (1777), M 41
1
.  

"dogmatikonis" Sedgeniloba calkeuli xelnawerebis mixedviT 

specialurad Seiswavla i. lolaSvilma
2
. mkvlevarma aRnusxa 

calkeuli nusxebi Sedgenilobis TvalsazrisiT da gamoavlina 

nusxaTa Soris arsebuli mimarTebebis suraTi. am mravalricxovan 

masalaze dayrdnobiT man garkveuli sistematuroba Seitana "dog-

matikonis" SedgenilobaSi arsebul mravalferovnebaSi. magram, mi-

uxedavad mkvlevarTa mier Catarebuli muSaobisa, "dogmatikonis" 

xelnaweri imdenad bevria, krebulebis Sedgeniloba imdenad 

mravalferovania, calkeul TxzulebaTa Sedgeniloba imdenad ara-

erTgvarovania, rom "dogmatikonis" Seswavla, Tundac 

Sedgenilobis TvalsazrisiT, ar SeiZleba amowurulad CaiTvalos. 

es naTlad gamovlinda bolodroindeli gamokvlevebis Sedegad. Tu 

iTvleboda, rom "dogmatikoni" Sedgeba 72 nawarmoebisgan, gam-

ovlinda ramdenime Txzulebis manamde ucnobi axali Targmanebi.  

magaliTad, erT-erTi Txzulebis teqsti yovelgvari saTauris 

gareSe agrZelebs nikita stiTatis nawarmoebebs. amitomac 

iTvleboda nikita stiTatis Txzulebad. sinamdvileSi igi aRmoCnda 

qarTul mwerlobaSi manamde ucnobi simeon axali RvTismetyvelis 

nawarmoebi "sinanulisa mimarT"
3
.  

aseve gamovlinda qarTul mwerlobaSi manamde ucnobi nawarmoe-

bis Targmani. es aris ioane damaskelis "Institutio elementaris"-is Targma-

ni. "dogmatikonis" nusxebSi es teqstic saTauris gareSe misdevda 

"gamokrebani wamebaTanis" da amitomac mis nawilad iqna miCneuli. 

sinamdvileSi ki igi sruliad damoukidebeli nawarmoebia
4
. sruli-

ad aSkara gaxda "dogmatikonis" calkeuli Txzulebis, aseve mTlia-

ni krebulebis kompleqsuri Seswavlis aucilebloba, rac gulisx-

                                                           
1  ″dogmatikonis″ nusxa, romelic daculia peterburgis aRmosavleTmcod-

neobis institutSi: "Грузинские Рукописи Института Востоковедения Российской 

Академии Наук, Выпуск III. Рукописи духовного содержания, M 41 (Zveli SifriT M 

55, G 157), Л. Хоперия, Т. Церадзе, Под редакцией Т.Г. Мгалоблишвили и Е.Н. 

Мещерской, Изд-во Восточная Литература, Москва, 2010" _ ibeWdeba.  
2  i. lolaSvili, arsen iyalToeli, Tb., 1978. 
3 m. rafava, n. Cikvatia, "simeon axali RvTismetyveli "sinanulisa mimarT", 

"qristianul-arqeografiuli Ziebani" 2, 2009. 
4  n. Cikvatia, ioane damaskelis ucnobi qarTuli Targmani, mravalTavi, XIX, Tb., 

2001. 
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mobs teqstebis rogorc Sinaarsobriv, ise kompoziciur-

struqturul Seswavlas, minawerebis, sqolioebis, prosodiis 

niSnebisa Tu sxva teqstobrivi monacemebis gaTvaliswinebas 

berZnul dednebTan mimarTebis konteqstSi. 

CamoTvlili krebulebidan arc erTi ar imeorebs erTmaneTs. 

didi mravalferovnebaa ara marto krebulebis Sedgenilobis 

TvalsazrisiT, aramed masSi Semavali calkeuli Txzulebis SigniT 

Tavebis raodenobisa da Tanmimdevrobis mxriv. xelnawerebis 

Seswavlis Sedegad gamovlinda, rom maT gadamwerebs garkveuli 

redaqtoruli samuSaoebi aqvT Catarebuli rogorc mTlianad 

krebulis, ise calkeuli nawarmoebis Sedgenilobis TvalsazrisiT. 

savaraudoa, rom redaqtirebis aucilebloba im ideologiuri 

SexedulebebiT, im saeklesio-praqtikuli mizandasaxulobiT iyo 

gamowveuli, romelic amoZravebda ama Tu im nusxis gadamwers. igi 

Tavisi droisa da garemocvis moTxovnilebebis mixedviT eweoda 

"dogmatikonis" Sedgenilobis cvlas, Tematurad calke krebulad 

ajgufebda "dogmatikonis" ramdenime Txzulebas an calkeul 

TxzulebaTa Tavebi damoukidebel nawarmoebebad Sehqonda. 

"dogmatikonSi" misi yvelaze adreuli nusxis, S 1463-is mixedviT, 

74 Txzuleba dasturdeba. am TxzulebaTa umravlesoba cal-calke 

Zalze solidur, mravalfurclovan teqsts warmoadgens. 

"dogmatikonis", rogorc dogmatikur-polemikuri Txzulebebis 

Semcveli krebulis, Tematikis, ideologiisa da mizandasaxulobis, 

TxzulebaTa SerCevis principebis mimarT yuradReba mxolod 

qarTuli mecnierebis interesebiT ar aris ganpirobebuli. uaR-

resad didia misi mniSvneloba bizantiuri literaturisTvisac. 74 

Txzuleba _ yvela Targmnilia berZnulidan. es imas niSnavs, rom ar-

sen iyalToelis TargmanebSi areklilia mis mier gamoyenebuli 

sakmaod adreuli berZnuli xelnawerebis viTareba. xolo Tu gaviT-

valiswinebT arsen iyalToelis mTargmnelobiT stils, mis elino-

filur principebs, unda CavTvaloT, rom misi Targmanebi zedmiwev-

niTi sizustiT imeorebs berZnul dednebs. arseni TviTon axasiaTebs 

Tavis Targmanebs berZnul dedanTan siaxlovis TvalsazrisiT "dog-

matikonisTvis" wamZRvarebul winasityvaobaSi: "mravliTa SromiTa 

da WiriTa damiweria da unaklulod Zalisa Cemisaebr Semiwamebia 

da arca ra berZulisgan damigdia da arca ra zepiriTa damirTavs, 

da Tu rame sadme siduxWire Sesdgams, igi berZulisa 

Sedarebulobisgan ars, da ara qarTulTa sityuaTa daSuenebasa 
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vermecnierobisagan" (S 1463, 39v). cxadia, Targmanis aseTi forma-

lur-ekvivalenturi xasiaTis gamo, izrdeba qarTuli Targmanebis 

mniSvneloba maTi berZnuli wyaroebis gamosavlenad, berZnuli ded-

nebis arqetipiseuli Sinaarsisa da struqturis dasazusteblad. 

"dogmatikonis" nusxaTagan uZvelesad miiCneva S1463 xelnaweri. 

masSi daculi Txzulebebi rom arsenis Targmania, es minawerebiT 

cxaddeba. xelnaweri 314 gverdisgan Sedgeba. 1r-dan da 304v-s CaT-

vliT xSirad ixsenieba iyalToeli mama: "Targmani arseni"(1r), "arseni 

ityvis" (39v), "dasasruli SromaTa ioane manurisTaÁ, xolo iTargmna 

arsenisgan vaCes Zisa" (103 v), "ese me esreT viofle aqamomde undoman 

arseni" (294r), "saukunodmca ixseniebis arsenic" (304v). marTalia, 

momdevno 305-312 gverdebze arseni ar ixsenieba, magram am gverdebze 

dacul 5 TxzulebaTagan 3 gvxvdeba "didi sjuliskanonis" XII sauku-

nis A 124 xelnawerSi (292 r-292 v), rac imas mowmobs, rom maTi mTarg-

mnelic arsen iyalToeli yofila. CvenTvis ucnobia S 1463-is gad-

aweris TariRi, damkveTisa da gadamweris vinaoba. xelnawers aklia 

bolo gverdi. savaraudoa, rom am kiTxvebis pasuxs swored iq vi-

povidiT. 

erTaderTi TariRi "xfl" (1030 w.) daculia nikita stiTatis 

avtoriseul anderZSi (281 r). 294 r-ze ki singuriT minaweria: "ese me 

esreT viofle aqamomde undoman arseni, meca mierve vameore, ioane". 

SesaZloa, swored es ioane iyos gadamweri. 

vfiqrobT, es aris yvelaze Zveli, sando krebuli, romelSiac 

daculia swored arsenis mier SerCeuli Txzulebebi. iTvleba, rom 

S 1463 xelnawers teqstobrivi RirebulebebiT utoldeba mxolod 

gelaTuri K 23, etratze gadawerili XIII saukuneSi. es krebuli 

Zalian dazianebulia. masSi Sesulia ocamde Txzuleba. quTaisSi 

daculia "dogmatikonis" kidev erTi krebuli K 24, gadawerili XIV 

saukuneSi. masSi 30-mde Txzulebaa.  

S 1463-Tan SedgenilobiT axlos dgas Q 51 da Q 50 xelnawerebi. 

Q 51 dasawyisia, Q 50 _ dasasruli. isini gadawerilia 1777 wels ioa-

ne xuces-monazvnis mier grigol dadianis dakveTiT. maTSi mo-

Tavsebulia S 1463-is yvela Txzuleba, ar Cans mxolod sami: anastasi 

sinelis "winamZRvari", ioane damaskelis "dialeqtika" da misive 

"gardamocema". savaraudoa, rom es sami Txzuleba aRniSnuli 

xelnawerebis pirvel nakveTSi unda yofiliyo moTavsebuli, rome-

lic daikarga. 
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k. kekeliZe gamoTqvams mosazrebas, rom "dogmatikonis" Sedge-

niloba arsenis Semdeg TandaTan ivseboda sxva pirTa mier naTargmni 

Txzulebebis SetaniT.
5
 pirveli krebuli, romelSiac sxva avtorisa 

da sxva piris Targmanma iCina Tavi, aris A 205 (XIII). "dogmatikonis" 

krebulSi meore nawarmoebi, Cveulebriv, ioane damaskelis "di-

aleqtikaa", me-3 _ misive "gardamocema", A 205-Si maT nacvlad 

Semdgenels Seutania Semdegi Txzulebebi: 1) epifane kviprelis 

"pasuxi epistolisa, romeli miuweries mRvdelTave misTa akakios da 

pavle TavTavoanebisaTvis oTxmeocTa maT wvalebaTasa", Teofile 

xuces-monazonis Targmani; 2) masalianelTa usjuloebisTvis; 3) ma-

salianelTa wvalebisTvis. A 205-is garda, es nawarmoebebi dastur-

deba kidev or xelnawerSi _ A 64, H 601. ioane damaskelis Txzulebis 

nacvlad epifane kviprelis nawarmoebis Semotanas, rogorc gairkva, 

SemTxveviTi xasiaTi ara aqvs, igi miuTiTebs Teofiles qarTuli 

Targmanis kavSirze ioane damaskelis TxzulebasTan. 
6
 

krebulis Semdgenels "dogmatikonis" erT_erTi Txzulebidan 

("gamokrebani wamebaTani") amouRia 4 Tavi da damoukidebel Txzu-

lebebad gautania. es Tavebia: 1) "sazRvari wmidisa da msoflioÁsa 

krebisa"; 2) "gamoTquma sarwmunoebisa" anu mrwamsi nikiis krebisa; 3) 

"xalkidonisa krebaman Tqua"; 4) mrwamsi qalkidonis krebisa. danar-

Ceni Txzulebebi "dogmatikonidanaa".  

A 205-is tipis xelnawerebia: A 848, A-267, A 269, H 985, S 158, H 601, 

S 2397.  

A 205 an misgan gadawerili romelime nusxa warmoadgens "dogma-

tikonis" krebulis A 64-is dedans. es xelnaweri anton kaTalikosis 

brZanebiT 1751 wels gadauweriaT iese oses Zesa da ioane mRvdels.  

anton kaTalikosis mier kidev erTi axali nusxis Seqmna uTuod 

ganapiroba iman, rom saqarTvelos eklesiis saWeTmpyrobels kargad 

hqonda gacnobierebuli "dogmatikonis" kulturul-literaturu-

li Rirebuleba ara mxolod Zveli qarTuli mwerlobisTvis, aramed 

qarTuli eklesiisa da saxelmwifos politikur-ideologiuri 

poziciebis ganmtkicebisaTvis.  

A 64 xelnaweri warmoadgens dogmatikur krebuls, magram Tavisi 

SedgenilobiT igi ramdenadme gansxvavdeba uZvelesi nusxebisgan. A 

                                                           
5  k. kekeliZe, qarTuli literaturis istoria, I, Tb., 1966, 271. 
6  m. rafava, Teofile xucesmonazonis erTi Targmanis Sesaxeb: epifane kvipreli 

Tu ioane damaskeli? macne, enisa da literaturis seria., 4, 1986.  
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64-Si dasturdeba iseTi Txzulebebi, romlebic ar dasturdeba 

"dogmatikonis" uZveles nusxebSi.  

antoniseuli A 64 nusxasa da A 205-s Soris msgavsebasTan erTad 

sagrZnobi gansxvavebac aris. mag. A 205-Si ar aris nawarmoebi saxel-

wodebiT "gamokrebani wamebaTani", samagierod damoukidebel nawar-

moebad aris Setanili 4 nawyveti am nawarmoebidan. antonis A64-Si 

Semdegi viTarebaa: "gamokrebani wamebaTani" SeutaniaT da zemoT 

aRniSnuli 4 nawyvetic _ rogorc damoukidebeli Txzulebebi. im 

adgilas ki, sadac "gamokrebani wamebaTani-Si" unda yofiliyo es 

nawyvetebi, singuriT SeniSvnaa aSiaze: "ese sazRvari wmidisa da me-

oTxisa msoflioisa krebisa wina hpoo am wignsa". "gamokrebani wame-

baTani" 31 Tavisgan Sedgeba. 31-e Tavia "winagansawyobelad huriaTa 

wamebani werilebrni". aq gadmocemulia Zveli aRTqmis avtorebis 

winaswarmetyveleba: "moslvisaTÂs qristesisa", "wamebani werilebr-

ni", "wamebani juarisaTÂs". antons es bolo Tavi sakmaod 

gadasxvaferebuli saxiT, damoukidebel Txzulebad Seutania
7
.  

sruliad aSkaraa, rom A 64-is gadamweri, an redaqtori, romelic 

SeiZleba TviT anton kaTalikosi iyos, ramdenime nusxiT 

sargeblobda xelnaweris gadawerisas Tu gamarTvisas.  

sagangebo yuradRebas imsaxurebs A 64-is erTi Tavisebureba, 

romliTac igi "dogmatikonis" Semcveli yvela nusxisgan sxvaobs. es 

Tavisebureba avlens anton kaTalikosis, rogorc komentatoris 

SemoqmedebiT unars. cnobilia, anton kaTalikosi Tavis Semoqmedeb-

iT-mTargmnelobiT saqmianobaSi xSirad eweoda saTargmni teqstis 

komentirebas. sxvaTa enidan gadmoRebisas igi garkveul ganmartebas, 

sakuTar Sefasebas CarTavda xolme saTargmn teqstSi. 

A 64-Si dasturdeba komentirebis gansxvavebuli saxeoba, rac si-

axles warmoadgens antonis mTargmnelobiT saqmianobaSi. saqme isaa, 

rom A 64-is erT-erT Txzulebas, kerZod, "leon papis epistoles 

flabianes mimarT" aSiebze mTeli teqstis gaswvriv darTuli aqvs 

vrceli komentarebi. maT singuriT aqvT saxelwodeba: "sxolioni 

antoni sruliad saqarTvelos mTavarepiskoposisani." yvela sqolio 

warmoadgens leon papis epistolis ama Tu im adgilis ganmartebas 

da, amdenad, yvela maTgani saRvTismetyvelo xasiaTisaa.  

                                                           
7  i. lolaSvili, arsen iyalToeli..., 150. 
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sayuradReboa, rom aRniSnuli komentarebi "dogmatikonis" arc 

erT sxva nusxaSi ar gvxvdeba. A 64-Si daculi sqolioebi mniSvne-

lovania Rrma saRvTismetyvelo ganaTlebisa da daxvewili 

polemikis warmoebis TvalsazrisiT. sqolioTa avTenturoba 

daeWvebas ar iwvevs, jer erTi, saxelwodebis gamo, romelSic maT 

avtorad antonia gacxadebuli, meorec, erT-erT sqolioSi nax-

senebia somexTa kaTalikosi lazare, rogorc "TanamoJame Cueni". 

lazare Waukeci iyo antonis Tanamedrove, romelTanac mas piradi 

nacnoboba hqonda.  

anton kaTalikosi sxva mxrivac ereva teqstSi, igi ramdenadme 

cvlis, asxvaferebs mas. Cndeba kiTxvebi, romlebzec pasuxi jer-

jerobiT ar mogvepoveba da samomavlo Ziebas moiTxovs:  

A 64-Si arsebul arc erT nawarmoebs ar axlavs antonis sqoli-

oebi. ra niSniT gamoarCia antonma "leon papis epistole" "dog-

matikonis" aTeulobiT Zeglidan, ratom daurTo mxolod am na-

warmoebs aseTi vrceli sqolioebi? xom ar isargebla antonma ra-

Rac ucnobi wyaroTi, sadac "leon papis epistoles" sqolioebi ax-

lda. am Txzulebis miniseuli laTinuri teqsti sqolioebis gareSea 

gamoqveynebuli, magram SesaZloa, romelime berZnul xelnawerSi an 

ucxoenovan TargmanSi (somxuri, slavuri) teqstebs aseTi sqoli-

oebi axldes. es sakiTxi momaval kvlevas moiTxovs. 

A 64-is garda, antonis gamorCeuli yuradReba leon papis epis-

tolis mimarT sxva nawarmoebSic gamovlinda, mxedvelobaSi gvaqvs 

misi dogmatikur-polemikuri didtaniani nawarmoebi "mzametyvele-

ba". "mzametyveleba" gamoqveynebulia, magram ar aris Seswavlili 

filologiur-istoriuli Tu saRvTismetyvelo kuTxiT. amitom Cven 

mxolod winaswari dakvirvebis Sedegad is SegviZlia ganvacxadoT, 

rom am uzarmazar SromaSi antonis mier wyaroebi gamoyenebulia 

kompilaciuri meTodiT, ama Tu im saRvTismetyvelo-polemikur sa-

kiTxs antoni ganixilavs sxvadasxva wyarodan amoRebuli fragmen-

tebis safuZvelze. erTaderTi gamonaklisi daSvebulia leon papis 

epistolis mimarT. leonis epistole, arsenis TargmaniT, mas 

srulad, sityva-sityviT Seutania "mzametyvelebaSi". gamocemul te-

qstSi sqolioebi kritikul aparatSia Catanili.
8
  

                                                           
8  "mzametyveleba", qmnili antoni I saqarTvelos kaTalikozisagan gamocemuli 

aleqsandre episkopozis safasiT, 1892", 140-153. 
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A 64 xelnaweri da "mzametyveleba" TiTqmis erTdroulad mom-

zadda: A 64 1751 wels daiwera, "mzametyveleba" _ 1752 wlis da-

sawyisSi, amdenad, Zneli saTqmelia, romels daurTo antonma Tavisi 

sqolioebi. 

rogorc vxedavT, "dogmatikonis" xelnawerebis sakmao raodeno-

biT arsebobis pirobebSic, anton kaTalikosma saWirod CaTvala 

qarTuli sazogadoebis ganaTlebis mizniT Seeqmna axali nusxa 

"dogmatikonisa", rac xels Seuwyobda mis mierve daarsebul skola-

seminariebSi saRvTismetyvelo-filosofiuri codnis gaRrmavebasa 

da gaZlierebas.  

"dogmatikonis" nusxaTa Sorisaa krebuli S 312 (1561 w.). xelnawers 

axlavs anderZi, romelSic laparakia damkveTis, gadamweris vinaoba-

sa da gadaweris TariRze (1541 w). gadamweri xelnawers "uzakvel sa-

filosofoso wigns" uwodebs. garda dogmatikonSi Semavali Txzu-

lebebisa, masSi daculia sxvadasxva avtoris dogmatikur-

polemikuri, astrologiuri da enaTmecnieruli xasiaTis Txzu-

lebebi. xSiria SemTxvevebi, roca arseniseuli Targmanebi gada-

keTebulia. am krebulis msgavsi Sedgenilobisaa Semdegi krebulebi: 

H 137 ((XVIII_XIX), H 1000 (XVIII), A 1132(XVIII).  

TiTqmis erTnairi Sedgenilobisaa "dogmatikonis" ramdenime 

krebuli, Sedgenili XVIII saukuneSi: A 267, H 985, S 401, A 1086, K 15. 

maTSi ar gvxvdeba arsenis krebulisgan gansxvavebuli Txzulebebi.  

ase rom, miuxedavad dogmatikonis nusxebs Soris arsebuli 

sxvaobebisa, mainc xerxdeba gairkves nusxaTa urTierTmimarTeba, 

maTi dajgufeba.  

Nana Chikvatia 

National Centre of Manuscripts, Tbilisi  

FOR TYPOLOGIZATION OF MANUSCRIPTS CONTAINING "DOGMATIKON" 

BY ARSEN OF IKALTO  

The collection of dogmatic-polemical works of Arsen of Ikalto "Dogmatikon" 

played a significant role in formation of theological-philosophic thinking. Analysis of 

triadological and Christological problems and their revelation in an orthodox manner 

against heretical opinions are the main issues of the writings united in "Dogmatikon". 

Naturally, such commitment coupled with correct interpretation of the Bible and 

works of the Great Church Fathers requires consideration of logical-philosophical 
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argumentation and other scientific knowledge which can be achieved by means of 

unity of belief and knowledge.  

The works included in "Dogmatikon" are selected on the basis of this principle:  

The early manuscripts included in the collection (S 1463, Kut 23) which seem to 

be codices close to autograph of Arsen of Ikalto are typologically homogenous. From 

structural point of view, several manuscripts are close to them.  

Later, an interesting tendency will appear: the manuscripts containing "Dog-

matikon" will be transformed. Translations of writings by anonymous authors per-

formed by anonymous translators and writings of creators of the later period are add-

ed to the main core of the collection (sometimes in the form of fragments). Rather 

interesting is the fact that collection "Dogmatikon" is mainly filled in two directions: 

1. by texts containing scientific knowledge (astrology, Koronikon). Such is the manu-

script A 65 (dated 1188-1210). 2. by polemic works against Muslimism and Armeni-

an monophysitism. Supposedly the latter fact is preconditioned by the conflict situa-

tion in the geographic area of the manuscript copying (manuscript S 312, 1541).  

These manuscripts are typologically different from the early codices of "Dog-

matikon" and thematically they have a function of educational-academic books. 
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nana Cikvatia, daviT Sengelia 

xelnawerTa erovnuli centri 

"CemSi ase ewera da sjobs ki ese" 

statiis saTaurad motanili fraza, romelsac Cven kidev 

mivubrundebiT, "dogmatikonis" erT-erTi uZvelesi nusxis (K-24 XIV 

s.) gadamwers ekuTvnis. es minaweri cxadyofs gadamwerTa 

damokidebulebas sakuTari saqmianobisadmi, naTlad aCvenebs, rom 

xelnaweris gadawera meqanikuri procesi ar iyo. vgebulobT, Tu 

rogor cdilobdnen gadamwerebi, rom maTi naSromi sando da ux-

arvezo yofiliyo. isini ar kmayofildebodnen erTi xelnaweriT da 

saWirod Tvlidnen sxvadasxva nusxa SeejerebinaT erTmaneTisTvis, 

Tuki amisi saSualeba eqnebodaT. marginaluri SeniSvnebi gvau-

wyeben, Tu ra sirTuleebTan hqondaT saqme gadamwerebs. marTebuli 

teqstis dadgena problemuri iyo ara marto xelnawerTa gadamwer-

TaTvis, is, aseve, problemuria Tanamedrove teqstologebisaTvis.     

arsen vaCesZis zemoxsenebuli krebuli "dogmatikoni"  marTlma-

dideblur-qristianuli Sinaarsis moZRvrebis mqone, sxvadasxva 

religiasa da eresTan polemikis Semcveli Txzulebebisgan Sedgeba. 

mis gansakuTrebul funqcias, mniSvnelobasa da mizandasaxulobas 

krebulis erT-erTi gadamweri amgvarad gadmoscems: "aRvswere 

"doRmati" ese, yovliTurT sasuri da mwvalebelTa bageTa 

damyofeli... piri, marTlmkueTeli WeSmaritisa aRsarebisa da 

keTilmorwmuneTa siqaduli ese, "doRmatikad" saxeldebuli" S-158, 

f 391. SeiZleba iTqvas, rom "dogmatikoni" marTlmadidebluri 

sarwmunoebis enciklopediaa
1
. 

                                                           
1  erTgvar gaurkvevlobas iwvevs krebulis saxelwodeba "dogmatikoni". 

saeWvoa, rom es saxelwodeba Tavad krebulis Semdgenlisgan momdinareob-
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bizantiurma mwerlobam  "dogmatikonis" identuri krebuli ar 

icis. qarTveli mkvlevarebi, korneli kekeliZe da ivane lolaSvili 

miiCnevdnen, rom "dogmatikoni" arsen vaCesZis mier aris Sedgenili
2
. 

b. utiem gamoavlina "dogmatikonis" msgavsi Sedgenilobis, XII-XIII 

saukunis krebuli Ath.Vatoped.236. mkvlevarma miiCnia, rom momavalSi 

gamovlindeba "dogmatikonis" sxva berZnuli modelic
3
. b. utiem 

Ath.Vatoped.236 Seajera qarTuli "dogmatikonis" erT-erT nusxas, S-

1463. urTierTSedarebis Sedegad gairkva, rom berZnulsa da 

qarTuls saerTo aqvT mxolod 15 Txzuleba, xolo danarCeni 57 

TxzulebiT es krebulebi erTmaneTisagan gansxvavdebian. aRniSnuli 

berZnuli krebulis gamovlena mxolod imas adasturebs, rom bi-

zantiaSi arsebobda Tematuri krebulebis Sedgenis tradicia, rac 

srulebiT ar gamoricxavs SesaZleblobas, rom qarTuli "dog-

matikoni" warmoadgendes qarTveli mTargmnelis iniciativas, anu 

amave tradiciis gamoZaxils sakuTrad Zvel qarTul mwerlobaSi.     

 "dogmatikonSi" gvxvdeba mTargmnelis ramdenime minaweri, rom-

lebic swored am mosazrebas uWers mxars.  

1. krebulis erT-erTi uZvelesi nusxis, S-1463-is 3v-ze, anu krebu-

lis pirvel TxzulebasTan, anastasi sinelis "winamZRuarTan" vkiTx-

ulobT mTargmnelis minawers: "amaT "raÁ ars"-Ta yovelTa wiTliTa 

una daweraÁ. me odes amaT vwerdi, kargi da gakarguli dedaÁ ara 

mqonda. ukuanaÁsRa mesameTa rveulTa zeda viSuen orni sxuani 

unakluloni amis wignisa dedani da maTve Sevawamen esenicao _ ityÂs 

Targmani". minaweris Sinaarsi ase gvesmis: ramdenic aq "raÁ ars" 

weria, yvela wiTliT unda daiweros. Tavidan kargi dedani ar mqon-

da. ukve mesame rveuls vwerdi, roca sxva, ori ukeTesi dedani vi-

Sove am wignisa [da ara krebulisa] da rac ukve dawerili mqonda, 

isic maT Sevudare _ ambobs mTargmneli, anu arseni. ras gulisxmobs 

sityvebi "kargi da gakarguli dedaÁ ", mTlian krebuls, romlis 

pirvel Txzulebas Targmnis arseni,  Tu calke im Txzulebas, ana-

stasi sinelis "winamZRuars", romelsac axlavs aRniSnuli minaweri? 

Cans, "dogmatikonis" pirvelsave Txzulebaze, anastasi sinelis 

                                                                                                                                           
des: n. Cikvatia, arsen iyalToelis "dogmatikonis" Sedgeniloba xelnaweri 

krebulebis mixedviT, gelaTis mecnierebaTa akademiis Jurnali, I, 2004, 22-34.  
2  k. kekeliZe, Zveli qarTuli literaturis istoria, I, Tb., 1980, 278; i. lo-

laSvili, arsen iyalToeli, Tb., 1978, 142. 
3  B. Uttier, Le Dogmatikon d ` Arsen d ` Iqaltho et ses modeles Grecs, Le Museon, t. 114, fasc. 1-

2, Louven-la-Neuve, 2001, 217-226. 
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"winamZRuarze" muSaobisas arseni sargeblobda ara raRac krebu-

liT, romelSic pirvel Txzulebad "winamZRuari" iyo, aramed 

konkretulad aRniSnuli traqtatis sxvadasxva, berZnuli nusxebiT. 

amas mianiSnebs mTargmnelis sityvebi "dedani ama wignisa".
4
  

2. amasve adasturebs erTi minaweri agreTve anastasi sinelis 

"winamZRuarze". S-1463-is 23v-ze arseni wers, rom am adgilas TviTon 

anastasi sinelis mier sadagi jvari iyo gamosaxuli da aRwers, 

rogori iyo es xati. me xatva ar vicodi da sadagi jvari davxate, 

"rameTu berZulTaca raÁzomnica wi gn n i  movixuen, juari oden ew-

eris, TÂnier erTisa, xolo ewera xati juarcumisaÁ"
5
. ras exeba 

sityvebi "raÁzomnica w ign n i  movixuen"? udavod anastasi sinelis 

"winamZRuars": "winamZRuris" ramdeni wignic ar vnaxe, yvelgan 

sadagi jvari exatao, wers arseni. am minaweridanac Cans, rom arsen 

vaCesZe "dogmatikonis" Sedgenisas calkeul Txzulebebze muSaob-

da. 

3. "dogmatikonis" erT-erTi Txzulebaa nikita stiTatis 

traqtatebi. aRniSnuli traqtatebis berZnul dedanSi "erTgan 

weria:  

qarTulSia: "da mose: mouwodeTo, _ Tqua, _ ragoels, raÁTa Wamos 

puri" (S-1463 264v). am adgilas xelnaweris aSiaze aris arsenis 

komentari: "mosesTÂs Tqua hragoel, viTar-igi "gamoslvaTasa" 

weril ars, viTarmed: mouwodeTo, raÁTa Wamos puri. garna amas wig-

nisa dedasa berZulsa esreT ewera, viTarca esera aqa damiweria. 

araTu anu berZuli ver gamigonebia, anu werilisa sityuaÁ ara 

mÃsovnebia. SemindveT Tavisa marTlebisaTÂso. arseni"
6
. rogorc aR-

niSnuli dakvirvebis avtori, m. rafava miiCnevs, da Cven viziarebT am 

mosazrebas, sityvebiT "ama wignisa" konkretulad nikita stiTatis 

traqtatebi igulisxmeba. maSasadame, isev da isev, dasturdeba, rom 

arseni calkeul TxzulebaTa Targmnaze muSaobs. 

                                                           
4  rac Seexeba sakiTxs, Tu ratomaa es minaweri sxvisi piriT dawerili _ "ityÂs 

arsenio" _ saqme SemdegSia: `Zvel qarTul da saerTod bizantiur mwer-

lobaSi SeniSnulia SemTxvevebi, rodesac avtori Tavis Tavze, sakuTar 

namoqmedarsa Tu naRvawze saubrisas mesame pirs mimarTavs, Txrobas mesame 

pirSi warmarTavs". oTxmezuri T., erTi gramatikuli xasiaTis SeniSvnis 

Sesaxeb Zvel qarTul mwerlobaSi, macne, 3, Tb., 1992, 107. 
5  i. lolaSvili, arsen iyalToeli, 149. 
6  m. rafava, grigol nazianzelis homiliebi, rogorc wyaro nikita stiTatis 

antimonofizituri Txzulebisa, filologiuri Ziebani, II, Tb., 1995, 84.  
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4. yvelaze ufro TvalsaCinod aRniSnul mosazrebas adasturebs 

erTi minaweri, romelic nikita stiTatis imave traqtatebs erTvis 

"dogmatikonSi": "locva yavT, mamano da Zmano, arsenisTÂs Targmanisa 

da daviTisTÂs petriwonelisa monazon-xucisa, romlisa iZulebiTa 

berZulisagan gadmouqarTulebia e ese Tavni somexTa 

ganmaqiqebelni. saukunomca ars ÃsenebaÁ arsenisi. amin" (S-1463, 264v)"7. 

gamodis, rom arsens "dogmatikonSi" Semavali es traqtati daviT 

petriwonelis miTiTebiT uTargmnia da Seutania Tavis krebulSi. 

maSasadame, am traqtatis Targmna qarTveli mwignobrebis inicia-

tivaa. _ zemoTmotanili magaliTebi erTmniSvnelovnad adasturebs, 

rom arsen vaCesZe "dogmatikonis" Sedgenisas calkeul Txzulebebze 

muSaobda da es krebuli romelime konkretuli berZnuli krebulis 

Targmans ar warmoadgens. rogorc Cans, arsenma Caifiqra dogmat-

ikuri xasiaTis gansakuTrebiT sayuradRebo Txzulebebis Targmna 

da maTi gaerTianeba krebulis saxiT. es wamowyeba bizantiaSi 

arsebuli zemoTnaxsenebi tradiciis gadmonergva unda yofiliyo 

qarTul saliteraturo sinamdvileSi.  

"dogmatikonis" nusxebSi didi siWrelea ara marto mTlianad 

krebulis Sedgenilobis TvalsazrisiT, aramed masSi Semaval 

calkeul TxzulebaTa SigniT Tavebis raodenobisa da Tanmim-

devrobis mxrivac. Cvenamde moRweuli nusxebidan arcerTi ar aris 

erTmaneTis identuri
8
. nusxebidan krebulis arqetipad miCneulia S-

1463
9
. mniSvnelovan nusxebad miiCneva agreTve A-205 (XII), K-23 (XIII), K-

24 (XIV), Q-50 (XVIII), Q-51 (XVIII). "dogmatikonis" TxzulebaTa nawili 

gamocemulia
10
. am gamocemaTa kritikuli teqsti dadgenilia zemox-

senebuli nusxebis mixedviT.  

                                                           
7  i. lolaSvili, arsen iyalToeli, 129-130. 
8  n. Cikvatia, arsen iyalToelis "dogmatikonis", 29. 
9  es mosazreba gamoTqva i. lolaSvilma S-1463-ze darTul minawerTa analizis 

safuZvelze. migvaCnia, rom aRniSnuli minawerebi amgvari interpretaciis 

safuZvels ar iZleva: d. Sengelia, ioane damaskelis mxolod qarTuli Targ-

maniT cnobili Txzuleba "gamokrebani wamebaTani", mravalTavi, XXI, Tb., 2005, 

96-97; d. Sengelia, isev "dogmatikonis" nusxebis, "gamokrebani wamebaTanis" 

avtorisa da arsen iyalToelis Sesaxeb, mravalTavi, XXII, Tb., 2007, 106.   
10  i. lolaSvili, Zveli qarTuli mwerlobis sakiTxebi, II, 1964, 71-91; s. yauxCiS-

vili, georgika, VI, Tb., 1966, 260-263; z. aleqsiZe, arsen vaCesZis "dogmatikon-

Si" Sesuli antimonofizituri traqtati da misi gamoZaxili Zvel somxur 

mwerlobaSi, mravalTavi, I, Tb., 1971, 133-158; m. rafava, ucnobi avtoris anti-

monofizituri traqtatebi, macne, I, 1975, 17-31; ioane damaskeli, dialeqtika, m. 
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rasakvirvelia, kritikuli teqstis dadgenisas gansakuTrebuli 

yuradReba unda mieqces qronologiurad uZveles nusxebs, magram 

ramdenad marTebulia amis gamo gviandeli nusxebis ignorireba? 

"dogmatikonis" erT-erT traqtatze muSaobam gvaCvena, rom 

sinamdvileSi sakiTxi sxvagvarad dgas.  

uSualod Cveni kvlevis sagania "dogmatikonis" erT-erTi Txzu-

leba "gamokrebani wamebaTani". aRniSnuli traqtatis warmomavloba 

gaurkveveli iyo. mecnierTa nawili miiCnevda, rom es traqtati war-

moadgens ioane damaskelis "De Sacris Paralellis" qarTul Targmans.
11
 

Semdgom gamoirkva, rom qarTul Targmans araferi saerTo ara aqvs 

damaskelis aRniSnul TxzulebasTan.
12
 sul axlaxan gairkva, rom 

"gamokrebani wamebaTani" warmoadgens yvelaze mniSvnelovani, bi-

zantiuri florilegiumis "Doctrina Patrum"-is Zvel qarTul Targ-

mans.
13
 muSaobisas, gadavwyviteT kritikuli teqsti dagvedgina ara 

marto ZiriTadi, aramed yvela nusxis mixedviT. nusxaTa ur-

TierTSedarebam da qarTuli Targmanis berZnulTan Sejerebam 

TvalnaTliv aCvena, rom xSirad adreuli nusxebi Seicaven lakunebs 

maSin, rodesac swored gviandel nusxebSi es lakunebi ar aris da am 

nusxebSi swori, sruli wakiTxvebia mocemuli.       

                                                                                                                                           
rafavas gamocema, Tb., 1976; Teodore abukura, traqtatebi, l. daTiaSvilis 

gamocema, Tb., 1980; i. lolaSvili, efTvime ziRabenis `darRveva bogomilTa 

wvalebisa" da misi qarTuli redaqcia, literaturuli Ziebani, Tb., 1983, 139-

155; i. lolaSvili, Zveli qarTuli polemikuri literaturis ori Zegli,  

literaturuli Ziebani, Tb., 1983, 262-287; i. lolaSvili, Zveli qarTuli 

mwerlobis kidev erTi polemikuri Zegli, Zveli qarTuli mwerlobis ma-

tiane, II, Tb., 1985, 106-121; antinestorianuli traqtatebi arsen vaCesZis "dog-

matikonSi, a. CantlaZis gamocema, Tb., 1997; ioane damaskeli, gardamocemaÁ, r. 

miminoSvilisa da m. rafavas gamocema, Tb., 2000;  
11  k. kekeliZe, ucxo avtorebi Zvel qarTul mwerlobaSi, etiudebi Zveli 

qarTuli literaturis istoriidan, V, Tb., 1957, 66; k. kekeliZe, Zveli 

qarTuli mwerlobis istoria,  I, Tb., 1980, 281; i. lolaSvili, arsen iyalToe-

li, Tb., 1978, 112; B. OUTTIER, Le "Dogmatikon” d‟ Arsen d‟Iqalto et ses modèles Grecs, Le 

Muséon, 114, Louven-la-Neuve, 2001, 219. 
12  e. WeliZe, grigol noselis Txzulebis "pasuxi equsTa dReTaÁs" gamoZaxili 

Zvel qarTul mwerlobaSi, macne, IV, Tb., 1984, 53; n. Cikvatia, antimonoTe-

lituri Txzulebebi Zvel qarTul mwerlobaSi, macne, III, Tb., 1992, 102.  
13  Cveni statia amis Sesaxeb daibeWda luvenis aRmosavleTmcodneobis Jurnal 

Le Muséon-Si:  SHENGUÉLIA D., Les ‘Témoignages choisis’ dans Dogmatikon d‟Arsen d‟Iqaltho: 

Une  traduction géorgienne de la Doctrina Patrum, Le Muséon , Volume 124, (1-2), 2011, p. 59-

75.  
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 vnaxoT es magaliTebi: 
14
 

1. 

. VI; Or. 39 PG 36 C 345 D 2-4) 

romelTa Soris RmrTeebaÁ, √ rameTu A 139r; B 68v; D 74v; H 

87v; 

romelTa Soris RmrTeebaÁ, gina umkacresobiT iTqÂn _ raÁ 

igi ars RmrTeebaÁ, rameTu E 217v; F 44v; 

2.  1. VII; Or 31 PG 36 149 

A 7-8)  

viTarca mzeTa Soris √ urTierTas maxlobelTa A 139v; B 

69v; D 75v; H 88v; 

viTarca mzeTa Soris samTa urTierTas maxlobelTa E 218r; F 

45v; 

3.  (1. VIII; Or. 40 PG 36 C 420) 

sworebaÁ sworTaÁ maT √, rameTu A 139v; B 69v; D 76r; H 88v; 

sworebaÁ sworTaÁ maT da yofaÁ, rameTu E 218r; F 45v;  

4. 

1. IX; Or. 20 PG 36 1072 B 1-4) 

xolo saSuali raJams vTqua, WeSmaritebasa vityÂ, romlisa 

mimarT oden xedvaÁ guaqus keTilad da borotad SerevnaÁ, 

raÁTa... A 139v;  

                                                           
14  qarTuli xelnawerebi aRvniSneT Semdegi literebiT: A – S-1463, B – K-24, D – 

S-401, E – A-64, F – A-267, H – Q-51. Doctrina Patrum-is gamocemaSi eqscerptebi da-

nomrilia. miTiTebisas vuTiTebT Tavisa da eqscerptis nomers (magaliTad, 1. I 

anu pirveli Tavis pirveli eqscerpti), Semdeg vuTiTebT Txzulebis 

dasaxelebas SemoklebiT da indeqss Patrologia Graeca-dan. Tuki nimuSebi Tavis 

saTauri an eqscerptis atribuciaa, vaCvenebT Doctrina Patrum-is gverdsa da 

muxls. nusxebSi aRmoCenil xarvezebs aRvniSnavT niSniT √. berZnuli gamoce-

mis kritikul aparatSi aRniSnulia is ZiriTadi teqstologiuri sxvaobebi, 

rac Tavs iCens Doctrina Patrum-sa da Patrologia Graeca Soris. cxadia, viT-

valiswinebT florilegiumis kritikuli aparatis Cvenebebs. 
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xolo saSuali raJams vTqua, WeSmaritebasa vityÂ, romlisa 

mimarT oden xedvaÁ guaqus borotisa Serevnisa jmnilTa da 

uadgiloÁsa ganwvalebisa, raÁTa B 70r; D 76r; E 218r; F 45v; H 

89r; 

aq sxva nusxebTan da berZnulTan Sedarebis gareSec Cans, rom 

A-s wakiTxva mcdaria, azri ar aris gadabmuli, berZnulTan 

da sxva nusxebTan Sedareba ki faqtobrivad aCvenebs A-s 

xarvezs. am adgilas B-s dauweria zustad A-s msgavsad, 

Semdeg aSiaze miuweria is fraza, rac A-s aklia da miuT-

iTebia, rom am adgilas unda Caematos. am CamatebisTvis odnav 

qvemoT miuweria: `CemSi ase ewera da sjobs k[i] ese".  

5. eqscerpt 1. XI-s atribucia:

Doctrina Patrum, 4.1-2) 

wmidisa basilisi, amfiloqes mimarTTa ocdaaTTa TavTagan √ 

A 139v; B 70r; D 76v; H 89v; 

wmidisa basilisi, amfiloqes mimarTTa ocdaaTTa TavTagan 

Tavisagan meaTSÂdisa. E 218r; F 46r;   

6. 

( 

Doctrina Patrum, 25. 16 – 19) 

viTarmed saxeli qristesi TÂToeulTa bunebaTa ars 

cxadmyofeli; da viTarmed RmerT ars qriste da RmrTismSo-

beli – qalwuli, ZÂnad uRmrToÁsa nestorisa. Tavi g E 224v; 

F 53r. mesame Tavis saTauri mTlianad gamotovebulia A 143v; 

B 78r; D 86r; H 99r. EF swor da ABDH-nusxisgan gansxvavebul 

wakiTxvas iZleva.  

7. saintereso viTarebaa meoTxe Tavis saTaurSi 

29. 8 - 12 

viTarmed mrCoblad saxel-idebis qriste mamaTa mier 

mrCoblobisaTÂs bunebaTaÁsa, da kualad _ ara mrCoblad, 
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guamovnebiTisa erTobisaTÂs, romel ars piri. Tavi d E 226r; 

F 55v; 

ABDH-Si es monakveTi gatanilia aSiaze, oRond ara Tavis sa-

Taurad, aramed Cveulebriv minawerad, iwyeba sityviT 

"Seiswave" (`Seiswave, viTarmed mrCoblad saxel-idebis 

qriste..."). "Tavi d" am nusxebSi am minawerSi ar aris. EF-Si es 

teqsti Tavis saTauradac aris mocemuli da, ABD-s msgavsad, 

aSiazecaa gatanili, rogorc minaweri. EF.-Si minawers aSiaze 

aqvs niSani "makurTxeveli xeli" da amave niSniT miTiTebu-

lia, rom minaweri swored am adgils ekuTvnis. EF-Si saTau-

rad gatanili teqsti odnav gansxvavdeba ABD-s minawerisgan, 

xolo aSiaze gakeTebuli minaweri zedmiwevniT miyveba ABD-s 

minawers. ai, ABD-s es minaweri: `Seiswave, viTarmed mrCoblad 

saxel-idebis qriste mamaTa mier mrCoblobisaTÂs bune-

baTaÁsa, da kualad _ ara mrCoblad, erTobisaTÂs guamisa, 

ese igi ars pirisa" A 144v; B 78r; D 86r; E 226r; F 55v; H 100v
15

. 

frazis "erTobisaTÂs guamisa, ese igi ars pirisa" nacvlad 

saTaurSi EF nusxebs aqvT: "guamovnebiTisa erTobisaTÂs, 

romel ars piri". maSasadame, E-sa da F.-is gadamwerebs xelT 

hqoniaT am adgilis ori sxvadasxva versia: erTi swori, sadac 

aRniSnuli monakveTi saTauria, da meore mcdari, sadac es 

mxolod minaweria da romelsac ABDH nusxebi uWeren mxars. 

E-sa da F-is gadamwerebs orive monacemi daufiqsirebiaT. 

amis sanacvlod, ABDH nusxebSi meoTxe Tavis aRniSvna aris 

odnav manamde, erT-erTi eqscerptis atribuciis win, weria 

mxolod "Tavi d" A 144r; B 79r; D 87r; H 100r. zemoxsenebuli 

minawerica da "Tavi d"-c erTsa da imave gverdzea, aSkarad 

Cans, rom Secdoma am nusxebSi gadamwerTa mier arsenis Targ-

manis gadawerisas iqna daSvebuli. 

8. eqscerpt 4. I –is atribucia: 

(Doctrina Patrum, 29. 13)  

                                                           
15  H-Si es aSia odnav sxvagan zis da ara imave adgilas, sadac ABD  nusxebSi. 
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aTanasisi, ZÂnad arianozTa, sasjuloÁsa sityÂsagan16 E 226r; F 

55v.  

es atribucia aklia A 144r; B 79v; D 88r; H 101r nusxebs. 

zemoTganxilul magaliTebSi "dogmatikonis" xelnawerebi 

amgvarad jgufdeba 

magaliTis nomeri lakuna sruli 

1 ABHD EF 

2 ABDH EF 

3 ABDH EF 

4 A BDEFH 

5 ABDH EF 

6 ABDH EF 

7 ABDH EF 

8 ABDH EF 

rogorc vxedavT, uZvelesad miCneuli A da B nusxebi Seicavs 

lakunebs. aRniSnul lakunebs umravles SemTxvevaSi aseve Seicavs D 

da H nusxebi. es oTxi nusxa, ZiriTadad, erTad dgas. magram me-4 

magaliTSi BDH nusxebi EF-Tan erTad dgeba, xolo A calkea. Tumca 

motanil magaliTebSi nusxebi jgufdeba, ABDH erTad da EF erTad, 

magram, rogorc cxrilidan Cans, aseTi dajgufeba pirobiTia, 

radgan es dajgufeba me-4 magaliTSi sxvagvaria, anu nusxebi 

erTmniSvnelovnad A-s ar misdevs.  

A xelnawerSi gvxvdeba iseTi lakunebi, romlebic sxva nusxebSi 

"amovsebulia". me-4 magaliTidan Cans, rom B nusxa "dogmatikonis" 

ori xelnaweriT sargeblobs: erTia A-s msgavsi, an sulac A, da meo-

re, raRac sxva nusxa. B am xelnawerebiT cdilobs mogvces sruli, 

unaklulo teqsti. radgan B-s aqvs minaweri "CemSi ase ewera da 

sjobs ki ese", unda gamovricxoT B-s mier Doctrina Patrum-is berZnuli 

dedniT sargebloba. aRniSnuli minaweriT cxadia Cans, rom B mini-

mum ori qarTuli xelnaweriT sargeblobs.   

                                                           
16   ]   Bgr, Egr, ( Doctrina Patrum, 29, 

sqolio I), sasjuloÁsa sityÂsagan iber. qarTuli misdevs E berZnuli nusxis 

Cvenebas. 
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rogorc aRiniSna, cxrilidan Cans, rom EF nusxebi erTad dganan. 

A-s zemoaRniSnuli lakunebis adgilas am xelnawerebSi sruli 

konteqstebia mocemuli. es xelnawerebi xom ar asworeben xarvezebs 

berZnuli dedniT? saqme isaa, rom am xelnawerebsac aqvs mniSvnelo-

vani teqstologiuri xarvezebi. magaliTad, A-s 151r-s pirveli svet-

is 11-e striqonidan meore svetis 25-e striqonamde mTeli teqsti E 

236r F 70v-s aklia. anu, am xelnawerebSi mTeli monakveTebia gamo-

tovebuli. cxadia, am xelnawerebis berZnul dedanTan Sedarebaze 

laparaki zedmetia. garda amisa, me-7 magaliTSi EF nusxebi erTi da 

imave monakveTis or variants asaxavs: erTs, A-s msgavss, da meores, 

swors da A-sgan gansxvavebuls. maSasadame, nusxebi sargebloben 

"dogmatikonis" minimum ori qarTuli xelnaweriT, aqedan, erTi A-s 

msgavsi an sulac TviTon A xelnaweri da erTi _ sxva nusxa. am Sem-

TxvevaSi EF xelnawerebis gadamwerebi ver wyveten, teqstis romeli 

varianti airCion da orives afiqsireben.  

yovelive zemoTqmulis safuZvelze unda davaskvnaT, rom: S-1463 

xarveziania, is ar aris "dogmatikonis" nusxebis arc erTaderTi 

wyaro da, miT umetes, arc arqetipi, is arc yvelaze sando xelnaweri 

ar aris. gviandel gadamwerebs "dogmatikonis" sxva, aranakleb san-

do nusxebic hqondaT xelT da sargeblobdnen kidec. 

zemoTCatarebuli analizidan gamoikveTa, rom "dogmatikonis" 

xelnawerebSi ori tradiciaa asaxuli: S-1463-is msgavsi da EF-is 

msgavsi, nusxebSi orive tradicia gvian periodamde SemorCa. aqedan 

arc erTi ar aris uxarvezo, is, rac erTi jgufis xelnawerebSi te-

qstobrivi xarvezebia, meore jgufSi sworad, srulad aris war-

modgenili. berZnul dedanTan SedarebiT, rogorc vnaxeT, irkveva, 

rom qarTuli xelnawerebi erTmaneTis xarvezebs avseben. radgan 

berZnulTan calkeuli nusxebis Sedareba gamoiricxa, maSasadame, 

Tavad arsenis avtografSi es yvelaferi srulyofilad unda 

yofiliyo mocemuli _ xarvezebma Tavi iCina xelnawerebis gad-

awerisas.   

aqedan gamomdinare, migvaCnia, rom "dogmatikonSi" Semaval Txzu-

lebaTa kritikuli teqstebi yvela nusxiT unda iqnas dadgenili. 

cxadia, aq unda vigulisxmoT is Txzulebebic, romlebic ukve gamo-

cemulia, radgan am gamocemebSi mxolod ZiriTadad miCneuli 

nusxebia gamoyenebuli.  
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"IN MY [WRITING] WAS WRITTEN THUS, BUT IT WOULD  

BE BETTER THIS WAY" 

 The article deals with the interrelation of the  scripts of  collected works 

'Dogmaticon' translated and compiled by Arsen Vachesdze. After analyzing several 

marginal comments from the script, it has been revealed that Arsen Vachesdze, while 

working on 'Dagmation', seemed to study each work separately, rather than to use any 

collected works in Greek, and the aforementioned collected works are compiled by 

him.  

Studies on the script of 'Dogmaticon' have shown that its earlier version had some 

textual flaws the correction of which could be performed with the use of the later 

scripts.  

The example of such flaws is observable from ' Selected evidences', one of the 

works from the collection and those flaws are vivid in earlier scripts. However, the 

same places in their parallel passages from the later scripts are flawless. From all 

these, we assume that S-1463 is not an archetype of 'Dogmaticon'. Consequently, we 

can claim that each critical text of every work of 'Dogmaticon', among them published 

ones as well, should be determined not only according to the ancient scripts but 

according to all the existing ones. 
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dali CitunaSvili 

xelnawerTa erovnuli centri 

"didi svinaqsarisaTvis" darTuli giorgi 

mTawmidelis anderZebi 

giorgi mTawmidelma Tavisi literaturuli moRvaweoba "didi 

svinaqsaris" TargmniT daiwyo. giorgi xucesmonazonis "giorgi mTa-

wmidlis cxovrebaSi" vkiTxulobT: "pirvel yovlisa sÂnaqsari 

Targmna, rameTu ese ars safuZveli eklesiaTaÁ, romlisa TÂnier 

SeuZlebel ars warmarTebaÁ eklesiisaÁ. rameTu romelsa eklesiasa 

sÂnaqsari ara hqondis, daRacaTu yovelni wignni hqondin, Taflsa 

Wamn, xolo sitkboebasa sasaÁ ver scnobs".
1
 giorgi xucesmonazonis 

sityvebi sruliad gasagebs xdis Tu ra roli hqonda miniWebuli 

svinaqsaris Targmans da ramdenad mniSvnelovani iyo is ivironis 

qarTuli ZmobisaTvis. k. kekeliZes garkveuli aqvs, rom svinaqsari 

giorgi mTawmidelma Tavis dekanozobis periodSi Targmna 1042-1044 

wlebs Soris
2
. samwuxarod, giorgiseuli avtografi SemorCenili 

ar aris, samagierod SemorCenila svinaqsaris Semcveli XI saukunis 

eqvsi nusxa, romelTagan erTi (Ath 30) anderZis mixedviT uSualod 

giorgiseuli avtografidan aris gadmowerili.  

naSromi miznad isaxavs svinaqsaris XI da XII saukuneebis 

nusxebisaTvis darTuli giorgi mTawmidliseuli anderZebis ganx-

ilvasa da am anderZTa monacemebis mixedviT xelnawerTa da-

jgufebas. 

                                                           
1  Zveli qarTuli agiografiuli literaturis Zeglebi, w. II, (XI-XV ss.), da-

sabeWdad moamzades il. abulaZem, n. aTaneliSvilma n. goguaZem, m. dolaqiZem, 

c. qurcikiZem, c. Wankievam da l. jRamaiam, Tb., 1967, 128. 
2  k. kekeliZe, Zveli qarTuli literaturis istoria, I, Tb., 1980, 226.  
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svinaqsaris XI saukunis nusxebze dakvirvebam gviCvena, rom maTze 

darTuli anderZebi erTmaneTisagan gansxvavdeba rogorc infor-

maciulad, aseve xSir SemTxvevaSi struqturuladac. Tavda-

pirvelad mogvaqvs Ath 30 nusxaSi daculi anderZi. 

Ath 30 gadawerilia 1071 wels aTonis mTaze, ivironis monasterSi 

evstrati dekanozis mier uSualod giorgi mTawmidelis avtogra-

fidan
3
, rasac adasturebs xelnaweris gadamweriseuli anderZi, ro-

melSic vkiTxulobT: "daRacaTu naweri undoÁ ars, garna 

simarTlisaTÂs da Sewamebisa mizezsa vervin dasdebs, rameTu TÂT 

wmidisa mamisa giorgis ÃelTa nusxisagan damiweria. raÁ dedasa 

mipovnia, arca damiklia da arca raÁ Semimatebia"
4
.  

dednidan gadmoweril nusxas axlavs giorgiseuli anderZi, rome-

lic Semdegi Sedgenilobisaa: "didebaÁ RmerTsa, mizezsa yovlisa 

keTilisasa, daesrula gangebaÁ TuÀTa weliwdisaTaÁ mosa-

ÃsenebliTurT TÂToeulisa wmidisaÁT. RmrTisaTÂs, locva yavT 

glaxakisa giorgisTÂs, romelnica ikiTxvideT, gina swerdeT, 

rameTu RmerTman icis, friadi Ruawli minaxavs amissa Targmnasa 

salxinebelad codvaTa CemTa da mosaÃsenebelad moZRuarTa da mSo-

belTa da yovelTa TÂsTa da mecnierTa CemTa, da Tquenca RmerTman 

mogces wyalobaÁ dResa mas didsa gankiTxvisasa, amin. wmidao mamao, 

meox meyav winaSe uflisa".  

zustad am saxiTaa daculi giorgiseuli anderZi XI saukunis 

kidev erT nusxaSi, es aris A 193 (XI s.), romelsac Tavis droze k. ke-

keliZe giorgiseul avtografad Tvlida da swored mis safuZvelze 

gamoaqveyna man svinaqsaris rusuli Targmani
5
. 

am ori identuri anderZisagan gansxvavebul kolofons Seicavs 

svinaqsaris XI saukunis kidev erTi nusxa, A 97: 

"madli da didebaÁ RmerTsa mizezsa yovlisa keTilisasa. daes-

rula gangebaÁ TueTa weliwdisaTaÁ mosaÃsenebeliTurT TiToeu-

lisa wmidisaÁT. RmrTisaTÂs locva yavT glaxakisa giorgisTÂs, 

romelnica ikiTxvideT, gina swerdeT, TÂT RmerTman icis, romel 

friadi Ruawli da Wiri minaxavs amissa Targmansa, salxinebelad 

codvaTa CemTa da mosaÃsenebelad moZRuarTa da mSobelTa da 

                                                           
3  qarTul xelnawerTa aRweriloba, aTonuri koleqcia, I, Tb., 1986, 89-90. 
4  qarTul xelnawerTa aRweriloba, aTonuri koleqcia, 91. 
5  К. Кекелидзе, Литургические грузинские памятники в отечественных книгохранилищах, 

Тифлис, 1908. 
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yovelTa TÂsTa da mecnierTa CemTa da Tquenca RmerTman mogces 

wyalobaÁ dResa mas didsa gankiTxvisasa. daRacaTu naSromi undod 

aCuenebs, aramed simarTle diad gÂxarkebia da sityÂsa ara Secva-

lebaÁ amisTÂs, rameTu friad sakrZalavi wigni ars da sulTa 

sargebeli da eklesiisa winamZRuari ucTomeli da saqmeTa sulier-

Ta da SuenierTa mTxrobeli da gulTa CuenTa lmobiermyofeli da 

Ruawlsa wmidaTasa mauwyebeli, romeli dResamomde sasmenelsa 

Cuensa arRara smenil iyo da arca berZenTa ufroÁsTasa, rameTu 

arca maT Tana diad ipoebis eseviTari sÂnaqsari TÂnier sofiawmidi-

sa da astudiisa (!). xolo romelni swerdeT, sityuasa nu SecvalebT, 

nuca saxelsa RmrTisaTÂs werilsa, kula mecnierad Suenierad da 

keTilad werdeT da Sewamebasa ixarkebdeT".  

Tu davakvirdebiT A 97-is anderZs teqstis TvalsazrisiT, vna-

xavT, rom misi dasawyisi mTlianad emTxveva Aht 30-isa da A 193 an-

derZebs, Tumca meore nawili anderZisa informaciulad gacilebiT 

ufro datvirTulia: 1. anderZi iZleva svinaqsaris Sefasebas, 2. 

akonkretebs sad aris kidev daculi msgavsi svinaqsarebi, 3. iTxovs 

zedmiwevniT sizustes svinaqsaris gadanusxvis SemTxvevaSi. 

sainteresoa, iyo Tu ara anderZi am saxiT giorgiseul dedanSi, 

Tu es gviandeli gadamweris danamatia? 

Tu davakvirdebiT A 97 anderZs vizualurad, davinaxavT 

TvalSisacem gansxvavebas: anderZis erTi nawili sruliad gansxva-

vebuli melniT da ufro wvrili kalmiT aris Sesrulebuli da, rac 

kidev ufro mniSvnelovania, imave kalmiT, magram ukve wiTeli 

melniT aSiaze, anderZis teqstis gayolebaze, vkiTxulobT: "ese an-

derZi giorgi mTawmidelisaÁ ars, vica sÂnaqsarsa swerdeT, RmrTi-

saTÂs nu SescvalebT". 

pirveli nawili A 97-is anderZisa, romelic msxvili nusxuriT 

aris Sesrulebuli, uSualod svinaqsaris dasasruls exeba: "madli 

da didebaÁ RmerTsa mizezsa yovlisa keTilisasa. daesrula 

gangebaÁ TueTa weliwdisaTaÁ mosaÃsenebeliTurT TiToeulisa wmi-

disaÁT". 

aseTive teqstia moTavsebuli svinaqsaris saTveo nawilis Semdeg 

XI saukunis kidev erT _ H 2211 nusxaSi "madli da didebaÁ RmerTsa 

mizezsa yovlisa keTilisasa. daesrula gangebaÁ TueTa weliwdi-

saTaÁ mosaÃsenebeliTurT TiToeulisa wmidisaÁT. RmerTman icis 

didi Wiri minaxavs amissa nusxvasa sityÂsa da saxelTa, xolo 

simarTle mixarkebia da sxuaÁ araÁ, rameTu Znelad sawereli ars, 
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romeli TÂTca geuwyos". Tumca, rogorc vxedavT, igi gavrcobilia 

gadamweriseuli teqstiT, romelic svinaqsaris gadawerasTan da-

kavSirebul sirTuleebs exeba.  

am nawilis Semdeg A97-Si sxva melniTa da ufro wvrilad daw-

erili teqstis erTi nawili emTxveva Ath 30-isa da A 193- nusxis an-

derZis teqstebs, danarCeni nawili ki damatebas warmoadgens. am-

denad, dakvirveba teqstebsa da A 97 nusxis kodikologiur mxareze 

gviCvenebs, rom anderZis pirveli nawili adrea Sesrulebuli, 

Semdeg ki gadamwers, rogorc Cans, uzrunia imaze, rom epova gior-

giseuli anderZis sruli varianti da daerTo is ukve gadawerili 

xelnawerisaTvis sakuTari komentariT anderZis raobis Sesaxeb. 

magram aris ki es anderZi giorgiseuli, Tu is ukve gavrcobas 

warmoadgens? Cvens xelT arsebuli XI saukunis nusxebidan uSualod 

dednidan mxolod Ath 30 aris gadawerili, amasTanave misi gadamweri 

specialur miTiTebas akeTebs imaze, rom man arc araferi daaklo da 

arc araferi daumata giorgiseul dedans safiqrebelia, rom Tav-

dapirveli anderZi, romelic uSualod giorgis xelidanaa gamo-

suli, swored am or xelnawerSia daculi, A 97 xelnaweri ki an-

derZis gadamuSavebul variants Seicavs. 

vfiqrobT, amis argumentad gamodgeba XI saukunis erTi xelnaw-

eris A 840-is anderZi
6
, romelic mkveTrad mijnavs erTmaneTisagan 

uSualod giorgiseul anderZs gviandeli gavrcobisagan, infor-

maciiT gadamweris Sesaxeb. teqstebi, aseve, gamoyofilia erTma-

neTisagan kodikologiuri TvalsazrisiT specialuri yvavilovani 

ornamentiT
7
:  

"didebaÁ RmerTsa mizezsa yovlisa keTilisa daesrula gangebaÁ 

TueTa weliwdisaTaÁ mosaÃsenebeliTurT TiTueulisa wmidisaTa 

RmrTisaTÂs locva yavT glaxakisa giorgisTÂs, romelnica ikiTxvi-

deT, gina swerdeT, rameTu RmerTman icis, friadi Ruawli da Wiri 

minaxavs amissa Targmnasa, salxinebelad codvaTa CemTa da mosaÃsene-

belad moZRuarTa da mSobelTa da yovelTa TÂsTa da mecnierTa 

CemTa da Tquenca RmerTman mogces wyalobaÁ dResa mas didsa 

gankiTxvisasa, amin.  

                                                           
6  Т. Жордания, Описание рукописей Церковного Музея Духовенства Грузинской Эпархии, 

кн. III, № 13, Тифлис, 1908, 51-53. 
7  A 840, 179r-v. 
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(ornamentis Semdeg) wmidano Rirsno, locva yavT uRirsisa da 

friad codvilisa da bilwisa suliTa aTanasesTÂsca, rameTu 

friadiTa WiriTa da gulsmodginebiTa gardmovwere mesamisa 

wignisagan meoTxed wignad didiTa RuawliTa. RmerTman icis vaÁme 

da vaÁme Wirni usaxlobisa da uadgilobisani, romel sxuasa aravis 

wahkidebia eseviTari, rameTu soflisa RelvaTa da gansacdelTa 

Sina vefal yelamdis da sxuaÁ da sxuaÁ raRa-me vTqua RmerTman, da-

RacaTu naSromi undod aCuenebs, aramed didad mixarkebia simarTlÀ 

da sityÂsa ara SecvalebaÁ amisTÂs, rameTu friad sakrZalavi wigni 

ars da sulTa sargebeli da eklesiisa winamZRuari ucTomeli da 

saqmeTa sulierTa da SuenierTa momTxrobeli da gulTa CuenTa da 

Cuen qedficxelTa lmobiermyofeli da Ruawlsa wmidaTasa mauwye-

beli, romeli dResamomde sasmenelTa CuenTa ara smenil iyo da 

arcaTu berZenTa ufroÁsTasa, rameTu sada vin povo eseviTari 

sÂnaqsari TÂnier sofiawmidisa da stuTisa (!) monastersa da 

mTawmidas qarTvelTa monastersa da esTen xolo romelni swerdeT 

sityuasa nu SescvalebT, nuca saxelsa RmrTisaTÂs dawerilsa kula 

Suenierad da kualad mecnier xarT werdiT da me SemindveT RmrTi-

saTÂs amin".  

anderZis aTanaseseul teqstze dakvirveba gviCvenebs, rom aTanase 

uSualod iWreba anderZis im nawilSi, romelic A 97-Si warmodge-

nilia rogorc giorgiseuli. amasTanave is informaciulad odnav 

gansxvavebulia, radgan studiasa da sofiawmidasTan erTad aseTi 

sruli svinaqsaris mqoned mTawmidas asaxelebs. amgvari CareviT an-

derZSi A 840-is gverdiT dgeba svinaqsaris nusxebs Soris erT-erT 

saukeTeso nusxad miCneuli A 222 (XII s.)
8
: 

"didebaÁ RmerTsa, madli RmerTsa, kurTxeul ars RmerTi. das-

rulda gangebaÁ TueTa weliwdisaTaÁ mosaÃsenebeliTurT TiToeu-

lisa wmidisaÁT. RmrTisaTÂs locva yavT glaxakisa giorgisTÂs, ro-

melnica ikiTxvideT, gina swerdeT, rameTu RmerTman icis, friadi 

Ruawli da Wiri minaxavs amissa Targmnasa, salxinebelad codvaTa 

CemTa da mosaÃsenebelad sulierisa moZRurisa Cuenisa giorgisa, 

rameTu Semdgomad RmrTisa igi ars mizezi yovlisa keTilisaÁ da 

maTiTa brZanebiTa da madliTa da locviTa miTargmnian ese 

                                                           
8  qarTul xelnawerTa aRweriloba, yofili saeklesio muzeumis (A) koleqci-

isa, I3, Seadgines da dasabeWdad moamzades T. bregaZem, m. qavTariam, l. 

quTaTelaZem, Tb. 1980, 30  
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saRmrToni wignni. Ãsenebulmca varT wmidaTa locvaTa Sina TquenTa 

Cuen da mSobelni da Zmani yovelni. da Tquenca RmerTman mogces 

wyalobaÁ dResa mas didsa gankiTxvisasa, amin. 

pirvel Targmnilisagan mesamed gardmovwere, daRacaTu naSromi 

undod aCuenebs, aramed didad mixarkebia simarTle da sityÂsa ara 

SecvalebaÁ amisTÂs, rameTu friad sakrZalavi wigni ars da sulTa 

sargebeli da eklesiisa winamZRuari ucTomeli da saqmeTa suli-

erTa da SuenierTa mTxrobeli da gulTa CuenTa lmobiermyofeli 

da Ruawlsa wmidaTasa mauwyebeli, romeli dResamomde sasmenelTa 

CuenTa ara smenil iyo da arcaTu berZenTa ufroÁsTasa, rameTu 

sofiawmidas ars da sapatriaqoTa eklesiaTa da mTawmidas 

eseviTari sÂnaqsari".  

sainteresoa, rom A 840, romelic Tavis Tavs "mesamisa wignisagan 

meoTxed wignad" gadmowerils uwodebs, qronologiurad win us-

wrebs XII saukunis A 222 nusxas, romelic mesame wigns uwodebs Tavis 

Tavs. es adasturebs, rom giorgis didi svinaqsaris gadanusxva didi 

siCqariTa da intensivobiT midioda da rom A 840 da A 222 xelnaw-

erebi giorgiseuli dednidan momdinare ori sxvadasxva nusxis gan-

Stoebaa. 

informaciulad A 222-is anderZi kidev ufro datvirTulia: an-

derZis pirvel nawilSi, romelic teqstobrivad hgavs giorgiseuli 

anderZis pirvel nawils, moixsenieba giorgi Seyenebuli, rogorc 

mizezi da xelSemwyobi svinaqsaris Targmanisa. am saxiT aris dacu-

li anderZi XI saukunis ierusalimur xelnawerSic Jer 24-25. 

didebaÁ RmerTsa, madli 

RmerTsa, dasrulda gangebaÁ 

TueTa weliwdisaÁTaÁ mosa-

ÃsenebeliTurT TiToeulisa 

wmidisaÁT. 

RmrTisaTÂs locva yavT 

glaxakisa giorgisTÂs, romel-

nica ikiTxvideT, gina swerdeT, 

rameTu RmerTman icis, friadi 

Ruawli da Wiri minaxavs 

amissa Targmnasa, salx-

inebelad codvaTa CemTa da 

mosaÃsenebelad sulierisa 

moZRurisa Cuenisa giorgissa, 

didebaÁ RmerTsa, madli 

RmerTsa, kurTxeul ars RmerTi. 

dasrulda gangebaÁ TueTa weli-

wdisaTaÁ mosaÃsenebeliTurT 

TiToeulisa wmidisaÁT. 

RmrTisaTÂs locva yavT glax-

akisa giorgisTÂs, romelnica 

ikiTxvideT, gina swerdeT, 

rameTu RmerTman icis, friadi 

Ruawli da Wiri minaxavs amissa 

Targmnasa, salxinebelad 

codvaTa CemTa da mosaÃsene-

belad sulierisa moZRurisa 

Cuenisa giorgisa, rameTu 
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rameTu Semdgomad RmrTisa 

igi ars mizezi yovlisa keTi-

lisaÁ da maTiTa brZanebiTa 

da madliTa da locviTa mi-

Targmnian ese saRmrToni wign-

ni. Ãsenebulmca varT wmidaTa 

locvaTa TquenTa Cuen da mSo-

belni da Zmani yovelni. da 

Tquenca RmerTman mogces wy-

alobaÁ dResa mas didsa gan-

kiTxvisasa, amin. da ese uwyo-

deT, daRacaTu naSromi un-

dod aCuenebs, aramed didad 

mixarkebia simarTle da sityÂ-

sa ara SecvalebaÁ amisTÂs, 

rameTu friad sakrZalavi wig-

ni ars da sulTa sargebeli da 

eklesiisa winamZRuari uc-

Tomeli da saqmeTa sulierTa 

da SuenierTa mTxrobeli da 

gulTa CuenTa lmo-

biermyofeli da Ruawlsa 

wmidaTasa mauwyebeli, romeli 

dResamomde sasmenelTa CuenTa 

ara smenil iyo da arcaTu 

berZenTa ufroÁsTasa, rameTu 

sofiawmidas ars da sapatria-

qoTa eklesiaTa da mTawmidas 

eseviTari sÂnaqsari"  

Jer 24-25, 312r. 

Semdgomad RmrTisa igi ars miz-

ezi yovlisa keTilisaÁ da maTi-

Ta brZanebiTa da madliTa da 

locviTa miTargmnian ese 

saRmrToni wignni. Ãsenebulmca 

varT wmidaTa locvaTa Sina 

TquenTa Cuen da mSobelni da 

Zmani yovelni. da Tquenca 

RmerTman mogces wyalobaÁ dResa 

mas didsa gankiTxvisasa, amin.  

pirvel Targmnilisagan 

mesamed gardmovwere,  

daRacaTu naSromi undod 

aCuenebs, aramed didad mix-

arkebia simarTle da sityÂsa ara 

SecvalebaÁ amisTÂs, rameTu fri-

ad sakrZalavi wigni ars da sul-

Ta sargebeli da eklesiisa winam-

ZRuari ucTomeli da saqmeTa 

sulierTa da SuenierTa 

mTxrobeli da gulTa CuenTa 

lmobiermyofeli da Ruawlsa 

wmidaTasa mauwyebeli, romeli 

dResamomde sasmenelTa CuenTa 

ara smenil iyo da arcaTu 

berZenTa ufroÁsTasa, rameTu 

sofiawmidas ars da sapatriaqo-

Ta eklesiaTa da mTawmidas 

eseviTari sÂnaqsari"  

A 222, 237r-v  

 

iyo Tu ara giorgi mTawmidliseul anderZSi giorgi Seyenebu-

lis Rvawlis moxsenieba? erTis mxriv, avtografidan gadmowerili 

nusxa (Ath 30) amgvar informacias ar Seicavs, meore mxriv ki, sayo-

velTaod cnobilia da giorgi mTawmidelis biografic aRniSnavs im 

did rols, romelic Seasrula giorgi Seyenebulma svinaqsaris 

Targmnis saqmeSi.  
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aRsaniSnavia, rom amgvari mateba giorgi Seyenebulis Sesaxeb did 

svinaqsarSi kidev erT adgilas dasturdeba: svinaqsaris teqstSi 

erT-erT gangebasTan giorgi mTawmideli aRniSnavs: "wmidano mamano, 

ese zemowerili JamTa gangebaÁ berZuladca ganbneulad iyo da saZ-

ebarad da me erTgan davwere, romel aravin iWirvodis ZebnisaTÂs. 

locva yavT giorgisTÂs mTargmnelisa" (Aht 30). Sesabamis adgilas A 

222 nusxaSi vkiTxulobT: "wmidano mamano, ese zemowerili JamTa 

gangebaÁ berZuladca ganbneulad iyo da saZebrad da me erTgan 

davwere, raÁTa aravin iWirvodis ZebnisaTÂs. RmrTisaTÂs locva 

yavT glaxakisa giorgisTÂs da Cemisa berisa giorgisTÂs, romlisa 

brZanebiTa da madliTa vTargmne wmida ese wigni, Tquenca RmerTman 

madli moganiWos".  

am SeniSvnis teqstis TaviseburebaTa gaTvaliswinebiT svinaqsa-

ris XI-XII saukunis nusxebi Semdegnairad jgufdeba: 

• wmidano mamano, ese zemowerili JamTa gangebaÁ berZu-

ladca ganbneulad iyo da saZebrad da me erTgan davwere, 

raÁTa aravin iWirvodis ZebnisaTÂs. locva yavT giorgisTÂs 

(+mTargmnelisa Ath 30) A 97, A 193, A 840, H 1661 yavT+glaxakisa 

Jer 24-25. 

• wmidano mamano, ese zemowerili JamTa gangebaÁ berZu-

ladca ganbneulad iyo da saZebrad da me erTgan davwere, 

raÁTa aravin iWirvodis ZebnisaTÂs. RmrTisaTÂs locva yavT 

glaxakisa giorgisTÂs da Cemisa berisa giorgisTÂs, romlisa 

brZanebiTa da madliTa vTargmne wmida ese wigni, Tquenca 

RmerTman madli moganiWos A 222, A 839. 

SesaZlebelia vivaraudoT, rom Ath 30 da A 222 ori sxvadasxva ti-

pis dednidan aris momdinare, miT umetes, rom am varaudis daSvebis 

safuZvels TiTqos Tavad svinaqsaris arqiteqtonikac iZleva: 

aTonur nusxasa da A 193 xelnawerSi svinaqsaris saTveo nawils 

mosdevs marxvaTa gangeba, xolo "gamoavlineTa" kompleqti bolos 

aqvs darTuli xelnawers, savaraudod aseTi struqtura unda hqon-

oda giorgiseul avtografsac, svinaqsaris sxva nusxebSi 

"gamoavlineTa" kompleqti uSualod mohyveba svinaqsaris saTveo 

nawils, magram am varaudis daSvebas ewinaaRmdegeba A 839-is mona-
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cemebi, romelic arqiteqtonikiT Ath 30-isa da A 193 gverdiT dgeba, 

xolo miTiTebis teqstiT A 222-is gverdiT dgeba
9
. 

vfiqrobT, ufro dasaSvebia is varaudi, rom viRacam daamata in-

formacia giorgi Seyenebulis Rvawlis Sesaxeb, vidre imis war-

modgena rom gadamwerebma TviTneburad amoiRes es informacia.  

samwuxarod, giorgi mTawmidliseul anderZs ar Seicavs ivane 

jibisZis mier antioqiaSi gadawerili svinaqsaris nusxa (H 2211), ro-

melic, mecnierTa erTi nawilis azriT, giorgi mTawmidelis 

cxovrebaSive gadaiwera. gadamweriseul anderZSi specialurad 

aris saubari giorgi Seyenebulis rolze svinaqsaris Seqmnis saqme-

Si, xelnawerSi ki ramdenjerme gvxvdeba giorgi Seyenebulis sulis 

mosaxsenebeli minaweri, romelic gadamweris xeliT aris 

Sesrulebuli. is rom, Sav mTaze myofma ivane jibisZem kargad icis 

giorgi Seyenebulisa da giorgi mTawmidlis urTierToba da Sesa-

Zloa piradadac icnobda mTawmidlis moZRvars, gasakviri ar aris. 

SesaZloa sapirispiro varaudis daSvebac: imis gamo, rom svinaqsa-

ris mTawmidliseuli anderZi ar Seicavda informacias giorgi Sey-

enebulis Sesaxeb, swored amitom aRniSna ivane jibisZem es faqti ase 

xazgasmiT xelnawerisaTvis darTul sakuTar anderZSi. 

amrigad, ikveTeba xelnawerTa sami jgufi: 1. xelnawerebi, rom-

lebic Secaven mxolod mokle anderZs _ Aht 30, A 193; 2. xelnawerebi, 

romlebic Seicaven anderZis gavrcobli variants, oRond giorgi 

Seyenebulis miTiTebis gareSe _ A 97, A 840; 3. xelnawerebi, rom-

lebic Seicaven anderZis vrcel variants giorgi Seyenebulis mox-

seniebiT _ Jer 24-25, A 222. sainteresoa, rom samive es jgufi ukve XI 

saukuneSia Camoyalibebuli. vfiqrobT, giorgi mTawmidliseuli 

anderZi unda iyos anderZis mokle varianti, romelic aTonursa da 

A 193 nusxebSia warmodgenili, yvela sxva anderZi ki ukve gadamwer-

Ta mier ganvrcobili da gadamuSavebulia. 

                                                           
9 samwuxarod, A 839 nusxaSi anderZis adgili dazianebulia, SemorCenilia 

mxolod misi bolo nawili: "rameTu friad sakrZalavi wigni ars da sulTa 

sargebeli da eklesiisa winamZRuari ucTomeli da saqmeTa sulierTa da 

SuenierTa mTxrobeli da gulTa CuenTa lmobiermyofeli da Ruawlsa wmi-

daTasa mauwyebeli, romeli dResamomde sasmenelTa CuenTa ara smenil iyo da 

arcaTu berZenTa ufroÁsTasa, rameTu sofiawmidas ars da sapatriaqoTa 

eklesiaTa da mTawmidas eseviTari sÂnaqsari", amdenad, zustad ar viciT, 

moixsenieboda Tu ara anderZis dasawyisSi giorgi Seyenebuli. 
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Dali Chitunashvili  

National Centre of Manuscripts  

ACCOMPANIED COLOFONS OF GEORGE THE HAGIORITE FOR "THE 

GREAT SYNAXARION" 

There are tens of manuscripts presesrved at National Centre of Manuscripts, that 

contains copies of "The Great Synaxarium" translated by George Hagiorite. Most of 

the copies have colofons written by George the Hagiorite. Manuscripts of various 

periods show us different versions of these colofons.  

The report covers the codicologic and textual research of the testaments, mainly 

based on data of manuscripts of the XI-XII centuries. As a result of the research the 

original colofon by George the Hagiorite and the information added by later copyists 

are established. 
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Tamar cofuraSvili 

damoukidebeli mkvlevari, Tbilisi 

prokle konstantinopolelis pirveli homiliis 

erTi qarTuli redaqciisaTvis 

prokle konstantinopoleli TvalsaCino figuras warmoadgens 

qristianuli eklesiis istoriaSi. ioane oqropiris mowafem araer-

Ti homilia Tu epistole dagvitova. prokle konstantinopolelma 

saintereso da mniSvnelovani movlenebiT datvirTuli cxovreba 

ganvlo. misi biografiidan gansakuTrebiT aRsaniSnavia 

devnilobaSi gardacvlili ioane oqropiris wminda nawilebis kon-

stantinopolSi gadmosveneba da misi momxreebis Semorigeba, agreT-

ve, misi aqtiuri roli nestoris gankveTaSi. prokle erT-erTi 

pirvelTagani aRmoCnda, romelmac gailaSqra nestoris winaaRmdeg, 

rodesac es ukanaskneli sityva RmrTismSoblis akrZalvas moiTxov-

da. SemdgomSi nestori sruliad samarTlianad aRniSnavda, rom: Tu 

ara aleqsandriuli samRvdeloebis Careva da ambiciebi adamianisa 

(igulisxmeba prokle konstantinopoleli), romelsac pretenziebi 

hqonda konstantinopolis sapatriarqo taxtze, problema sruliad 

mSvidad mogvardeboda. am SemTxvevaSi gansakuTrebuli roli iTa-

maSa prokles pirvelma homiliam. es homilia proklem warmoTqva 21 

dekembers e.w. qalwulobis dResaswaulze, romelic cota xniT adre 

dawesda. gamosvlas eswrebodnen nestori da, ueWvelia, sasaxlis ka-

ris qalbatonebi. nestoris samwuxarod, msmenelebi didi mowonebiT 

Sexvdnen am qadagebas
1
. 

                                                           
1  N. Russel, Cyril of Alexandria, London and New York, 2000, 33-46. 
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qarTul enaze am homiliis ori Targmani mogvepoveba. erTi 

maTgani (netarisa proklÀsi, kostantinel episkoposisaÁ, 

RmrTismSobelisaTÂs Tqumuli: "qalwulisa krebaÁ dRes mouwess 

enasa Cuensa, Zmano, qebad...…"), ufro Zveli, daculia 864 wlis 

pirvel qarTul TariRian xelnawer sinur mravalTavSi (Sin 83, 40-45), 

agreTve daculia Ath. 80-Si (12-14), A19-Si da anonimi mTargmnelis 

kalams ekuTvnis, meore ki (wmidaTa Soris mamisa Cuenisa prokle 

kostantinepolel mTavarepiskoposisaÁ sityuaÁ SobisaTÂs uflisa 

Cuenisa iesÂ qristesa, romeli-ese aRmoTqua didsa eklesiasa Sina 

sofiawmidas sasmenelad nestor mwvalebelisa, jda rai igi mun: 

"qalwulisa krebaÁ dRes, Zmano, enasa Cuensa Sesxmad mouwess..." A 182, 

180 r) Semonaxulia Semdeg xelnawerebSi: A 182, 266, quT. 5, H 307 da H 

1699.  

miuxedavad imisa, rom H 307 gviandelia, CvenTvis gansakuTrebiT 

sainteresoa, vinaidan saSualebas gvaZlevs, davadginoT homiliis 

mTargmneli. H 307 1751 wels anton pirvelis brZanebiT dekanoz 

ioanes gadauweria. xelnawerSi daculia efesos III msoflio saekle-

sio krebasTan dakavSirebuli epistoleebi da homiliebi, romelTa 

avtorebi arian: kirile aleqsandrieli, papi kelestine, Teodoti 

ankvireli da nestori. aqvea daculi ori epistole, romlebic Teo-

dosis da valentinianes ekuTvniT da koleqtiuri werili impera-

torebisadmi. garda amisa, ramdenime Txzuleba, romlebic msoflio 

saeklesio krebebs ukavSirdeba. am xelnaweris bolos erTi gverdi 

gamotovebulia, rac gviCvenebs, rom gadamwers Tematurad gaer-

Tianebuli, msoflio krebebTan, pirvel rigSi ki efesos msoflio 

krebasTan dakavSirebuli teqsti daumTavrebia da momdevno, sul 

bolo Targmanisgan gaumijnavs. es ukanaskneli efTvime mTawmidelis 

mier Targmnili basili didis erT-erTi homiliaa da gancalkevebiT 

dgas sxva Txzulebebisgan. 

marTalia, rogorc ukve aRvniSneT, xelnaweri gviandeli gad-

awerilia, magram aSkaraa, rom Targmani Zalian Zvelia. amas adas-

turebs is faqtic, rom ramdenime Txzuleba, maT Soris CvenTvis 

saintereso, adrindel xelnawerebSia Semonaxuli. bunebrivia, Cnde-

ba kiTxva, vis Targmans warmoadgens krebuli. amaze pasuxi giorgi 

aTonelis biografiaSi unda veZioT. giorgi mcire gvacnobebs, rom 

giorgis uTargmnia "wigni meequsisa krebisa, epistoleni wmidisa 
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kÂrilesni da sxuaTa wmidaTa mamaTani gankueTisaTÂs nistor 

usjuloÁsa"
2
. amis Sesaxeb k. kekeliZe wers: SesaZlebelia, aq 

igulisxmebodes erTi Txzuleba, saxeldobr, im krebis wigni, ro-

melSic aRniSnuli epistoleni iyo moTavsebuli, e. i. mesamisa. iqneb 

xelnawerSi mesamis aRsaniSnavad iyo asomTavruli g, romelic gad-

amwers asomTavrulisave v-sTan aeria da aqedan warmodga mesamis 

magivrad meeqvse"
3
. marTlac, ufro mosalodnelia, rom gadamwers 

erTmaneTSi ori aso areoda, vidre mTeli winadadeba, Tanac 

araswori, Tavisi iniciativiT daematebina. Cveni azriT, H 307 

swored giorgi mTawmidelis Targmans unda warmoadgendes, rasac 

mxars uWers sxva argumentebic: 1. krebulis ZiriTad nawils swored 

epistoleebi warmoadgens, rogorc biografi gvamcnobs; 2. xelnaw-

eris bolo nawili: "aRsaarebaÁ da uwyebaÁ...", "wmidisa foti patri-

arqisa aRwerili" da "da ese ukue krebani iqmnnes..." giorgi mTa-

wmidelis Targmanebs warmoadgens. isini daculia A 584-Si (229v-

240r) da Tu ar CavTvliT umniSvnelo orTografiul sxvaobebs, 

sityvasityviT emTxvevian H 307-Si dacul Targmanebs. 3. kirile 

aleqsandrieli Tavis me-17 epistoleSi imowmebs nikeis simbolos 

(5v), xelnawers ki boloSi darTuli aqvs giorgi mTawmidelis 

Targmnili nikea-konstantinopolis simbolo (56r). am simboloebis 

dasawyisebi originalSi TiTqmis emTxveva erTmaneTs, meore nawili 

ki gansxvavebulia. saerTo nawilebis Sedareba gviCvenebs, rom es 

ori Targmani erTsa da imave adamians ekuTvnis. H 307-Si daculi te-

qstis siZveles adasturebs gramatikuli normebic, kerZod, uwy-

vetlis mwkrivis niSnad e-s gamoyeneba –od-ian zmnebSi, rac Zveli 

qarTulisaTvis iyo damaxasiaTebeli
4
.  

am Targmanis yvelaze Zveli varianti, romelmac Cvenamde moaRwia, 

Semonaxulia A 182-Si (180r-185v) da XIII saukuneSia gadawerili. 

qronologiuri TvalsazrisiT meore adgilzea quTaisis fondSi 

mexuTe nomriT daculi XVI saukunis xelnaweri (483v-493v). rac 

Seexeba A 266-s (11v-13v), is kidev ufro gviandelia. masSi garkveuli 

cvlilebebiT TiTqmis mTlianadaa Sesuli H 307-Si daculi Txzu-

                                                           
2  Zveli qarTuli agiografiuli literaturis Zeglebi, II, Tbilisi, 1967, 147.  
3  k. kekeliZe, Zveli qarTuli literaturis istoria, I, Tbilisi, 1961, 209.  
4  T. cofuraSvili, wm. kirile aleqsandrieli Zvel qarTul mwerlobaSi, Tbi-

lisi, 2009, 89-92. 
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lebebi, maT Soris CvenTvis saintereso homiliac. daaxloebiT amave 

periodSia gadawerili H 1699-c (28r-33r).  

amrigad, prokle konstantinopolelis pirveli homiliis erT-

erTi redaqciis Targmani giorgi mTawmidelis kalams unda 

ekuTvnodes, rasac sxva argumentebTan erTad misi dedanTan maqsima-

luri siaxlove da maRalmxatvrulobac adasturebs.  

Tamar Tsopurashvili 

Independent researcher, Tbilisi 

ON A GEORGIAN RECENSION OF HOMILY I BY PROCLUS OF 

CONSTANTINOPLE 

Two Georgian translations of Homily 1 by Proclus of Constantinople have been 

preserved. The older of them is included in the first dated manuscript Sinai Codex, 

also in Ath. 80, A19 and belongs to the pen of an anonymous translator, another is 

included in the following manuscripts: A 182, 266, Kut. 5, H 307 and H 1699. H 307 

is most interesting, because it allows us to identify the translator of the homily. The 

minutes of the Council of Ephesus included in it must have been translated by Giorgi 

Atoneli, which is confirmed by the following: 1. the adscript of Giorgi the Small; 2. 

the existence of other older texts; 3. one of the translations by Giorgi Atoneli, pre-

served at the end of the manuscript and 4. language forms of the text, which are char-

acteristic for the old Georgian language only. 
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lia wereTeli  

SoTa rusTavelis literaturis instituti, Tbilisi 

maqsime aRmsareblis, basili didisa da grigol 

RvTismetyvelis sulieri kvali folklorSi 

qarTul folklorSi qristianobis udides moRvaweTa maqsime 

aRmsareblis, basili didisa da grigol RvTismetyvelis sulieri 

kvali naTeli dasturia, Tu raoden didi zegavlena hqonda saekle-

sio tradicias xalxis cnobierebaze. Tqmulebebi, legendebi, po-

eturi teqstebi, ritualebi da zne-CveulebaTa mTeli sistema 

cxadyofs liturgiuli cnobierebis xalxur yofaSi damkvidrebas, 

eklesiis udides rolsa da sulier winamZRolobas. ojaxuri 

tradicia, soflis mkvidrTa zne-Cveulebani yalibdeboda 

sasuliero pirTa qadagebebisa da Rvawlis Sedegad. 

basili didis, grigol RvTismetyvelisa da maqsime aRmsareblis 

xsovna xalxur sityvierebaSi adasturebs saeklesio tradiciis 

RvTivsulier kvals saukuneTa manZilze. marTalia, miTosuri da 

folkloruli siuJetebi Seerwya Txrobas, magram umTavresia 

sarwmunoebrivi mrwamsi. es wmindanebi ibrZodnen marTlmadide-

blobis simtkicisaTvis, amxeldnen eretikosTa cru moZRvrebas, gan-

icdidnen devna-Seviwroebas. maTi Rvawli da Tavganwirva, 

mowameobrivi aRsasruli qarTul sasuliero pirebSi simtkicis 

fundamentad iqca da ers WeSmariti sarwmunoebis madlad moefina. 

erTia mwignobruli tradicia _ am wmindanTa Txzulebebisa da maTi 

"cxovrebebis" Targmna qarTulad da amasTan xalxis mexsiereba, 

koleqtiuri cnobiereba, xalxuri tradicia, romelSic gan-

sxvavebulad cocxlobs am wmindanTa sulieri kvali. rwmeniTi 

cnobierebiTa da miTosuri tradiciiT srulqmnili saxe-xati 

folklorSi gansxvavebul kvlevas gulisxmobs, magram imTaviTve 
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aSkaraa am wmindanTadmi mfarvelobisa da Semweobis savedrebeli 

ganwyoba.  

saqarTvelos TiTqmis yvela kuTxeSi dasturdeba basili didis 

RvTivsulieri kvali. dRemde soflad SemorCenilia tradicia 

basila-purebis gamocxobisa. xSiria misi xseneba savedrebel teqs-

tebSi, SelocvebSi, axalwlisa da aRdgomis sadResaswaulo ritu-

alebSi, dalocvisa da kurTxevis teqstebSi. umetesad daviwyebulia 

warmomavloba, xsovna basili kesarielis Rvawlisa, magram sruliad 

cxadia saeklesio tradiciis gaxalxurebis Sedegi.  

CiCilaki-Txilis gaTlili joxi, romelsac amzadeben saaxal-

wlod guriaSi da "basilis wverebs" uwodeben, wmindanis sispetakis, 

siwmindis aRmniSvnelia, basila-purebi erTgvarad sulieri madlis 

yofiTi tradiciaa, sazrdeli uwinaresad puri, RvTiuri sab-

oZvaris, madlis simboloa, adamianis WeSmariti dapureba RvTis wy-

alobis Sedegia. cnobilia, rom grigol RvTismetyveli basili 

dids bibliur iosebs adarebda, romelmac ixsna SimSilisagan 

egvipte. iosebma puri dauriga egviptelebs, magram es ar iyo mara-

diuli sazrdo... xolo basili didis puri sulieri puria, maradi-

uli saboZvari. saqarTvelos sxvadasxva kuTxeSi dResac acxoben 

ToneSi kacis formis patara purs (xel-fexiTa da TaviT), romelsac 

gaxurebul ToneSi pirvelad Caakraven da mas "basilas purs" 

uwodeben, misi gamocxoba sawindaria baraqianobisa da siuxvisa. al-

baT am wmindanis xsovnas swored "sulieri puris", "marTali puris" 

sazrisi hqonda Tavidanve. 

cxadia, rom qarTuli saeklesio tradicia didmniSvnelovan 

rols aniWebda basili didis sulier Rvawls, basili didis Txzu-

lebebs, liturgiul tradicias, xolo xalxurma cnobierebam igi 

yofiT realobaSi daamkvidra. xsovnaSi aisaxa ariozisa da evnomio-

sis winaaRmdeg basili didis brZolis kvali, suliwmidis Sesaxeb 

traqtatis RvTivsulieri Zala, misi udidesi mniSvneloba qarTul 

marTlmadideblur tradiciaSi. kapadokiisa da saqarTvelos 

sarwmunoebrivi mTlianobis dasturia xalxis koleqtiur mex-

sierebaSi aRbeWdili basili kesarielis saxe-xati, am udidesi 

saeklesio moRvawis xsovna.  

cnobilia, rom qristianobamdeli, uZvelesi materialuri kul-

turis Zeglebi, WurWeli, sxvadasxva nakeTobebi _ arqeologiuri 

monapovari cxadyofs qarTvel sacxovrisSi mfarveli RvTaebis, ke-

riis angelozis kultis arsebobas. adreqristianul xanaSi, ojaxis 

mfarvelis, keriis RvTaebis rwmena SenarCunebulia. qristianobis 
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pirvel saukuneebSi wmida basilis saxels Seerwya keriis mfarveli 

RvTaebis rwmena. udidesi wmindani qristianTa mfarvelad iqna 

gaazrebuli, rac sarwmunoebrivi mrwamsis gaxalxurebis naTeli 

nimuSia. amasTan, basili moazrebulia mterTagan da av-

sneulebaTagan ojaxis damcvelad.  

udidesi qristiani wmindanebis, ioane oqropirisa da maqsime aRm-

sareblis didsulier kvals saqarTveloSi, isic ganapirobebda, rom 

ioane oqropirma komanaSi, maqsime aRsarebelma leCxumSi (dexviri, 

muri) daasrules sicocxle. saqarTvelos miwa iqca am wmindanTa 

mimrqmelad. maTi sulieri Rvawli moefina da sicocxlis bolo 

saswaulebi aq aRsrulda. am wmindanTa gansasvenebeli adgili 

sakralur alagad, sruliad saqristianos siwminded iqca, sadac 

momlocveloba aucilebel aRsasruleblad iTvleboda.. amgvarad 

saqarTvelo maT maradiul, gansulierebul sacxovrisad garda-

iqmna. xalxis xsovnaSi am wmindanTa naTelmosili saxe-xati aRibeWda, 

saswaulTa zepirgadmocemebi Seiqmna, maTze legenda-Tqmulebebs 

Seerwya adgilobrivi miTosuri rwmena-warmodgenebi da 

saukuneebis ganmavlobaSi SenarCunda RvTiuri madlmosilebiT, 

SaravandediT ganspetakebuli maTi xsovna.  

gansakuTrebiT mravalsaxovania wmida maqsime aRmsareblis 

Sesaxeb gavrcelebuli xalxuri gadmocemebi, romlebic leCxumSi, 

dexviris Temis soflebSia gavrcelebuli, murSi, sadac mdebareobs 

wmidanis saflavi da misi saxelobis eklesia. wmida maqsime aRmsare-

blis Sesaxeb zepirgadmocemebi mxolod saqarTvelos am regionSia 

gavrcelebuli: soflebSi dexviri, lesindi, lasxana, wilamieri, 

Cxuteli, muri, aseve cxeTa, kokoSaswveri, gvirgviniSiswveri, or-

beliswveri. arsad sxva regionSi wmida maqsimes Sesaxeb zepirgad-

mocemebs ar icnoben, radgan maqsimes Tqmuleba Seqmnilia am region-

Si albaT misi gardacvalebisTanave (gardacvaleba saswauleb-

rivadaa moTxrobili). kaloobis rituali da wmindanis saflavTan 

daris gamoTxovis tradicia saukuneTa manZilze inaxavda mis xsov-

nas da zepir teqstebs. 

Tqmulebis Tanaxmad, maqsime gandegilia, misi warmomavloba da 

bavSvoba ucnobia, igi ucxoa da Soridan mosuli, idumalebiT mo-

culi brZeni: dadis dexvirSi da soflis mcxovrebT wessa da rigs 

udgens. wminda maqsime Tqmulebis zogierTi versiiT, cacxvis fuRu-

roSi cxovrobs. misi cxovrebidan ki cnobilia, rom is bizantiidan 

konstantine III-m (641-668) or anastasisTan erTad gadaasaxla lazeT-

Si, wmindanma ganvlo lazika-egrisi da "uSensa da unugeSo" mTaze 
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aRmarTul cixeSi Seayudes, sadac wmindanma sicocxlis bolo 

Tveebi ganvlo. qarTuli werilobiTi wyaroebis mixedviT, rogorc 

k. kekeliZes aqvs aRniSnuli, meTormete saukunis nusxaSi dasturde-

ba cnoba, rom wmindanis neSti cageris maxloblad ganisvenebs, amasve 

mogviTxrobs vaxuSti batoniSvili da asaxelebs muris cixes. bizan-

tiuri wyaroebi Seiswavla da gamosca s. yauxCiSvilma, romlis 

Tanaxmad, maqsime da ori anastasi sxvadasxva adgilas daamwyvdies. 

maqsime aRmsarebels marjvena mokveTes, ena moaWres da qimar-

qimareos-himar saxelwodebis mTaze cixeSi gamoamwyvdies
1
. 

m. Ciqovanma Seiswavla leCxumis eqvs sofelSi maqsime aRmsare-

blis Sesaxeb zepirsityvieri teqstebi. lazarobis msgavsi 

dResaswauli, romelsac murobas uwodeben da mzian aminds sTxo-

vdnen. wmida maqsimes Sesawirs miutandnen da simRera- galobas 

ityodnen: 

"wmida maq-si-me,  

da-ri gvi-bo-Ze! 

Segvixvewie..."  

sruldeboda rituali: erTi kvira marxulobdnen, mere kiserze 

ReleWebs SeiWerdnen, win mRvdeli miuZRvebodaT, fexSiSveli 

gaswevdnen wmida maqsimes saflavTan, gzad rac SexvdebodaT, 

gadalaxavdnen da SeuCereblad midiodnen. 

"wvimis moyvana erT RvTaebas daekisra (saerTo satomo dReoba 

xvamloba), xolo wvimis gadaReba-gamoamindeba _ meores (lokaluri 

muroba"_ aRniSnavs m.Ciqovani. swored darebis funqcia miaCnia 

mecniers maqsimes kultis ZiriTad niSnad. wmindanis mxatvrul-

legenduri saxe qarTul folklorSi VII saukunidan momdinareobs 

da tradiciuli rituali acocxlebda mas.  

wmida maqsimes rituali sruldeboda XIX s_is bolomde da aman 

ganapiroba zepiri gadmocemebis arseboba. imdenad didmniSvnelov-

nad miiCnia m. Ciqovanma maqsime aRmsareblis sulieri kvali 

saqarTveloSi, rom igi aRniSnavda: 

"erTgvari naTeli efineba, Tu ratom aris SoTa rusTaveli dax-

atuli ierusalimis jvris monastris kedelze swored maqsime aRm-

sareblis gverdiT da ara sxva adgilas ... maqsime aRmsarebeli, 

                                                           
1  s. yauxCiSvili, georgika IV, nakv. 1, 51. 
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rogorc sulieri moZRvari, poetis samSobloSi nacxovrebi wmin-

danad aRiarebuli piri
2
."  

2007 wels i. javaxiSvilis saxelobis Tbilisis saxelmwifo uni-

versitetis folkloristTa eqspediciam, profesor z. kiknaZis 

xelmZRvanelobiT, leCxumSi dexviris Temis soflebSi wmida maqsime 

aRmsareblis cxovrebis folkloruli versiebi Caiwera. RvTiso 

mamisimediSvilma gamokvleva warmoadgina literaturis institu-

tis folkloristTa samecniero konferenciaze. 

am kvlevis Sedegad gamovlinda maqsime aRmsareblis zepirgadmo-

cemebis miTosuri Sre, folkloruli mza-siuJeti da miTo-

poeturi saxeebi
3
. 

dexvireli glexi qareiSvili-Wabukiani upirispirdeba maqsimes, 

is misi antipodia: maqsime sofels wesrigs udgens, is ki arc marx-

ulobs da arc uqmobs, Tavis xarebs uSvebs sxvis yanaSi. maqsimem amx-

ila bevrjer, magram, ar Seismina urCma glexma, maqsimem mis yanas 

nisli dahbura, sxvagan ki dari idga sofelSi. qareiSvilma nisls 

Tofi esrola da miwaze daeca mkvdari maqsime. qareiSvilma is sam-

jer damarxa kvalis dasamalad, magram samjerve saflavidan amovida 

micvalebuli. gamoecxada wmida maqsime qareiSvils da ubrZana: uxe-

dari mozvrebi Seabi uxmar marxilSi da sadac SeCerdebian, iq dam-

marxeo! 

wamosulan mozvrebi dexviridan, win araferi ukavdebodaT, gza 

ifineboda da Robeebi erTdeboda, sofel murSi dadgnen xarebi da 

aq daikrZala maqsime. 

murobis rituali yovel kaloobas am gzas aRadgens simbolurad 

da gamodarebas SesTxovs wmindans. RvTiso mamisimediSvilis das-

kvniT: 

"kalooba, romlis drosac, gadmocemis Tanaxmad, wmida maqsime 

daiRupa, leCxumSi agvistoSi imarTeboda. istoriuli wyaroebis 

mixedviT, wmida maqsime 13 agvistos gardaicvala. wmida maqsimes 

Sesaxeb dexviris TemSi gavrcelebuli zepiri teqstebi Rrma 

qristianul motivebs Seicaven, Tumca Txrobis xalxurma stilma 

                                                           
2  m. Ciqovani, berZnuli da qarTuli miTologiis sakiTxebi, Tb. 1971, 67. 
3  R. mamisimediSvili, wmida maqsime aRmsarebeli qarTul folklorSi, 

qarTuli literaturis institutis folkloris samecniero konferenciis 

Tezisebi, 2009, 4-6 ivnisi, 13. 
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maqsimes ambavs mza miTologiuri siuJeti mouZebna da am saxiT 

Semogvinaxa." 

yuradRebas mivaqcevT xalxur rwmena-warmodgenas, romlis Tana-

xmad, yana ganasaxierebs "uflis samkals", arsebobs "uflis kalo" da 

wisqvili. qarTuli xatovani metyveleba icnobs "zepursa" da "qvey-

anas", anu gansulierebul myofobas. 

wmida maqsime TqmulebaSi upirispirdeba miwier, amsofliur bo-

rotebas, romlis gamomsaxveli qareiSvili-Wabukiania. wmidani 

ewireba mas, magram misganve edeba saTave sulieri arsebobis gzas. 

micvalebulis mravaljer damarxva tradiciul motivad miiCnia m. 

Ciqovanma da nimuSad qarTuli jadosnuri zRaprebi da sayofiero 

eposi daasaxela ("madlieri mkvdari"). sarwmunoebrivi sazrisi 

naTelia _ micvalebulis miwidan amosvla sinanulis aRZvras emsa-

xureba da aramiwieri kanonis dawesebas, rac TavisTavad samyaroul 

aminds gansazRvravs da mzis mofenis sawindaria. Tqmulebis Tanax-

mad, wmida maqsime yanis mfarvelia, misi daraji, dar-avdris 

ganmgebeli da soflis wesrigis mqadagebeli. 

zogadad qarTul azrovnebaSi Rrmadsimboluria yanis moazreba 

sulier ganZad, purisa _ RvTiur sazrdod, wylisa _ wyalobad, 

keTebis fuZec sikeTea, amgvarad gansaxovndeba wmindanis sulieri 

kvali TqmulebaSi simboluri eniT. 

zemoTqmulis dasturad gvesaxeba vaJa-fSavelas erTi poema 

"marTali kaci", romelSic igive saxismetyveleba cocxldeba: 

marTali kaci yanas mfarvelobs, misiT udgas suli, esaubreba mas 

da icavs borotmzraxvelTagan, magram swored mas daabraleben 

yanis gadawvas, arc mefe gamoiZiebs simarTles da saxrCobelaze 

gamoiyvanen. 

roca marTal kacs jalaTma yelze Toki gadasdo, am dros 

miwidan yanam moxeTqa, TavTavebma ise aswies caSi, rogorc sneuli 

Svili dedam. kisridan Toki moexsna, boZebi imaT daecaT zed da 

isini dairCvnen, vinc avad Seexo marTals
4
. 

poemas safuZvlad vaJam daudo xalxuri rwmena _ uflisgan 

nakurTxia yana da yanis maSvrals ufali mfarvelobs. 

rafiel erisTavis leqsebs msWvalavs mrwamsi _ yanaSi "uflis 

Tvali" trialebs... 

                                                           
4  vaJa-fSavela, kaci marTali, Txzulebani, Tb. 1987. 
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amrigad, wmida maqsimes yanis mfarvelad warmodgena, xolo am-

sofliuri kacisa _ yanis mtrad, qarTuli RvTivsulieri mrwamsis 

gamoxatulebaa da simbolur enaze saxarebiseul Sinaarss gad-

moscems. 

wmida grigol RvTismetyvelis sulieri kvali xalxur 

tradiciul azrovnebaSi amave saxismetyvelebiT cxaddeba _ wmidani 

mfarvelobs mosavals, ganmanaTlebelia, aqvs amindze zemoqmedebis 

unari, mas gamodarebas evedrebian sofelSi, igi ifaravs maT boro-

tebisagan, Wirnaxuls mfarvelobs, grigol RvTismetyvels miew-

ereba mosavlis mfarveloba, xvavisa da baraqis miniWeba: saqarTve-

los umetes regionebSi miwaTmoqmedebis mfarvelad Tevdore 

iTvleba, magram grigol RvTismetyvelis xsenebac naTesis mfrave-

lobis rwmenas gulisxmobs: "wmida grigol mobrZandeba Cvens ka-

loze dabrZandeba". 

amrigad, qarTuli folklori, ojaxuri tradicia, sofeli 

sakralurad inaxavda saukuneTa manZilze sami udidesi wmidanis 

sulier xats. 

SesaZloa davaskvnaT, rom udidesi qristiani wmindanebi qarTul 

xalxur tradiciul azrovnebaSi da yofaSi fesvgadgmulni arian. 

maT mosavlis siuxves, mfarvelobas, dacvasa da mzian aminds sTxoven, 

maTi Tvali adgas yanasa da qveyanas, isini Seewevian Tavis moime-

deebs. amgvarad cocxlobs saukuneTa manZilze wmida basili didis, 

maqsime aRmsareblisa da grigol RvTismetyvelis sulieri kvali 

qarTul folklorSi. 

Lia Tsereteli  

Shota Rustaveli Institute of Georgian Literature, Tbilisi 

MAKSIME THE CONFESSOR'S, BASIL THE GREAT'S AND GRIGOL THE 

DIVINE'S SPIRITUAL TRACE IN GEORGIAN FOLKLORE 

Spiritual trace of the greatest figures of Christianity – Saint Maksime the Confes-

sor, Basil the Great and Grigol the Divine in Georgian folklore is a clear confirmation 

of the fact how great influence the ecclesiastical tradition had on the awareness of 

people. 

The story of the Saint Maksime the Confessor with variants is spread in 

Lechkhumi. According to the story, in the village of Muri is the grave of Maksime the 

Confessor and here is built the church of Saint Maksime. According to Byzantine 
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source, Saint Maksime has been cut a right hand, tongue and he has been dispossessed 

to the Lazeti. In the region, where he lived in the last years of his life, the presence of 

the Saint has left the greatest spiritual trace, what is shown in folk story and tradition. 

Spiritual trace of the Saint Basil the Great is very deep in Georgia. Up to present 

days people in the village bake cakes, called Basila, whom they consider as a family 

patron. He is often mentioned in invocations, in the texts of blessings and benedic-

tions. Origin is mainly forgotten, but devotional trace of Basil the Great is result of 

destroys of ecclesial traditions.  

Maximus has a supernatural force, ability to influence the weather, which may be 

considered as one of the greatest miracles. When the weather at every threshing-floor 

was sunny, Maximus caused cloudy and rainy weather for Kareishvili's threshing-

floor, This is why, the village residents pray to St.Maximus for grightening up. 

According to the saying it is the manifest of Maximus' divine nature also to appear 

in the form of a cloud or fog. This ability is used by Maximus to warn the enemies of 

the village and recalcitrant people. 

St. Maximus sacrifices himself to the struggle against the evil, but never stops car-

ing of the village even after his death. 

The trace of translations of Grigol the Divine, his authority ecclesial tradition is 

confirmed in folk poesy. Blessing of yield, pouring of seeds and belief on awarding of 

fortune is ascribed to Saint Grigol. In psalms people invoke him to protect the plants, 

patronage of the worker: 

"Saint Grigol is coming 

And is sitting on our threshing-floor..." 

Georgian folklore, ethnography, family tradition was ritually keeping the spiritual 

icon of greatest divines during the centuries. 
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iv. javaxiSvilis Tbilisis saxelmwifo universiteti 

bizantia da qarTuli erovnuli miniatiuris 

skola XIII-XIV ss. mijnaze 

XIII s-is bolos aRmosavlur qristianuli qveynebis xelovnebaSi 

gavrcelebas iwyebs e.w. paleologosTa stili, romelic mravali 

siaxlis matarebelia rogorc stilisturi, ise ikonografiuli 

TvalsazrisiT. 

am periodSi, miuxedavad saqarTvelos mZime da rTuli 

ekonomikuri da politikuri viTarebisa (monRolTa batonoba), bi-

zantiasTan kulturuli kavSiri ar Sewyvetila. am urTierTobis 

sxvadasxva gzebi arsebobda. upirveles yovlisa, TaTarTa uRlis 

mZime wlebSic, materialuri Rirebulebebis erTianad ngrevis 

pirobebSic urTierToba ar Sewyvetila qarTul da bizantiur 

sapatriarqoebs Soris, eklesiuri kavSiri ar darRveula, piriqiT, 

gansakuTrebuli ZaliT gaizarda miswrafeba erTmorwmune bi-

zantiisaken, kulturuli kontaqtebi or qveyanas Soris grZeldeba, 

risi dasturicaa axali stilis swrafi Semosvla da gavrceleba 

qarTul ferweraSi. 

axali stilis gavrcelebis erT-erTi gza iyo xelovnebis 

sxvadasxva nimuSis Semotana _ gaformebuli xelnawerebis, xatwerisa 

da mcire plastikis nimuSebisa, aseve qarTveli berebis, maT Soris 

fermwerebis moRvaweoba marTlmadidebluri kulturis mowinave 

kerebSi _ konstantinopoli, ierusalimi, aToni, sinas mTa da sxv., 

sadac qarTveli mxatvrebi TavianT ostatobas srulyofdnen da 

xelnawerebs Tu sxva mxatvrul nimuSebs saqarTveloSi agzavnidnen; 

axali stilis Semosvlis erTi gza iyo agreTve berZeni ostatebis 

mowveva saqarTveloSi, romelTa Semoqmedeba garkveul gavlenas 
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axdenda adgilobriv mxatvrul kulturaze da bolos, am peri-

odSic xSiri iyo matrimonialuri kavSirebi qarTvel mefeebsa da 

imperatorebis ojaxebs Soris, qarTvel da bizantiel didebulTa 

ojaxebs Soris; maT, ra Tqma unda, SemohqondaT xelovnebis sxvada-

sxva nimuSi, romlebic axali, paleologosuri stilis matarebeli 

iyo. 

da maSin, rodesac bizantiur arealSi SeiniSneba tendencia (XIII s. 

dasawyisidan) SeizRudos saxarebebSi siuJeturi miniatiurebis 

ricxvi, dasavleT saqarTveloSi, moqvis eparqiaSi, moqvis RvTis-

mSoblis miZinebis monasterSi gadainusxa da mravalricxovani min-

iatiurebiT Seimko moqvis oTxTavi (xelnawerTa erovnuli centri, 

Q-902), romlis momgebeli iyo moqvis mTavarepiskoposi danieli, 

xolo kaligrafi da mTavari mxatvari _ efremi.
1
 moqvis kodeqsis 

                                                           
1  xelnawerTa erovnuli centri, Q-902; Н. Кондаков, Д. Бакрадзе, Опись памятников в 

некоторых храмах и монастырях Грузии. СПб, 1890, 76-79; И. Тольстой, Н. Кондаков, Русские 

древности в памятниках искусств, вып. IV, СПб. 1891, 110-111; T. Jordania, qronikebi da 

sxva masala saqarTvelos istoriisa da mwerlobisa, II, tfilisi, 1897, 172-176; e. 

TayaiSvili, martvilis monasteri, calke amobeWdili b. kudavas redaqciiT, Tb., 

1993, 58-60; S. amiranaSvili, ubisi, masalebi qarTuli kedlis mxatvrobis isto-

riisaTvis, tfilisi, 1929, 38, nax. 5; Образцы декоративного убранства грузинских 

рукописей. Альбом, Введение и замечания к 32 таблицам Р. Шмерлинг; Тб., 1940, 60-63, рис. 7, 

8, 9, табл. XXIII; xelnawerTa institutis qarTul xelnawerTa aRweriloba, Q II, Tb., 

1958, 312-315; S. amiranaSvili, saqarTvelodan sxvadasxva dros gatanili samu-

zeumo ganZeuloba da misi dabruneba, Tb., 1968, 20; S. amiranaSvili, qarTuli xe-

lovnebis istoria, Tb., 1971, 282-283, tab. 107, 108; Ш. Амиранашвили. Грузинская 

миниатюра. М., 1966, 25; Г. Алибегашвили, Этапы развития средневековой грузинской 

миниатюрной живописи. IV Международный симпозиум по грузинскому искусству, Тб., 1983, 

16; С. Alibegashvili, La miniature et la icone dipinte: C. Alibegashvili, V. Beridze, A. Volskаja, L. 

Khuskivadze. I tesori della Georgia, Milano, Lubliana, 1984, 136-137; e. maWavariani, qarTuli 

xelnawerebi, Tb., 1970, tab. 41, 42, 43; e. maWavariani, sami qarTuli oTxTavis 

dasuraTebis principebi (XII-XIV ss.), "sabWoTa xelovneba", #12, 1985, 85-98; В. 

Лазарев, История византийской живописи, т. I-II, 1947-1948, 185-186, примеч. с. 349-350; М. 

1986, 145, примеч. 231 (171), табл. 361; V. Lazarev, Storia della pitture byzantina, Torino, 1967, 312, 

346 n, taf. 402; В. Лазарев, Новый памятник Константинопольской миниатюры XIII века. 

"Византийская живопись", М. 1971, 256-274; v. beriZe, Zveli qarTveli ostatebi, Tb., 

1967, 85-86; I. Cicinaze, Zu einigen iconographischen Besonderheiten der Miniaturen des Evangeli-

ums von Mokvi, "Georgica", 10, Jena-Tbilisi, 1987, 91-93; И. Чичинадзе. Палеологовское 

искусство и грузинская живопись конца XIII-I пол. XIV Вв. "Византиноведческие этюды", сб. 

статей, посв. XVIII Международному конгрессу византинистов в Москве, Тб., 1991, 130-138; I. 

Cicinaze. Das Evangelum von Mokvi und die georgische Miniatur an der Wende vom 13. zum 14. 

Jahrhundert: "Georgica", 21. Jena-Tbilisi, 1998, 137-143, taf. 3-6; i. WiWinaZe, moqvis oTxTavis 

gaformebis mxatvruli principebi, Tb., 2004. 
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mxatvrul-dekoratiuli gaformeba bizantiur arealSi mimdinare 

paleologosTa stilis siaxleebs asaxavs. 

saxarebis mxatvrul saxes teqstTan erTad qmnis miniatiurebi 

calkeul gverdebze (9 miniatiura), miniatiurebi saxarebaTa 

Temebze teqstSi (162 siuJeturi miniatiura) da ornamentuli mor-

Tulobani _ kamarebi, TavsarTebi, 530-mde sazedao aso da 

mdidrulad ornamentirebuli iniciali. teqstSi CarTul CarCoSi 

Casmuli mcire zomis miniatiurebi misdeven Txrobas da saxarebis 

yvela mniSvnelovan epizods asuraTeben; saxarebis mxatvruli ga-

formebisaTvis, Cveulebriv, maxarebelTa gamosaxulebebis garda 

(ff. 12 v, 105 v, 161 v, 254 v), kodeqsis dasawyissa da boloSi gan-

Tavsebulia kidev or-ori miniatiura, romelTac mTliani gverdebi 

uWiravT: "vedreba" (savaraudod f. 8), dReisaTvis es furceli da-

kargulia; mecnierTa mosazrebiT igi iseTive ikonografiuli 

redaqciiT iyo warmodgenili, rogorc gelaTisa da jruWis II sax-

arebaTa xelnawerebSi (XII s.); "qristes genealogia"- qristes win-

aprebi 42 portretuli saxiT (f. 14 v). xelnaweris bolo gverdebze 

"suliwmindis mofena" da "RvTismSoblis miZineba" erTad gverdze 

(f. 327 v) da mTeli simaRliT Cviledi RvTismSoblis winaSe mux-

lmodrekili qtitori moqvis mTavarepiskoposi danieli (f. 328 v). 

miniatiurebi Sesrulebulia furclovan oqroze. 

moqvis oTxTavis e. w. sazeimo miniatiurebis Semadgenloba da ma-

Ti ganawilebis principi saxarebis gaformebis sistemaSi uCveuloa 

ara marto qarTuli, aramed bizantiuri xelnawerebis ga-

formebisaTvisac. 

gansakuTrebiT unda aRiniSnos "RvTismSoblis miZinebis" siuJe-

tis CarTva qarTuli xelnaweri wignis gaformebis programaSi, rac 

ueWvelad dakavSirebuli unda iqnes monastris adgilobriv 

dResaswaulTan da amiT xelnaweris sazeimo miniatiuraSi real-

izdeba Tayvaniscema moqvis monastris patronisadmi. 

saxarebis oTxive Tavis Sinaarsis urTierTSejerebis safu-

Zvelze ostatma Seqmna erTiani da Tanac sruli programa oTxTavis 

teqstis dasuraTebisa, sadac srulad aris ilustrirebuli mxo-

lod maTes saxarebis Tavi da Semdgom TavebSi mxatvari arCevs da 

asuraTebs im epizodebs, ris Sesaxebac ar aris Txroba maTes saxare-

baSi. amrigad, maTes saxarebis siuJeturi miniatiurebis cikli 

saerToa mTeli xelnawerisaTvis, da Tu meordeba siuJetebi, igi te-

qstidan gamomdinare sxva ikonografiuli versiiT meordeba. 
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kodeqsis miniatiurebis ikonografiuli redaqciebi ar Seicavs 

raime mniSvnelovan gadaxras bizantiuri ikonografiuli sqemebisa-

gan, Tumca xelnaweris zogierTi scenis ikonografia iSviaTia TviT 

bizantiuri xelovnebisaTvisac. miniatiurebis ikonografiuli an-

alizi avlens Zalian Zveli ikonografiuli redaqciebis _ siriul-

palestinuris, kabadokiuris _ gamoyenebas. magaliTad, "maxarebeli 

luka da RvTismSobeli", "winadacveTa", mirqmaSi samsxverplosTan 

figuraTa dajgufeba _ qalebi erT, mamakacebi meore mxareze, "sai-

dumlo serobaSi" mociqulebs Soris ar aris mociquli iuda da sxv. 

amasTanave, aSkaraa is siaxleebi, romelTac kavSiri aqvT ad-

repaleologosur midgomebTan. xSirad aris Semotanili per-

sonaJebi da detalebi, romelTa gamoCena paleologosTa xanis si-

axleebs ukavSirdeba: "feriscvalebaSi" mose sjulis kidobniT 

xelSi, romelic RvTismSoblis simbolos warmoadgens; "jvris 

zidvis" kompoziciaSi _ xalxis jgufSi RvTismSobeli; "gardamox-

snaSi" RvTismSobeli xelze kocnis qristes; "puriT (meored) 

ganZRomis" saswaulis scenaSi kalTaSi bavSviT miwaze fexmorTxmiT 

mjdari qali da sxv. amasTanave paleologosTa epoqaSi axali mxat-

vruli stilis SeqmnasTan erTad xSirad aRadgenen adreqristianul 

ikonografiul sqemebs da detalebs. moqvis kodeqsis miniatiurebSi 

es Tavs iCens Semdeg momentebSi: umravles mociqulTa axalgazrda 

uwverulvaSo saxeebi, axalgazrda iuda, proxores antikurad 

daxvewili tipi, fexSiSvela mociqulebi, iudevelTa Tavebze TeTri 

feris kapiuSonebi, fexebgadajvaredinebuli poza da sxv. minia-

tiurebi ikonografiuli siZvelis iseT niSnebsac atareben, rom 

scenebSi mociqulebs ara aqvT Saravandebi, axalgazrdebi yovel-

Tvis moxucebis ukan dganan; lukas saxarebis teqstis sityva-sityviT 

gaazrebis wyalobiT, romliTac man mimarTa saqadagod wargzavnil 

mociqulebs: "nu wargaquen balanti, nuca vaSkarani, nuca Sesasxmeli 

ferxTa" (luka, 10, 4), qristec fexSiSvelia gamosaxuli. amave dros, 

oTxTavis programa mkveTrad avlens RvTismSoblis saxis gan-

sakuTrebul mniSvnelobas xelnaweris mxatvrul gaformebaSi. 

plastikur saxeebSi xazgasmulia RvTismSoblisadmi gan-

sakuTrebuli Tayvaniscema. azrobrivad es miniatiurebi mTeli sax-

arebis gaformebis sistemas _ gankacebisa da xsnis simbolos 

ukavSirdeba. 

Tavisi formaluri xasiaTiT _ kompozicia, naxati, moZraoba, ri-

tmi, dinamika, koloriti _ moqvis oTxTavi ekuTvnis paleologosTa 



bizantia da qarTuli erovnuli miniatiuris skola XIII-XIV ss. mijnaze 745 

esTetikas da misi axali plastikuri ena momwifebuli pale-

ologosTa stilis winamorbedia. 

kompoziciebis umravlesoba lakoniuria; mTeli yuradReba ama 

Tu im scenis mTavar moqmed pirebzea gadatanili, meorexarisxovani 

detalebi minimumamdea dayvanili da simboloebiT aris miniSnebu-

li, magaliTad, ca segmentiT, xalxis jgufi Tavebis TxemebiT, magram 

ufro xSirad niadagi da ca sruliad ar gamoisaxeba da siuJeti 

mbrwyinavi oqros fonze viTardeba. miniatiurebi savsea aTeulobiT 

figuruli gamosaxulebiT, magram maTi zomebi mcirea da, Tanac, 

scenis kompoziciuri agebisaTvis damaxasiaTebelia garkveuli ce-

zura _ simeCxere, yovelTvis cxadad ikiTxeba figurebi, maTi gan-

lageba, Semxvedri moZraobebi. kompoziciebis ageba simetriuli, 

wriuli da horizontaluri ganlagebis principze xdeba, rodesac 

gansakuTrebiT TvalSi sacemia mravalplanianobis tendencia, 

sivrcobrivi siRrmis Seqmnis iluzia. mTiani da arqiteqturuli 

peizaJi, romelic, k. vaicmanis azriT, yvelaze metad damajerebel 

moments warmoadgens miniatiuris kavSiris gansazRvrisaTvis pro-

totipiT
2
, kodeqsis miniatiurebSi am epoqisaTvis uCveulo xasiaTis 

matarebelia. arqiteqturuli nagebobani dayvanilia martivi saxis 

ramdenime standartul tipze _ Senobis martivi kedeli sarkmlebisa 

da karis Riobebis miniSnebiT; qongurebiani kedeli an ubralod 

kedeli, romelic aRniSnavs qalaqs an interiers; koSkiseburi nage-

boba, romelic siuJetis erT kuTxeSia moTavsebuli da romelic 

qalaqis simbolos warmoadgens. epoqisaTvis damaxasiaTebeli fe-

radovani velumebi mxolod maxareblebis fonebis gaformebaSi 

Cndeba. ise rogorc paleologosTa epoqis mraval nimuSSi, mTiani 

peizaJis mniSvneloba moqvis miniatiurebSic izrdeba; maT sakmaod 

didi adgili eTmoba, rTuldeba maTi struqtura, aqtiurdeba da 

mdidrdeba maTi mxatvrul-gamomsaxvelobiTi mxare. magram moqvis 

ostati ufro did mniSvnelobas aniWebs oqros fonebs da ara 

arqiteqturul da peizaJur garemos. rogorc oto demusi aRniS-

navs, am periodSi es oqros fonebi iTviseben sivrcis xarisxs
3
. ko-

deqsis miniatiurebSi aris miswrafeba oqros fonebis gaRrmavebiT 

gadmoices garkveuli siRrme, rac ori xerxis gamoyenebiT aris miR-

                                                           
2  K. Weitzmann, Die bizantinische Buchmalerei des IX und X Jahrhunderts, Berlin, 1935, 13. 
3  O. Demus, The mosaics of Norman Sicily, London, 1949, 73. 
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weuli _ figuraTa dayeneba _ ganviTarebiT sivrceSi da maTi mod-

elirebiT. 

XIII-XIV ss. arc erTi berZnuli da qarTuli xelnaweris minia-

turebi ar gvaZlevs Tavisi simdidriT iseT iSviaT SeTanxmebas Ria 

naTeli ferebisa oqrosTan, rogorc es moqvis kodeqsSia. feri iSvi-

aTad aris mocemuli lokaluri laqis saxiT, formis Sesaqmnelad 

gamoyenebulia mravalSriani ferweruli midgoma. oqroze dadebu-

li feradovani laqa damuSavebulia TeTras msubuqi da sxvadasxva 

zomis monasmiT. formis agebaSi xazis wamyvani upiratesi mniS-

vneloba, rac ase damaxasiaTebeli iyo Sua saukuneebis qarTuli xe-

lovnebisaTvis da romelic mas ase myar erovnul safuZvels uqmni-

da, am miniatiurebSi Sesustebulia. feradovani elementebis ume-

tesoba ar gamoirCeva gansakuTrebuli JReradobiT, radgan moqvis 

miniatiurebis erT mniSvnelovan Taviseburebas maT gaazrebaSi civi 

tonebis siWarbe warmoadgens, rac feradovani laqis damuSavebaSi 

TeTras xSiri gamoyenebis Sedegia. 

axali stilis niSnebi yvelaze kargad Cans figurebis, maTi 

saxeebis SesrulebaSi. arqiteqturuli da mTiani peizaJi gadadis 

ra meore planze (mesameze) wina plani Tavisufldeba mTavari 

moqmedebisaTvis da moxmobilia _ ganavrcos gamosaxuli siuJetis 

"xiluli da uxilavi azri". siuJetur miniatiurebSi figurebi gam-

oirCevian mcire zomebiT, SeiZleba iTqvas, rom sidablisaken mi-

swrafebas amJRavneben, ramdenadme didi TavebiTa da nazi 

kidurebiT isini moklebulni arian im eleganturobas, rac ase ti-

puria paleologosTa xanis ZeglebisaTvis, Tumca maTi Jestebi gam-

omsaxveli da metyvelia. mxatvrisaTvis miuRebelia mkacrad 

frontaluri figurebi, umTavresi poza sami-meoTxedi brunia, fig-

urebis moZravi xasiaTi, maTi emociuri ganwyoba samoslis da-

muSavebiT aris ganpirobebuli, riTac aseve miRweulia kompoziciis 

rTuli dinamikuri gaazreba. mraval scenaSi moZraoba 

gamravalferovnebulia figuraTa rTuli kontrapostebiT. bizan-

tiur arealSi xelnaweri wignis miniatiuraSi SiSveli sxeulisadmi 

interesi XIII s. karahisaris saxarebaSi Cndeba, Tumca aq igi Zalze 

sqematurad da ganzogadebulad aris mocemuli. moqvis Zalian bevr 

miniatiuraSi SiSveli sxeulis agebisas igrZnoba adamianis anato-

miuri aRnagobis codna, rac win gadadgmuli nabijia Sua 

saukuneebis xelovnebaSi. SedarebiT didi Tavebi farTo saxeebiT 

damaxasiaTebelia im xelnawerebisaTvis, romlebic aRmosavluri 

qristianuli samyarodan momdinareoben. moqvis saxeebi da tipebi 
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Soreulad mogvagoneben dionisius Cod. 587
4
 da Paris gr. 115-is

5
 

saxeebsa da tipebs IX-XI ss., romlebic, Tavis mxriv, gamoZaxils pou-

loben rabulas (586 w.), rosanos (VI s.), venis genezisis gr. 31 (VII s.) 

saxeebsa da tipebSi. 

gansakuTrebuli ostatobiT aris Sesrulebuli maxarebelTa 

portretebi. maTi proporciebi daxvewilia, sami-meoTxedi brunviT 

sivrceSi gaSlili figurebi moculobrivia da drapirebis qveS 

realuri sxeulis simZimes floben. figuraTa moZraoba 

Tavisufalia _ rbilad Semoxazuli beWebi, xelebisa da fexebis 

diferencirebuli moZraoba, naoWebiani samoslis boloebis moZ-

ravi dinamikuri gaazreba, formis damuSavebaSi wminda ferweruli 

elementebis zrda am figurebs did gamomsaxvelobas sZens. aSkaraa, 

rom maT safuZvlad udevT saukeTeso bizantiuri nimuSebi, 

rogoricaa Iviron Cod. 5,
6
 1285 w. britaneTis muzeumis Burney 20,

7
 Paris 

gr. 54,
8
 Греч. 101

9
 da sxv., romlebic mowmoben adrepaleologosuri 

stilis damkvidrebas bizantiur ferweraSi. moqvis miniatiurebis 

kompoziciebis dinamikuri gaazreba, figuraTa Tavisufali moZ-

raobebi, maTi ferweruli damuSaveba swored XIII-XIV ss. mijnis xe-

lovnebas Seesabameba. XIV s. I nax. momwifebuli paleologosTa 

stilis nimuSebTan SedarebiT, miniaturebSi yvela moZraoba mainc 

gawonasworebuli, gamozomili da ramdenadme Senelebulicaa. 

XI-XIII ss-Si Seiqmna qarTuli xelnaweri wignis yvelaze cnobili 

nimuSebi. gawyvita ra kavSirebi aRmosavlur qristianul 

tradiciebTan da sasuliero sferoSi orientacia saqarTvelom 

aiRo bizantiaze, xelovnebasa da gansakuTrebiT gaformebuli 

xelnaweri wignis sferoSi, bizantiuri xelovnebis yvela miRweva 

aiTvisa. man gaiTavisa bizantiuri xelnaweri wignis calkeul 

dekoraciul elementTa struqturuli agebuleba, saferwero te-

                                                           
4  K. Weitzmann, An Imperial Lectionary in the Monastery of Dionysiou on Mount Athos. "Revue 

des Etudes Sud-Est Europeénnes 7, 1969, p. 239-253; S. Pelekanidis, O.S. Christou, Ch. Tsiomis, 

S.W. Kadas, The Treasures of Mount Athos, Miniatures, Headpieces, Initial, Letters, vol. 2, Ath-

ens, 1975, fig. 189-277. 
5  C. Paschou, Les peintures dans un tetraévangile de la Bibliothèque National de Paris: Le gree 115 

(X-e siecle), "Cahiers Archéologiques", #22, 1972, p. 61-86; fig. 1-31. 
6  S. Pelekanidis, P.S. Christou, Ch. Tsiomis, S.W. Kadas, The Treasures of Mount Athos, 2, fig. 11-40. 
7  В. Лазарев, Новый памятник константинопольской миниатюры XIII века, "Византийская 

живопись", М. 1971, 266-267. 
8  V. Lazarev, Storia della pittura byzantina, Torino, 1967, tav. 384-394. 
9  В. Лихачева, Византийская миниатюра, М., 1977, табл. 41, 42, 43, 44. 
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qnikis Tavisebureba, garegnuli brwyinvaleba da morTulobis 

zogierTi motivi, klasikuri bizantiuri ornamenti, ganviTarebu-

li ikonografia, kodeqsis organizaciis principebi, da bolos 

TviT stili miniatiurebisa, Tumca Zveli qarTveli ostatebi 

arasodes yofilan brma mimbaZvelebi. Seiqmna qarTuli xelovnebis 

iseTi Sedevrebi, rogoricaa mestiisa (XI s.) da jruWis II saxarebebi 

(XII s.), zatikis ilustraciebi (XII s.) da sxv., sadac erovnul 

sawyisebTan maRalganviTarebuli qveynis saukeTeso tradiciebi iyo 

Serwymuli. 

avlens ra erovnul midgomas xelnaweris gaformebis sxvadasxva 

elementis SerCevis dros Tu siuJetebis ideuri Sinaarsis gaxsnis 

mimarTulebiT, moqvis xelnaweris ostati amiT aRrmavebs kodeqsis 

qarTul xasiaTs, ukavSirebs mas Zvel qarTul mxatvrul 

tradiciebs, romlebic saukuneTa manZilze gamoimuSava qarTuli 

xelnaweri wignis mxatvrulma gaformebam, paleologosTa epoqa ara 

marto Zvelisa da axlis gadaxlarTviT xasiaTdeba, aramed axlis 

gamovlenis sxvadasxva doniTac, radgan konkretul istoriul 

pirobebSi es axali yvelgan Taviseburad mJRavndeboda. miuxedavad 

stilis cxadi niSnebisa, romlebic moqvis xelnawers bizantiuri 

xelovnebis saukeTeso nimuSebTan, kerZod konstantinopolur Ze-

glebTan aaxloebs, misi qarTuli warmoSoba araviTar eWvs ar 

iwvevs, radgan ostati, romelmac kargi klasikuri momzadeba gai-

ara, amave dros avlens erovnuli mxatvruli azrovnebis tipur 

niSnebs. 

am sazeimo xelnaweri wignis gaformebis Taviseburebaa teqstisa 

da misi damasuraTebeli miniatiuris cxadi mimarTeba, 

gamokveTilad saxeobrivi Sejereba, rac damaxasiaTebel momentad 

SeiZleba CaiTvalos qarTuli xelnaweri wignis gaformebisaTvis. 

Sua saukuneebis qarTulma iluminirebulma xelnawerma aramcTu ar 

icis frizis saxiT siuJetTa ganlageba gverdze, aramed icis aree-

bze miniatiurebis CarTvac ki. ilustracia-suraTi rogorc moqvis 

saxarebis, ise mTeli qarTuli miniaturuli xelovnebis ni-

SanTvisebaa. 

erovnuli mxatvruli tradiciebiTaa ganpirobebuli isic, rom 

saxarebaSi evsebiosis werili karpianesadmi ar aris dekoraciul 
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moCarCoebaSi Casmuli, rac ase damaxasiaTebelia bizantiuri 

xelnawerebisaTvis. 

r. Smerlingi qarTuli xelnaweri wignis erovnuli saxis yvelaze 

arsebiT dekoratiul elementad inicials Tvlis.
10
 moqvis kodeqsis 

gaformebas damajerebel erovnul safuZvels uqmnis mravalricxo-

vani da mravalferovani inicialebis gaformebis xasiaTi, radgan 

isini warmoadgenen ara berZnul, aramed qarTul asoebze kargad 

morgebul formebs, rodesac, erTi mxriv, SenarCunebulia asos mar-

tivi struqturuli sistema da, meore mxriv, vertikaluri RerZisa 

da rkalebis mosarTavad gamoiyeneba rogorc geometriuli, ise 

mcenareuli saxis cxadi formebi, ris gamoc damatebiTi detalis 

Semotanas ar saWiroebs. 

erovnuli mxatvruli tradiciebidan momdinare midgoma vlinde-

ba satitulo furcelze "vedrebis" kompoziciis ganTavsebaSi. gel-

aTisa
11
 da jruWis

12
 saxarebebis satitulo furclebi aseve Seicaven 

am kompozicias, riTac Cven vRebulobT tradicias XII-XIII ss. saze-

imod gaformebul xelnawerebSi frontispisze "vedrebis" kompozi-

ciis moTavsebisa, Tanac es tradicia mWidrod ukavSirdeba qarTu-

li kedlis mxatvrobis sistemaSi didi xnidan damkvidrebul wess, 

rodesac aRmosavleTis kedlis konqi eWira "vedrebas", riTac igi 

didad gansxvavdeboda bizantiuri kedlis mxatvrobaSi Camoya-

libebuli sistemisagan. moqvis saxarebis gaformebis programis 

kidev erTi mniSvnelovani momentia xelnaweris bolos Cviledi 

RvTismSoblis winaSe muxldadrekili daniel moqvelis warmodgena: 

qtitoris es poza ganpirobebulia miniatiuris daniSnulebiT; ukve 

dasrulebul xelnawers damkveTi uZRvnis da avedrebs RvTismSo-

bels. is, rom swored am miniatiuriT asrulebs ostati Tavis Sro-

mas, gamoyofs ra mas calke furcelze, amiT igi xazs usvams am minia-

tiuris mniSvnelobas xelnaweris gaformebaSi. xdeba Tanxvedra 

xelnaweris sazeimo miniatiurasa da qarTul monumentur 

ferweraSi ikonografiul TemaTa SerCevis TvalsazrisiT. qarTuli 

tradiciiT, eklesiebSi mTeli moxatuloba Tavisi ideuri da ier-

arqiuli principiT sruldeboda swored qtitorTa gamosaxulebiT 

                                                           
10  Р. Шмерлинг, Художественное оформление грузинской рукописной книги IX-XI вв., I, Тб. 

1967, 124, 183. 
11  Ш. Амиранашвили, Грузинская миниатюра, М., 1966, илл. 37. 
12  Ш. Амиранашвили, Грузинская миниатюра, илл. 43. 
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qristes, RvTismSoblis an im wmindanis winaSe, romlis saxelzec iyo 

agebuli eklesia. sawyisi "vedrebis" da bolo "qtitori Cviledi 

RvTismSoblis winaSe" _ miniatiurebi ganazogadeben wignis 

Sinaarss da Teologiurad gamoxataven or ZiriTad ideas _ meored 

mosvlisa da RvTiuri xsnis ideas, Sendobas, mitevebisa da adami-

anuri arsobis ideas. 

moqvis kodeqsis sazeimo miniatiurebis gaazrebul da gulmodg-

ine SerCevaSi swored iseTi kompoziciebisa da sqemebisa, romleb-

Sic RvTismSoblis simboluri saxea gamJRavnebuli, Tavs iCens Rrma 

ideuri datvirTuloba. am furclebis ganawilebam mTel kodeqsSi 

moqvis ostats saSualeba misca maTSi gaetarebina azri RvTismSo-

belze, rogorc damcvelisa, mfarvelisa, wingamZRolisa xsnisaken, 

WeSmariti imedis simboluri saxe, leitmotivad gasdevs am sazeimo 

furclebs. mxatvari axerxebs teqstSi CarTul siuJetur minia-

tiurebSic gamoyos RvTismSoblis "gacocxlebuli sjulis kid-

obnis" ("feriscvaleba"), mosiyvarule da moalerse dedis saxe 

("mirqma"). yovelive es SeiZleba aixsnas imiT, rom kodeqsi Seiqmna 

specialurad moqvis monastrisaTvis, romlis mTavari eklesia 

RvTismSoblis saxelze iyo agebuli (X s.) da, ueWvelia, moqvis 

arqiepiskoposma danielma miiRo ra monawileoba kodeqsis mxat-

vruli morTulobis programis SedgenaSi, misma survilmac gan-

sazRvra am ideis win wamoweva, rogorc mTavari ideisa, romelic am 

miZRvnas pasuxobda. 

ostatma efremma, romelmac moqvis kodeqsis gaformebis sistema 

da programa SeimuSava da miniatiurebSi droisaTvis damaxasi-

aTebeli siaxleebi asaxa, usaTuod kargi momzadeba gaiara did da 

mdidar skriptoriumSi, sadac Tavmoyrili iyo mravalferovani da 

maRalxarisxovani xelnaweri wignis gaformebis nimuSebi. am nimuSe-

bis SemoqmedebiTad gadamuSavebis safuZvelze, kodeqsis rTuli 

mxatvrul-dekoratiuli gaformebis sistemis SeqmniT, pale-

ologosTa stilis siaxleebis farTo gamoyenebiT, mxatvarma Seqmna 

mdidrulad gaformebuli, unikaluri qarTuli xelnaweri. war-

moadgens ra berZnul originalebze dafuZnebul kodeqss, oTxTavi 

pirvelxarisxovani wyaroa bizantiuri memkvidreobis 

SeswavlisaTvis, magram es ar gamoricxavs qarTul mxatvrul 

tradiciebTan dakavSirebul midgomebsac. swored am ormag xasiaT-

Si mdgomareobs moqvis kodeqsis istoriuli da mxatvruli mniS-

vneloba. 
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Izolda Tchitchinadse 

Iv. Javakhishvili Tbilisi State University 

BYZANZ UND GEORGIESCHE NATIONALE MINIATURMALEREI  

ZWISCHEN  XIII-XIV JH. 

Ende des 13. Jahrhunderts weist die Kunst in ost-christlichen Ländern den sogen-

annetn paleologischen Stil auf, der sich sowohl in stilistischer als auch in ikonogra-

phischer Hinsicht unter neuen Aspekten entfaltet. Einer der interessantesetn und be-

merkenswerten Codices dieser Periode ist das sogenannte Evangelium von Mokvi aus 

dem Jahr 1300 Jahr (aufbewahrt im Nationalzentrum von Handschriften unter der 

Chiffre Q-902). Schon bei der ersten Beobachtung beindruckt das malerische Dekor. 

Die reich verzierten 530 Initialen von unterschedlichet Form und 162 Miniaturen, die 

auf goldenem Grund aufgeführt sind, erscheinen in künstlerischer Einheit dem Text-

block, sie tauchen innerhalb des Textes auf. 

Das Evangelium enthalt ausserdem 9 Miniaturen auf einzelnen Blattern. Die Rei-

henfolge von diesen Miniaturen im Evangelium entspricht dem ikonographischen 

Schema der georgischen Wandmalerei. In Miniaturen wiederholt der Maler Sujets 

nicht, und wenn das der Fall sein mag, dann hat das Sujet andere ikonographische 

Version.  

Bei der ikonographischen Analyse von Miniiaturen hat sich herausgesttelt, dass 

die Miniaturen nach dem alten ikonographischen syrisch-palestinischen und ka-

badokischen Schema ausgeführt sind, ausserdem weisen sie solche Aspekte auf, die 

für frühpaleologischen 

Das Formsystem vom Evangelium von Mokvi – seine Kompositionen, Bilder, 

Bewegeungen, Rythmus, Dynamik, Kolorit kann man als Vorfahren des reifen pale-

ologischen Stils anschauen. Schon bei der ersten Betrachtung des Denkmals 

beindruckt die Einzelartigkeit von der Malerei Mokvi, die vom Maler Ephrem nach 

den Wünschen von Daniel Mtavarepiskoposi (Erzbischof), dem Auftraggeber, aus-

geführt wurde.  
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moqvis oTxTavi Q-902. 1300 w. 

 

           

      wm. markoz maxarebeli     wm. luka maxarebeli 
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ilias saxelmwifo universiteti, Tbilisi 

postbizantiuri mxatvruli tradicia da 

pontoel berZenTa XIX saukunis saeklesio 

xelovneba 

XIX saukunis pontoel berZenTa saeklesio xelovneba neoelinuri 

kulturis mniSvnelovani nawilia, romelic, erTi mxriv, bizantiuri 

da postbizantiuri kulturuli tradiciis gagrZelebad, xolo, 

meore mxriv, xalxuri xelovnebis cocxali impulsebis aSkara mata-

reblad gvevlineba. dReisaTvis saqarTveloSi damkvidrebul 

pontoelTa saeklesio xelovnebis ara erTi sayuradRebo qmnileba 

aRinusxeba, sadac Tavisi epoqis mxatvrul-stiluri da zogadkul-

turuli tendenciebi vlindeba.  

pontoel berZenTa saeklesio xelovneba saqarTveloSi 

daaxloebiT 1840-ian–1910-ian wlebs moicavs. eklesiaTa arqiteqtu-

ruli formebi, struqtura da dekori saerTo tipologiur niSnebs 

atarebs. es nagebobebi sxvadasxva samSeneblo tradiciis Taviseburi 

sinTezia, romelic aerTianebs bizantiur, otomanur, somxur da 

qarTul xuroTmoZRvrul elementebs. amgvari erToba saeklesio 

nagebobebs pontoelTa kulturisaTvis damaxasiaTebel Tavisebur 

saxes aniWebs
1
.  

saqarTveloSi pontoelTa ramdenime eklesiaSi Semoinaxa xis kve-

Tili kankelebi, sadac mkafiodaa TavCenili bizantiuri da postbi-

zantiuri kulturis mxatvruli memkvidreoba. dReisaTvis pontoel 

                                                           
1  statiaSi warmodgenilia 2007 wlis kvleviTi proeqtis "pontoel berZenTa 

mxatvruli memkvidreoba" farglebSi mowyobil samecniero eqspediciaSi 

moZiebuli masalis winaswari saxelovnebaTmcodneo kvlevis Sedegebi. 
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berZenTa xis kveTili kankelebi SemorCenilia walkis Zvel qarTul 

eklesiaSi, aseve walkis raionis soflebis berZnul eklesiebSi: sof. 

gumbaTis 1846 wels agebul xarebis eklesiaSi, 1826 wliT daTa-

riRebuli s. oleangis eklesiaSi. sof. jinisis wm. giorgis saxelo-

bis eklesiasa da TeTriwyaros r-nis sof. ivanovkis eklesiebSi 

kankelis xatebi sada (mogviano?) kankelebSia Cadgmuli. walkis 

raionis s. winwyaros (ioane naTlimcemlis (?) eklesiaSi ki Tavda-

pirveli kankeli aRar arsebobs da mxolod ramdenime Zlier dazi-

anebuli kankelis xatiRaa SemorCenili.  

kankels, qristianul eklesiaSi wmidaTa-wmidis – sakurTxevlisa 

da mrevlisaTvis gansazRvruli sivrcis gammijnav zRudes, romelic 

imavdroulad or samyaros _ zeciursa da miwiers aerTianebs, 

sruliad gansakuTrebuli datvirTva da simboluri JReradoba en-

iWeba. germane konstantinopolelis TqmiT, "kankeli ars mauwyebeli 

adgilsa locvisasa, romeli moaswavebs gareSesa erisa dgomasa da 

Sinagan wmidasa wmidaTasa, romeli mRdelTa mier mxolod Sesaval 

ars
2
." kankelis struqtura, formebi, dekori yalibdeboda da 

icvleboda saukuneebis ganmavlobaSi. sxvadasxva qveyanaSi saeklesio 

sivrcis es mniSvnelovani elementi gansxvavebul saxes iRebda, Tumca 

misi sakralur-funqciuri daniSnuleba ucvleli rCeboda.  

XVI saukunidan moyolebuli farTod mkvidrdeba xis kveTili 

kankelebi. xis kveTa erT-erTi ganviTarebuli dargi iyo saberZneT-

Si. epirusi, dodekanezisa da ioniis kunZulebi, kreta, aToni, mesenia 

(samx-das. peloponesi) xis mxatvruli damuSavebiTaa cnobili. 

eladis miwaze mravladaa SemorCenili didi fantaziiTa da ostat-

obiT Seqmnili xis kankelebi, romelTa mxatvrul repertuarSi 

garkveuli motivebi dominirebs: jvarcmuli macxovari winamdgom-

lebiT (e.w. "lypera"), urCxulebi, simboluri datvirTvis matarebeli 

                                                           
2  wminda germane konstantinepoleli, saxismetyvelebiTi ganmarteba saRmrTo 

liturgiisa, gamomc. e. koWlamazaSvili, saqarTvelos eklesiis kalendari 

2004 wlisaTvis, Tb. 2003, 118; kankelis wminda saxeebiT Semkoba imperator 

iustiniane II-is xanas ukavSirdeba, ris safuZvelsac iZleva konstanti-

nopolis aia-sofias taZris pavle silentiariosiseuli aRwera (563w.); C. 

Mango, The Art of the Byzantine Empire 312-1453, 1986, 87; pavle silentiariosis 
"ekfrasisi wminda sofiis taZrisa" da epigramebi (winasityva, komentarebi da 

Targmani o. beriZisa), "bizantiuri mwerlobis qrestomaTia" (IV – VII s.-is 

pirveli naxevari), t. I, Tb., 1994 w., 97-128. 
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mravalferovani mcenareuli da cxoveluri ornamentebi, romelTa 

erToba TviTmyofad dekoratiul mTlianobas qmnis. 
 

walkis raionSi pontoel ostatTa qmnilebebi saberZneTsa da 

balkaneTis sxva qveynebSi gavrcelebul postbizantiur kankelTa 

tradiciul struqturas, programas, dekoris sistemasa da simbo-

lur-xatovan repertuars imeorebs. am rigis kankelTa struqtura 

SeiZleba pirobiTad sam nawilad daiyos: qveda nawili, romelic xis 

balustradaze damyarebuli svetebisagan Sedgeba, centrSi 

"aRsavlis kariTa" da ori damatebiTi, simetriulad ganlagebuli 

SesasvleliT. kankelis zeda nawili Sedgeba arqitravisagan – anu 

epistilionisagan da damagvirgvinebeli nawilisagan: centrSi aR-

marTuli xis jvarcmiT (oleangi, walka). jvarcmul qristes orsav 

mxares axlavs lypera winamdgomelTa – RvTismSoblisa da wm. ioane 

naTlismcemlis figurebiT (maT jvarcmul avazakTa figurebic 

emateba (oleangi). jvris safuZvelTan tradiciulad urCxulTa 

reliefuri gamosaxulebebia ganTavsebuli (oleangi).
3
  

sof. gumbaTis eklesiis (1846w.) kankeli qveda xis panelebze da-

myarebul svetebze dafuZnebuli arqitraviT _ epistilioniT, 

aRsavlis kariTa da ori gverdiTa SesasvleliT, interkolumniis 

xatebiTa da kankelis jvriT, mokrZalebuladaa Semkuli reliefuri 

ornamentiT. vercxlisferi da mWaxe cisferi saRebaviT SeRebili 

nawilebi sakmaod laxavs kankelis mxatvrul saxes.  

aRsavlis kari macxovrisa da Cviledi dedaRvTisas xatebiTaa 

flankirebuli. xarebisa da wm. giorgis xatebi kankelis CrdiloeT, 

xolo wm. ioane naTlismcemeli da wm. nikolozi ki samxreT nawilze 

ganTavsebul xatebzea gamosaxuli. epistilionis centralur adgi-

las, aRsavlis karis Tavze saidumlo serobaa, romelsac orive 

mxridan calkeul wmindanTa gamosaxulebiani rusuli xelobis 

Svid-Svidi xati axlavs (sur. 1).  

reliefuri ornamenti xazs usvams kankelis semantikas, amkobs 

struqturis zeda nawilebs _ svetebis kapitelebs, xatebisa da 

SesasvlelTa lunetisebr "saTaurebs". epistilionis sada fonze 

ganTavsebuli wiTeli da yviTeli feris calkeuli yvavilebi 

                                                           
3  Sead. mag. meseniis manis regionis wm. nikolozis eklesiis 1713 wlis ikonosta-

si, kato dolois wm. basilis eklesiis ikonostasi adr. XVIIIs., wm. nikolozis 

eklesiis ikonostasi nomitsiSi, XIXs., taqsiarxis eklesiis ikonostasi, bil-

iova, XIXs., da sxv. With Faith and Fantazy, Ecclesiastic Woodcarvings of Western Taygetos, 

Exhibition Catalogue, Athens, 2004, 53, 59, 82, 89, pls. 1-5. cat. NN4a, 5, 6, 7, 9, 10.  
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xatebis "moCarCoebas" qmnis. arqitravis centrSi aRmarTuli 

jvarcmis Ziri – golgoTis borcvi – mcenareTa reliefuri xveuli 

Reroebisagan Semdgari ornamentiTaa dafaruli.  

aRsavlis karis "luneti" Semkulia wiTeli dabalfexiani lar-

nakidan amozrdili, xuTfurcla yvavilebiani ori simetriuli 

Caxveuli akanTiseburi mcenareuli ReroTi. Reros calkeuli na-

wili sxvadasxva ferisaa _ yviTeli, wiTeli da mwvane. msgavsi lar-

nakidan amozrdili foTlebiani Reros motivi xSirad gvxvdeba 

postbizantiur xis kankelTa reliefur dekorSi
4
. amgvari motivi 

saero xalxur xelovnebas mikuTvnebul nivTebzecaa gamoyenebuli
5
. 

aRsavlis karis zeda "TaRs" wiTeli da mwvane feris reliefuri 

"festonebi" Semowers. gverdiTa Sesasvlelebis lunetebi erTnairi 

tipis ori erTmaneTSi gadaxlarTuli S-bri Caxveulboloebiani 

mcenareuli Reros ornamentuli reliefiTaa gamSvenierebuli (sur. 

2). xatebis "saTaurebic" wyvil-wyvilad msgavsi mcenareuli moti-

visagan Sedgenili ornamentebiTaa Semkuli: qristesa da 

RvTismSoblis xatebs axlavs Sebrunebuli gulis formis larnaki-

dan amozrdili yvavilebiani foTlovani Rero. wm. ioanesa da xare-

bis xatebTan simetriuli yvavilebiani foTlovani mcenareuli mo-

tivi, xolo wm. nikolozisa da wm. giorgis xatebis Tavze mogrZo 

foTlebisagan Sedgenili reliefuri ornamentia gamoyenebuli.  

sokrate angelidiss saqarTveloSi pontoeli berZnebis eklesi-

isadmi miZRvnil Tavis wignSi sagulisxmo dokumenti mohyavs, sadac 

naTqvamia, rom mxatvari konstantine trikidisi, sof. Sepiakis 

mkvidri, romelsac yarsidan Camohqonda dazianebuli xatebi walkis 

eklesiaTa gasamSveniereblad (mas 1897 wels sof. winwyaros eklesi-

isaTvis Camoutania xatebi), 1895 wlis 1 ivliss miiwvies sof. gum-

baTis eklesiis ikonostasis xatebiT Sesamkobad
6
. marTlac, xatebis 

mxatvrul-stiluri Taviseburebebi migviTiTeben maT provinciul 

warmoSobaze. amasTanave, winaswari SeswavliT gumbaTis kankelis 

                                                           
4  ix. mag. kankelTa dekori aTonis karies protatonisa da kutlumosius mo-

nastridan, Sesabamisad 1611 da daax. 1700 w. igive motivi gvxvdeba 1773 da 1774 

wlebSi Sesrulebuli kankelebis dekorSi alagoniaSi mdebare dimiovasa 

(1773w.) da meseniis manis regionis elia winaswarmetyvelis monastrebidan 

(1774w.). Treasures of Mount Athos, Exhibition Catalogue, 2nd edition, Thessaloniki, 1997, cat. 

N 8.4, 8.7; With Faith and Fantazy... 47; cat.N 11a.  
5  A. Delivorias, Greece in Benaki, Athens, 1997, pls. 702-705, 708-710, 711-719, 731.  
6  С. Ангелидис, История греческих церквей юго-западной Грузии, Салоники, 1997, 79-80. 
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xatebi, SesaZloa, miviCnioT erTi saxelosnos an erTi mxatvris nax-

elavad.  

sof. oleangis mTavarangelozTa eklesiis (853-856 ww) srulad Se-

monaxuli kankeli ufro rTuli konstruqciisaa: ornamentebiT 

dafarul eqvs xis panelze damyarebul aT ornamentul svets rTuli 

profilis oTxnawiliani arqitravi efuZneba. aRsavlis kari 

Semkulia ferweruli "xarebiTa" da oTxi maxareblis gamosax-

ulebiT. interkolumniebis xatebi kankelis tradiciul rigs miuy-

veba: aRsavlis kari macxovrisa da Cviledi RvTismSoblis xatebiTaa 

flankirebuli, mcire SesasvlelebSi ki dasavluri yaidis wm. 

miqael da gabriel mTavarangelozTa didi ferweruli saxeebia 

Cadgmuli. mxedar wm. giorgisa (marjvniv) da wm. nikolozis saxeebi 

avsebs kankelis am nawilis xatebis rigs. mxedar wm. giorgis xatze 

mxatvris warwera qveda marjvena kuTxeSi Zlier Selaxulia, magram 

ganirCeva TariRi 1910w (sur. 3, 4). 

akanTis foTlebiT Semkuli arqitravis qveda horizontaluri 

nawilis zemoT erTmaneTs enacvleba vazis ReroTi Semoxazul med-

alionebSi Cawerili yurZnis mtevnebi da winaswarmetyvelTa bi-

ustebi gragnilebiT xelSi. Semdegi rigi e.w. kufur ornaments uka-

via. zeda registris ornamenti horizontalurad gaSlili, rombeb-

Si Cawerili yvavilebisagan Sedgeba. xatebiT Semkuli zeda regis-

trs agvirgvinebs xis kveTili jvari ferweriT Sesrulebuli 

jvarcmuli macxovris gamosaxulebiT, romelic calkeul panelebze 

dawerili dedaRvTisas da ioanes figurebiTaa (lypera) flankirebu-

li, garkveuli pauzis Semdeg ki jvarcmul avazakebiani ori jvaria 

aRmarTuli. golgoTis jvari adamis Tavis qalasa da or urCxulzea 

damyarebuli
7
 (sur. 5, 6). 

 

epistilionze Semdegi siuJetebis ferweruli xatebia: mogvTa 

Tayvaniscema, naTlisReba, saidumlo seroba (berZnuli warwera 

Seicavs Seqmnis TariRs 1912 w.), abraamis stumarTmoyvareoba, uflis 

aRdgoma (datirebisa da "menelsacxeble dedebi uflis saflavTan" 

Taviseburi Sejerebul-Semcirebuli varianti). sauflo 

dResaswaulTa rigs oTx-oTxi rusuli xelobis xati avsebs, rom-

lebic profilirebul reliefur CarCoebSia Casmuli. CarCoebs 

damaxasiaTebeli Seisruli TaRovani konfiguracia aqvs, romelTa 

zeda yviTlad daferili are wiTeli saRebaviT Sesrulebuli eski-

                                                           
7  ix. Sen. 3. 
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zuri dekoriTaa Sevsebuli. TaRebs Soris serafimTa reliefuri 

frontaluri gamosaxulebebia.  

kankelis ornamentuli repertuari, reliefebis stiluri xasi-

aTi da feradovani gadawyveta postbizantiuri xanis xis reliefTa 

Tanxmiania. mcenareuli ornamentacia didi mravalferovnebiT gam-

oirCeva _ xis kveTaSi farTodaa gamoyenebuli tradiciuli vazisa 

da akanTisebr foTolTa motivi, yvavilebi, larnakidan amozrdili 

mcenareTa rTuli xlarTebi, palmetebi, romlebic harmoniulad 

exameba erTmaneTs.  

damaxasiaTebeli sinTezuri xasiaTis reliefuri ornamenti xa-

lisiani mJReri ferebiTaa gacxovelebuli. yviTel fonze mwvane da 

wiTeli foTlovani ornamentebiT Taviseburi xaliCiseburi 

dekoratiuli efeqtia miRweuli. feri damatebiT cxovelxatul 

gamomsaxvelobas aniWebs kankelis dekors. kankelis ornamentuli 

samkauli sazeimo, gansakuTrebuli dekoratiulobis efeqts qmnis, 

ornamentuli motivebi da stili aRmosavluri da dasavluri 

tradiciebis erTgvari simbiozia. foTlovani ornamentis msuye, 

dinamikuri naxati "barokaluri" xasiaTisaa. ornamentuli motivebi 

da maTi stili dasavleT evropuli xelovnebis gavlenas cxadyofs 

(ix. mag. qveda panelebis ornamenti), imavdroulad, ornamentis xali-

Ciseburi ganlageba sibrtyeze, lokaluri ferebis gamoyeneba 

garkveul "aRmosavlur" JReradobas sZens mTels kompozicias.  

oleangis kankelis dekorSi gamoyenebuli dekoratiuli elemen-

tebi da xerxebi Tanadroul berZnul kankelebSi dasturdeba. ase 

magaliTad, winaswarmetyvelTa rigis zusti kompoziciuri da sti-

luri analogiaa trapizonis wm. basilis eklesiaSi 1950-ian wlebSi 

aRnusxuli kankelis arqitravis fragmentebi
8
. arqitravis xatebs 

Soris Casmul qerubinTa gamosaxulebebisagan Semdgari frizic 

XVIII-XIX ss-is xis kankelebis dekoris tradiciuli elementia
9
.  

walkis centrSi mdebare V-VI ss-is qarTul eklesiaSi SemorCe-

nilia pontouri xis kankeli. kankelis struqtura da formebi ganx-

ilul kankelTa tradicias miuyveba. es kankeli, wina namuSevrebisa-

                                                           
8  A. Bryer and others, The Post-Byzantine Monuments of the Pontos, 2002: pls. 8a-h on pp. 243-

246.  
9  ix. 1713 wlis kankeli voreios wm. nikolozis eklesiaSi, kato dolois, wm. 

basilis eklesiis adr. XVIII s-is kankeli, pigis wm. barbares ekl. kankeli, 1721 

w., aseve XVIII s-is Sua xnis wm. nikolozis eklesiis freskuli kankeli 

proastioSi, With Faith and Fantazy... pls. 1, 2, 5, 31,47, p. 71. 
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gan gansxvavebiT, Zalze mokrZalebuladaa Semkuli. ornamentuli 

dekori TavSekavebuladaa gamoyenebuli mxolod aRsavlis karisa 

da misi moCarCoebis Sesamkobad. aRsavlis karis moCarCoeba pal-

metebisagan Semdgari festenobiTaa Semkuli. xolo TaRovan nawils 

erTi yvavilidan "amosuli" nairgvarad daxlarTuli simetriuli 

mcenareuli ornamenti amSvenebs. ornawiliani aRsavlis kari sada 

CarCoebiT eqvs nawiladaa dayofili, TiToeul nawilSi ferweruli 

gamosaxulebaa ganTavsebuli. SuaSi _ mTavarangelozi gabrieli da 

RvTismSobeli (Sesabamisad, marjvena da marcxena nawilze arian 

gamosaxulni) xarebis kompozicias Seadgenen. zeda da qveda oTx med-

alionSi ki maxarebelTa naxevarfigurebia. aRsavlis kars axla 

oqrosfrad daferili rvaqimiani Wviruli "varduli" agvirgvinebs, 

rac beTlemis varskvlavs unda ganasaxierebdes. medalionebis 

garSemo ares TiTo yvaviliani mcenareuli ornamentuli elementi 

avsebs. kankelis centrSi tradiciulad jvarcmuli macxovrisa da 

winamdgomlebisagan Semdgari kompoziciaa aRmarTuli. Tavdapir-

veli feradovneba ZneladRa gairCeva – kankeli muqi laqiTaa 

dafaruli da "Sebolilis" STabeWdilebas tovebs (sur. 7, 8).  

saqarTveloSi SemorCenili pontoelTa xis reliefuri kankelebi 

saerTo tipologiur, kompoziciur, ikonografiul da teqnikur niS-

nebs amJRavneben. maTi struqtura, ornamentuli motivebi da stili 

erTiani mxatvruli tradiciisadmi mikuTvnebaze metyvelebs. sagu-

lisxmoa, rom kankelis ferweruli xatebis dramatulad daqveiTebuli 

ostatobis fonze, kontrastulad aRiqmeba kankelebis saerTo xasiaTi, 

maTi xis kveTis xelobis sakmaod maRali done, rac salxuri xelovnebis 

mkvidrobasa da aqtualobaze metyvelebs. feradovan arabeskebSi 

ostatTa fantazia da SemoqmedebiTi impulsebia gacxadebuli. bizan-

tiuri xanis qvis kankelebis ornamentebis plastikuri gamomsaxveloba 

adgils uTmobs feradovan dekoratiulobas.  

aRniSnuli periodis kankelTa dekorSi gamoyenebulia qristi-

anuli xelovnebis tradiciuli ornamentuli motivebi, romelTac 

Rrma simboluri sazrisi aqvs. ase magaliTad, vazis uZvelesi mo-

tivi, romelsac mravalgvari semantikuri datvirTva aqvs, TviT 

macxovris simbolod moiazreba da uflis msxverplze, mis sisxlsa 

da ziarebaze migviTiTebs. jvriT daTrgunuli urCxulebi, zoga-

dad borotebaze jvrisa da, Sesabamisad, qristianobis triumfs 

ukavSirdeba. amgvari gamosaxulebebi golgoTis gamomxsnel 

msxverplsa da "sikvdiliTa sikvdilis daTrgunvis" xatad moiazre-
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ba. yvavilTa da mcenareTa nairgvari motivebi ki samoTxisa da 

zesTasoflis mimaniSnebelia.  

qristianuli xelonebisaTvis damaxasiaTebelma simbolur-

ganzogadebulma metyvelebam aRniSnuli epoqis xis kveTaSi saxe 

icvala – abstraqtuli ornamentuli motivebi konkretul vi-

zualur saxes iRebs (mag. yvavilebi, yurZnis mtevnebi, larnakebi da 

a.S.). ganzogadeba da stilizacia realisturi interpretaciiT 

icvleba, rac garkveulwilad, simbolur motivTa desakralizicias 

da "amasofelTan" dakavSirebis tendencias amJRavnebs. amgvari ten-

dencia, dasavluri realisturi xelovnebis stilur-

ikonografiuli elementebis SeJonva marTlmadidebluri xelov-

nebis repertuarSi mkafio epoqismieri niSania.  

XIX saukunis, anu berZnuli neoklasikuri xanis xis kankelebi am 

periodis ZiriTad mxatvrul da teqnikur tendenciebs asaxavs. Cven-

Si daculi pontoel berZenTa mier Seqmnili saeklesio xelovnebis 

es TviTmyofadi qmnilebebi sxvadasxva profesiuli donisa da mxat-

vruli ostatobis miuxedavad, saerTo marTlmadidebluri 

tradiciis uwyvetobis naTeli dadasturebaa. es qmnilebebi Tavisi 

drois mxatvruli Semoqmedebis garkveuli mimarTulebis tipuri 

qmnilebebia, sadac xalxuri xelovnebis tradiciebi dasavluri xe-

lovnebis elementebTanaa Sezavebul-gaerTianebuli. kankelebis 

dekorSi gaerTianebulia barokosa da rokokos xelovnebisaTvis 

damaxasiaTebeli elementebi da imavdroulad, xalxuri xelov-

nebisaTvis Cveuli uSualo lirizmi. aq warmodgenili pontoelTa 

XIX saukunis xis reliefuri kankelebi saukuneebis siRrmidan 

momdinare kulturul tradicias asaxavs, romlis erTgulni rCe-

bodnen sxva qveynebSi gadaxvewili berZnebi.  

Nina Chichinadze 

Ilia State University, Tbilisi  

BYZANTINE AND POST-BYZANTINE TRADITIONS IN 19
TH

 CENTURY 

CHURCH ART OF PONTIC GREEKS 

Church art of the Pontic Greeks surviving on the Georgian territory is an im-

portant segment of neo-Hellenic culture, which has hitherto been completely ignored. 

Church architecture and liturgical arts display cultural continuity revealing both Byz-

antine and popular Greek cultural traditions.  
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The churches of the Pontic Greeks in Georgia are roughly dated to the period from 

the 1840-ies to the second decade of the 20
th

 century. Their architectural forms, struc-

ture and decoration reveal common typological features. These structures demonstrate 

characteristic synthesis of various constructional traditions and decorative systems 

borrowed from the repertoire of Byzantine and Greek architecture, as well as from the 

Ottoman, Armenian and Georgian traditions. 

The present article focuses on wooden-cut templons, revealing typical features of 

Post-Byzantine artistic traditions. Made in the 19
th

 century, i.e. the Greek neoclassical 

period, carved wooden iconostases from the district of Tsalka display essential tech-

nical and stylistic trends of the time. Decorative elements of late baroque and rococo 

art embodied in plant motifs mixed with the sensitivity and naïve lyricism of folk art. 

Creative potential of the Greek masters is clearly reflected in rich ornamental vocabu-

lary that goes back to the Byzantine times. It should be stressed that common orna-

mental repertoire is retraced both in religious and laic art of this period. Sophisticated 

vegetal motifs dominated by floral patterns, vases with flowers painted in vivid, red, 

yellow and green colors and revealing the influence of Ottoman art, often occur on 

Greek woodcarvings.  

Intercolumnial painted icons are in the mainstream of contemporary Greek reli-

gious art. Despite different professional levels, they demonstrate common features – 

closely linked to folk art, they also incorporate western iconographic and stylistic el-

ements.  

19
th

 century Pontic church art preserved in Georgia demonstrate that Greeks in-

habited in this area highly owed to the spirit of the centuries-old Orthodox Christian 

pictorial tradition. 
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1. gumbaTi, kankeli, saerTo xedi 

 

 

 

2. detali, "aRsavlis karis: dekori 
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3. oleangi, kankeli, saerTo xedi  

 

 

 

      
 

 4.  oleangi, kankelis qveda panelebi, fragmenti 

 

 

 

 

 

 



postbizantiuri mxatvruli tradicia da... 765 

 

 

 
 

5. oleangi, kankelis arqitravis centraluri nawili 

 

 

 

 

 
 

6. oleangi, kankelis arqitravis fragmenti 
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7.walka, kankeli da aRsavlis kari   

 

 

8.  walka, kankelis jvari da lypera
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eka WyoiZe 

ilias saxelmwifo universiteti, Tbilisi 

"ioanes da efTÂmes cxovrebis" qarTuli da berZnuli 

teqstebis ideologiuri urTierTmimarTeba 

giorgi aTonelis "ioanesa da efTÂmes cxovreba" udavod da sa-

marTlianad miiCneva Sua saukuneebis qarTuli mwerlobis erT-erT 

saukeTeso Txzulebad. amas sxva mraval faqtorTan erTad misi is-

toriuli mniSvnelobac ganapirobebs. sayovelTao aRiarebiT, "ioa-

nesa da efTÂmes cxovreba" mniSvnelovani wyaroa X saukunis ara 

marto saqarTvelos, aramed – bizantiis istoriis Sesaswavladac. 

sayuradReboa is faqti, rom misi berZnuli versia mxolod XVII-XVIII 

saukuneebSi Seiqmna aTonis iverTa monastris erT-erTi berZeni 

beris mier. berZnul da qarTul teqstebSi erTmaneTisgan absolu-

turad gansxvavebuli faqtobrivi masalaa warmodgenili. Cveni mox-

senebis mizans ar warmoadgens am gansxvavebebze aqcenti (es Tavis 

droze q-nma manana maCxanelma gamoikvlia). Cven gvainteresebs am gan-

sxvavebebis analizis Sedegad imis dadgena, Tu ra ideologiur mi-

zans emsaxureboda TiToeuli teqsti.  

qarTvelTa moRvaweoba aTonze umniSvnelovanesi etapia qarTul-

bizantiur kulturul urTierTobebSi
1
. amitom SemTxveviTi ar 

aris is faqti, rom es movlena farTod aisaxa sxvadasxva werilobiT 

wyaroebSi. radgan "ioanesa da efTÂmes cxovrebis" qarTuli versia 

kargad aris cnobili rogorc qarTveli, aseve ucxoeli mkvlevare-

bisTvis (is erT-erTi im iSviaTi ZeglTagania, romlis sruli laTi-

                                                           
1  А. Алексидзе, "Византия-Кавказ: некоторые аспекты культурных взаимосвязей", Визан-

тиноведческие Этюды, Тб. 1991, 8.  
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nuri
2
, franguli

3
 da inglisuri

4
 Targmanebic arsebobs), amitom 

SedarebiT did yuradRebas davuTmobT aRniSnuli teqstis 

berZnul versias. is, rom berZnuli teqsti originaluri Txzu-

lebaa, da ara qarTulidan naTargmni, anu qarTulis gadamuSavebu-

li varianti, es sadavod aRar miiCneva
5
. aRniSnuli cxovreba ori 

nusxiT aris Cvenamde moRweuli: aTonuri (4573 lambrosis kata-

logi) da vatikanuriT (halkeni 2613)
6
. maTi daTariRebis pirveli 

mcdeloba b. fonkiCs ekuTvnis
7
, romelic orive nusxas XVIII saukune-

Si gadawerilad miiCnevs. irkveva, rom is XIII saukunis Semdeg aris 

dawerili (moTxrobilia laTinTa 1285 wlis Tavdasxmis Sesaxeb
8
), 

magram misi zusti daTariReba mainc Wirs. is, rom iverTa monaster-

Sia dawerili, es pirdapiraa miniSnebuli teqstis sxvadasxva mo-

nakveTSi (zmnis formebi amaze naTlad mianiSnebs). savaraudod, misi 

avtori XVII-XVIII ss. mijnaze cxovrobda
9
 da ivironSi moRvawe anoni-

mi berZeni beri iyo. misi Seqmnis mTavari mizezi ivironis siZvelisa 

da gansakuTrebulobis dasabuTeba iyo. bunebrivia, berZnul enaze 

am monastris damaarseblebsa da daarsebaze cnobebis arqona seri-

ozul naklad miiCneoda, rac saswrafod gamosworebas iTxovda. 

Znelia imis dasabuTeba, Tu ratom ar Seiqmna maTi cxovrebis 

berZnuli varianti ufro adre. ktitorTa Sesaxeb informaciis qona 

xom nebismieri monastris mTavari prioritetia. SeiZleba amis miz-

ezi is iyo, rom monastris qarTuli warmoSoba erTgvar uxerx-

ulobas uqmnida iq moRvawe berZen berebs, verc am faqtis sruli 

miCqmalva xerxdeboda, amitom maT am sakiTxis ignorireba arCies. 

XVIII saukuneSi qarTvelTa pativiTa da didebiT moxsenieba aR-

                                                           
2  Georges l‟Hagiorite, "Vie des SS. Jean et Euthyme", laTinuri Targmani da komentare-

bi P. Peeters-is, Analecta Bollandiana, 36-37, (1917-19), 13-69.  
3  B. Martin-Hisard, "La pérégrination du moine Géorgien Hilarion au IXe siècle", Bedi Kartlisa # 

39, 1981, 101-138. 
4  T. Grdzelidze (Translation, notes and introduction), Georgian Monks on Mount Athos, Two 

Eleventh-Century Lives of the Hegoumenoi of Iviron, London, 2009. uRrmes madlobas 

vuxdi mTargmnels wignis mowodebisTvis.  
5  m. maCxaneli (berZnuli teqsti, teqstis qarTuli Targmani da gamokvleva), 

ioane, efTvime da giorgi aTonelebis berZnuli "cxovreba", Tbilisi, 1982, 6. 
6  m. maCxaneli, ioane, efTvime da giorgi ... 9. 
7  m. maCxaneli, ioane, efTvime da giorgi ... 12. 
8  m. maCxaneli, ioane, efTvime da giorgi ... 15, l. menabde, Zveli qarTuli mwer-

lobis kerebi, t. II, Tbilisi, 1980, 222. 
9  m. maCxaneli teqsts ase aTariRebs enis analiziT, radgan is kaTarevusazea 

dawerili. m. maCxaneli, ioane, efTvime da giorgi ... 16. 
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araviTar safrTxes aRar warmoadgens, radgan am periodSi aTonze 

qarTuli elementi faqtiurad aRar arsebobs
10
.  

berZnuli versiis sruli saTauria "cxovreba da moqalaqeoba ne-

tari da RmerTSemosili Cveni mamebis – ioane, efTvime da giorgisa – 

Cveni wmida da udidesi qarTvelTa monastris qtitorebisa". pirve-

live striqonebidan ikveTeba hagiografiuli TxzulebebisTvis 

damaxasiaTebeli mTavari motivis win wamoweva, anu Txzulebis Se-

qmnis didaqtikur-pedagogiuri mizani: "marTali moTxrobis kiTxva 

saTno adamianTa Sesaxeb msmenels gansakuTrebiT axarebs da aRu-

Zravs survils gaxdes mimbaZveli amgvari cxovrebisa"
11
. amitomac 

"Svilis valis" moxdis surviliT gamsWvaluli avtori apirebs maTi 

cxovrebis aRweras, im masalaze daydnobiT, rac moiZia berZnul 

enaze. avtori am wyaroebs saxelobiTad ar asaxelebs da arc Tavis 

xelT arsebul qarTul wyaroebs moixseniebs. pirdapir arc imas am-

bobs, icis Tu ara man qarTuli, magram teqstSi aris miniSnebebi 

imaze, rom man srulyofili Tu ara, elementaruli qarTuli icis. 

mag., erTgan aRniSnavs: "imaTgan, visac qarTul wignebSi amoukiTxavs, 

SevityveT, rom isini (ioanes mSolebzea saubari) yofilan samefo 

gvaridan"
12
. iseve rogorc yvela hagiografi, isic cdilobs 

dagvarwmunos Tavis mier mowodebuli cnobebis sarwmunoobaSi: 

"Txrobas arc arafers mivumateb, arc arafers davakleb, raTa Se-

matebam moTxroba arasaimedo da saeWvo, xolo gamoklebam 

dausrulebeli da unayofo ar gaxados". Tavis mier mowodebuli 

informaciis sarwmunoobis damtkicebas giorgi aToneli 

daaxloebiT igivenairad cdilobs: "rameTu Cuen TaviT TÂsiT ara-

raÁ aRgÂweria, aramed raÁ igi viswaveT kacTa sarwmunoTagan da 

sulierTa mamaTa, romelTa-igi exilvnes da emsaxura maTda, ro-

melni-igi ucxo iyvnes yovliTurT tyuvilisagan da savse madliTa 

zegardamoÁTa"
13
.  

Txzulebis sarwmunoobaze xazgasmis Semdeg berZeni avtori 

kidev erTxel sagangebod aRniSnavs Tavisi Txzulebis Seqmnis 

                                                           
10  m. maCxaneli, ioane, efTvime da giorgi ... 19. 
11  m. maCxaneli, ioane, efTvime da giorgi ... 121. 
12  m. maCxaneli, ioane, efTvime da giorgi ... 123. 
13  i. abulaZe (red.), Zveli qarTuli agiografiuli literaturis Zeglebi, wig-

ni II (XI-XV ss.), Tbilisi, 1967, 40.11-15.  
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mTavar motivs: "aRZras msmenelSi aseTive Tavdadeba, mibaZvis sur-

vili Cveni saerTo wm. mamebis cxovrebisa da moRvaweobisadmi".  

es zogadad hagiografiuli motivia da, bunebrivia, giorgi 

aTonelis "ioanesa da efTvimes cxovrebaSic" aris gamoxatuli. 

qarTveli avtoris mTavari prioritetic damaarsebelTa mibaZvaa: 

"romelTa meoxebiTa Cuenca glaxakni ese Rirs guyvenin ufalman 

mobaZav yofad saTnoebaTa maTTa"
14
. am TvalsazrisiT qarTuli da 

berZnuli teqstebi emTxveva erTmaneTs: orive avtoris mizania 

mkiTxveli Tavisi personaJebis misabaZad ganawyos.  

meore motivi berZnuli teqstis mixedviT monastris da-

maarseblebze mkiTxvelisTvis informaciis miwodebaa. avtori gu-

listkiviliT aRniSnavs, rom ivironSi efTvime aTonelis xseneba 

aRiniSneba, xolo ioanesi da giorgisi ki – ara. aqve avtori qarTu-

li Tvenis monacemebze dayrdnobiT mkiTxvels Seaxsenebs, rom maSin, 

roca monasteri qarTvelebiT iyo dasaxlebuli, ioanesa da giorgis 

xseneba sazeimod aRiniSneboda. "me vfiqrob, ar aris samarTliani, 

rom Cven am TariRebs (14 ivnisi, 28 ivlisi) ar vzeimobT, xolo maT 

cxovrebas mokle moTxrobiT mainc ar gadmovcemT... es arcodna ki 

axlos aris biwierebasTan da Cveni danaSaulia. xom codvaa RvTis 

winaSe vicnobdeT bevr sxva wmindans, maT cxovrebas, maT gmirobas da 

ar vicodeT, Tu ra aris dawerili Cveni sakuTari mamebisa da kti-

torebis Sesaxeb"
15
.  

zustad igive mizani amoZravebs giorgi aTonelsac: "vinaÁTgan 

sigrZe JamTaÁ yovelsave daviwyebad moiRebs... aramed esreT ganawesa 

yovlad brZenman gangebulebaman man, raÁTa wignTaca Sina aRiwernen 

... netarTa monaTa misTa yolad qebulni cxorebani da moqalaqobani... 

didTa maT da sakuTarTa monaTa misTa ÃsenebiTa Surad da baZvad 

movidodiT saRmrToTa maT moqalaqeobaTa maTTa"
16
.  

am ori motivis Semdeg berZnul "cxovrebaSi" xazgasmulia egreT 

wodebuli "ama qveynis moZulebis" motivi, rac qarTul 

"cxovrebaSi" ase mZafrad ar aris warmoCenili. beruli ideal-

isTvis coli "udides damabrkoleblad" aris moxseniebuli, xolo 

Svilebi "xmlad, romelic orad apobs yovel guls, romelmac 

ganizraxa xeli miyos msgavs saqmeebs" (ber-monazvnuri Rvawli 

                                                           
14  i. abulaZe, Zveli qarTuli agiografiuli literaturis ... 38.17-19.  
15  m. maCxaneli, ioane, efTvime da giorgi ... 122-123. 
16  i. abulaZe, Zveli qarTuli agiografiuli literaturis ... 39.1-20. 
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igulisxmeba). ojaxisa da ojaxis wevrebisadmi aseTi, ase vTqvaT, 

agresiuli damokidebuleba zogadad qarTuli hagiografiisa da 

Suasaukuneebis qarTuli mwerlobisTvis ucxoa. yvelafers rom Ta-

vi davaneboT, ioanes Tavisi Svilisadmi gansakuTrebuli 

damokidebuleba rom hqonda, es Tavad berZenma avtormac kargad 

uwyoda. "ama qveynis moZulebis" motivi imave "ioanesa da efTÂmes 

cxovrebaSi" gacilebiT msubuqad aris warmodgenili: "ucxoebaÁ 

aRirCia da mwirobiT da siglaxakiT cxorebaÁ"
17
, yovelive didebaÁ 

amis soflisaÁ Seuracx-yo da nagevad Sehracxa... meuRle da Svilni 

TÂsni da naTesavni... merme kualad Tavica TÂsi..."
18
. am ori monakveTis 

Sedareba cxadyofs qarTveli da berZeni avtoris ideologiur 

prioritetebs: erTi _ qarTveli mkiTxvelisTvis gankuTvnil na-

warmoebs qmnis da Tavisi mkiTxvelis gemovnebisa da esTetikuri 

moTxovnebis gaTvaliswineba evaleba, meore – berZen mkiTxvels 

mimarTavs. rogorc Cans, "ama soflis moZulebis" motivi am period-

is aTonze (anu XVII-XVIII ss.) sakmaod popularuli iyo da mas rac 

ufro radikalurad gamoxatavda mavani, ufro dafasebuli iyo 

Tavis saZmoSi.  

berZeni avtori gansakuTrebul adgils uTmobs da didi mon-

domebiT aRwers ioanesa da aTonze organizebuli ber-monazvnobis 

damaarseblis, aTanase aTonelis megobrobas. mas aTanases cnobili 

teqstidan, "diatiposidan" ramdenime citatac mohyavs. ase gansajeT, 

am sakiTxs oTxi gverdi (nawarmoebi sul 24 nabeWdi gverdia) da 

ocdaoridan ori mTliani qveTavi eZRvneba. SeuZlebelia aTanasesa 

da ioanes megobrobis es detalebi giorgi aTonels ar scodnoda. 

is am sakiTxs gakvriT axsenebs. swored es aris orive nawarmoebis 

ideologiuri mimarTulebebis dadgenis gasaRebi: orive avtors 

erTi mizani amoZravebs, magram sxvadasxva garemoebebidan gamomdi-

nare, orive sxvadasxva faqtorebs swevs wina planze. giorgis mizania 

monastris damaarseblebis istoria mkiTxvels imisTvis gaacnos, 

rom aTonze qarTvelebis pozicia gaamyaros, xolo berZeni avtori 

am yvelafers gadmoscems da im momentebze amaxvilebs yuradRebas, 

romelic aTonze ivironis poziciebs gaamyarebs. radgan aTanase 

aToneli aTonis mTaze erT-erT yvelaze mniSvnelovan figurad iqna 

miCneuli jer kidev Tavis sicocxleSive, masTan damegobrebuli 

                                                           
17  i. abulaZe, Zveli qarTuli agiografiuli literaturis ... 41.6-7 
18  i. abulaZe, Zveli qarTuli agiografiuli literaturis ... 42.22-25. 
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ioane, ueWvelad, erTi-orad amyarebda aTonze ivironis poziciebsa 

da privilegirebul mdgomareobas. "damxmare da kargi mrCeveli yo-

velgvar saqmeSi", "WeSmaritad yvelaze metad uyvarda wminda aT-

anases ioane"
19
. amave mizans emsaxureba ioanes Tundac qarTul same-

fo-aristokratiul warmoSobaze yuradRebis gamaxvileba. qarTu-

li elementis qona am dros safrTxes aRar warmoadgens, samagierod, 

samefo da aristokratiuli wreebidan gamosuli adamianis mier 

daarsebuli monasteri erTi-orad zrdis mis prestiJs.  

"cxovrebis" berZnuli varianti moculobis TvalsazrisiT mniS-

vnelovnad Camouvardeba qarTuls, rac imas niSnavs, rom masSi bevri 

ramea gamotovebuli. bunebrivia, avtori, iseve rogorc Sua 

saukuneebis yvela mwerali, iqneba es hagiografi Tu qronografi, 

Tavisi konkretuli miznebisTvis gamosadeg informacias aniWebs 

upiratesobas. imis analizi, Tu qarTuli "cxovrebis" ra cnobaa 

gaTvaliswinebuli berZeni avtoris mier da ra ugulvebelyofili, 

Sors wagviyvans, magram erT niuansze yuradRebis gamaxvileba uda-

vod gvaZlevs sagulisxmo daskvnebis gakeTebis saSualebas. berZnul 

variantSi mTlianad ignorirebulia Tornikes pirovneba da, Sesa-

bamisad, misi gadamwyveti roli monastris daarsebis saqmeSi. Tor-

nike arc ioane skilices cnobil qronografiaSi figurirebs. erTa-

derTi, sadac misi saxeli ixsenieba, es aris iveronis berZnuli aq-

tebi, saidanac, marTalia Cans, misi aqtivoba monastris materialu-

rad uzrunvelyofisTvis, magram misi roli mainc ar aris srulad 

warmoCenili. arada, swored Tornikes damsaxureba iyo aTonis 

iverTa monastris daarsebisTvis saWiro iuridiuli mxardaWeris 

mopoveba da ekonomikuri mxaris mogvareba. barda skliarosis da-

marcxebiT mas, rogorc mxedarTmTavars, gza gaexsna, raTa bizanti-

uri samefo karisTvis nebismieri TxovniT miemarTa. monastris aSe-

nebisTvis saWiro saxsrebi ki swored is nadavli iyo, romelic 

Tornikem barda skliarosis momxre (anu damarcxebuli) mcireazi-

uli ojaxebidan wamoiRo. sxvaTa Soris, imdenad mniSvnelovani 

yofila es sakiTxi, rom brZolis win mis mier warmoebuli diplo-

matiuri molaparakebebisas es punqti Tavad saimperatoro mxaris 

mier iqna gaTvaliswinebuli Sesabamis dokumentSi: "yovelive nat-

yuenavi maTi Seni iyos"
20

. 

                                                           
19  m. maCxaneli, ioane, efTvime da giorgi ... 125. 
20  i. abulaZe, Zveli qarTuli agiografiuli literaturis ... 48.9-10. 
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bevri gvifiqria, raSi dasWirdaT ivironis berZen berebs Tor-

nikes pirovnebisa da damsaxurebis ignorireba. sxvaTa Soris, Tor-

nike qarTul samyaroSic daiCagra. is wmindanad mxolod gasuli 

saukunis 90-ian wlebSi Seiracxa da rom ara akaki wereTlis cnobi-

li poema, SesaZloa misi saxeli da damsaxureba qarTvelebisTvisac, 

farTo wreebs vgulisxmobT, ucnobi yofiliyo. Tornikes ignori-

rebis erT-erTi axsna is aris, rom radgan misi berobis saxeli ioane 

iyo da igive saxeli erqva zustad imave periodSi moRvawe mis naTe-

sav da monastris pirvel mamasaxlis ioanesac – aman gamoiwvia am ori 

pirovnebis gaigiveba, anu realurad ioanes mier Tornikes asimila-

cia. magram rogor moxda, rom Tornike ucnobi darCa Tavis 

TanamedroveebSic da misma saxelma arsad ar gaiJRera im periodis 

bizantiur qronikebSi, magaliTad ioane skilices TxzulebaSi, amis 

axsna gviWirs. Tornike xom ar iyo mxolod saeklesio moRvawe. gar-

da imisa, rom cnobili mxedarTmTavari gaxldaT, is mniSvnelovan 

uZrav qonebasac flobda bizantiis imperiaSi. SeuZlebelia virwmu-

noT, rom "cxovrebis" berZnuli variantis Semqmnelma ar icoda 

qarTuli cxovrebis Sesabamisi monakveTi. mis Txzulebaze aRniSnu-

li teqstis gavlena aSkaraa. iseTi STabeWdileba rCeba, rom avtori 

gamiznulad uvlis gverds im faqts, rom monasteri aramarto 

qarTvelebis mier, aramed – maT mier mogebuli omis Sedegad mop-

ovebuli TanxebiT aSenda. berZnuli teqsti am faqts mTlianad impe-

rator basili bulgarTmJlets (976-1025) miawers ("mimarTes mefe 

basilis, raTa mas gaeRo xarji da aaSenes es wminda monasteri
21
). 

kidev erTxel vimeorebT, Tornikes srul ignorirebaze raime 

konkretuli mosazrebis gamoTqma gviWirs, magram SegviZlia vi-

varaudoT, rom es, albaT, mizanmimarTuli iyo: SesaZloa monastris 

qarTveli damaarseblebis moxsenieba da xazgasma saSiSi ar iyo, ma-

gram is, rom ivironi qarTvelTa mopovebuli TanxebiT aSenda, mon-

asterSi berZnebis yofnas iuridiulad da moralurad kiTxvis 

niSnis qveS ayenebda. es, bunebrivia, bevr uxerxulobas gamoiwvevda, 

risi Tavidan acilebis mizniTac cxovrebis berZnuli variantis 

avtorma gadawyvita es faqti mTlianad basili bulgarTmJletis 

gulmowyalebisTvis miewera.  

zogadad daskvnis saxiT SegviZlia aRvniSnoT, rom orive teqsti, 

Tavisi mxatvrul-istoriuli mniSvnelobidan gamomdinare, sagu-

                                                           
21  m. maCxaneli, ioane, efTvime da giorgi ... 136. 
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lisxmo masalas iZleva bevri politikur-socialur-kulturuli 

sakiTxis dasadgenad, magram aranakleb mniSvnelovani wyaroa orsave 

periodis aTonze arsebuli ideologiuri parametrebis dasad-

genad.  

Eka Tchkoidze 

Ilia State University, Tbilisi 

IDEOLOGICAL INTERRELATION BETWEEN THE GEORGIAN AND GREEK 

VERSIONS OF THE "LIFE OF JOHN AND EUTHYMIOUS" 

The "Life of John and Euthymious" by George the Athonite composed in 1042-

1044 is regarded as one of the most important texts in the medieval Georgian litera-

ture due to its literary and historical significance. According to a broadly accepted 

opinion, this "Life" is a remarkable source for the study of many historical issues of 

Georgian and Byzantine history of the 10th century.  

It is notable that the Greek version of this text was created only in the 17th-18th 

centuries by a Greek monk of the Iveron Monastery. The Greek text differs signifi-

cantly from the Georgian original one. The aim of our paper is not to highlight these 

differences. We seek to analyze these differences in order to single out ideological 

parameters of both texts and to find out for what purpose each of them was composed. 

Consequently, historical facts and the situation prevailing in the Monastery during the 

composition of both texts will be also an object of present paper.  
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ana xaranauli 

Tbilisis saxelmwifo universiteti 
g. wereTlis aRmosavleTmcodneobis instituti 

gelaTis katenebiani biblia da misi berZnuli 

prototipebi 

I 

katenebian biblias uwodeben krebuls, romelic Sedgeba, erTi 

mxriv, bibliis teqstisagan da, meore mxriv, ganmartebebisagan, rom-

lebic sxvadasxva avtoris egzegetikuri Txzulebebidan, anda – 

bibliis glosebidan aris amokrebili. amgvari Sedgenilobis 

xelnawerebi VI sk-dan Semovida jer palestinaSi da mere kon-

stantinepolSi da mTels bizantiaSi gavrcelda. aTonze da itali-

aSi katenebiani bibliis xelnawerTa gadawera XVI sk-mde xdeboda. 

xelnawerebis simravle da maTi gavrcelebis farTo areali, 

agreTve Targmanebi sxvadasxva enaze
1
, katenebiani bibliis 

gavrcelebulobaze metyvelebs Sua saukuneebSi.  

saqarTveloSi bibliis katenuri krebulebi, rogorca Cans, 

SedarebiT gvian xdeba popularuli. yovel SemTxvevaSi, aTonamdel 

periodSi bibliis am tipis komentarebis qarTulad arseboba cno-

bili ar aris. eqvTime aToneli albaT pirvelia, vinc es saqme daiwyo 

da, rogorc efrem mcirisgan vigebT, kirile aleqsandrielis mier 

                                                           
1  samecniero literaturaSi miTiTebulia, rom bibliis katenebiani krebulis 

Targmanebi arsebobs siriul, somxur, agreTve eTiopur, koptur, arabul 

enebze. Tumca Seswavlili es Targmanebi araa da arc isaa dadgenili, Tu 

komentarebis ra tips warmoadgenen isini. kopturi, arabuli da eTiopuri 

TargmanebisTvis ivaraudeba, rom dogmaturi florilegiumebidan unda 

modiodnen da ara uSualod katenebiani bibliidan.  
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Sedgenili pavlenis katenebi Targmna, magram Targmna mxolod ori 

epistoles komentarebi "mcired naklul"
2
. srulad pavlenis komen-

tarebi efrem mcirem gadmoitana qarTulad, manve Targmna samo-

ciqulos da fsalmunTa katenebi. am, aTonze da Sav mTaze dawyebuli 

samuSaos – katenebiani bibliis qarTulad gadmoRebis – 

gagrZelebaa Zv. aRTqmis katenebis Targmani "gelaTis bibliis"
3
 sax-

iT. 

"gelaTis biblia" avsebs kidev erT rgols qarTul-bizantiuri 

samwerlobo urTierTobebisa, kidev erTxel adasturebs qarTuli 

mTargmnelobiTi skolebis politikis erTian, mizanmimarTul xazs, 

romelic bizantiuri mwerlobis srul aTvisebaSi mdgomareobs da, 

aseve, im saazrovno interesebsac asaxavs, romelsac gelaTis skola 

iCens komentatoruli Janrisa da heterodoqsiis mimarT
4
.  

gelaTis krebulis Seswavla mravalmxriv aris saintereso:  

 Targmanebis ena, misi dialeqturi, sintaqsuri Tu stil-

isturi niSnebi gelaTis biblias qarTuli enis istoriis mniS-

vnelovan dokumentad aqcevs.  

 gelaTis biblia qarTuli bibliis teqstis ganviTarebis ax-

ali etapia da krebulis mTlianobaSi Seswavla am etapis sruli 

daxasiaTebis saSualebas mogvcems.  

 katenebiani biblia patristikis da, zogadad, bibliis her-

menevtikis uaRresad mniSvnelovani wyaroa, radganac zogierTi 

avtoris egzegetikuri Txzuleba mxolod katenebma Semogvinax-

                                                           
2  efrem mcire, pavles epistoleTa Targmanebis anderZi. aqac da Semdgomac 

efrem mciris teqstebis motanisas vsargeblob Semdegi gamocemebiT: d. Tval-

TvaZe, "efrem mciris kolofonebi", Tb. 2009; m. SaniZe, Sesavali efrem mciris 

fsalmunTa Targmanebisa, Zv. qarTuli enis kaTedris Sromebi, 11, Tb. 1968, gv. 

79-122; ioane damaskeli, dialeqtika, gamosca m. rafavam, Tb., 1976, gv. 66-70; 

samociqulos ganmarteba, gamosca e. koWlamazaSvilma, Tb., 2000, gv. 12-16. 
3  am krebuls, rogorc cnobilia, ori xelnaweri Seicavs: XIII sk-is A-1108 da, 

savaraudod, misi asli Q-1152. gelaTis bibliaSi Sedis rvawigneulis, didi 

da mcire winaswarmetyvelebebis katenebi. rvawigneulis pirvel or wigns 

Cvenamde ar mouRwevia (ix. Zv. aRTqmis xelnawerTa aRweriloba, wignni Zue-

lisa aRTqumisani, I, Tb. 1989, 580-592). magram A-179 xelnawerSi SemorCenili 

gamosvlaTas teqstis ena b. gigineiSvils da c. kikviZes mis gelaTur Targman-

Tan naTesaobas avaraudebinebs (wignni Zuelisa aRTqumisani, I, gv.9 da aq 

miTiTebuli literatura). ase rom, Tavdapirvelad gelaTis bibliaSi rva-
wigneuli srulad unda yofiliyo warmodgenili. 

4  ix. d. meliqiSvili, gelaTis samonastro-literaturuli skola (akademia), 

quTaisis universitetis moambe, 1993, #1, 6-18. 
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es
5
. miT umetes iTqmis es gelaTis katenebiani bibliis SemTxveva-

Si: swored misi saSualebiT gaicno albaT qarTvelma mkiTxvelma 

bevri avtori, gansakuTrebiT ki isini, vinc marTlmadidebel 

eklesias ar ekuTvnoda.  

 gelaTis avtografuli nusxa, romelic mTargmnelTa bevr 

Sesworebas Seicavs, unikaluri masalaa Sua saukuneebis mTarg-

mnelis muSaobis procesze dasakvirveblad. 

 avtografuli nusxisa da misi kopios mimarTebis Seswavla 

warmodgenas gviqmnis Sua saukuneebis gadamwerebis muSaobis 

stilze, imaze, Tu ra problemebi hqondaT maT xelnaweris da, 

kerZod, avtografis gadawerisas, ra cvlilebebis Setanis 

uflebas aZlevdnen isini Tavs da ramdenad didi iyo uneblie 

Secdomebis albaToba. 

 katenebiani krebulebis Sedgena mraval teqnikur sir-

TulesTanaa dakavSirebuli. gelaTis biblia am TvalsazrisiT 

Zalian maRali donis xelnaweria. marginaluri niSnebi Tu komen-

tarebis numeraciis stili, katenisa da kimenis ganTavseba gver-

dze, maTi forma da erTmaneTTan mimarTeba, aseve, sxva mravali 

detali, kodikologiuri Seswavlis TvalsazrisiT uaRresad 

sainteresos qmnis xelnawers.  

amgvarad, gelaTis bibliis gamocema da misi Seswavla 

mravalmxriv saintereso da saSuri saqmea. sakvlevi masala, ro-

melsac Targmanis teqsti iZleva, araerTi mecnieris da araerTi 

mimarTulebis kvlevas SeiZleba daedos safuZvlad.  

magram gelaTis bibliis Seswavla dakavSirebulia, upirveles 

yovlisa, mis SedarebasTan saTargmni wyaros tipTan. es Sedareba 

ramdenime TvalsazrisiT aris aucilebeli: 

 naTargmni teqstis, da, gansakuTrebiT, iseTi "ultra" eli-

nofiluri Targmanis, rogorsac gelaTuri biblia Seicavs, te-

qstis dadgena sruliad SeuZlebelia misi originalTan 

dawvrilebiTi Sedarebis gareSe. 

 kimenis teqstis Sedareba originalTan qarTuli bibliis 

teqstis istoriis dasadgenad aris mniSvnelovani. 

                                                           
5  calkeuli avtoris sruli egzegetikuri teqstebisadmi interesis dakargva 

(rac am teqstebis Cvenamde mouRwevlobas ganapirobebs), SesaZloa, swored 

katenuri krebulebis popularobiT aixsnebodes.  
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 wyarosTan Sedareba mniSvnelovania gelaTis mTargmnelo-

biTi skolis Targmanis teqnikaze dasakvirveblad: erTidaimave 

mTargmnelis mier, anda erTi skolis mier Sesrulebuli Targ-

manebi sxvadasxva avtorisa da sxvadasxva teqstisa ("werilis", 

egzegetikuri komentaris da sqolioebisa) saintereso speqtrs 

qmnis qarTuli elinofiluri Targmanis xasiaTis Sesaswavlad.

  

gelaTis bibliis Seswavla kidev erT safuZvels iZleva qarTuli 

mwerlobis popularizaciisaTvis sazRvargareT: is, rom arsebobs 

bibliis katenebiani krebulis qarTuli Targmani, ar aris 

miTiTebuli katenebiani bibliis arcerT fundamentur gamokvleva-

Si da arc patristikuli literaturis iseT mniSvnelovan sa-

ZiebelSi, rogoricaa Clavis Patrum Graecorum. arada, Targmanis 

ukiduresad zusti xasiaTi da krebulis Sedgeniloba SesaZloa 

mniSvnelovani wyaro iyos berZnuli katenebiani bibliis teqstis 

Sesaswavlad. 

Targmanis xasiaTi da xelnawerebis teqnikurad srulyofili saxe 

imisi varaudis safuZvels iZleva, rom gelaTis bibliis Seswavla 

Tavad berZnuli katenebiani krebulebis kvlevisTvisaa mniSvne-

lovani: 1. kimenis – bibliis teqstis teqstualuri kritikisaTvis, 2. 

calkeul avtorTa teqstis dasadgenad da 3. krebulis teqstis is-

toriis Sesaswavlad.  

yovelive amis gamo gelaTis katenebiani bibliis kvlevas misi 

prototipebis – bibliis berZnuli katenuri krebulebis aRweriT 

da daxasiaTebiT daviwyeb. amasTan, daveyrdnobi katenuri 

krebulebis Sesaxeb arsebul literaturas da am informacias Se-

vavseb gamocdilebiT, romelic "levitelTa" wignis 26-mde berZnu-

li xelnaweris Seswavlam momca.  

mxolod mas Semdeg, rac gveqneba berZnuli bibliis katenebiani 

krebulebis aRwera da gavecnobiT misi Camoyalibebis istorias, 

SegveZleba vimsjeloT gelaTis bibliis xasiaTze da mis adgilze 

bibliis katenebiani krebulebis teqstis istoriaSi. 

amasTan erTad, gelaTis bibliis Sesaswavlad is konteqstic unda 

gaviTvaliswinoT, romelSic moxda bibliis katenebis TiTqmis 

sruli korpusis qarTul enaze Targmna. amisaTvis misi winamorbedi 

katenebis mTargmnelis, efrem mciris anderZebis analizi iqneba 

saWiro.  
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berZnuli bibliis katenebiani krebulebi 

literatura: 

Devreesse, R., Chaînes exégétiques grecques, Dictionnaire de la Bible (DBS), 

Suppl. I (1928), 1084-1164 

Dorival, G., Des commentaires de l‟Écriture aux chaînes, Le monde grec ancien et 

la Bible, ed. C. Mondesert, BTT 1, Paris, 1984, 361-86. 

Dorival, G., La postérité littéraire des chaînes exégétiques grecques, Revue des 

Études Byzantines (REB), t.43, 1985, 209-226. 

Dorival, G., Les chaînes exégétiques grecques sur les Psaumes, Leuven 1986 

Geerard, M., Clavis Patrum Graecorum IV, Concilia, Catenae, Turhout-Leuven 

1980 

Karo, G., Lietzmann, H., Catenarum Graecarum Catalogus, NGW Göttingen, 1902  

Lietzmann, H., Catenen: Mitteilungen über ihre Geschichte und handschriftliche 

Überlieferung, Freiburg, 1897 

Mühlenberg, E. Katenen, TRE, 18, 14-21  

Petit, F., Catenae graecae in Genesim et in Exodum, II. collectio Coisliniana, In 

Gensim. CCSG 15, Turhout-Leuven 1986  

Petit, F., La chaîne sur la Genèse. Éd. intégrale I, 1991 

teqstebis komentirebas didi xnis istoria aqvs: ukve antikur xa-

naSi xdeboda ganmartebebiT aRWurvili teqstebis gamocema, rasac, 

upirveles yovlisa, saswavlo daniSnuleba hqonda
6
. es ganmartebebi 

(u`pomnh,mata) droTa ganmavlobaSi TavianTi xasiaTis Sesabamisad 

iqna diferencirebuli (avporh,mata – zhth,mata – lu,seij), Semdeg ki yve-

lanairi ganmarteba "sqoliod" (sco,lion) moixsenieboda. amgvari 

sqolioebiT iyo aRWurvili ara mxolod mxatvruli nawarmoebebi, 

aramed samedicino da filosofiuri Txzulebebi, agreTve kanonTa 

krebulebi: gverdis centrSi moTavsebuli iyo gansamartavi teqsti, 

romelsac garSemo komentarebi erTvoda.  

komentirebis es forma qristianul xanaSic sakmaod popularuli 

iyo: sxvadasxva avtoris Txzulebidan erTi da imave sakiTxis gar-

Semo arsebuli mosazrebebis amokrebisa da erT krebulad gaer-

                                                           
6  Cvenamde SemorCenilia mag. I sk-is papirusi homerosis "iliadas" teqstiT, 

romelic aleqsandriuli filologiuri skolis pirobiTi niSnebiTaa 

aRWurvili da oTxi avtoris mieraa komentirebuli, ix. H. Erbse, Über-

lieferungsgeschichte der griechischen klassischen und hellenistischen Literatur, wignSi Ges-

chichte der Textüberlieferung, Zürich, 1961, 227.  
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Tianebis magaliTebs dogmatur-asketuri krebulebi, florilegium-ebi 

warmoadgens. 

amrigad, komentireba arc mxolod qristianobisTvis specifiku-

ri Janria da arc sakuTriv bibliasTan dakavSirebuli movlena
7
. 

Tumca ki qristianul samwerlobo tradiciaSi da, gansakuTrebiT, 

wminda werilTan mimarTebaSi igi ufro popularuli gaxda da 

daixvewa. 

wmida werilis ganmartebas origenedan moyolebuli, evxhghtika, 

ewodeboda. igi farTo mniSvnelobis termini iyo da moicavda 

RvTis sityvis yvelanairi tipis komentars. 

bibliis komentirebul krebulebs sxvadasxva saTauri axlda – 

evxhghtikai. evklo,gai”, sunagogh. tw/n evxhghtikw/n evklogw/n, XII sk-dan – 

sunagogh. tw/n evxhgh,sewn, sullogh. evxhgh,sewj, evpitomh. e`rmhnei,wn. gvi-

andel xelnawerebSi aseve gvxvdeba – su,noyij scolikh,, su,ntagma, crush. 

au[lusij. raki komentarebi xelnawerebSi bibliis teqstis Sesabamisad 

aris amokrebili da ara avtorebis mixedviT da, raki es eqscerptebi 

mamebis Txzulebebidan erTmaneTis mimdevrobiT aris dawyobili, 

mas gvianbizantiur xanaSi "siras" (seira, _ jaWvi) uwodeben. Toma 

aqvinelma oTxi saxarebisTvis darTul berZen da laTin mamaTa 

komentarebis kompendiums "catena aurea" (oqros jaWvi, mwkrivi) 

daarqva da es saxeli, "kateni" Semdeg bibliis mTel komentarebs 

daukavSirda. samecniero literaturaSi wm. werilis komentirebul 

krebulTan mimarTebaSi dRes umTavresad kateni – Katene, Catena da 

misi Targmani ixmareba – chain, chaîne, Kette. 

bibliis katenuri krebulis Camoyalibebis istoria 

katenuri krebulebis Semdgenlebi da avtorebi 

miiCneva, rom katenebis Sedgenis yvelaze gviandeli TariRi VI 

saukune unda yofiliyo. bibliis komentatorTa Sromebis pirvel 

kompilatorad prokopi Razeli iTvleba. Tavdapirvelad igi, ro-

gorca Cans, bibliis gansamartav lemebs ucvlelad urTavda 

calkeuli avtoris Txzulebidan amoRebul pasaJebs da avtorebsac 

uTiTebda, Semdeg ki, rogorc Cans, ganmartebis teqstis sididis 

                                                           
7  marginaluri komentarebiT aris aRWurvili mag. grigol nazianzelis Txzu-

lebebi da maTi qarTuli Targmanebis xelnawerebi. ix. T. oTxmezuri, grigol 

nazianzelis TxzulebaTa komentarebi qarTul mTargmnelobiT tradiciaSi 

(sadisertacio naSromi), Tb. 2005, gv. 69 Smd.  
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gamo maTi SerCeva (Tuki erTi azri iyo sxvadasxvagan, yvela ar mo-

hyavda), Semokleba da erT komentarad gaerTianeba daiwyo ukve 

avtorebis miTiTebis gareSe
8
.  

katenebis sxva Semdgenlebis Tu gadammuSaveblebis saxelebi iS-

viaTadaa Cvenamde moRweuli da isic cudad damowmebuli. aseTebia, 

mag. ioane drungariusi, mRvdeli andrea, viqtor antioqieli, petre 

laodikieli, leon patrikiusi, filoTeosi. ufro metad cnobilia 

nikita heraklieli, konstantinepolis sapatriarqos skolis Tavi 

da Semdeg (1117 w.) herakleas mitropoliti. magram ucnobia, kerZod 

ra wvlili aqvT maT Setanili bibliis katenebis Seqmnisa Tu misi 

ganviTarebis saqmeSi, da saerTod, is, Tu ra sisruliT moicva wmida 

werili maTma komentirebam.  

petis azriT, amgvari krebulis Seqmna erT kompilatorTan unda 

iyos dakavSirebuli. am kompilatoris Sesaxeb rvawigneulis 

xelnawerebi arafers gveubnebian – dabadebis katenebi anonimuria, 

maT ara aqvT arc saTauri, arc Sesavali da arc anderZi, romelic 

raime cnobas iZleva avtor-Semdgenelze, Sromis mizansa da gare-

moebebze. gamoyenebuli masalis sidide (70-ze meti wyaro) petis av-

araudebinebs, rom katenaristi farTo ganaTlebisa unda yofiliyo 

da rom igi mdidar biblioTekaSi eweoda muSaobas. da raki yvelaze 

gviani avtori kirile aleqsandrielia, es katenebi VI sk-is II naxe-

varze adre ar unda Seqmniliyo.  

Cvenamde moRweul istoriul wyaroTa simciris fonze gan-

sakuTrebul mniSvnelobas iZens efrem mciris cnobebi katenebisa da 

misi Semdgenlebis Taobaze. 

efrem mcire pavles epistoleTa katenebis (garemowerili Targ-

manis)
9
 Semdgenlad kirile aleqsandriels asaxelebs pavlenis 

katenebis anderZSi – "uwyebaÁ mizezsa wignisa amis mravalTa wignTa 

erTad Semokrebulisasa". kiriles eqscerptebi ioane oqropiris 

gabmuli ganmartebidan da sakiTxavebidan, agreTve sxva avtorTa 

ganmartebebidan, erT wignad Seukrebia: "ara xolo mis didisa 

pavles Targmnisagan, aramed sadaca sakiTxavTa Sina TÂT mis wmidisa 

ioane oqropirisaTa, gina sxuaTaca vieTca wmidaTasa ipoebis samo-

ciquloÁsa sityÂsa TargmanebaÁ, yoveli aqa Semoukrebies da Ti-

                                                           
8  ix. prokopi Razeli, In Gen. Prologus. PG. 87. 21-24. 
9  efrem mciris anderZebi dawvrilebiT aqvs ganxiluli d. TvalTvaZes, ix. 

efrem mciris kolofonebi, 81-98, 102-112; gans. 140-151. 
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ToferTa yuavilTagan erTad golad saukunoÁsa sitkboebisa mor-

wmuneTad dauunjebies" da am samuSaos Sesrulebis mizezzec yveba 

TviTon kiriles monacemebis safuZvelze
10
: "vinme moswrafes" kirile 

didisTvis uTxovia "pativTa zeda samociquloÁsa wignisaTa waru-

weros Semoklebuli Zali sityÂsaÁ, raÁTa aqundes mas erTwignad 

pavle Targmaniani". kiriles am Rvawls katenebis Sedgenisa (Targ-

manebaTa erTwignad Sedgenas) efremi sagangebod gaxazavs: ramdena-

dac ioane oqropiri "hmats sivrciTa da swavlaTa simravliTa", im-

denad kirile "hmats erTwignad SemokrebiTa da mokled Zalsa 

sityÂsas ganmcxadeblobiTa, rameTu sivrcesa Sina swavlaTaÁsa 

ganTesulsa Zalsa sityÂsas gamomrCevelad mciredni vieTnime ipove-

bian". Tavad efrems, kurTxevisamebr, am TxzulebaSi araferi Caur-

Tavs da Tavisi SeniSvnebi mxolod "kideTa zeda" da anderZebSi Se-

utania. 

efremisagan gansxvavebiT, gelaTis biblia aranair cnobas 

katenebis berZen Semdgenelze, anda mis qarTvel damkveTze da mTar-

gmnelze ar iZleva. Tuki berZnuli xelnawerebis analogias gaviT-

valiswinebT, amgvari cnoba gelaTur krebulebSi savaraudoc ar 

unda iyos.  

rac Seexeba katenebiani bibliis ganmartebebis avtorebs: Cvenamde 

moRweul berZnul katenebSi mxolod VI sk-mdeli avtorebis komen-

tarebia gamoyenebuli. avtorTa ricxvica da Semadgenlobac sxvada-

sxva xelnawerSi sxvadasxvaa.  

wm. mamebTan erTad citirebulni arian Zv. aRTqmis umcrosi 

mTargmnelebic da eretikosebic – origene, apolinari laodikieli, 

severosi, Teodore heraklieli, evsevi emeseli. dorivalis varau-

diT, zogierTi ganmartebis win miTiTebuli a;lloi (sxvebi) swored 

eretikosebs aRniSnavda, riTac katenarists mwvalebelTa 

xsenebisaTvis undoda aeridebina Tavi. Tumca unda iTqvas, rom Te-

odoritesa da kirile aleqsandrielTan erTad, romelTa saxelebi 

TiTqmis yovelTvis aris dafiqsirebuli komentarebis win, apo-

linari da severosi, rogorc avtorebi, yvelaze xSirad moix-

seniebian. wm. werilis gasagebad eretikosebis ganmartebebis 

moyvanas ioane drungariosi kirile aleqsandrielis mier evlogi-

osisadmi miwerili sityvebiT amarTlebs: yvelafers rodi unda 

                                                           
10  efremis wyaro, misive sityvebiT, kirileseuli pavles katenebis Sesavalia – 

"TaviT kerZoÁ igi ebistole".  
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veridoT, rasac eretikosebi amboben, radganac imas, rasac Cven vaRi-

arebT, isinic aRiareben [xolmeo]. fransua peti eretikosebis Ria 

citirebas im Tavisufali suliT xsnis, romelic katenebis 

Semdgenelis wreSi sufevda da, romelic saSualebas aZlevda mas, 

yofiliyo orTodoqsi da, amasTan, moeyvana heterodoqsiis mim-

devarTa is komentarebi, romlebic eretikul azrebs ar Seicavdnen. 

katenaristi fiqsirebuli iyo Tavis mizanze – srulyofilad gane-

marta teqsti da ar ixreboda arcerTi egzegetikuri skolisken.  

fsalmunTa Targmanebis SesavalSi efrem mcire CamoTvlis dav-

iTnis ganmmarteblebs: kirile da aTanase aleqsandrielebs, ioane 

oqropirs, evsuqi xucess da asteri episkopos amasiels. am, sarwmu-

noebrivad "ueWuel" avtorebs Soris axsenebs sxvebsac, "friad 

saeWuel" ganmmarteblebs – uRmrToebsa da mwvaleblebs, maT Soris 

"arianozTa da originianTa Tana SeCvenebulebs": "arian u[kue 

sxua]nica umravlesni [pirvel moÃsen]ebulTasa mTar[gmnelni davi-

Ti]sani ara ueWu[elni] aramed friadc]a saeWuelni". daviTnis 

ganmmarteblebs Sorisaa, misi TqmiT, aseve, Teodorite kvireli, 

Tavisi "Taflebr damatkbobeli" TargmanebiT.  

saeWvo avtorebis Sesaxeb ambobs efremi, rom maTi Rrma Targ-

manebebi, manamde dawerilni, sanam wvalebaSi Cacvivdebodnen, 

berZenTa mier Sewynarebulni arian da iwonebs kidec am pozicias: 

"berZenTasa mas Sewynarebasa maTisa mis wignisasa maqebelve varo", 

radganac: "warmarTTa mekerpeTa sibrZnesa warmostyuenven sim-

didred eklesiisa, raÁ sakÂrvel ars, ukueTu mwvalebelTaÁca raÁme 

keTilad aRwerili Zalad gulisÃmis-yofisaÁ iÃumion". amave an-

derZSi efrem mcire imaves ambobs, rasac kirile aleqsandrieli: 

"ara xolo Cuenni, aramed gareSenica, mraval gzis CuenTa amaT mier 

Targmanebulsa miemsgavsebian". miuxedavad yvelafer amisa, Tavad 

efremi qarTvelTa frTxil poziciasac amarTlebs, gamomdinares wm. 

werilidan: "uZlurni mwvalebelTa Tana nu sWameno" da TviTon 

"araTu sxuaTa gangdebulTa", aramed Teodorite kvirelis Targ-

manebis gadmoRebasac ki erideba misi kirile aleqsandrielis 

mimarT "sityÂs-gebis" gamo
11
 da, saerTodac, arafers Targmnis ded-

                                                           
11  Teodorites avtoritetze ambobs efremi, rom mas Semdeg, rac, Teodorites 

Senanebis Sedegad, es "sityÂs-geba" "daiÃsna da uCino iqmna" "berZenTa naTe-

savisa mier mamad marTlmadideblobisa Seracxil ars, viTarca saxelovani 

mTargmnelobiTa yovelTave Zuelisa Sjulisa wignTaTa da yovliT kerZo 
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nis marTlsarwmunoebis TvalsazrisiT winaswari gamoZiebis ga-

reSe
12
.  

gelaTis katenebiani bibliis qarTveli mTargmnelis pozicia am 

TvalsazrisiT naklebad frTxilia. berZnuli katenebiani bibliisa-

gan (yovel SemTxvevaSi, levitelTa katenebisagan) mas ar ganasxvavebs 

Teologiuri pozicia avtorTa Sedgenilobis SerCevisas: misi Rer-

Zi, rogorc berZnul krebulebSi, Teodorite kvirelis kiTxva-

migebebia, romelsac erTnairad avsebs kirile aleqsandrielis, or-

igenes, evsevis, apolinaris da sxvaTa komentarebi. rogorc berZnul 

katenur krebulebSi, gelaTis bibliaSic araTu moyvanilia er-

etikosTa Txzulebebis eqscerptebi, aramed maTi avtorebic arian 

miTiTebulni.  

maSasadame, principuli tipologiuri gansxvaveba qarTul da 

berZnul katenur krebulebs Soris avtorTa Sedgenilobis 

TvalsazrisiT ar arsebobs
13
.  

katenuri krebulebis formis Camoyalibeba 

katenebiani bibliis CvenTvis cnobili formebis Camoyalibebisa 

da misi teqstis Semdgomi ganviTarebis istoria jerac burusiTaa 

moculi. werilobiTi wyaroebis ararsebobis garda, sakiTxis 

kvlevas isic uSlis xels, rom Tavad xelnawerebis raodenobaa didi 

da, amasTan, maT Seswavlas teqnikuri sirTuleebic axlavs 

(sxvadasxva biblioTekaSi gafantuli xelnawerebis mikrofilmebi 

Tu fotofirebi Znelad ikiTxeba, citirebuli wyaroebi, Tuki 

identificirebulia, anda Cvenamde moRweuli, iSviaTad Tua gamoce-

muli). magram umTavresi problema is aris, rom, rogorc aqamde 

gaweulma kvlevebma aCvenes, ramdenime xelnaweris an bibliis ram-

denime wignis Seswavlis safuZvelze sruliad SeuZlebelia zogadi 

                                                                                                                                           
Tana-Semwe marTlmadidebelTaÁ". amis miuxedavad, efrems Teodorites "Taf-

lebr damatkbobeli" gonebidan gamosuli fsalmunTa ganmartebis mxolod 

mcire da ueWveli nawili gadmouRia. 
12  efremi laparakobs arawmindaTa wignebzec, romlebic wmindanebisTvis iqna 

miwerili, rac imis mizezi iyo, rom misi moZRvrebi sifrTxiliT ekidebodnen 

xolme saTargmni wyaros SerCevas da Targmnamde gamowvlilviT gamoiZiebd-

nen xolme Targmanis dedans. 
13  erTaderTi TvalSi sacemi gansxvaveba gelaTis bibliis Sedgenilobis 

dasaxasiaTeblad, umcrosi mTargmnelebis da samarituli xuTwigneulidan 

amoRebuli sqolioebis sistematuri gamotovebaa. magram es garemoeba qar-

Tuli tradiciiT – sazogadod, umcrosi mTargmnelebis mimarT filolo-

giuri Tu egzegetikuri interesis arqoniT unda aixsnas. 
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daskvnis gamotana. kvleva calkeul wigns da calkeul xelnawers 

unda mihyves. amas ukve devreesi aRniSnavda wina saukunis dasawyisSi. 

magram mkvlevrebs, romlebmac es yvelaferi, rasakvirvelia, Zalian 

kargad ician, mainc suli uswrebT da undaT, rom maT mier 

Seswavlili Tumca didi, magram arasruli masalis safuZvelze 

katenebis ganviTarebis sruli suraTi daxaton.  

J. dorivali fsalmunTa katenebze dayrdnobiT, romelsac igi 

wlebis manZilze Seiswavlida, katenebis istorias or etapad war-

moadgens: I. palestinuri etapi, romelic katenebis Camoyalibebas 

ukavSirdeba da II. konstantinepoluri, romlisTvisac damaxasi-

aTebelia katenebis gamravleba da axali formebis SemuSaveba.  

pirvel etapze dorivali ramdenime models ganarCevs:  

1. prokopis modeli, romlisTvisac damaxasiaTebelia is, rom: a) 

Sedgeba palestinel avtorTa TxzulebaTagan (an komentarebidan 

(u`pomnh,mata), an homiliebidan (lo,goi)) amoRebuli nawyvetebisgan da, 

rom b) erTmaneTis miyolebiT dawerili gansamartavi teqstica da 

ganmartebac erT an or kolonas Seadgens da mTlian furcels moi-

cavs: gansamartav teqsts mosdevs ganmarteba, romelsac isev bibliis 

teqsti mohyveba da a.S. 

2. meore models dorivali katen-sqolioebs uwodebs – es, misi 

azriT, origenes epoqis palestinuri literaturuli forma unda 

iyos, romlisTvisac damaxasiaTebelia sqolioebis simokle da 

nawyvetoba. am modelis katenebSi gansamartavi teqsti da ganmarteba 

sxvadasxva kolonad unda yofiliyo dalagebuli: TiToeuli 

sqolio gansamartavi lemis gaswvriv. furcelze Seqmnil sicari-

eles mogvianebiT sxvadasxva avtorebis Txzulebebidan amoRebuli 

nawyvetebiT avsebdnen xolme. 

3. mesame modeli pirveli oris SeerTebaa: palestineli mamebis da 

"sxvebis" homiliebis Tu komentarebis gverdiT uxvadaa gamoyenebu-

li mokle sqolioebi.  

dorivalis varaudiT, katenuri krebulebis ganviTarebis meore 

etapi, e.w. konstantinepoluri katenebis etapi, 650-700 wlebSi iwye-

ba. am katenebsac sami saxe aqvT:  

1. pirveli tipis katenebisaTvis damaxasiaTebelia ioane oqropiris, 

anda, mis nacvlad, Teodorite kvirelis ganmartebebis Semotana.  

2. katenebis meore tipi, romelic "bizantiuri humanizmisTvisaa" 

damaxasiaTebeli, ori avtoris saxiT or sxvadasxva arCevans ki ar 

sTavazobs mkiTxvels, aramed – or avtors maT TanaxmovnebaSi. 
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3. mesame tipi katenebis Sereuli saxea, romelSic Serwymulia 

palestinuri katenebis tipebi da pirveli konstantinepoluri tipi.  

fsalmunTa wignis e.w. palestinur krebulebSi, dorivalis 

azriT, mxolod palestineli da palestinis kulturuli arealis 

avtorTa Txzulebebia Setanili – rogorc sqolioebi, ise eqscerp-

tebi sxvadasxva Txzulebidan. e.w. konstantinepolur katenebSi 

avtorTa diapazoni da raodenoba ufro didia: aq erTmaneTs daer-

To sqolioebi (origenes, evagres, fsevdo-aTanases, isuqis), pales-

tinel avtorTa ganmartebebi da nawyvetebi ioane oqropiris da Te-

odorite kvirelis Txzulebebidan, Semdgom ki, katenebis es RerZi 

axali avtorebiT (mag. grigol RmrTismetyveli, maqsime aRmsarebe-

li, diodore tarseli) Seivso.  

XI-XII sk-dan konstantinepoluri katenebis tipi kidev erTxel 

icvleba da es cvlileba avtorebis Semadgenlobasac exeba. es axali 

etapi nikita herakliels ukavSirdeba. igi eretikosebis erTi nawi-

lis (apolinars, Teodore antioqiels da didimos brmas) komen-

tarebs amoiRebs katenebidan, magram Segnebulad tovebs origenes 

da evsevi kesariels. am or ukanasknelTan erTad konstantinepo-

luri tipis katenebis ZiriTad birTvs warmoadgenen grigol nose-

li, Teodorite, basili didi, ioane oqropiri da kirile aleqsan-

drieli. Semodian axali avtorebic (mag. eqvTime zigabeni) da aseve, 

farTovdeba tradiciuli avtorebis Txzulebebis Sedgeniloba. 

yovelive es J. dorivalis mier fsalmunTa katenebis mixedviT 

aRdgenili istoriaa. magram fransua peti, romelic, ZiriTadad 

xuTwigneulis katenebze muSaobs, Tvlis, rom fsalmunTa katenebi 

sruliad sxva kompleqsia katenebisa da, amdenad, misi Seswavlis 

Sedegad miRebuli daskvnebis gavrcelebas sxva wignebze sworad ar 

miiCnevs. mas miaCnia, rom Cvenamde moRweuli wyaroebi ar iZlevian 

katenebis krebulis safexurebriv ganviTarebaze laparakis saSu-

alebas.  

petis Sexeduleba xuTwigneulis katenebis krebulis Camoyal-

ibebis Sesaxeb aseTia: katenebiani bibliis yvela xelnaweri, miuxeda-

vad misi Sedgenilobis sisrulisa, katenebis krebulis erT, 

dasrulebul saxes qmnis. amdenad, dorivalis mier katenebis ganvi-

Tarebis sxvadasxva etapad gamoyofili palestinuri da kon-

stantinepoluri tipis, anda ufro gviandeli, "humanisturi" peri-

odis tipis katenebis daSveba rvawigneulisTvis petis ararealu-

rad miaCnia. katenebis Seqmnas igi arc prokopi Razelis evklo,gai-s 
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(sxvagvarad prokopis Sroma evpitomh,-dac moixsenieba) ukavSirebs 

da Riad tovebs sakiTxs, katenaristma isargebla prokopis SromiT 

Tu – piriqiT.  

petis azriT, rvawigneulis katenebis krebulis Seqmna erTje-

radi movlenaa, romelic, rogorc vTqviT, erT kompilatorTan unda 

iyos dakavSirebuli. magram, miuxedavad amisa, mkvlevari katenebis 

krebulis Sedgenilobis cvlilebas mainc SeniSnavs. dabadebis 

katenebis Tavdapirveli fena misTvis isaa, romelSic ar iyo Sesuli 

Teodorite kvirelis kiTxva-migebebi da romelic sqolioebiani 

bibliis teqstisa da V saukunemdeli egzegetikosebis Txzulebeb-

idan ucvlelad amoRebuli teqstebisgan Sedgeboda. es teqstebi 

erTmaneTze ar iyo gadabmuli raime logikuri xaziT da bibliis 

teqstze iyo koncentrirebuli. am saxiT – Teodoritesgan sruliad 

Tavisufali saxiT – Cvenamde arcerT xelnawers ar mouRwevia, ma-

gram aralogikuri lokacia Teodorites ganmartebebisa im xelnaw-

erebSi, romlebic pirvelad katenebTan axlo dganan, petis azriT, 

Teodorites meoradobaze metyvelebs. dabadebis katenebis yvelaze 

gavrcelebuli tipis Camoyalibeba swored krebulis homogenuro-

bis survils unda gamoewvia. amisaTvis katenebi Teodorites kiTxva-

migebebis RerZze aewyo da gamTlianda, xolo kiTxvebs Soris 

arsebuli Sinaarsoblivi sicariele ki sxva avtorebis, umetesad 

antioqielebis komentarebiT Seivso.  

amrigad, samecniero literaturaSi jer ar arsebobs erTiani, 

saerTo suraTi bibliis katenebis warmoqmnisa da ganviTarebis 

Sesaxeb. arc Cvenamde moRweuli berZnuli xelnawerebi da arc ber-

Znuli literaturul-istoriuli wyaroebi am suraTis Sesavseb 

masalas ar iZlevian. am TvalsazrisiT efrem mciris cnobebi Sesa-

Zloa, unikaluric iyos. 

efrem mcire fsalmunTa Targmanebis Sesavalsa da anderZebSi 

fsalmunTa sxvadasxva tipis komentarebze (Targmanebebze) lapa-

rakobs
14
:  

1. adgil-adgil Targmanebulebi, mag. basili didisa, romelic wm. 

mamas sxvadasxva SemTxvevis gamo dauweria da romelic erT wignad 

iyo Sekruli berZnulad. misi es komentarebi qarTvelebisTvis ukve 

nacnobi iyo efTvime aToneliseuli "unaklulo" TargmaniT;  

                                                           
14  aq da qvemoT citatebi efrem mciris fsalmunTa Targmanebidan ix. TvalTvaZe, 

efrem mciris kolofonebi, 173-199. 
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2. srulebiT Targmanebulebi – kirile da aTanase aleqsandri-

elebisa, ioane oqropirisa, am ukanasknelis "srulebiTi" Targmane-

bidan efremisTvis mxolod erTi monakveTis Targmaneba iyo cnobi-

li
15
.  

"srulebiT TargmanebulTa" Soris efremi gansakuTrebiT aleqsan-

drielebis Targmanebebs gamoyofs da aTanases "daviTisa Targmnis" 

Sesavalsac axsenebs, romelic wm. giorgi mTawmidels ukve eTargmna 

qarTulad. es Sesavali imisTvis iyo mowodebuli, rom "wina-mauwyebel 

geqmnes swavlis moyuareTa, Tu raodenni arian Targmanebani 

daviTisani, anu-Tu Cueni ese Tar[gmani daviTisaÁ raodenTa [wig]nTagan 

erTad Semokrebul ars". amrigad, qarTvelebi fsalmunTa komen-

tirebis tradicias aTanase aleqsandrielisagan icnobdnen.  

efremi aleqsandrieli mamebis komentarebis or formas gam-

oyofs: gavrcelebiTni ("uvrcelesad da uRrmesad gamomeZiebel-

TaTÂs da gulisÃmismyofelTaTÂs") da SemoklebiTni ("martivTaTÂs 

da litonTa"). am orive tipis Targmanebebi efrems xelT hqonia: 

"sxuad wignad maqunda aTanasesi da sxuad kÂrilesi – ornive, 

srulebiTni da SemoklebiTni Targmanni daviTisani".  

3. amaT garda, efremi kidev or wignze laparakobs, romelic mas 

xelT hqonia: "da kualad sxuani wignni orni, romelni yovelTave 

daviTisa TargmanTagan erTad Semokrebul iyvnes – srulebiTni da 

ganvrcelebiTni Targmanni daviTisani". es, rogorca Cans, fsalmunTa 

katenuri krebulia – "daviTis Semokrebuli Targmani", sadac sxva-

dasxva avtoris sxvadasxvagvari, sxvadasxva xasiaTis komentaria 

Sekrebili: "(m)aT Sina adgil-adgil mepoeboda uvrcelesebi igi 

Targmanebi aTanasesi da kÂrilesi da kualad adgil-adgil ev-

su[qisi da asterisi]. "xolo aTanasesi da kÂrilesi, (evs)uqisi da as-

terisi ara xolo daviTisa TargmanTagani, aramed [sxuaTa Targ-

man]Taganca maTTa, ad[gi]l-[ad](gil), sadaca povnil ars daviTis 

sityuaTa Zali, yovelive Semokrebulad vpove orTa maT wignTa Sina, 

romelni-igi yovelTave daviTisa TargmanTagan Semokrebul iyvnes 

msgavsad saxarebaTa maT SemkobilTa didisa xuTSabaTisaTa". 

                                                           
15  es monakveTi "Wiris kanonidan" iwyeboda, xolo sad mTavrdeboda – SeuZle-

belia vTqvaT, efremis Sesavlis xelnaweris dazianebulobis gamo. 
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rogorca Cans, yvela am wyaroze dayrdnobiT Seadgina efremma 

"fsalmunTa Targmanebis" sakuTari krebuli
16
: "da romeli oden 

vpove marTlmadidebelTa mier Targmanebuli sityuaÁ daviTisi, 

yovelive erTad wignad Sevkribe. rameTu raodennica iyvnes wignis-

sacavsa sÂmeonwmidisasa Targmanni daviTisani yovelnive dedad 

mqondes da friadiTa SromiTa maT yovelTagan erTad SevaerTe, ro-

melni oden ipoeboda maT Sina marTlmadidebelTa mier Targmanebu-

li". da kidev: "ara TaviT TÂsiT movipovebT Targmanebasa 

(ma)R(a)l(T)a a(maT) sityuaTasa, aramed aTanases mier da kÂriles, ev-

suqis da asteris adgil-adgil aRmocenebulTa yuavilTa erTad 

golad sitkboebisa daviunjebT. da amas ara srulebiT da 

unaklulod, aramed zogebiT da moklebiT wina-giyofT Tquen".  

magram mainc ra gaakeTa efremma "TaviT TÂsiT", ra TvalsazrisiT 

Secvala man fsalmunTa katenuri krebulebi, romelic, rogorc 

Tavad ambobs, xelT hqonda?  

SesaZloa vifiqroT, rom igi katenur krebulebs amuSavebda: er-

Ti mxriv, gamotovebda mwvalebelTa ganmartebebs, msgavsad giorgi 

mTawmidelisa, romelic saTueo sagalobelSi "erTisa misgan xolo 

gankrZalul ars, raÁTa gareSeTa TargmanTaÁ araraÁ SemoiRos, [vi-

Tarca] gankueTilTaÁ wvalebisaTÂs". SeiZleba isic vifiqroT, rom 

efremi katenebis Sedgenilobis garda calkeul katensac avrcobda, 

Tuki mocemuli adgilis ufro srul variants moipovebda an Targ-

manebaSi, anda sakiTxavSi: "romelTa muÃlTaTÂs [Se]moklebiTTa 

TargmanTa zeda dasarTvelad guepova ganvrcelebulisa misgani, anu 

sakiTxavTa Sina povnili, anu evsuqisi gina asterisi, eseviTarisa mis 

muÃlisa Targmani mcired ganvrcna. da aw ars Cuensa amas daviTisa 

Targmansa Sina SemoklebiTi igi Targmanebi muÃlTaÁ aTanasesi da 

kÂrilesi yoveli unaklulod, xolo ganvrcelebiTTa maT Targ-

manTa maTTagani da evsuqisi da asterisi adgil-adgil oden, rameTu 

amaTni dedani srulebiT ver vipoven". "romeli oden mepova 

marTlmadidebelTa mamaTaÁ, [TÂ]nier Tevdoritessa arca erTi 

sxuaÁ damigdia". am SemTxvevaSic igi giorgi mTawmidels baZavda, 

romlis saTueo sagalobeli ara erTi, aramed mravali dednisagan 

iyo Sedgenili da amiT gansxvavdeboda berZnuli dednebisagan: "da 

                                                           
16  Tumca unda aRiniSnos, rom efremis originaluri moRvaweobis xarisxi sab-

olood qarTuli teqstisa da fsalmunTa berZnuli katenebis xelnawerebTan 

Sedarebam unda cxadhyos.  
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erTsa wignsa Sina berZulad ara romelsa ipoebis egeodeni saga-

lobeli".  

sabolood wigns, romelic efremis xelidan gamovida, hqvia "Tar-

manni daviTisani" – "simravlisaTÂs mTargmnelTa", anda – "Targmani 

daviTisaÁ" – "erTguamobisaTÂs da urTierTas Senawevrebisa pati-

osanTa maT asoTa". miuxedavad avtorTa da ganmartebaTa sim-

ravlisa, katenuri krebuli homogenuria da amas efremi sagangebod 

usvams xazs: ara mxolod marTlmadideblebi, aramed "gareSenic" 

erTsadaimaves amboben – xan sityvierad miemsgavsebian erTmaneTs, xan 

– ganiyofebian, radganac zogi komentari saxismetyvelebiTia, zogi-

sa ki – ganmartebiTi. 

Semdegi cnoba efremisa pavles epistoleTa katenebs exeba 

pavlenis Targmanebis anderZSi
17
. aq efremi laparakobs saqme 

mociqulTas da kaTolike epistoleebis orgvar komentarebze:  

1. vrceli, "Tav-Tavoani" da "swavliani" Targmanebebi, romlebic 

mravalwignad arian ganyofilni, romlis magaliTadac ioane oqro-

piris samociqulos ganmartebaa moyvanili da  

2. kirile aleqsandrielis "pavles Targmnad garemowerili wig-

ni", "didTa TargmanTagan gamokrebuli SemoklebiTi Targmani". es, 

erTwignad Sekruli garemowerili Targmani pavles sityuaTa – 

"pavle Targmaniani" kiriles, rogorca vTqviT, "vinme moswrafes" 

TxovniT Seudgenia: ioane oqropiris Targmanebebidan mas mokle 

komentarebi ("mokle Zali sityÂsaÁ") gamoukrebia da maTTvis 

adgil-adgil sakiTxavebidan amokrebili sxva wmindanebis (aTanases, 

basilis, grigoris da sakuTari) komentarebic daurTavs. magram 

"rCeuli" da "sarwmuno" dednebi, romlebic efrems sÂmonwmideli 

winamZRvaryofili mama klimisagan hqonda mopovebuli, kiri-

leseuli katenebis originalur formas ar warmoadgenda, isini 

kiriles Semdgomi avtorebis komentarebsac Seicavdnen: "Semdgomad 

kÂrilessa yofilTaca wmidaTa Tqmulisaganica raodenime sityuaÁ 

daurTavs adgil-adgil vieTme brZenTa da gulisÃmismyofelTa".  

efremis kolofonebis analizma dagvanaxa is foni, romelic uZ-

Roda Zveli aRTqmis katenuri krebulebis qarTulad gadmoRebas: 

qarTvelebi kargad icnobdnen katenur krebulebs da maT wyaroebs, 

ucvleladac gadmohqondaT es krebulebi da gadaamuSavebdnen ki-

dec maT TavianTi Sexedulebisamebr. es foni gelaTis bibliis berZ-

                                                           
17  ix. TvalTvaZe, efrem mciris kolofonebi, 210-212. 
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nul katenur krebulebTan msgavsebebisa da gansxvavebebis, da, aqedan 

gamomdinare, qarTveli katenaristis Tu mTargmnelis Rvawlis 

kvalifikaciis kriteriumebsac iZleva. 

katenuri krebulebis formaluri maxasiaTeblebi 

gverdis forma  

garegani formis TvalsazrisiT berZnul xelnawerebSi ramdenime 

tipis bibliis katenuri krebulia warmodgenili:  

1. kolonebiani katenebi – erT gverdze ori-sami koloniT, 

romlebic ori an sami avtoris komentars Seicavs. 

2. teqsturi katenebi (Textcatene, Breitcatene) – sadac bibliis te-

qstica da katenebic erT, farTo kolonas qmnis da gverds avsebs.  

3. marginaluri katenebi (Randcatene, Marginalcatene, Rahmencatene), 

sadac bibliis teqsts centraluri adgili ukavia, katenebis te-

qsti ki gvirgviniviT ertymis mas gars ori (zeda an qveda da 

gverdiTa aSia), sami (zeda, qveda da gverdiTa aSia) da, iSviaTad, 

oTxive mxridan. katenebisa da kimenis naweri erTmaneTisagan gan-

sxvavebuli SeiZleba iyos, rogorc naweris zomiT (kimeni ufro 

didi zomis asoebiTaa dawerili), ise misi xasiaTiT (kimeni – un-

cialuria, kateni – kursivi, minuskuluri). 

4. meoradi marginaluri katenebi, aseTi xelnawerebi Tavda-

pirvelad mxolod bibliis teqstisTvis iyo gansazRvruli da 

misi aSiebi Semdeg iqna gamoyenebuli komentarebisTvis. 

dorivali katenebis formis Camoyalibebas mis Sinaarss 

ukavSirebs. misi varaudiT, katenebiani bibliis Tavdapirveli saxe 

unda yofiliyo gverdi, romelsac erT kolonad avsebda rogorc 

gansamartavi teqsti, ise misi komentari: bibliis ama Tu im zomis 

teqsts mohyveboda komentari, isev bibliis teqsti, isev komentari 

da a.S. kimens gverdze mZimis (,) an ori mZimis (,,) tipis niSani dahyve-

boda da ase gamoiyofoda igi katenisagan. amrigad, pirveli katenu-

ri krebulebi bibliis komentaris, e.w. u`pomnh,mata-s formas mis-

devda. swored aseTia prokopi Razelis komentarebis modeli. 

katenebis es forma VII saukunidan kolonebianma formam Secvala, 

sadac erTi kolona bibliis teqsts ekava, meore ki – mis komentars. 

komentarebis gatanas bibliis teqstis gareT, anu marginaluri 

katenebis Seqmnas dorivali ioane drungarioss miawers, raki es 

ukanaskneli Tavis kolofonebSi axal teqnikur terminebs iyenebs – 

parati,qesqai da paragrafh/sqai $paragrafh,%, rac gverdiT dawerils, 
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gverdiT dasmuls unda niSnavdes. am formis warmoqmna katen-

sqolios formasTan SeiZleba iqnas dakavSirebuli, romelic bib-

liis teqstis gaswvriv iwereboda xolme. TavianT mTavar wyaros, 

sqolioebs katenaristebma eqscerptebi daurTes homiliebidan da 

sxva Janris egzegetikuri Txzulebebidan, orive erTad, ukve gan-

samartav teqstze didi zomisa (zogjer gacilebiT didi), forma-

luradac da Sinaarsoblivadac bibliis teqstTan mimarTebaSi 

SedarebiT damoukidebeli nawili gaxda. 

erTkoloniani aSia Tavisi sididis gamo Semdeg albaT sponta-

nurad gadavida zeda an qveda aSiazec da ase, nel-nela Camoyalibda 

marginaluri katenebis forma. am gardatexas dorivali 750 

wlisTvis varaudobs. VIII-XII sk-ebSi katenebis marginaluri forma 

gabatonebul saxes warmoadgenda
18
. XI sk-is Semdeg katenebma isev 

komentarebis forma miiRo
19
, gansakuTrebiT popularuli ki is XVI 

sk-Si gaxda.  

dorivalis arc es azria gaziarebuli petis mier. katenebis 

ganviTarebis es xazi arc Cvens xelT arsebuli levitelTa katenebis 

berZnuli xelnawerebis fonze aris damajerebeli. Cvenamde moR-

weuli katenebi da maTi qronologia imisi varaudis safuZvels 

iZleva, rom marginaluri da teqsturi katenebi paralelurad Ta-

naarsebobdnen. erTgvar gardamaval tipad SeiZleba parizis nacion-

aluri biblioTekis 128-e (ralfsis nomeri 550, XII sk.) da misi asli – 

britaneTis muzeumis 34-e (ralfsis nomeri 424, XV sk.) xelnawerebi 

CavTvaloT, sadac kimens imave kolonaSi mihyveba erTi an ramdenime 

komentari, momdevno komentari (anda komentarebi) aSiaze gadadis, 

mere ki isev bibliis teqsts ubrundeba teqstur kolonaSi.  

rac Seexeba katenebis formas qarTul tradiciaSi: efrem mcire 

pavlenis anderZSi kirile aleqsandrieliseuli pavles epistoleTa 

Targmanebis marginalur formaze – "moTxviT moweril", "garemow-

eril" Targmanebaze laparakobs. am formis arCevans igi ase xsnis: 

„xolo garemoweraÁ igi amisTÂs uqmnia, raÁTa ara ganikuÀTos samo-

                                                           
18  dorivali Tvlis, rom katenuri krebulis garegani saxis CamoyalibebasTan 

erTad unda momxdariyo misi Sinaarsoblivi srulyofac: am droisTvis 

dasrulda wm. werilis "katenizirebac" – katenebi ukve axal aRTqmasac 

daerTo, katenebis wyaroTa da avtorTa ricxvi gaizarda. 
19  dorivali am formalur cvlilebasac Sinaarsobliv cvlilebas – nikita 

heraklielis "reformas" ukavSirdebs: komentarebis zomisa da raodenobis 

gazrdis Sedegad katenebi mTel gverdebs iWerda xolme. 
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ciqulo sityuaÁ, aramed ricxÂTa oden da niSniTa kideTa zeda 

Targmani moiRebodis". amiT amarTlebs efremi wignis saxelwodeba-

sac: „ara pavles Targmani, aramed pavle Targmniani". amrigad, 

efremisaTvis marginaluri tipis katenebis Seqmnis mizezs war-

moadgens survili, rom SenarCunebul iqnas bibliis gabmuli, 

mTliani teqsti da, Sesabamisad, mkiTxvelis yuradRebis koncentri-

reba moxdes wmida werilze da ara mis komentarze. iseve, rogorc 

pavlenis katenuri krebulis Sedgenas, efremi marginalur forma-

sac – „moTxviT moweras" kirile aleqsandriels miawers.  

magram radganac marginaluri katenebi Tavisi pirobiTi niSnebiT 

rTulad gadasaweri da mosaxmari iyo, efrem mcire wmida mamaTa 

kurTxeviT mas teqsturi katenebis tipad gaawyobs, ise, rogorc es 

Tavad ioane oqropiris TargmanebaSi iyo: "xolo vinaÁTgan 

garemowerili igi pativTa da ricxuTa saZiebeli saeklesiod sa-

kiTxavad da sawereladac Znel iyo, amisTÂs viTa TÂT wmidisa ioane 

oqropirisa didTa TargmanTa Sina ars marTlgawyobil, egreT 

umjobesad wames berTa CuenTa da igi moTxviTad mowerili wmidisa 

kÂriles mier, marTlgavawyveT uadvilesobad mweralTa da 

mkiTxvelTa". maSasadame, efrems berZnuli marginaluri, moTxviT, 

garemoweriT dawerili katenebisTvis Targmnisas teqsturi 

katenebis – marTlganwyobili saxe miucia. niSandoblivia, rom 

marTlganwyobili ganmartebebis magaliTad, rogorc qarTveli 

mkiTxvelisaTvis cnobil magaliTad, mas ioane oqropiris ganmarte-

bebi moaqvs da ara bibliis teqsturi katenebis xelnaweri. 

marginaluri formatisaTvis teqsturi formis micema, rogorc 

teqnikuri sirTulisagan Tavis daRwevis xerxi, rogorc Cans, ar iyo 

iSviaTi. petriwis "kavSirnis" A-69 xelnaweris (XVI-XVII s) gadam-

weris minaweri gvauwyebs: "Seiswave, rameTu ese wigni, kimen-sxoliod 

aRnaweri, amisTÂs TanaCarTviT davwereT, raÁTa mweralTa da 

mkiTxuelTa gauadvildes da, viTa dedasa ewera, egre Secvalebu-

lad dagviweria aqaca."  

gelaTis katenebiani bibliis mTargmnelis pozicia aqac gansxva-

vebulia efremisa da misi moZRvrebis poziciisagan: miuxedavad te-

qnikuri sirTulisa gverdis dakabadonebis TvalsazrisiT, misi 

orive xelnaweri, avtografica da aslic, formalurad katenebiani 

krebulebis marginaluri tipia, Tumca, am tipis farglebSi gverdis 

forma erTgvar mravalferovnebas iCens: gverdis SuaSi erT svetad 

msxvili nusxuriT dawerili bibliis teqstia, romelsac garSemo, 
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umetesad sam, magram zogjer or da oTx aSiazec, ufro wvrilad 

dawerili katenebi akravs. amasTan erTad, kimeni da kateni gverdze 

sxvagvaradacaa ganawilebuli: iseve, rogorc berZnul xelnawereb-

Si, rodesac komentari grZelia, zogierTi gverdi mxolod katen-

iTaa Sevsebuli. magram, gansxvavebiT berZnuli xelnawerebisagan 

(yovel SemTxvevaSi CemTvis cnobilebisagan), orive qarTul xelnaw-

erSi gvxvdeba gverdebi, sadac kimeni da kateni Г-s formis, erTma-

neTSi Casmuli teqstebia. zogjer kateni da kimeni erTmaneTis par-

alelur or kolonasac warmoadgens.  

ver vityvi, ramdenad ganapirobebda gelaTis bibliis am Tavise-

burebebs misi berZnuli dedani da ramdenad iyo igi qarTveli gad-

amwer-damkabadoneblis Tavisuflebis nayofi. magram, miuxedavad 

gansxvavebebisa, ueWvelia, rom qarTuli katenebiani krebulis 

Semdgenels dednad berZnuli marginaluri tipis katenebi hqonia, 

swored iseTi, romelic Targmanis momentSi yvelaze popularuli 

iyo bizantiaSi. 

katenisa da kimenis urTierTmimarTeba 

berZnul katenur krebulebSi kimeni Tavebad da muxlebad 

dayofili ar aris. teqstis dayofa Sinaarsis mixedviT calkeul 

paragrafebad xdeba. TiToeuli paragrafi danomrilia da da-

saTaurebuli. es saTauri SeiZleba iqac eweros, sadac, Cveulebriv 

komentarebi weria xolme da amdenad, zogjer, gadamweris mier 

komentaradac aris miCneuli. gelaTis biblias swored es ga-

nasxvavebs berZnuli katenuri krebulebis umravlesobisagan: te-

qstis Sinaarsoblivi dayofa aq ar gvxvdeba. 

berZnul marginalur katenebSi kimeni da kateni erTmaneTTan 

sxvadasxvagvaradaa dakavSirebuli: 

1. pirobiTi niSniT (mag., klaknili xaziT (~), aleqsandriuli obe-

losiT (†), an ori erTmaneTTan SeerTebuli wvrili rgoliT da 

sxv.): gansamartav sityvaze zis niSani, romelic aSiaze, ganmartebis 

gaswvriv meordeba. 

2. oqros, an wiTeli asoebiT dawerili ricxvebiT, romelTa saT-

valavi xan yovel gverdze Tavidan iwyeba, xan – yovel TavSi, xan 

(umetesad) – asamde adis da mere isev ganaxldeba
20

. 

                                                           
20  detlev frenkelis azriT, pirobiTi niSnebi heqsaplebidan gadmoRebuli 

sqolioebisaTvis unda yofiliyo damaxasiaTebeli, numeracia – komenta-
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3. gansamartavi sityvebi sxva feris melniT aris xolme gam-

oyofili da es sityvebi, romelTac win keim$enon% uZRviT, Semdeg 

katenebSi meordeba. rogorc fiqroben, es viTareba teqsturi 

katenidan marginalur katenebze gadasvlis maCvenebelia da aRniS-

vnis wina or tipze ufro adreuli etapisTvis aris damaxasi-

aTebeli. zogjer lema katenis dasawyisSi Semoklebulad iwere-

boda xolme, amis gamo Semdgom gadamwers igi, rogorc wm. werilis 

teqstis nawili, SeiZleba veRar ecno da komentarisTvis Seeer-

Tebina.  

gelaTis bibliaSi, iseve rogorc berZnul xelnawerebSi, kimeni 

da kateni erTmaneTs asoebrivi nomrebiT ("ricxÂ" _ efrem mcire) da 

pirobiTi niSnebiT ("niSani" _ efrem mcire) ukavSirdeba: bibliis 

teqstis gansamartav sityvas Tavze usvia niSani, romelic aSiaze ga-

tanili komentaris win meordeba. niSnebica da nomrebic wiTeli 

feris melniTaa Sesrulebuli. pirobiTi niSnebis erTi nawili 

igivea, rac berZnuli bibliis katenur xelnawerebSi: Cems mier nanax 

berZnul xelnawerebSi aseTebia rgolebi, ori, erTmaneTze gadab-

muli rgoli, diametrebiT gayofili rgolebi, talRiseburi xazi 

zemoT da qvemoT wertilebiT, obelosi da asteriqsi, horizonta-

lurad dawerili rviani... gelaTis bibliis levitelTa wignis gan-

sxvaveba berZnuli levitelTa katenebisagan mxolod imaSia, rom nu-

meracia as ricxvamde (Q-1152-Si s-mde, e.i. 200-mde) adis, amis Semdeg 

komentarebis danomvra Tavidan ki ar iwyeba, aramed pirobiTi 

niSnebiT icvleba. amdenad, pirobiTi niSnebic ufro mravalfero-

vania (40-mde tipisa
21
), vidre berZnul levitelTa xelnawerebSi, sa-

dac 100-is Semdeg Tvla ganaxldeba.  

marginaluri katenebis kimeni da kateni yovelTvis erTi gadam-

weris mier da erTdroulad ar iwereboda. zogierT xelnawerSi 

Tavdapirvelad katenia dawerili da mere – kimeni, amitomac kimeni 

xan wvrili asoebiT weria da CaWeWyilia katenebs Soris, romelic 

                                                                                                                                           
rebisTvis. magram Semdeg, mas mere, rac sqolioebi katenebis SemadgenlobaSi 

Sevida, numeracia erTianad Seexo orives. 
21  wignni Zuelisa aRTqumisani, Zveli aRTqmis qarTul xelnawerTa aRwerilo-

ba, gv. 581. l. qajaia, pirobiTi niSnebi qarTul komentarebian xelnawerebSi, 

paleografiuli Ziebani, II, 1969, gv.32-50. magram es niSnebi gacilebiT 

martivia, vidre mag. grigol RvTismetyvelis TxzulebaTa qarTuli 

Targmanebis marginaliebze naxmari niSnebi (ix. T. oTxmezuri, dasax. naSr.).  
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mas sami mxridan ertymis gars, xan ufro gaSliladaa dawerili da 

mindori massa da katens Soris ufro farToa
22

.  

rac Seexeba gelaTis katenebian biblias, misi orive xelnaweris 

kimenisa da katenis gadamweri erTia. xolo is, Tu ramdenad erTi 

xelidan gamodis kimenis da katenis Targmani, ramdenad eyrdnoba 

mTargmneli Tu mTargmnelebi erTsa da imave berZnul dedans da 

ramdenad eweva angariSi Zveli aRTqmis ukve arsebul Targmanebs, 

jer kidev sakvlevia. yovel SemTxvevaSi, angariSgasawevia ukve blei-

kis mier aRniSnuli, gelaTis bibliis katenisa da kimenis gan-

sxvavebuli punqtuaciis sistema da, agreTve, kimensa da katenSi cit-

irebul teqstebs Soris arsebuli gansxvavebebi. meore mxriv, aseve 

angariSgasawevia tradicia, romelic gelaTis bibliis mTargmnels 

daxvda: fsalmunTa da samociqulos Targmnis dros efrem mcires 

kimenad giorgi mTawmidelis Targmani dautovebia da sakuTari Ses-

worebebi, kimenis katenTan SesatyvisobaSi mosayvanad Semotanili, 

"iotaTi" da "usakuTresiT" aRuniSnavs.  

avtorebis miTiTeba 

berZnul katenebSi genetivSi dasmuli avtorebis saxelebi Tav-

dapirvelad komentaris dasawyisSi Savi melniT unda yofiliyo 

dawerili da, rogorc Cans, sruli formiT. rodesac komentars 

imave avtoris sxva komentari mosdevda, saxeli aRar meordeboda da 

mieTiTeboda – tou/ autou/. avtorebis saxelebi gadamwerebs xSirad 

arasworad gadmohqondaT. Secdomebs erTidaigive saxelebi, anda 

maTi Semoklebuli wera iwvevda – gadamwerebi veRar arCevdnen erT-

maneTisgan mag. diodores, Teodores da Teodorites, anda erTma-

neTSi ereodaT gadamweris Tu mkiTxvelis SeniSvna da avtoris sax-

eli, mag. crusou/n da – Cruso,stomoj. da, amrigad, sxvadasxva avtori 

xSirad enacvleboda erTmaneTs. 

mogvianebiT saxelebis gamoyofa daiwyes sxva feris melniT – 

wiTliT da oqroTi, rac Secdomebis axal wyarod iqca – gadamweri 

                                                           
22  saintereso magaliTia britaneTis muzeumis 34-e xelnaweri, sadac katenia 

dawerili, kimeni ki, raRac mizeziT – ara. Tanac katenis forma iseTia, TiT-

qos igi kimens mihyvebodes – farTovdeba iq, sadac viTom kimeni viwrovdeba 

da – piriqiT, viwro kolonis saxiT mihyveba TiTqosda farTod daweril 

kimens. kateni da kimeni zogjer sxvadasxva dednebidan iwereboda. mag., igive, 

ralfsis numeraciiT 424-is kateni 550-is katenis asli, magram maTi kimeni 

septuagintas sxvadasxva redaqciul jgufs miekuTvneba. 
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melnis Secvlas erideboda da cariel adgilebs tovebda, maTi 

Sevseba ki Semdgom sxvadasxva mizeziT SeiZleba veRar momxdariyo 

da, amrigad, komentari uavtorod rCeboda. rodesac gadamweri-

saTvis cxadi iyo, rom axali komentari iwyeba, magram avtoris sax-

eli aRar icoda, igi miuTiTebda – a;lloj
23

. xandaxan saxelebis, iseve, 

rogorc dasawyisi asoebis wera rubrikatoris saqme iyo, romelic 

teqsts naklebad icnobda da Secdomebic metad mosdioda xolme.  

mkiTxvelebi teqsturi katenebis xelnawerTa aSiebzec urTavdnen 

xolme komentarebs, romlebic Semdgomi gadamwerebis mier ukve te-

qstSi Seitaneboda xolme. avtorebis Senacvlebis mizezi SeiZle-

boda gamxdariyo, mag. Semdegi SemTxvevac: Tuki teqstis katenebis 

xelnawerSi erTmaneTs mosdevda erTidaimave avtoris ori komenta-

ri (aseT SemTxvevaSi pirvel komentars avtoris saxeli ewera xolme, 

meores ki – tou/ autou/), xolo aSiaze sxva avtoris saxelic ewera, 

gadawerisas aSiaze mdgari avtori or komentars Soris SeiZle-

boda SeetanaT da meore, avtorizebuli komentaris win mdgari tou/ 

autou/ ukve mas miemarTeboda.  

komentaris mcdari identifikaciisa Tu uavtorod darCenis miz-

ezi teqsturi katenidan marginaluri katenis formis xelnaweris 

Seqmnac xdeboda xolme. gaugebrobidan gamosavals zogierTi gad-

amweri imaSi naxulobda, rom avtorTa saxelebs an wignis par-

agrafis TavSi werda, anda erTmaneTis miyolebiT Camoamwkrivebda 

xolme maTi calkeul komentarTa kavSiris miTiTebis gareSe.  

meqanikuri Secdomebis garda, razec ufroa gamaxvilebuli yur-

adReba, rodesac mkvlevrebi komentarTa anonimurobis mizezebze 

msjeloben, avtorTa dausaxeleblobis mizezi uTuod isic iyo, rom 

farTod cnobili komentari misi avtoris miTiTebas ar saWiroebda. 

efrem mciris anderZebis cnobebi swored avtorTa saxeldebis Tu 

anonimurobis principebis gasacnobadaa saintereso:  

kirile aleqsandrielis pavles epistoleTa katenebSi, efremis 

cnobiT (pavles epistoleTa Targmanebis anderZi), anonimuria ioane 

oqropiris komentarebi, romlebic ricxviT sxvebis komentarebs 

sWarbobs. efrem mcire anonimuri komentarebis arsebobas ase xsnis 

saqme mociqulTas anderZSi: "ese saqmisa mociqulTaÁsa Targmani 

sityua-sityuad mravalTa Targmnilisagan Semokrebul ars da 

siÃSoÁsagan saxelebi TÂs-TÂs ara egeboda daweraÁ" – avtorTa sim-

                                                           
23  Sdr. zemoT, a;lloj-is dorivaliseuli ganmarteba. 
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ravlis gamo cal-calke yovel komentarze avtoris miwera ar 

SeiZlebodao. amrigad, komentaris anonimuroba erTi imiT iyo 

gamowveuli, rom farTod citirebuli da yvelasaTvis kargad cno-

bili avtoris saxelis miTiTeba saWiroebas aRar warmoadgenda, 

meore ki imiT, rom, rogorc Cans, xSirad miTiTeba avtorTa sax-

elebisa met Sromasa da xelnaweris met sivrces moiTxovda.  

principuli sxvaoba avtoris miTiTebis SemTxvevaSi gelaTis 

bibliasa da berZnul katenebs Soris ar arsebobs. aqac gvaqvs ro-

gorc avtorizebuli, ise anonimuri komentarebi. mxolod zogierTi 

komentari, romelic berZnul xelnawerTa umravlesobaSi avtor-

izebulia, aq anonimuradaa gadmotanili, Tumca es ufro SemT-

xveviTi movlenaa, vidre saxelebis sagangebod gamotovebis Sedegi. 

avtorTa saxelebi zogan komentaris TavSi weria, imave striqonze, 

romelzec komentari grZeldeba, zogan ki avtorebi gamoyofilia – 

isini komentaris gareT, vertikalurad, didi asoebiT weria xolme.  

Tavdapirvelad komentarebi erTmaneTisgan pirobiTi niSnebiT 

(mag. ori wertili (:), klaknili xazi (~)), da, agreTve, avtorTa sax-

elebiT gamoiyofoda. SemdgomSi, imasTan dakavSirebiT, rom 

avtorTa saxelebi komentarebis win an zustad gaswvriv aRar ewera, 

gadamwerebisaTvis Zneli iyo imis garkveva, Tu sad mTavrdeboda 

erTi da sad iwyeboda meore komentari, amitom erTi an sxvadasxva 

avtoris erTmaneTisgan damoukidebeli komentarebi erTmaneTs 

erwymoda xolme. 

berZnuli bibliis katenebis aSiebze sxvadasxva mniSvnelobis 

mqone abreviaturebi gvxvdeba: gansamartav teqsts aRniSnavda 

kei,menon, xolo ganmartebas – e`rm$hnei,a%. sco$lion% gansxvavebiT 

komentarisagan, aRniSnavs mokle SeniSvnas, mcire eqscerpts rome-

lime Txzulebidan. es aRniSvna, rogorc Cans, SemoRebuli iyo gan-

samartavi teqstisa da ganmartebis erTmaneTisgan gamosayofad. 

xelnawerebSi igi aSiebze, komentarebis gaswvrivac gvxvdeba da 

avtoris saxelis winac.  

xSiria gadamweris, anda mkiTxvelis sxvadasxva tipis SeniSvnebic, 

romlebic Semdgom ukve katenebis Semadgenel nawilad iqca: 

gnw,$mh% _ mokle, gnomur gamoTqmaze miuTiTebs, u`p$o,deigma% _ 

Semoaqvs Sedareba, sh$mai/non% _ Seiswaven yuradRebas amaxvilebs, 

faqtiurad N.B.-a, amave mniSvnelobis SeiZleba iyos w`r§$ai/wn%-ic, 

Tumca, iseve, rogorc cr$u,sou/n%, igi mkiTxvelis, an gadamweris emo-
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ciasac SeiZleba gamoxatavdes. umetesad Teodorites ganmartebaSi 

ixmareba xolme evr$w,thsij% _ kiTxvaÁ da avp$o,krisij% – migebaÁ.  

berZnul xelnawerTa am abreviaturebis umetesobis Sesatyvisebi 

gelaTis bibliis levitelebis nawilSi ar Segvxvedria. gamonaklisi 

mxolod ramdenime terminia, romlebic kimenis teqstis nawiladaa 

miCneuli mTargmnelis mier. aseTebia: Seiswaven, kiTxvaÁ, migebaÁ. 

saboloo jamSi, formaluri TvalsazrisiTac, gelaTis biblia 

principulad Sesabamisia Tavisi berZnuli prototipebisa, igi 

rogorc filologiuri, ise wignis teqnikuri gaformebis 

TvalsazrisiT Tavisi Tanadrouli marginaluri katenebis 

krebulebis formas asaxavs da aleqsandriuli filologiuri 

skolidan momdinare tradiciis memkvidrea. rac Seexeba gansxvave-

bebs qarTul da berZnul krebulebs Soris, isini, erTi mxriv, 

katenebis gadamuSavebis qarTul tradicias gvaxseneben, magram, 

meore mxriv, gelaTis skolis Zeglebis specifika imiskenac gvibiZ-

gebs, rom gansxvavebebis mizezebi isev berZnul xelnawerebSi 

veZioT. 
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G. Tsereteli Institute of Oriental Studies 

DIE GEORGISCHE CATENENBIBEL UND IHRE GRIECHISCHE PROTOTYPEN 

Georgische Catenenbibel, die sog. Gelathi-Bibel ist in zwei Handschriften 

erhalten: in einer Autographenhandschrift (Handschrifteninstitut Tbilisi, A-1108) von 

12. Jh. und in deren angeblichen Kopie (Handschrifteninstitut Tbilisi, Q-1125). Die 

Hss überliefern den Text der ursprünglichen Übersetzung nur teilweise: Lev. –Ruth; 

große und kleine Propheten.  

Die Übersetzung gehört der letzten – Gelathi-Etappe der Übertragung der 

Bibelkommentare ins Georgische. Um diese Etappe richtig zu schätzen, wird im 

Artikel die Geschichte der Entstehung der Catenenbibel geschildert: 1. Die Ansicht 

von der modernen Wissenschaftler (R. Devreesse, G. Dorival, F. Petit, E. Mühlen-

berg) und 2. die Kolophonen von Ephrem Mcire (11.Jh.), die sehr wichtige Hinweise 

über die unterschiedliche Art der Bibelkommentaren, deren Entstehung und Autoren 

gibt. Außerdem sind Ephrems Angaben über die Übersetzungstradition dieser Kom-

mentare sehr wichtig.  

Als nächste, wird die Gelathi-Bibel mit den griechischen Catenenhandschriften 

verglichen. Der Vergleich betrifft die formalen Merkmale: die Form des Textes, die 



ana xaranauli 

 

800 

Beziehung zwischen dem Text und den Kommentaren und Indikation dieser Bezi-

ehung, die Autoren und deren Abbreviationen. Trotz der kleinen Unterschiede, folgt 

Gelathi-Bibel dem verbreiteten griechischen Marginalcatenen und stellt nicht nur in-

haltlich, sondern auch buchtechnisch die gleiche Niveau der zeitgenossischen byzan-

tinischen Hss. dar.  
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elene javeliZe 

g. wereTlis saxelobis aRmosavleTmcodneobis instituti 

istoriuli realiebi iahia qemalis poeziaSi 

gamoCenili Turqi poetis iahia qemalis (1884_1958) Semoqmedeba 

mravali niSniT aris saintereso. Turq literatorTa udidesi, rom 

ar vTqvaT, absoluturi umravlesoba, ager ukve meore saukunea 

fokusirebulia iahia qemalis Semoqmedebis sxvadasxva aspeqtebis 

gaazreba-ganxilva-Seswavlaze. aRsaniSnavia, rom arc erT sxva Turq 

mwerals ar Rirsebia imdeni panegiriki da saxotbo werili, 

rogorc es iahia qemalis mimarT gamoiTqva. Tu im statiebis raode-

nobaze vimsjelebT, romelic iahia qemalis lirikaze gamoqveynda, 

aRmovaCenT, rom maTi ricxvi praqtikulad utoldeba Seqspirsa Tu 

danteze daweril naSromebs; mokled, am monacemebze dayrdnobiT, 

SeiZleba iTqvas, rom TurqeTSi iahia qemali yvelaze "Seswavlili" 

poetia.  

Turqi mecnierebi iahia qemals miiCneven "winaswarmetyvelad", 

"RmerTad", ar iSureben diTirambebsa da aRmatebul epiTetebs 

mwerlis unikaluri Semoqmedebis Sesamkobad. poetis amgvari 

"gaRmerTeba" iahia qemalis sicocxleSive daiwyo da dRemde war-

matebulad grZeldeba. Tu qronologias mivyvebiT, aRmovaCenT, rom 

Turquli literaturuli olimpos mpyrobeli da mbrZanebeli po-

eti safrangeTidan dabrunebisTanave gaxda.  

1903 -1912 wlebSi iahia qemali safrangeTSi cxovrobda, poli-

tikur mecnierebaTa saswavlebelSi swavlobda. misi maswavlebeli 

cnobili frangi istorikosi alber soreli iyo, romelmac poetze 

udidesi zegavlena iqonia. rogorc nihaT sami banarli mog-

viTxrobs, soreli frangi erisa da safrangeTis Camoyalibebis 

procesebs ikvlevda, iZiebda, ra iyo "franguli" istoriaSi. iahia 
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qemalma ki istoria "Turqulobis" TvalsazrisiT Seiswavla
1
. axal-

gazrda poetma Tavdapirvelad dasavluri wyaroebi Seiswavla, 

Semdgom ki Turqul saistorio masalebs gaecno
2
. poetis azriT, 

centralur aziaSi Turquli modgmis xalxTa gansaxlebis Sesaxeb 

arsebuli cnobebi metad mwiri iyo, amdenad, igi mxolod mcire azi-

aSi Turq-seljukTa gadasaxlebis droidan iwyebs "Turqulobis" 

aTvlas. am procesis dasawyiss iahia qemali 1071 wlis manaskertis 

brZolaSi bizantiaze seljukTa pirveli gamarjvebiT afiqsirebs
3
. 

manamde arsebuli misTvis "winaistoriulia", radgan erovnuli 

"meobis" gamomkvebavi "istoriuli cnobiereba" nacionaluri mex-

sierebiT aris dasazRvruli: "me iqa var, sadamdec Cveni nacion-

aluri mexsiereba midis"
4
.  

politikur mecnierebaTa saswavlebelSi moRvawe istorikosi 

kamil Julianic Turquli literaturis mkvlevarTaTvis cnobili 

figuraa (poetis meore maswavlebeli). Julianis mosazrebiT, frang-

ma xalxma aTas weliwadSi safrangeTis teritoriuli mTlianoba 

Camoayaliba. iahia qemalis azriT, Turqebma yovelive es rvaasi wlis 

ganmavlobaSi moaxerxes da acxadebs: "gana Cven manaskertis _ 1071 

wlis Semdgom rvaas weliwadSi TurqeTis teritoriuli erTeuli 

ar SevqmeniT?!"
5
.  

rogorc adre aRvniSneT, iahia qemalisTvis eris istoria para-

digmulia da mis CarCoebSi yalibdeba nacionaluri mexsiereba. po-

etis xedviT, TurqeTis istoria XI saukunidan iwyeba, rodesac 

oRuzuri tomebi dasaxldnen Tanamedrove TurqeTis teritoriaze. 

igi Tvlis, rom XI saukunemde arsebobda Turqi xalxis istoria, 

xolo XI saukunis Semdeg ki TurqeTis istoria daiwyo. am TariRTan 

aris dakavSirebuli centralur aziasTan sruli ganSoreba, axali 

samSoblos povna, misi istoriuli da geografiuli niSan-Tviseba, 

bediswera. am momentidan iwyeba Turqi xalxis identobis gaazreba, 

islamis religiur, politikur da geografiul sivrceSi moxvedra.  

poeti leqss uZRvnis "stambolis dampyrobel ieniCars", igi 

Rrmad aris eqstrapolirebuli warsulSi da aRniSnavs: "me Cveni 

gadmosaxlebis droidan vicxovre". 

                                                           
1  Nihad Sami banarlı, Yahya Kemal‟ın hatıraları, İst. 1960, 43. 
2  Yahaya kemal, Aziz İstanbul, İst. 1988. 
3  Yahya kemal, Aziz İstanbul, İst. 1988, 10. 
4  Nihad Sami banarlı, Yahya Kemal‟ın hatıraları, İst. 1960, 124.  
5  Nihad Sami banarlı, Yahya Kemal‟ın hatıraları, İst. 1960, 46-47.  
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iahia qemalma Tavisi leqsebis erT-erT krebuls "sakuTari cis 

kabadoni" uwoda. man es pwkari pirvelad leqsSi "suleimanieSi 

dResaswaulis dilaSi" gamoiyena. mwerlis azriT, "sakuTari cis 

kabadoni" ara marto misi lirikis, aramed mTeli Turquli poeziis 

nacionaluri cis simboluri xatia. nihad sami banarli aRniSnavs, 

rom swored ase mimarTavda oRuzuri saxakanos Semqmneli Turquli 

miTologiis devgmiri _ oRuz xakani Tavis xalxs: "Cvens qveyanas ise 

gavafarTovebT, rom cis kabadoni karvad gvedgas"
6
. cnobili Turqi 

mecnieri ahmed qabaqli Tvlis, rom momavali mxolod im qveyanas 

aqvs, romlis wiaRSic mwerali nacionaluri istoriis "Zveli dide-

bis" xatebas daamkvidrebs. mecnieris azriT, "iahia qemalma erovnu-

li istoriuli romantizmi Camoayaliba"
7
. 

iahia qemali erT dros uZleveli imperiis bolo Jamis mowme aR-

moCnda. balkaneTis qalaq usqubSi gazrdili poeti gansakuTrebu-

lad mZimed aRiqvamda am teritoriebis dakargvas. Turquli armiis 

gauTavebeli damarcxebebi mis pirad tragediad iqca. imperia, rom-

lis uZlevelobis ideas mas bavSvobidan unergavdnen, ingreoda. es 

poets usazRvrod aRelvebda; mas esmoda, rom Zveli didebis 

aRdgena, aRorZineba SeuZlebeli iyo. uimedobisa da usasoebis da-

samarcxeblad igi Zveli saxelovani istoriis gaxsenebas Seudga. 

SeiZleba iTqvas, rom osmaleTis imperia misi poeziis sarkeSi 

irekleba da maradiuli proeqciis saxiT rCeba.  

RazelSi "stambolis dampyrobeli ieniCerisadmi" poeti ieniC-

erebs alahis meomrebad warmogvidgens. cnobilia, rom ieniCerebi 

haji beqTaS velis ordenis warmomadgenlebi iyvnen (sabrZolo 

marSSi wminda muhamedis xsenebis Semdeg ieniCerebi Tavis firs _ 

haji beqTaSs axsenebdnen). konstantinopolis aRebaSi monawileobs 

alahis lomad wodebuli muhamedis biZaSvilisa da siZis _ alis 

xatebac, misi sabrZolo suliskveTeba da Jini (alis xelSi xmali). 

poeti gvamcnobs: "alahis meomrebi" qalaqis yvela kars gaaReben da 

sanukvar, saocnebo ambavs qveyanas amcnoben.  

poeti "sanukvar ocnebaSi" gulisxmobs osmaluri warmoSobis 

erT hadisas, romelSic muhamedi acxadebs: stamboli aucileblad 

iqneba dapyrobili! stambolis amRebi sardali dalocvilia, misi 

jariskacic dalocvilia! marTlac, gariJraJze iwyeba brZola kon-

                                                           
6  Nihad Sami banarlı, Yahya Kemal Yaşarken, İst. 1997, 191. 
7  Ahmet kabaklı, Türk Edebiyatı, 3 cilt, İst. 1994, 460. 
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stantinopolis dasapyrobad, giaurTa taZars sabolood Camo-

Zvreba jvari da masze naxevarmTvare aRimarTeba. poeti TiTqos war-

marTavs stambolis dapyrobis process da mouwodebs ieniCerebs: 

daartyi, daartyi, daartyi.  

aranakleb sainteresoa leqsi "Razeli gediq ahmed faSas", sadac 

poeti konstantinopolis dampyrob _ uZleveli mehmed faTihis ukve 

Semdgom eqspediciaze gvesaubreba (samxreT italiis okupaciaze). 

mehmed faTihis mier romis asaRebad gagzavnili "ahmed faSa didi 

xmauriT Cadis otrantoSi", jarma unda daipyros romi _ "wiTeli 

vaSli", raTa evropa am brZolaSi romis papidan iesomde muhamedis 

rwmenis sxivebSi CaiZiros. poeti kvlav migvaniSnebs Turq-

osmalebis e.w. istoriul misiaze daipyron evropa, motivaciac gaaC-

niaT _ muhamedis rjuli unda gaavrcelon. es idea erT osmalur 

TurquSia gamoxatuli. TurqTa "sanukvari ocneba" ase JRers: 

pirveli "wiTeli vaSli" stamboli iyo, meore "wiTeli vaSli" romi 

iqneba: 

"Teqbiris WeqiT unda ganivrcos ezanis xma 

giaurTa qveynis cnobil eklesiamde, 

am omSi muhamedis rwmenis sxivSi CaiZireba 

evropa romis papidan wminda iesomde." 

mehmed II faTihi konstantinopolis da marTlmadidebelTa wminda 

taZris "aiasofias" aRebis Semdeg kaTolikuri saqristianos de-

daqalaqis _ romis dapyrobasa da "wminda petres taZris" aRebas 

lamobs, raTa aRmosavleT da dasavleT romis imperiis imperatori 

gaxdes. miuxedavad imisa, rom es laSqroba, saboloo jamSi, waru-

matebeli aRmoCnda da gediq faSam ver aiRo romi, poetisTvis mu-

hamedis droSis qveS saqristianoze galaSqreba uaRresad mniSvne-

lovania. SeiZleba iTqvas, rom iahia qemali polemikaSi Sedis im 

evropelebTan, romlebmac misi qveyana daaqucmaces da niSnis mo-

gebiT eubneba: erT dros uZleveli iyo osmaleTis imperia, Cvenma 

ieniCerebma aiRes konstantinopoli, Cven SemoviWeriT italiaSi, 

Cveni iyo is armia, romelmac naxevari evropa daipyro da venamde mi-

vida. 

iahia qemali leqsSi "stambolis dapyrobis mnaxveli usqudari" 

kvlav destanis poetis rolSi warmogvidgeba. is TviTmxilvelis 

uSualobiT mogviTxrobs konstantinopolis dapyrobis peripeti-

ebs, romelsac usqudaris mwvervalidan ucqers da gadmogvcems: "is 

ormocdacameti dRe ra Zrwolvis aRmZvreli iyo!" poetis xedvaSi 
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cocxldeba brZolis epizodebi: "did qvemexad" wodebuli urCxu-

lis gasrolis guguni, xmeleTidan gagzavnili asi gemi, romelic ha-

lijaSi warmatebiT gadavida da bolos gamarjvebis dila, rodesac 

"asi aTasi angelozi stambolisken gafrinda". mogonebebSi CaZiru-

li avtori gviyveba: "ukve xuTasi weli gavida im didebuli TariRi-

dan; is ormocdacametdRiani brZola Cans aqedan; is mowodeba kvlav 

acxovelebs warmosaxvas; garemoSi yovel wams WeSmariti mdgomare-

obaa."  

unda iTqvas, rom iahia qemali mTeli misi arsebiT istoriuli 

gamarjvebebisa da osmaleTis imperiis didebis wlebSia danTqmuli. 

igi miuZRveba TurqTa kavalerias, monawileobs brZolebSi bi-

zantielTa winaaRmdeg, mouwodebs mkiTxvels masTan erTad 

gadalaxos dro da sivrce:  

"gadi, gaakeTe naxtomi droSi, yvela farda ixsneba!  

Sen rom ocnebobdi, is dro dgeba yvelgan,  

me Cveni gadmosaxlebis droidan vicxovre,  

stambols rom vipyrobdiT im dReebSi."  

iahia qemali usazRvroebis, anu pirobiTi sazRvrebis gadalaxvis 

sakiTxs TurqeTis istoriasTan da Tavis pirad TavgadasavalTan 

kavSirSi warmoadgens da "Ria zRvis" simboloTi am gancdas glob-

alur planSi warmoaCens. aRsaniSnavia, rom zogadis individu-

alurTan ostaturad Serwyma iahia qemalis poeziis originalur 

niSan-Tvisebas warmoadgens. sazRvrebis gadalaxvis problematika 

leqsSi "Ria zRva" ramdenime planiT xorcieldeba. Tavidan poeti 

didebiT Semosil Tavis uZlevel, dampyrobel winaprebs ixsenebs: 

"saukuneebis ganmavlobaSi yovel zafxuls CrdiloeTisken rbola". 

es pwkari osmaleTis uZleveli imperiis saxelovani warsulis remi-

niscencia xdeba. sazRvrebis gadalaxvis dauokebeli survili poets 

bavSvobaSi abrunebs:  

"roca balkaneTis qalaqebSi gatarebul Cems bavSvobaSi gadavdivar,  

yovel wams cecxlis aliviT mwvel monatrebas vgrZnob." 

es "mwveli monatreba" warsuli didebis SegrZnebas ukavSirdeba: 

"vigrZeni Cemi Tavdamsxmeli babuebis gaumaZRroba". poets aRelvebs 

is, rac mis "gaumaZRar", dapyrobebis dauokebeli JiniT Sepyrobil 

winaprebs aRelvebdaT: "yovel zafxuls CrdiloeTisken rbola"! 

mehmed qaflanis azriT, "es pwkari TurqeTis istoriis suls gad-

mogvcems. marTalia, islamamde Turquli materialuri sivrce 
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gafarTovda, magram islamis miRebis Semdeg is, materialuri da 

kulturuli TvalsazrisiT, usazRvro gaxda"
8
.  

rogorc vxedavT, imperiis fizikuri sazRvrebis gafarToebis 

moTxovnileba saukuneebis ganmavlobaSi ayalibebs Turqi eris men-

talobas. aRsaniSnavia is garemoeba, rom Turqebi mudam CamorCe-

bodnen "materialuri da kulturuli TvalsazrisiT" dapyrobil 

erebs.  

osmaleTis uZleveli imperia, romelic saukuneebis ganmavlobaSi 

sam kontinentze iyo gadaWimuli da 4 milioni kvadratuli kilo-

metris teritorias flobda, iahia qemalis ymawvilkacobis wlebSi 

daSlis piras iyo misuli. poeti iZulebuli gaxda damarcxeba 

eRiarebina: "roca jari damarcxebulia, mTeli qveyana ZaZebSi 

imoseba". iahia qemalisTvis damTrgunveli, mtanjveli realobisgan 

abstragireba, misi ukugdeba Zlevamosil istoriul warsulSi 

dabrunebiT xorcieldeba. es tendencia ori sabaziso elementiT 

aris warmodgenili: 1. kulturul-istoriuli memkvidreobiT aRf-

rTovaneba; 2. Zveli sazogadoebrivi institutebis mimarT krZalva. 

poeti realobidan distancirebis kidev erT meTods iyenebs, igi in-

dividualuri mogzaurobis formiT cdilobs usasrulobis 

Semecnebas:  

"horizontze usasrulobis madli SevigrZeni,  

erT dRes vTqvi: awi arc miwa minda, arc satrfo!  

wavedi xangrZlivad ucxoeTSi, vimogzaure qveynidan qveyanaSi."  

iahia qemalis mxatvrul naazrevSi airekla, rogorc dasavluri 

mwerlobis, kerZod simbolizmis poeturi kulturisa da esTetikis 

elementebi, aseve gamosWvivis klasikuri divanis literaturis 

mxatvruli azrovnebac. iahia qemalma cxra weliwadi gaatara 

parizSi, mas mWidro urTierToba hqonda simbolistebTan, eswre-

boda malarmes samSabaTebs. muzafer uiguneri aRniSnavs, rom "iahia 

qemalma bevri ram SeiTvisa frangi poetebisgan. man Jan moreasisgan 

leqsSi zomis mTlianoba, oqros kveTis principi Seiswavla"
9
. cno-

bilia, rom Jan moreasma klasikuri franguli leqsis versifikaci-

aze dayrdnobiT "neoklasicisturi poezia" Seqmna. aRsaniSnavia 

isic, rom Jan moreasamde neoklasicisturi esTetika Camoayaliba 

                                                           
8  Mehmet kaplan, Açık Denizin Şiirinin Tahlili, Şiir Tahlilleri, 1 cilt, İst. 1954, 192.  
9  Müzaffer Uyguner, Yahya kemal beyatlı, İst. 1964, 13.  
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simbolizmis erT-erTma mamamTavarma pol verlenma. man XVIII sauku-

nis franguli leqsis arqiteqtonika da leqsika gamoiyena "natif 

dResaswaulebSi".  

iahia qemalisTvis neoklasicizmis koncepcia umniSvnelovanesi 

aRmoCnda, man Rrmad Seiswavla divanis literatura, Seqmna asze 

meti Razeli, Sarqi da musamaTi. igi aRniSnavda, rom misi inspir-

aciis wyaro verlenis "natifi dResaswaulebi" iyo. poeti 

ganmartavda: "malarme poeturi xelovnebis SeswavliT dainter-

esebul axalgazrdebs mouwodebda, pol verlenis "natifi 

dResaswaulebi" daizepireTo. rogorc ki malarmes am rCevas 

gavecani, gaviqeci parizis aRmosavlur enaTa saswavlebelSi da aq 

daviwye arabulisa da sparsulis Seswavla. wavikiTxe Cveni divanis 

poetebi, gaviazre maTi azrovnebis sistema. samwuxarod, Turquli 

poeziis Seswavlis saSualeba mxolod safrangeTSi momeca Zveli 

poezia Rrmad Seviswavle, magram es esTetikur gancdaze metad 

erovnuli grZnobiT iyo nasazrdoebi"
10
. "natifi dResaswaulebis" 

gavlena naTlad moCans im RazelebSi, sadac "titis epoqa" 

dominirebs. poeti osmaleTis imperiis miTologizirebul xats 

qmnis. simbolizmisTvis niSandoblivi "neoklasicizmi" iahia qemalis 

poeziaSi gamovlinda divanis literaturis esTetikuri azrov-

nebis, xat-simboloebisa da poetikis gamoyenebaSi.  

pol verlenma "natifi dResaswaulebi" XVIII saukunis franguliT 

Seqmna, masSi versalis sasaxlis binadarTa yofa da vatos pasto-

raluri naxatebis siuJetebia gamoyenebuli. iahia qemali XVIII sauku-

nis "titis epoqaSi" gadadis, mis leqsebSi am saukunis poeturi ena 

JRers, kerZod, nedimis lirikis zogierTi niSan-Tviseba gamosWviv-

is. "selimnameSi" sulTan iavuz selimis droindeli osmaluria. 

raoden paradoqsuladac ar unda JRerdes, iahia qemali Tvlida, 

rom "istoria miTia"
11
. es miTi aRelvebs swored poets. mis 

cnobierebaSi TurqeTis warsuli, awmyo da momavali erTmaneTTan 

gadajaWvulia. samSoblosTan erTianobis emociur-piraduli aRqma 

mas saSualebas aZlevs saukuneebis winandeli cxovrebis monawile 

gaxdes. gardasul dReTa Tanamedroved aRiqvas Tavi, ganicados is-

toriul gmirTa bed-iRbali.  

                                                           
10  Nihad Sami banarlı, Eski Şiirin Rüzgariyle, İst. 1874, 45. 
11  Yahya kemal, Tarih Musahabeleri, İst. 1975, 1.  
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poets aRelvebs adamianisa da sazogadoebis, pirovnebisa da sa-

xelmwifos, patriotizmisa da kosmopolitizmis, sicocxlisa da 

sikvdilis, mSvenierebis da simaxinjis, warsulisa da axlandelis, 

wuTis da maradisobis, Semoqmedisa da eqstrateqstis ur-

TierTdamokidebulebis sakiTxi. yvela es Tema iahia qemalis 

SemoqmedebaSi areklilia. swored amitom uwodes mas "RmerTi po-

eti"
12
. iahia qemalis azriT, ersac da bersac erTgvari mexsiereba 

unda hqondes, radgan didebulia mxolod is eri, romelic warsuls 

did mniSvnelobas aniWebs
13
. panTurqizmis ideologi zia goq alfi 

ki, iahia qemalisgan gansxvavebiT, Tvlida, rom ers gaaCnia zeisto-

riuli, maradiuli cnobiereba. diurkhaimis metafizikuri koleq-

tiuri cnobiereba zia goq alfis filosofiaSi erovnuli mistiku-

ri niSan-Tvisebebis matarebeli xdeba. "Sah-nameSi" aRwerili qveyana 

_ Turani Turquli modgmis xalxTa garTianebis simbolo xdeba, 

xolo miTologiuri Turanis metafora ki kvlav "wiTeli vaSlia". 

zia goq alfma kritikulad Seafasa iahia qemalis gataceba istor-

izmiT da poets am sityvebiT mimarTa: "Seni fesvi warsulSia, moma-

valSi ara xar". iahia qemalma ki miugo: "warsulis fesvis mqone 

momavali varo!" SeiZleba vivaraudoT, rom "istoriuli cnobiere-

ba" iahia qemalis poeziis konstantaa, ase vTqvaT, mza meqanizmi da 

ucvleli kategoriaa. iahia qemalis lirikaSi "istoriuli 

cnobiereba" da "istorizmis gancda" uwyvetobis ideaSia gam-

ovlenili. istoria misTvis cxovrebis gansxvavebuli forma da 

arsebobis sferoa, sivrcisa da drois imgvari kontinuumia, rome-

lic winare arsebuls, gardasuls maradiulis horizontSi warmo-

aCens.  

iahia qemalis Semoqmedebis yvelaze reliefuri niSan-Tviseba 

misi poeziis "nacionalurobasTan" Serwymuli "dasavlurobaa". am 

ori polusis harmoniuli Tavsebadobis nimuSia leqsebi "Ria zRva" 

da "usqubi". Suqran qurdaquli marTebulad aRniSnavs: "miuxedavad 

imisa, rom poetma weris axleburi, evropuli, manera da stili 

Semoitana, Tavisi fesvebiT iahia qemali isev osmalos sxeulSi dar-

Ca"
14
. Tamamad SeiZleba iTqvas, rom poetis subieqtivizmi da gamox-

                                                           
12  M. Şekip Tunç, Tanrı Şair, yahya kemal için Yazınanlar, İst. 1998, 126.  
13  Adile Ayda, Yahya kemalın Şiir Dünyası, İst. 1977, 6.  
14  Şükran Kurdakul, Çağdaş Türk Edebiyatı, Meşrutiyet Dönemi, İst. 1986, 188. 
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atuli idealizmi istoriuli Tematikis leqsebSi idealistur is-

toriul xedvasTan aris dakavSirebuli.  

warsulis esTetikuri gaazreba, upirveles yovlisa, istoriis 

Rrma codnas efuZneba. es naTlad Cans iahia qemalis naSromSi 

"sayvareli stamboli", sadac poeti evropel mecnierTa naSromebis 

moSveliebiT warmoaCens stambolisa da TurqeTis istoriis de-

talebs
15
. mis SemoqmedebaSi Zveli poeturi xelovnebis axal mwer-

lobasTan Serwymis da am formiT Turquli literaturis "uwyveti 

genezisis" ideaa warmodgenili. maSinac ki, rodesac igi gulgatex-

ili acxadebs: "aRmosavleTi mokvdao", poeti Tavis warmodgenebSi 

arsebuli warsulis reanimirebas cdilobs.  

mxatvruli azrovnebis, saxe-simboloTa funqciuri arealis 

Seswavlisas, Turq mkvlevarTa xedviT, iahia qemali mxolod poeti 

ar aris, igi "axali Turquli mwerlobis yvelaze didi moazrovne 

poetia"
16
. aRniSnaven, rom misi lirika "yoveli Turqi 

SemoqmedisTvis sanimuSo unda iyos da xelovnebis kriteriumad un-

da iqces
17
. saocaria, magram erTi oponenti mainc gamouCnda "RmerT 

poets", es hasan ali iujelia, romlis azriTac, "poeti ar SeiZleba 

iyos xelovnebis universaluri indikatori, radgan aseTi uSecdo-

mo, ucvleli kriteriumi bunebaSi ar arsebobs"
18
. am mosazrebas 

Cvenc viziarebT. 

 Helen Javelidze  

G. Tsereteli Institute of Oriental Studies, Tbilisi  

HISTORICAL REALITIES IN YAHYA KEMAL’S POETRY 

Yahya Kemal (1884-1958) is one of the prominent representatives of new Turkish 

literature. The poetry of Western literature, namely, elements of poetic culture and 

esthetics of symbolism, as well as creative thinking of Divan literature affected the 

poet‟s work. 

Yahya Kemal spent nine years in Paris. He had close relationship with symbolists 

(he was the member of Jan Moreas‟s circle, attended The Malarme Wednesdeys). It 

                                                           
15  Yahaya kemal, Aziz İstanbul, İst. 1988. 
16  Yaşar Şenler, Kültür ve Edebiyata dair Görüşleriyle Yahya kemal, İst.1997, 7.  
17  Sabahattın Eyuboğlu, Yeni Türk Sanatkari Yahut Frenkten Türkiye‟ye Dönüş, İst. 1998, 97.  
18  Hasan ali Yücel, Kriteriyum Meslesi, Yahya kemal için Yazınanlar, İst.1998, 104.  
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was well known, that Jan Moreas and Charl Moraut revived the architectonics of the 

old French verse and named the poetry, thus created, Neoclassicism. Paul Verlaine 

applied the XVIII century French in his poetic collection – Fetes Galantes. Yahya 

Kemal seriously stadied Divan literature based on the neoklassistical work, created 

hundreds of gazels, sharkis and musamats similar to Divan Poetry. The poet noted, 

that Verlaine‟s Fetes Galantes inspired him to create his own poetry. 

History is very important subject to Yahya Kemal‟s work. Beeng at Paris School 

of Political Sciences the poet started learning of the history of Turkey. In his under-

standing, the history of a nation should be framed and the most important is the na-

tinal memory. The history of Turkey, for the poet, starts from XI centure, when Oguz 

tribes were setteled on the land of modern Turkey. The poet believes, that before XI 

century it was the history of turkish people, while after that it was the history of Tur-

key. This is the time when Turks left Central Asia, found new homeland, created it‟s 

history and geography. A sense of self-identity and falling under Islam‟s religious, 

political and geographic influence are also related with the above date. The poet dedi-

cates one of his verses to Yenecher Having Invaded Istanbul, in Chaldiran he writes 

about the victory of Sultan Selim Yavuz over Shah Ismail. Yahya Kemal is deeply 

extrapolated in the past, when writing: "I lived when we migrated and invaded Istan-

bul in that days". The influence of Fetes Galantes is obviously be observed in gazels 

where Tulip Period dominates. The poet creates an mithological image of the Otto-

man Empire.  
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qeTevan jervaliZe 

damoukidebeli mkvlevari, Tbilisi 

kolonebi, anu Senadgamebi da masSi 

gamoyenebuli ritorikuli figurebi  

giorgi merCules "grigol xancTelis 

cxovrebaSi" 

giorgi merCulis "grigol xancTelis cxovrebaSi"
1
 martomyo-

feli beri xuediosi mimarTavs grigol xancTelsa da mis Zmebs: 

Tquen xarT: siwmidisa nayofni, 7 

mcenareni sulnelni, 7 

vardni Suenierni, 7 

finikni keTilni, 6 

da zeTisxilni nayofsavseni 10 

zeTiTa miT siwmidisaÁTa poxilni, 12 

romelTa xilviTa dRes ganipoxa siberÀ Cemi, 10 

da amaRlda sixaruli Cemi, 10 

viTarca rqaÁ martorqisaÁ 8 [I 255, 15-20]. 

moyvanil nawyvetSi sul xuTi simboloa
2
. pirveli, vardi

3
 uaR-

resad rTuli simboloa, ambivalenturi. qristianobaSi qristesa da 

                                                           
1  Zeglis wyaro: Zveli qarTuli agiografiuli literaturis Zeglebi, i. 

abulaZis xelmZRvanelobiTa da redaqciiT, I, Tb., 1964; II, Tb., 1967.   
2  simboloze saubrisas veyrdnobiT Semdeg Sromebs: fsevdo-dionise areo-

pagelis IX werili tite mRvdelTmTavrisadmi, winasityva da Targmani j. So-

iaSvilisa, krebulSi bizantiuri mwerlobis qrestomaTia, t. I., Tb., 1994, 194-

200.; m. ivanovi, simbolo RvTismetyvelebisaTvis, Targmani n. xuciSvilisa, 

saRvTismetyvelo krebuli, Tb., 1987, 366-383; А. Ф. Лосев, Логика символа в кн.: 

Философия, мифология, культура, М., 1991, 247-275; С.С. Аверинцев, Поэтика ранневи-

зантийской литературы, М., 1977… 
3  vardi bibliis simfonia-leqsikonSi Setanili ar aris. Роза, Дж. Тресидверий, 

Словарь символов; В. Похлѐбкин, Словарь международной символики и эмблематики, Дж. 

Купер, Энциклопедия символов, gumer.info.  



qeTevan jervaliZe 

 

812 

qalwuli mariamis, zeciuri dedoflis emblemaa. rogorc sulieri 

siyvarulis gamoxatuleba aRniSnavs siyvaruls, moTminebas, mowame-

obas. mariami aris vardi ueklod. wm. ambrosi mediolanelis 

mixedviT, samoTxeSi vardi iyo ueklo, codvaddacemis Semdeg ki mas 

gauCnda eklebi, raTa Seaxsenos adamians codvaddacema, maSin roca 

misi silamaze da surneli samoTxis Sexsenebaa. 

wiTeli (alisferi, cecxlisferi) vardi mowyaleobas, sulie-

rebas, ganwmendas, codvaTagan gaTavisuflebas, mowameobas aRniS-

navs, TeTri – siwmides, saTnoebas, qalwulebas, RvTisadmi siyvar-

uls, aseve zeciur jildos siwmindisaTvis. vardis simbolos gam-

oyenebis sixSire qarTuli hagiografiis ZeglebSi aseTia: 

1. habo aris "vardi ekalTagan gamorCeuli" [I 80, 17 ]. es vardi me-

wamulad rom unda iqnas aRqmuli, amas adasturebs sabanisZis 

sityvebi: " habo ugunurebma umetÀs alisa ganabrwyines" [I 79, 20], 

agreTve isic, rom swored mewamuli vardia koconze damwvar 

mowameTa simbolo da asea es gacxadebuli XI s-is habos naTlisRebis 

sagalobelSi: "gamosCnda feriTa miT mewamuliTa"
4
. 2. "moqcevaÁSi" 

vkiTxulobT, rom wmida nino darCa ekalTa Sina vardisaTa, rameTu 

vardi da nuSi yvaodes mas Jamsa [I 115, 9], rac, Cveni azriT, drois aR-

ricxvasTan ar unda iyos mxolod dakavSirebuli, vinaidan mcire 

intervalis Semdgom avtori mogviTxrobs, rom wmida ninom ixila ra 

rifsimesa da gaianes sulTa zecad aRyvaneba, macxovars misive 

sityvebis perifraziT mimarTa: "ufalo, ufalo, rad damiteveb me 

[mr. 15, 34] Soris aspitTa da iqedneTa" [I 115, 22], iqedan ki Semoesma: 

"esrÀTve iyos waryvanebaÁ Seni, odes ege ekali, romeli Sensa 

garemoÁs ars, yoveli iqmnas vard mewamul, sulnel Sen mier" [I 115, 

27a]. 

3. uflisaTvis abibos nekreseli aris "nayofi Suenieri mxiaru-

lebisa Cemda momRebeli, spetaki vardi, haerisa sulnel myofeli" [I 

241, 22]. 

giorgi merCule vardTan akavSirebs msazRvrels "Suenieri". es 

mowameTa Tanmdevi epiTetia. SuSaniki iakobma ixila rogorc "tari-

gi igi qristÀsi, Suenierad, viTarca sZali" [1, 22,4-5]; abibos ne-

kreseli, rogorc vnaxeT, aris "nayofi Suenieri" [I 241, 22]; habo – 

"SuenierebiT Semkuli uflisa mier" [I 77, 13]; is aris amave dros 

"mowameTa nayofi" [I 78, 1]; miqel-gobronis mowameobiT eklesiam, 

                                                           
4  k. kekeliZe, etiudebi.., VIII, Tb., 1962, 486. 
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rogorc avtori gveubneba, "daidga gÂrgÂni Suenierebisa da dide-

bisaÁ simÃniTa misiTa" [I 182, 32]. Semdgom ki msazRvreli "Suenieri" 

cxovrebis personaJTa atributic xdeba, saxeldobr: "vardi Suenie-

ri". marTlac, giorgi merCule teqstis sxva monakveTSi Tavis mosa-

zrebas udides avtoritetTa damowmebiT gvixsnis: mama grigoli da 

misi Zmebi "mÃneobdes raÁ Ruawlsa mas monazonebisasa, msgavsad wmi-

daTa mowameTa da ufroÁs maTsa, rameTu martÂlni erTsa xolo 

Jamsa iwamnes, xolo ese yovelsa Jamsa iwamebodes saxelisaTÂs 

qristÀsisa, viTarca daviT ityÂs: "SenTÂs movswydebiT Cuen 

maraddRe [fs. 43, 22] da pavle ityÂs "maraddRÀ qristÀsTÂs mov-

kudebiT [rom. 8, 36]. ukueTumca ara iyo daucxromeli brZolaÁ 

wmidaTaÁ, aramca moiÃsenes brZolaÁ igi sikudilad maraddRe" [I 

257, 17-23]. maSasadame, grigoli da misi Zmebi "vardni Suenierni" ma-

Ti yoveldRiuri mowameobis gamo arian. mizani maTi soflis 

Sercxvena [I 253, 22 ]
5
 da sinanulisa da baZvis gziT sazogadoebis 

amaRlebaa.  

"moqcevaÁs" avtorisTvisac wmida nino aris "SuÀnier da qmnul 

keTil" [I 83,27, b]; monazoni arsenisTvis daviT aRmaSenebeli aris 

"Suenieri, viTarca vardi yvavilTa Soris"
6
, xolo SavTels Tamari 

esaxeba "nergad vardisad ieriqosad"
7
. aqve unda aRvniSnoT, rom 

"Suenieri" aris qristianobamdel qarTvel mefeTa atributic
8
. 

VI s-is bizantieli avtori, giorgi pisidieli, mimarTavs herakle 

keisars: "locvebiT, viTar vardebiT gvirgvins gadgamen"
9
 (215). am Se-

darebis gasagebad Cven unda amovideT locvis semantikidan. locva _ 

es Sinagani wvaa. barem aqve aRvniSnavT, rom simbolo "vardis" meta-

foraSi gadasvla pirvelad CaxruxaZesTan davafiqsireT.  

meore simboloa finiki
10
, romelTanac dawyvilebulia 

msazRvreli "keTili". es mcenare afrikasa da aziaSi mniSvnelovani 

                                                           
5  zemoxsenebuli fraza unda iyos perifrazi pavlenidan (Ikor. I, 27), rac ar 

aris teqstSi miniSnebuli, magram bevr Targmnil ZeglSia gamoyenebuli. 
6  arseni monazoni, qarTuli mwerloba, t. 2, Tb., 1987, 233. 
7  ioane SavTeli, abdulmesia, qarTuli mwerloba, t. 2, 338. ieriqoni-mTvaris, 

an palmebis qalaqi. 
8  Suenieri, qarTlis cxovrebis simfonia-leqsikoni, I, Tb., 1986. 
9  giorgi pisidieli, "irakliada", winasityva da Targmani n. miraSvilisa, ix. 

bizantiuri mwerlobis qrestomaTia (IV-VII s-is pirveli naxevari), t I, Tb., 

1994, 85. 
10  Пальма, пальмовый, финиковый, Симфония синодальному изданию Библии, Стокгольм, 

1995. 
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sakvebi produqti da mravalmxrivi daniSnulebis mcenarea. finikis 

palma aris nayofierebis simbolo, gansakuTrebiT mamakacuri 

nayofierebisa da RmerTebis guluxvobis. amis gamo finiki gaxda 

bibliuri simbolo im rCeulTa, romelTac kurTxeva zecaSi miiRes. 

finikis palmis kolonebi egviptur arqiteqturaSi ganasaxierebda 

cxovrebis xis simbolos
11
. 

wminda werilSi gansakuTrebiT xazgasmulia misi silamaze. 

ebrauli saxeli finikisa – Tamari _ iyo sayvareli qalis saxeli. 

qebaTaqebaSi (7, 7) sapatarZlo Sedarebulia palmas. karvobis 

dResaswaulisas palmis totebiT amkobdnen karvis kalTebs (lev. 23, 

40; neem. 8, 15); taZris kedlebi imkoboda palmis gamosaxulebebiT (III 

mef. 6, 29; II neSt. 3, 5; iez. 40, 16); palmis rtoebiT xelSi xvdebodnen 

da mihyvebodnen samefo procesias (ioan. 12, 13; I mak. 13, 37, 51; II mak. 14, 

4); ioane RvTismetyvelma wmindanebi palmis rtoebiT ixila RvTis 

sakurTxevlis winaSe (gamocx. 7, 9)
12
.  

palma romaul monetebze iudeis simbolos warmoadgenda pro-

kurator koponiusis (ax. w. 6-9) monetaze; aseve, vespasianes 

gamarjvebis aRsaniSnavad ax. w. 70 w-s moWres moneta warweriT "Ju-

daea capta" _ iudea dapyrobilia
13
. 

danakiskudi, anu finiki Sumeruli miTebis saRmrTo mcenarecaa. 

erT aqadur arakSi SemorCenili miTosuri pasaJis mixedviT, 

pirveli mefis baRSi irgveba finiki
14
. abraamic, Sesaqmis Tanaxmad 

(XXI, 33), berSebaSi rgavs Tamarisks15. 

"miZinebis" erT-erT apokrifSi K-55, romelic van esbrokis 

azriT, erT uZveles berZnul modelamde midis da romlis daTa-

riRebac V s-iT SeiZleba
16
, es mcenare ori saxeliT aris mox-

seniebuli: danakiskudi da finiki. upirveles yovlisa, Cveni yur-

adReba miipyro iman, rom 1. finiki egvipturi warmomavlobisad aris 

miCneuli 2. adamis dros is samoTxeSi idga da swored iqidan gamo-

Zevebis Semdeg moxvda egvipteSi. 3. marTalia, mamam Ze moavlina 

"kacTa cxorebad", magram amcno "nergTaTÂsca, raÁTa Wamdnen maTgan 

                                                           
11  Дж. Тресидверий, Словарь символов, gumer.info  
12  Э. Нюстрем, Библейский энциклопедический словарь, www.gumer.info  
13  Библейская энциклопедия Брокгауза www.gumer.info  
14  z. kiknaZe, Sumeruli miTologia, Tb., 1974, 131. 
15  Новая толковая Библия, (ред. К. И. Логачев), Комм. Быт. 21, 33. Л., 1990, 314. 
16  klarjuli mravalTavi, teqsti gamosacemad moamzada da gamokvleva daurTo 

T. mgalobliSvilma, Tb., 1991, 112.  
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megobarni da moyuareni Cemni, romelTa miiRon msgavsebaÁ Cemi, da 

yon mcnebaÁ Cemi. da romelni iyunen mTaTa da udabnoTa gan-

Sorebulni kacni, aqunde maT sazrdelad, Sen ki, danakiskudo, 

miicvale aw pirvelsave adgilsa Sensa"
17
.  

finiki ori saxeliTaa moxsenebuli Zveli aRTqmis ZvelqarTul 

TargmanebSic
18
, axal aRTqmaSi ki sul erTaderTxel gvxvdeba aseve 

ori saxeliT: "moiRes danakis kudTagan da ganvides migebebad misa" 

i. 12, 13 DE; C- adiSis oTxTavSia finiki. 

mcenare finikis saxismetyvelebiTi Sinaarsis garkvevis Semdeg 

naTeli xdeba, piradad CvenTvis, Tu macxovars, sami sknelis meufes, 

maincdamainc sami sknelis ganmsWvalavi cxovrebis xis totebs ratom 

ugeben. rogorc Cans, finikisadmi ebraelTa damokidebulebas 

egvipturi tradiciac kvebavs. 

ioane mosxis 65-e novelaSi viRac "friad SromiTSemosil" bers 

hmosavs "palekarti finikisa da" "beWTa misTa iyo mcireÁ kendoni 

danakis kudis furclisaÁve"
19
. ve- nawilaki swored am ori mcenaris 

igiveobas usvams xazs. 

"wminda domentis cxovrebaSi" ki vkiTxulobT: man "welze Se-

moirtya sabeli danakis-kudisaÁve, romel ars zebenisaÁ
20

, rac sa-

kuTari Tavis RvTisadmi miZRvnisa da sulieri ZalebiT aRvsebis 

aRmniSvnelia... 

"xancTelis cxovrebidan" moyvanil nawyvetSi finikTan 

dawyvilebulia sityva "keTili". Cvens xelT arsebuli bibliis sim-

fonia-leqsikonis Tanaxmad
21
, palmas, finiks saerTod ar axlavs 

msazRvreli. qebaTa qebaSi mas dardeba tani: Seni tani finikis xea (7, 

8-9); marTali, viTarca finiki ayvavdes (fsal. 91, 13;); monazoni ar-

senis mier daviT aRmaSeneblisadmi miZRvnil SesxmaSi ki daviTi aris 

"maRal, viTarca finiki nergTa Soris"
22

, xolo SavTelisTvis Tama-

                                                           
17  klarjuli mravalTavi, 428. msgavsi pasaJi gvxvdeba xuro iosebis apokri-

ful saxarebaSi (21). biblia.org.ua/apokrif 
18  danakis-kudi, finiki, i. abulaZe, Zveli qarTuli enis leqsikoni, Tb., 1973; 

"mamaTa cxorebebsa" da "serapion zarzmelis cxovrebaSi" gvxvdeba baiac, 

berZnulis gavleniT. 
19  qarTuli mwerloba, t. I, Tb., 1987,  
20  qarTuli enis istoriuli qrestomaTia II, gamosacemad moamzada i. 

imnaiSvilma Tb.,1963, 94, 34-37. 
21  Пальма, пальмовый, финиковый, Симфония… 1995..  
22  arseni monazoni, qarTuli mwerloba, t. 2, Tb., 1987, 233. 
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ria "finikad zrdili engadimisad"
23

. giorgi merCulis Txzulebis 

mTliani kompoziciidan Tu amovalT, grigol xancTeli da misi 

Zmebi marTlac ganasaxiereben simbolurad finiks, vinaidan isini 

arian: "moTminebisa svetni Seuryevelni, viTarca ganmtkicebulni 

daucemelad svetni caTani" [I 264, 5-6]; da xuediosisagan gansxvave-

biT, aqvT Crdili da nayofic, anu didi socialuri aqtivobiTac 

gamoirCevian.  

3. zeTisxili
24

 _ kurTxeuli mcenare ZvelberZnul-romaul, iu-

daur, qristianul, mahmadianur tradiciaSi. qarTuli hagiografi-

uli Zeglebidan "nayofsavse zeTisxili" sul oradorjer dastur-

deba
25

. zeTisxilTan "nayofsavse" dawyvilebuli Cven Zveli aRTqmis 

kanonikur wignebSi mxolod da mxolod or wignSi moviZieT da mog-

vyavs Cveneuli Targmani berZnuli konstruqciis daurRvevlad: 

1. ier. 11, 16. septanta: zeTisxili nayofsavse) 

(CrdilkeTili)  (mSveniers) giwoda)

ufalma saxelad)  (Sen). 

2. fsal. 51, 10, qarT. 8.  (xolo me)  (viTarca) 

zeTisxili nayofsavse-daxunZluli) saxlSi 

RvTisa vesav)... Tumca unda aRvniSnoT, rom isu 

ziraqis Zec iyenebs am gamoTqmas, oRond Tavisi wignis bolos 50, 10. 

maSasadame, davadgineT pasaJis yvela 

wyaro, romelic ar iyo miTiTebuli. berZnulSi sami gansxvavebuli 

da Tanac momijnave leqsema

qarTulad erTi da imave leqsikuri erTeuliT 

aris gadmotanili. aqve aRvniSnavT, rom sabanisZisTvis habo pavleze 

dayrdnobiT (hrom 11, 17), aris "veluri zeTisxili" qristes mier 

Tavisi samkvidreblis baRSi kurTxeul nergad gadarguli [I 80, 20]. 

TvalSi sacemia isic, rom surnelovan mcenareTagan avtori 

asaxelebs mxolod vards, ara aloes, mironsa da kasias, romelnic 

surnelebiT namdvilad aRematebian finiksa da zeTisxils da, cxa-

dia, es gacnobierebulad xdeba. 

                                                           
23  ioane SavTeli, abdulmesia, qarTuli mwerloba, t. 2, 338.. engadi-Txebis wyaro. 
24  Маслина, масличный, Симфония.., Дж. Тресидверий, Словарь символов; В. Похлѐбкин, 

Словарь международной символики и эмблематики; Дж. Купер, Энциклопедия символов;. 

Э. Нюстрем, Библейский энциклопедический словарь; Библейская энциклопедия Брок-

гауза , www.gumer.info.  
25  Zveli qarTuli agiografiuli literaturis Zeglebis simfonia-leqsikoni, 

I, a-l, n. goguaZis, z. sarjvelaZis da m. SaniZis redaqciiT, Tb., 2005.  
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4. zeTi ganasaxierebs miZRvnas, Sewirvas raimesadmi, sulier aR-

mafrenas, wyalobas, nayofierebas, axali RvTiuri cxovrebis nakads, 

kurTxevas, nayofierebas, RvTiuri madlisa da sibrZnis gadmosvlas. 

winadadebis meore naxevarSi gvaqvs kidev erTi simbolo _ mar-

torqa
26

. miTologiuri cxoveli xaris sxeuliT, mogviano 

tradiciiT cxenis, an Txis. is erT-erTi uZvelesi simboloa da var-

dis, finikis, zeTisxilis Sida opoziciur dapirispirebas war-

moadgens, rac misi saxismetyvelebiTi SinaarsiTac xdeba naTeli. 

qarTul hagiografiul ZeglebSi martorqa mxolod "grigol xanc-

Telis cxovrebaSi" gvxvdeba
27

. TxzulebaSi martorqis simbolo 

fsalmunuri warmomavlobisaa (fs. 91, 10). Tumca avtoris Tana-

medrove sazogadoebis simboloebisa da maTi komentarebisadmi 

cxovel interess kargad asaxavs X s-is Satberdis krebuli, ro-

melSic "mÃecTaTÂs..."
28

 aris Setanili. Znelia imis Tqma, avtor-

Semdgenelma am Txzulebis qarTuli TargmaniT isargebla, Tu 

berZnuli originaliT, an isargebla Tu ara saerTod; erTi ram ki 

cxadia, martorqis simbolika, romelic fiziologis berZnuli te-

qstidan amodis (II-III ss.), did rols TamaSobs Sua saukuneebis 

qristianul tradiciaSi da zemo qarTlic fexdafex misdevs mas. 

martorqis moTviniereba mxolod qalwuls SeuZlia. es tradicia 

SemdegSi mas mariamTan da qristesTan akavSirebs, aqedan gamomdi-

nare ki, bagrationebTanac
29

. beri xuediosis martorqasTan Sedareba 

mis siwmindesTan erTad anaqoritobis aRmatebulebasac usvams xazs. 

monastrebis saepiskoposo centrebze, xolo martomyofelTa ama Tu 

im monasterze mimagreba ar iyo martivi da sworxazovani procesi 

sazogadod
30

. "xancTelis cxovrebidan" ki vgebulobT, rom swored 

grigols gaubams martomyofelebTan urTierToba [I 252, 15]; ber 

                                                           
26  Единорог, Симфония.., Дж. Тресидверий, Словарь символов; В. Похлѐбкин, Словарь между-

народной символики и эмблематики; Дж. Купер, Энциклопедия символов; Э. Нюстрем, Биб-

лейский энциклопедический словарь; Библейская энциклопедия Брокгауза, www.gumer.info. 
27  Zveli qarTuli agiografiuli literaturis Zeglebis simfonia-leqsikoni 

II, m-r, Tb., 2007. 
28  mÃecTaTÂs.., Satberdis krebuli, gamosacemad moamzades b. gigineiSvilma da 

el. giunaSvilma, Tb., 1979, 187. 
29  d. kldiaSvili, qarTuli heraldikis istoria, w. I, Tb., 2003, 68-73. 
30  М. Я. Сюзюмов, Христианская церковь в IV-VI вв, в кн.: История Византии, т.I, 1967,162-

163; IV msoflio saeklesio krebis kanoni d(4), didi sjulis kanoni, 

gamosacemad moamzades e. gabiZaSvilma, e. giunaSvilma, m. dolaqiZem, g. ninuam, 

Tb., 1975, 269-270. 
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xuedioss ar surs axalnergni mis gardacvalebamde gamravldnen 

[I .255, 36].  

zemoxsenebul simboloTa arsis garkvevis Semdeg Cven davinter-

esdiT gagvego, giorgi merCulem cal-calke gamokriba
31
 isini bib-

liuri wignebidan, Tu romelime erTi wyaroTi isargebla. vinaidan 

Cvens xelT arsebulma simfoniam amisi SesaZlebloba ar mogvca, 

saTiTaod wavikiTxeT bibliis arakanonikuri wignebi da mivageniT 

pasaJis warmomavlobis wyaros, esaa ziraqis sibrZne (24, 14)
32

. 

swored masSi vxvdebiT mcenareTa uSvelebel CamonaTvals, romlis 

Tanmimdevroba aseTia: ...finiki, vardi, zeTisxili... xuediosis mWevr-

metyvelur sityvaSi pirveli oris wyaro namdvilad ziraqis wignia, 

Tanac perifrazirebuli, an avtors ziraqis sibrZnis gansxvavebuli 

varianti hqonia, iseTi, rogoric mcxeTur xelnawerSia
33

. "nayof-

savse zeTisxili" ki araTu qarTvel mweralTan, ieremiasTan da 

ziraqTanac fsalmunuri warmomavlobisa unda iyos. fsalmunuri 

warmomavlobisaa martorqac. erTi ram cxadia, giorgi merCule 

pirveli Cans, visac arakanonikuri ziraqis wignis miTiTebuli mo-

nakveTiT usargeblia da gza gaukvalavs arseni berisa da ioane 

SavTelisaTvis, rac eTnofsiqologiis kuTxiTac Zalian saintereso 

faqtia qarTuli politikuri Teologiis Seswavlisas, garda imisa, 

rom is aTvalsaCinoebs IX_X ss-ebis uganaTlebulesi adamianebis 

damokidebulebas arakanonikuri wignebisadmi; Tumca unda 

aRvniSnoT, rom ziraqis wignis es pasaJebi gamoyenebulia ucnobi 

redaqciis qarTul himnografiul TvenSic
34

.

                                                           
31  es sityva Cven vixmareT merCulis mibaZviT. is xancTis wesdebaze wers, "...yo-

velTagan wmidaTa adgilTagan Sekrebuli, viTarca safasÀ daulevnelTa 

keTilTaÁ" [I 265,30-31]. jer kidev elinisturi epoqisTvis damaxasiaTebel 

weris am xerxs dascina lukiane samosatelma "nadimSi" (17), Jurnali "Cveni 

mwerloba", # 13 (39) 20007. 
32  Sroma ukve dasrulebuli gvqonda, rodesac s. s. averincevis "poetikis" erT-

erTi Tavis 15 wlis win Sesrulebul Cveneul qarTul Targmans gadavxedeT. 

masSi didi adgili aqvs daTmobili ziraqis wigns, magram SeniSvnebSi 

avtoris mier miTiTebulia eklesiaste. Turme es Secdoma Cven gagvisworebia 

kidec maSin, magram aRar gvaxsovda. ai, swored amas hqvia "aRmoCenilis 

aRmoCena".  
33  mcxeTuri xelnaweri, gamosacemad moamzada e. doCanaSvilma, Tb.,1985, 59.   
34  k. kekeliZe, etiudebi.., VIII, 37 11-12.. 
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qristianobamdec
35

 da qristianobis damkvidrebis Semdegac didi 

mniSvneloba eniWeba personaJis saxelis saxismetyvelebiT axsnas: 

grigoli-mRviZareba, saba-Rvino, Teodore-RvTis saCuqari,
 

qristefore-qristeSemosili.
36

. sakuTari saxelebis did dan-

iSnulebaze saubaria "ormeoc mowameTa" hagiografiul ZeglSic, 

romlis Targmansac i. abulaZe V-VIII ss-ebiT sazRvravda: "gonebisa 

Senisaebr saxeli gewoda Sen, agrikolaoz, velur, mliqne"
37

. iyo 

meore mosazrebac, seberiane gabalovnelis Tanaxmad, aseTi: "saxelni 

mdabioni da gonierebani zecisani: barTlome da Tadeoz"
38

. 

"grigol xancTelis cxovrebis" personaJTa saxelebidan erTa-

derTi gauxsneli saxeli Ãuediosia. Cven misi msgavsi mxolod erTi 

anTroponimi vipoveT. esaa ormocmowameTagan erTi, qarT. qodioni-

si; somx. qudiomn
39

; ax. berZn. , rus. Худион
41

. berZn. grafema X 

qarTulad, tradiciulad gadmodioda q-Ti an x-Ti, magram mas 

kavSiri ar unda hqondes ÃuediosTan. Cveni azriT, xuediosi Sesa-

Zloa warmoadgendes Tikuns da ukavSirdebodes Zv. bern. s

дождевой, приносящий дождь; es 1-li kankledobis mamrobiTi 

sqesis Serwymuli sityvaa: da gvaZlevs Semosilmaxvilian

s da is sax. brunvis daboloebis nawilia. fuZiseuli  aRdgeba 

brald. br-Si . h(Ã)uesi, wvimismomcemeli epiTeti iyo baxusisa. 

Tuki qarTulad Ã iT gadmovidoda, mas Si SeeZlo gamoewvia 

-s d-d gamJRereba, miT umetes, rom d-s t-Si gadasvla Cveulebrivi 

fonetikuri movlenaa. s Ã-d gadmotana SesaZleblad miaCnia r. 

gordezians: Ãma
42

; Ã-ariT aris, Cveni azriT, Zvel-

qarTulSi gadmosuli c, mag.  xalxi, laSqari, masa, Zv. qarT. 

Ãumilva
43

 – mcveloba, yarauloba. anTroponimi Ãuediosi SeiZleba 

gavyoT oradac: Ãue-dios berZ. [ zevsisa (

                                                           
35  А. Ф. Лосев, Философия имени, М., 1990. 
36  q. elaSvili, wmida mamaTa saxeldeba "grigol xancTelis cxovrebis 

mixedviT", literaturuli Ziebani XX, Tb.,1999, 92-95.. 
37  martvilobaÁ ormeocTaÁ, i. abulaZe, Sromebi, I, Tb., 1975, 107. 
38   seberiane gabalovneli, mociqulTa saxsenebeli, 132. 
39   martvilobaÁ ormeocTaÁ, 91  
40   http://www.saint.gr/61/saint.aspx Cveni didi mcdelobis 

miuxedavad ver moviZieT am Txzulebis Zveli versia. 
41  Правосавный церковный календарь, 2002. 
42  r. gordeziani, mediteranul-qarTveluri mimarTebebi II, Tb., 2007, 305. 
43  i. abulaZe, Zveli qarTuli enis leqsikoni, Tb., 197. Tu es asea, saxmili yofila 

 iseTi cecxli, romlis irgvlivac laSqaria dajrili, e. i. Zlieri. 

http://www.saint.gr/61/saint.aspx
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wvima Hom; gadawyvetileba Aesch; sawoli,

quxili Eur . RvTiuri, brwyinvale, sxivosani, didebuli, Seud-

arebeli (RmerTebi, marili, haeri, cxeni Hom; miwa Hes. piToni Pind;. 

miwa Aesch;. qalwuli Eur
44

], romelic ukve orfuZiani kompoziti 

gamova SemaerTebeli xmovnis gareSe. Sinaarsi ki nawilobriv igive

darCeba RvTiuri wvima. maSasadame, semantika ucvleli darCeba.  

beri xuediosis saxelis Sinaarsis am gziT Ziebisken Cven gvibiZga 

efrem asuris homiliebma, mag., "sinanulisaTÂs": monazoni hgavs 

daTesil yanas, "romeli-igi aRorZindis wÂmiTa da cuariTa da gam-

oiRis nayofi sixarulisaÁ..." efremis amave homiliaSi vkiTxulobT: 

"viTarca samoTxÀ savsÀ nayofiTa mxiarulebisaÁTa da mravalferi-

Ta yuavilTa, egreTve simravlÀ monazonTa, romeli urTierTas Sem-

kobil aried siyvarulsa zeda qristÀsa"
45

. merCulis Txzulebidan 

moyvanili nawyvetis mixedviT, grigoli da misi Zmebi arian mcena-

reebi, xolo xuediosi misive sityvebiT hgavs martorqas, martomy-

ofelobiT, xolo arsiT, rogorc Cans, aris saRvTo wvima saRvTo 

mcenareTaTvis. ramdenad sworia Cveni msjeloba es calke Temaa, 

faqti isaa, rom martomyofeli beri xuediosi, romlis ganaTlebis 

Sesaxeb araferi viciT da is da friad ganswavluli grigoli tols 

ar udeben erTmaneTs Tavmdablobasa da wminda werilis codnaSi. 

avtori sxva adgilas amis axsnasac gvaZlevs: "rameTu Zali RmrTisaÁ 

sadaca daadgres, yovelsave aRasrulebs ufroÁs bunebisa da 

cnobisa kacobrivisa" [I 284]. es Tvalsazrisi saerToa mTeli 

qristianuli saazrovno sivrcisTvis. saRvTo wignebi waukiTxavad, 

dauswavlelad zepirad scodnia axalgazrdobaSi mxiaruli 

cxovrebis moyvare mariam megviptelsac
46

.  

dabolos, simboloze arsebul uamrav SesaniSnav naSromTagan 

dRevandelobisTvis Cven yvelaze mniSvnelovnad migvaCnia j. kuperis 

enciklopediis SesavalSi gamoTqmuli ramdenime mosazreba: 1. sim-

bolos codna mxolod erudiciis sakiTxi ki ar aris, aramed sa-

kuTari Tavis Secnobisac; 2. din ingis Tanaxmad, udieri 

damokidebuleba simbolosadmi, rogorc egonaT, aris niSani ara 

"просветления и духовности, aramed нездоровый симптом; 3. mirCa eliade 

                                                           
44  И. Х. Дворецкий, Древнегреческо-русский словарь т. I, М., 1958. 
45  efrem asuri, sinanulisaTÂs, qarTuli enis istoriuli qrestomaTia II, , Tb., 

1963, 17.  
46  www.vostlit.info/Texts/Dokumenty/vizant.htm 206. 

http://www.vostlit.info/Texts/Dokumenty/vizant.htm
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ki simbolos uflebebis aRdgenaSi xedavs Tanamedrove adamianis 

xsnas.  

ras warmoadgens nawyveti, romelsac anaqoriti warmoTqvams? es, 

upirveles yovlisa, qebaa maJoruli tonalobiTa da mimarTvis 

formiT warmoTqmuli, viTarca sityva sadResaswaulo, kargad 

mofiqrebuli ritorikaSi ganswavluli kacis, e. i. avtoris mier, 

romelsac Tavisi naklulevaneba nebas ar aZlevs dadumdes [I 248, 32-

34]; romelmac icoda, pavles epistoleze dayrdnobiT (filip. 4,3)
47

, 

rom samebis wmida madliT zecaSi, angelozebTan "wignsa mas 

cxovelTasa" iwereba klarjel meudabnoe mamaTa ambebi [I 249, 1]
48

, 

magram sazogadoebis yoveldRiur cxovrebaze asamaRleblad, 

mikro da makro kosmosis gasamTlianeblad, Tundac mcire xniT miR-

murTan ziarebisaTvis, samyarosi, romelsac wmindani da mwerali 

miekuTvnebian, saWiro iyo am ambebis xorciel, xilul wignSi Caw-

erac, raTa wmindanTa xsenebis dRes ers, dabadebads, eqo ufali [I 

244,13]. merCule wina Taobis mweralTa msgavsad viwro sazoga-

doebisTvis ki ar qmnis nawarmoebs, aramed Semdegi TaobebisTvisac 

"naTesaviTgan naTesavamde miTxrobad" [I 244,12]
49

. 

moyvanili nawyvetis sintaqsuri raoba da ritorikuli xerxebi, 

Cveni azriT, aseTia
50

: is warmoadgens erT rTul qvewyobil 

winadadebas. mTavari, ramac gamoiwvia beris sixaruli, moqceuli 

TavSi, SedegobiTi damokidebuli winadadeba, anu beris sixaruli – 

boloSi. mTavari winadadeba 6 koloniania. 1-3-Si gvaqvs orwevriani 

da Svid marcvliani isosilaburi (Tanabar marcvliani) kolonebi, 

amave dros is aris parisonis (azris paralelizmi Tanabar wevrian 

kolonebSi) mSvenieri magaliTi. danarCen samSi kolonTa raodenoba 

da isosilaburoba darRveulia. mTavar winadadebaSi anaforis  

mimbmelis funqcias asrulebs sintaqsuri wyvili "Tquen xarT". 1-6-sa 

da 5-6-Si _ gvaqvs poliptotoni (erTi Ziris sityvebi gansxvavebuli 

formiT): 1-6 "siwmidisa- siwmidisaÁTa"; 5-6 "zeTisxili- zeTiTa". 

                                                           
47  TxzulebaSi pasaJis warmomavloba miTiTebuli ar aris. 
48  gankiTxvis dRes am wignis gaSlis eSinoda daviT aRmaSenebelsac, "gan-raÁe-

Ros wigni dResa Sina sasjelisasa", ("galobani sinanulisani").  
49  dRevandeli gadasaxedidan pirdapir galaktioniseburi ambiciaa: "rom gahy-

veba saukunes TqvenTan Cemi qnari".., Tumca, samarTliani. 
50  ritorikul xerxebsa da figurebze saubrisas veyrdnobiT: q. bezaraSvili, 

ritorikisa da Targmanis Teoria da praqtika grigol RvTismetyvelis 

qarTuli Targmanebis mixedviT, Tb., 2004; С. С. Аверинцев, Поэтика… 
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mTavar winadadebaSi 1-2 koloni aris zogadi Sinaarsis Semcveli 

frazebi, romlebSic "siwmide da sulneleba" sinonimuri wyvilebia 

da romlebsac Semdgom akonkretebs avtori. cxadia, amxela CamonaT-

vali gramatikulad sulac ar iyo saWiro, magram is saWiroa, 

avtoris esTetikuri da literaturuli ganawesidan, paraleliz-

misa da simetriis principebidan gamomdinare. gvaqvs mcire sariTmo 

erTeuli – "ni", anu homoiotelevtoni (riTmoiduli TanamJReri 

daboloebani boloSi), rac musikalurobas sZens teqsts, 

awonasworebs darRveul isosilaburobas da rac sruliad sakma-

risia ritorikuli prozisTvis. amave dros me-6 koloni, romelic 

sintaqsurad gankerZoebuli gansazRvrebaa, 1-l kolonTan erTad 

yalibSi aqcevs mTavari winadadebis azrs. gvaqvs polilogia 

(mravalsityvaoba) da asonansic (xmovani bgerebis gameoreba). 

CamonaTvalSi warmodgenilia daRmavali konstruqcia, uzogadesi-

dan mivemarTebiT konkretulisken. 

giorgi merCule ar kmayofildeba imiT, rom am sam simbolos Ca-

moaTvlevinebs xuedioss da simboloTa saRvTo Sinaarsis gasa-

Zliereblad amatebinebs: "zeTiTa mis siwmidisaÁTa poxilnio" esec, 

perifrazia fsalmunidan "ganapoxe zeTiTa Tavi Cemi"[ 22, 5.], magram 

ar unda movtyuvdeT, zemoxsenebuli fraza avtors ritorikuli 

daniSnulebiTac sWirdeba. leqsema "poxva" aris is Zireuli sityva, 

romelic erTi vrceli winadadebis or monakveTs, anu Sida opozi-

ciur Zalebs (maT Soris ar aris darRveuli komunikacia) Tqven-me, 

kineviasa da anaqoritobas azrobrivad akavSirebs da amTlianebs. 

grigoli da misi Zmebi arian "zeTiTa mis siwmidisaÁTa poxilni", 

romelTa xilviT beri xuediosic maTi siwmindis Tanaziari xdeba. 

ase rom, mocemul nawyvetSi gvaqvs Sedareba, gatoleba da 

dapirispirebac. "dRes ganipoxa siberÀ Cemi"- tropuli 

TvalsazrisiT, metaforaa, iseve, rogorc Teodore abukuras 

homiliaSi "sakiTxavi mTisaTÂs Taborisa da feriscvalebisaTÂs 

uflisa da orTa bunebisaTÂs", romelic k. kekeliZes X s-mde na-

Targmn Zeglad miaCnda: "iosebi hpoxda mxarTa misTa zeda"
51
. beris 

metafora ase gadaiTargmneba: "dRes, Cems sibereSi, Tqveni RvTiuri 

cxovrebis axali nakadiT aRvsilTa xilviT, Cemzec gadmovida 

                                                           
51  k. kekeliZe, Zveli qarTuli literaturis istoria, Tb., 1980, 420. teqsti ix. 

klarjuli mravalTavi, Tb., 1991, 407. analogiuri fraza aqvs vaJasac 

"baxtrionSi: "dilis mzis sxiviT ipoxen qedebs kaxeTis mTania.." 
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RvTiuri cxovrebis axali nakadi, kidev erTxel miviRe kurTxeva, 

Zalian bednieri var". "romelTa xilviTa" es ubralo sityvebic ri-

torikuli figuraa, saxeldobr: propantesisi. is monotonur 

Txrobas arRvevs da kanonisa da homiletikisaTvis damaxasiaTebeli 

erTgvari leqsiTi nawili prozaSi gadahyavs. gvaqvs poliptotonic: 

"poxilni-ganipoxa", romelnic anastrofis (wina kolonis bolo 

sityvis gameoreba momdevnos dasawyisSi) kategoriaSic ki SeiZleba 

ganvixiloT, vinaidan wina kolonis bolo sityva "poxilni", pirveli 

ara, magram meore xdeba momdevno kolonSi. damokidebuli 

winadadebis bolo koloni, romlis fsalmunuri warmomavlobac 

aRniSnuli gvaqvs, aris amave dros lukas saxarebidan elisabedisa 

da zaqarias epizodis (1, 69) qveteqsturi aluzia.  

giorgi merCule yovelTvis Zalian mravalferovania kolonTa 

warmodgenisas. grigolis sxva netarTagan gamosarCevad is 

gveubneba, rom amaT netarTa Soris gamobrwyinda: 

1 madliT savsÀ 2/4 

2 gansrulebuli sibrZniTa 2/8 

3 didi mRdeli, 2/4 

4 da keTilad moRuawÀ, 3/8 

5 da udabnoTa qalaqmyofeli, 3/10 

6 zecisa kaci 2/5 

7 da queyanisa angelozi, 3/10 

8 sanatreli grigol, 2/6 

9 sulierad mamaÁ da winamZRuari 4/12 

10 da maSenebeli xancTisa da SatberdisaÁ, 5/14 

11 orTa amaT didebulTa monasterTaÁ. 3/12 

[I 249, 23-27] 

kolonaTa mwyobrSi pirveli adgili ukavia leqsema "madls", 

sintaqsis Tanaxmad, araferi daSavdeboda, Tuki avtori mas sxva ro-

melime kolonis adgilas Casvamda. magram avtors surs, zogadi 

cneba madlis Semadgeneli komponentebi warmogvidginos: sibrZne, 

mRvdloba... 1-7 koloni aris antonomaziebi, (pirovnebis maxasi-

aTeblebi ama Tu im niSnis mixedviT) uSvelebel CamonaTvals sa-

kuTari saxeli, grigoli, mosdevs, rogorc amonaxsni52, romelsac 

agvirgvinebs xancTelis konkretuli praqtikuli saqmianoba _ mo-

                                                           
52  С. С. Аверинцев, Поэтика…140  
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nastrebis mSenebloba. grigoli didi pirovnebaa merCulisTvis, 

radgan man Tavis pirovnebaSi gaamTliana sityva da saqme, mariamisa 

da marTas gza, amitomacaa misi saxeli sulier faseulobebsa da 

praqtikul saqmianobas Soris moqceuli. amaT netarTa Soris gam-

obrwyinda – es winadadeba kolonTa uSvelebeli mwkrivis vrceli 

anaforaa. martiv sariTmo erTeuls "eli" me-3- me-5 kolonebSi bo-

lo adgili ukavia, me-8- me-10-Si – Sida; me-4 me-9 gvaqvs "lad – rad"; 

me-6- me-10 "isa". aseve ucnaurad lamazia "da" kavSiris adgili alit-

eraciis funqciiT da, rogorc galaktioni ityoda, es yvelaferi 

"gznebiTaa mikargul-mokarguli" 11 kolonSi da Cveni azriT, 

qarTuli polifoniis msgavsia, anu eqvemdebareba simetriis kanons. 

gvaqvs antiTezac: zecisa-queyanisa da agreTve qristianuli 

mrwamsis yvelaze ukeT gadmomcemi ritorikuli xerxi oqsiumoroni, 

SeuTavsebelTa SeTavseba: zecisa kaci _ queyanisa angelozi.  

gvaqvs iseTi kolonebic, romelTac win uZRviT sakuTari sax-

eli: "esreT miiRis sazrdeli saglaxakoÁ ÃorcTa TÂsTa gansa-

mtkiceblad netarman grigol: 

1 mdabalman guliTa 2/6 

2 da glaxakman suliTa, 3/7. 

3 myudroman qceviTa, 2/6 

4 da mowyaleman gonebiTa 3 9 [I 250, 13-16]. 

giorgi merCulis Txzuleba arc kanonia, arc homiliaa, arc 

Sesxma. is hagiografiuli Zeglia, amitomaa misi anaforebi vrceli. 

moyvanil kolonebSi Sida sariTmo erTeulebi erTmarcvliania, 

gare sariTmo ki –sammarcvliani, anu gazrdilia musikalurobis 

xarisxi. warmodgenilia netarebis Semadgeneli komponentebi.  

epanaforis (anafora yoveli kolonis dasawyisSi) magaliTebi 

gvaqvs Semdeg kolonebSi: yovelTa amaT moixilavn mamaÁ grigol da 

keTilTa qcevaTa maTTa iswavebn:  

romelTaganme _ locvasa da marxvasa 

romelTaganme _ simdablesa da siyvarulsa, 

romelTaganme _ simSvidesa da ganurisxvelobasa 

romelTaganme _ upovarebasa da queyanasa zeda wolasa 

gina Tu zejdomiT Zilsa 

romelTaganme _ uZlurebasa da ÃelT-saqmarsa dumiliT 

da msgavsTa maT saTnoebaTa [I 253, 16-20]. 
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avtori warmogvidgens iseT epanaforebsac, romlebic 

poliptotonSi gadadis, xolo kolonTa wevrebi gamdidrebulia 

homoiotelevtonebiT:  

romelni-igi izardebodes  

mZovarTa saxed mwvuaniliTa da xiliTa, 

xolo romelnime mcirediTa puriTa, 

romelTaÁme esmoda saxeli  

da romelnime farulad iyvnes [I 250, 12-15]. 

"grigol xancTelis cxovrebaSi" aris erTi adgili, sazoga-

doebis zneobrivi aRzrdisTvis mowodebuli, saxeldobr, grigo-

lis werili gardacvlili debisadmi. erTia is, rom s. v. poliakovas 

Tanaxmad, hagiografiaSi yvela werili mwerlis mier aris mogonili 

da, aqedan gamomdinare, arasandoa, meorea, TviT saxeli werilisa, 

"SesuenebulTa mimarT". ramdenadac CvenTvis cnobilia, aravis 

aRuniSnavs, rom am saxelwodebis homilia aqvs efrem asurs da is 

Setanilia sinur mravalTavSi (864)
53

. amave saxelwodebis homilia 

hqonia ioane damaskelsac
54

, xolo kanoni _ kasias
55

. merCulis Txzu-

lebis es umSvenieresi nawili calke da ufro Rrma Seswavlas moi-

Txovs am Temis gaTvaliswinebiT bizantiur sivrceSi, erTi 

SexedviT ki, Cven qarTveli hagiografis siaxlove ufro kasiasTan 

(codvilTa gamarTlebis Tema) davinaxeT, rac Seexeba micvalebuli-

sadmi werilis miweris faqts, amisi magaliTi gvaqvs bizantiur 

mwerlobaSic. imperatori Teodosi mcire werils ugzavnis gar-

dacvlil ioane oqropirs, raTa man Tavisi wmida nawilebis ko-

magenedan konstantinopolis sakaTedro taZarSi gadmobrZaneba ine-

bos
56

; aseTsave Sinaarsis werils wers imperatori basili I gar-

dacvlil ilarion qarTvelsac TesalonikeSi
57

, ucodvelis cod-

vilTan erT akldamaSi damarxvis ambavs ki mogviTxrobs ioane 

mosxis 30-e novela
58

, Tumca orive ambavs aqvs gansxvavebuli morali.  

Tqven brZenTagan netarno,  

                                                           
53  sinuri mravalTavi 864 wlisa, gamosca a. SaniZem, Tb., 1959, 263-265. 
54  Иоанн Дамаскин, Об усопших, tvjrenia russportal. ru 
55  А. П. Каждан, История византийской литературы (659-850), Санкт-Петербург, 2002, 410-

411.  
56  Перенесение мощей святого отца нашего Иоанна Златоустого, в кн.: Избранные жития 

Святых, М., 1992, 234. 
57  qarTuli proza, t. I, (V-XI), Tb., 1980, 525. 
58  qarTuli mwerloba, t. I, Tb., 1987, 366. 
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uicTagan ucnaurno, 

uoxWnosa simdidresa keTilTaebr 

vaWarTa sawuTroÁTa momsyidvelno, 

xolo aw mZinareno xorciTa 

da mRÂZareno suliTa, 

mkudrad Seracxilno mkudarTagan 

da ukunisamde cxovelno qristÀsgan 

taZriTa mis sulisaÁTa 

queyanisa cad Semcvalebelno, 

qalwulebisa yuavilno, 

mimsgavsebulno dedasa RmrTisasa, 

mxiarulno mis winaSe 

saukunod didebulsa mas moslvasa, 

Zisa misisa momlodineno ! 

Tquen... [ I 300,3001] 

grigoli wmida debs, SesuenebulT, sTxovs, rom qali igi 

eSmakeulqmnili, romelic mereSi gardaicvala da maT gverdiT iqna 

damarxuli, aRar gadmoegdoT akldamis karTan [I 29, 942-43]. 

rogorc vxedavT, es mravalwevriani mimarTva aris Zalian vrceli 

da mcire enkomiac ki SeiZleba vuwodoT, sruldeba TxovniT. p. 

ingoroyvas mibaZviT, "savedrebelTa
59

" kategoriaSi SeiZleba Se-

vitanoT, an gardacvlilTa sulebis momSvidebisa Tu "daurvebis" 

rituali vuwodoT, warmarTobidan namemkvidrali. teqsti agebu-

lia antiTezebze, dapirispirebulTa erTobaze, sistemaSi rom 

avseben erTmaneTs da qmnian wonasworobas. aqvs Zalze mravalferi 

saritmo erTeulebi da imdenad lamazi monakveTia, rom mis Sesaxeb 

calke SeiZleba statiis momzadeba...  

es aris, rogorc giorgi merCule ityoda, "mravlisagan mciredi"60...  

yovelive zemoTqmulidan gamomdinare, _ gamomdinare iqidan, rom 

hagiografiis sazRvrebi ar iyo mkacrad Semowerili, rom TviT 

terminis gagebaSic ki ar arsebobda erTiani azri bizantiur 

sivrceSi
61
; rom is hagiografiuli Zeglebi, romelnic IX s-is or 

mesamedSi Tavsdebian, e. i. grigol xancTelis sicocxlis periodSi, 

gansxvavebuli Janrobrivi konglomeratiT gamoirCevian; rom IX s-

                                                           
59  p.. ingoroyva, giorgi merCule, Tb., 1954, 734.  
60  "mravlisagan mciredi- " –esec ritorikuli xerxia.. 
61  ingoroyva 495. 
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mde bizantiaSi mwerali ramdenime JanrSi moRvaweobda, iseve 

rogorc ioane sabanisZe da giorgi merCule; rom grigol xancTelis 

Tanamedrove hagiograf-ritors, nikita-daviT paflagoniels "ev-

dokimes cxovreba" ritoris xarisxis mosapoveblad dauweria
62

; rom 

ritorika poeziamde miuyvania IV s-Si moRvawe ritors, himerios
63

; 

basili didis cxovrebidan ki vigebT, rom misi epoqis ritorikul 

skolebSi axalgazrdebs poetur TxzulebaTa oratorul sityvad 

gardaTqmaSi avarjiSebdnen
64

; s. s. averincevi ki brZanebda: "ri-

torika, am sityvis uzustesi azriT, TiTqmis emTxveva antikuri da 

bizantiuri poeziis arss da ar gamoricxavso misi [ritorikis] 

umaRles mwvervalebs"
65

, rom aseTive mdgomareoba yofila dantes 

epoqis italiaSic: Во времена Данте не существовало разницы между 

риторикой и поэтикой. Поэт, как и оратор, учился словесному мастерству и 

художественным приемам выражения (фигурам) в школе великих писателей и 

риторов античности, особенно у Цицерона и Квинтилиана. Мы не ошибемся, 

если скажем, что Данте, как многие поэты конца античности, сам был великим 

ритором, – wers dantes TxzulebaTa komentatori i. n. goleniSCev-

kutuzovi
66

...  

_ Cven vaskvniT, rom 1. giorgi merCule, romlis samoxeleo wodeba 

qarTuli himnografiis terminad iqca, "merCuliulni ucxoni" 

"grigol xancTelis cxovrebaSi" Tavis (cota wina Taobis) bi-

zantiel kolegaTa msgavsad, Janrobriv konglomerats gvTavazobs. 

is fexdafex misdevs metropoliaSi mimdinare samwerlobo pro-

cesebis ganviTarebas. TviT es faqti ki ar aris sakvirveli, tao-

klarjeTis bizantiasTan damokidebulebidan gamomdinare, aramed 

is, rom qarTvelma hagiografma es uaRresad maRal doneze, 

mSobliur enaze yovelgvari Zaladobis gareSe Seasrula, (razec, 

albaT, dameTanxmebian Zveli qarTuli enis specialistebi) da amave 

dros is uaRresad erovnul mwerlad darCa, metic, man grigol 

xancTelis pirovnebasa da moRvaweobaze dayrdnobiT safuZveli 

                                                           
62 С. В..Полякова, Византийские легенды как литературное явление, в кн.: Византийские 

легенды, Л., 1972, 260. 
63  Г. Л. Курбатов, Риторика, в кн.: Культура Византии IV-VII в., под. ред. З. В. Удальцовой 

М., 1984, 350. 
64  Избранные жития Святых, М., 1992, 137. 
65  С. С. Аверинцев, Поэтика… 274, примеч. 23. 
66  Данте Алигьери, Пир, трактат III: X, 3, в кн.: Малые произведения М., 1968.  
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Cauyara qarTul politikur Teologias, anu daSlili yoveli 

qarTlis erTianobisa da damoukideblobis ideas.  

2. Tu ioane zosimes "qebaÁSi" kargad Cans qarTuli enis sidiadis 

metafizikur-mistikuri safuZvlebi, "grigol xancTelis" 

cxovrebaSi am safuZvlebis usrulyofiles empiriul-materialur 

dadasturebas vxedavT; Tu sabanisZis Txzulebis kompozicia 

(winaTqma, ambavi, boloTqma, mTavari personaJis mogvianebiT Se-

moyvana)
67

 qarga xdeba "vefxistyaosnisa", ritorikuli da poeturi 

aqsesuarebis gamoyenebis TvalsazrisiT, is giorgi merCulis 

Txzulebas misdevs
68

. 

Ketevan Jervalidze  

Independent researcher, Tbilisi 

THE COLUMN (SHENADGAMEBI) AND RHETORIC FIGURES FROM THE 

"LIFE OF GREGORY OF KHANDZTA" BY GIORGI MERCHULE 

The composition "The work and career of the worthy life of our holy and blessed 

father Grigol the Archimandrite, builder of Khandzta and Shatberdi, and with him the 

commemoration of many blessed fathers" by Giorgi Merchule is the hagiographic 

work of literature written in 951. It was renewed later but only by miracles: 

"saswaulTa maT gamoxuebulTa SerTviTa" [I 307, 25-30]. 

The composition describes events in Zemo Kartli, Tao-klarjeti, Aphkhazeti (Byz-

antine zone) and amirate of Tbilisi of the last quarter of VIII century and the first half 

of IX century. It is the echo of the world wars and confession wars of those days de-

scribed in the space of the violation of the united Kartli. The composition is the work 

of significant historic importance, but at the same time, it is the valuable work of lit-

erature. The name of the author Merchule means – scientist of religion, faith[I 57,15]. 

                                                           
67  am qargas mihyveba sulxan-sabas "sibrZne sicruisa"; vaJas "baxtrioni"; a. we-

reTlis "Tornike erisTavi", k. gamsaxurdias "didostatis marjvena"... 
68  midevnaSi vgulisxmobT ara kalkirebas, aramed princips: personaJis daxasi-

aTebisa da mimarTvis mravalwevriani formulebi., e. w. "savedreblebis" 

agebis logika, Txrobis gamamTlianebeli xerxebi... rom ara erovnuli Zirebi, 

miuxedavad zogadsakacobrio sibrZnis Sejamebisa (platonis "timeosis" 

msgavsad), rusTvelis poema ver iqceoda nacionaluri samebis (qarTlis 

cxovreba, biblia, "vefxistyaosani") wevrad da qarTuli erovnul-ganmaTavi-

suflebeli moZraobac, dawyebuli arCil mefidan, rom aRaraferi vTqvaT 

guramiSvilze, dodaSvilze, iliaze, wereTelsa da vaJaze... sazrdos ver 

hpovebda masSi. 
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It means a thorough knowledge of the Old and New Testaments, of the world and 

local laws and all literary proceses that were spread in all spheres of Christian litera-

ture in the Byzantine space of that time. 

It is evident that hagiographic works in general are harmonious, however there are 

some points that evoke association of poetry. The rhetoric and poetry have the same 

word figures and tropes. For example: Anchoret Khuedios tells Gregory and his breth-

ren:  

You are: the fruit of holiness 

aromatic plants 

beautiful roses 

good dates 

fructiferous olives 

anointed with holy oil 

looking at you today anointing my age 

and raise my happiness 

as horn of unicorn[I 255, 15-19]. 

In this article have been investigated by me the following: the image of symbols: 

rose, date, olive and unicorn; the origin of these symbols; the syntax of the text; the 

place of the episode of the hermit Khuedios in the novel‟s kontext; the interrelation of 

fictitious and true episodes and the etymology of the hermit‟s name; the composition 

of the columns by constituent elements, the quantity of the syllables, rhetoric figures: 

cowl, homoioteluton, paronomasia, comparison, alliteration, oxiomorn, etc.. Parallels 

with the Byzantine hagiographical texts are displayed.  
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iv. javaxiSvilis saxelmwifo universiteti 

svimeon mesvetis cxovreba 

wyaroebi da maTi Zveli qarTuli Targmanebi 

svimeon mesvete (daaxl. 386-459 ww.), "yovlad ganTqumuli didi 

sakÂrvelebaÁ yovlisa soflisaÁ"
1
, "angelozi miwaze da zecieri 

ierusalimis xorcieli moqalaqe"
2
, Tavisi drois sruliad uCveu-

lo fenomens warmoadgenda rogorc zogadad asketizmis istoria-

Si, ise individualisturi xasiaTis siriul asketizmSic.  

svimeonis moRvaweobis Sesaxeb araerTi avtoris Txzuleba mog-

viTxrobs. maTgan yvelaze mravlismomcvelia V s-is sami wyaro, 

romlebic met-naklebad gansxvavebuli detalebiT gadmoscemen misi 

cxovrebis umniSvnelovanes momentebs. esenia: Teodorite kvirelis 

filoTeon istoria (T. 26), svimeonis anonimuri siriuli cxovreba 

da svimeonis mowafe antonis svimeonis cxovreba. am TxzulebaTa 

garda, svimeonis Sesaxeb cnobebs iZleva evagre sqolastikosis 

eklesiis istoria (1.13-14, 2.10), daniel mesvetis cxovreba da ram-

denime sxva teqsti.  

Teodorite kvirelis filoTeon istoriis3 26-e Tavi svimeonis 

cxovrebis pirveli da ZiriTadi wyaroa. amasTanave igi erTaderTi 

biografiaa, romelic svimeonis sicocxleSi, 444 wels gamoqveynda. 

es Txzuleba miiCneva svimeonis Sesaxeb daweril umniSvnelovanes 

                                                           
1  Teodorite kvireli, filoTeon istoria, 26. 1: A 689,256v. 
2  evagre sqolastikosi, eklesiis istoria, 1. 13: PG 86/2, 2456 A. 
3  Théodoret de Cyr, Histoire des Moines de Syrie, Ed. P.Canivet, A.Leroy-Molinghen. SC 257, 

Paris, 1979, 158-215. 
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gadmocemad
4
, radganac masSi Sekrebilia Teodorites, rogorc 

TviTmxilvelis mier danaxuli svimeonis cxovrebis detalebi 

(26.2,14-19,22), sxva TviTmxilvelTagan gagonili ambebi (26.4-5,23), 

gadmocemebi im monastrebidan, romlebSic moRvaweobda svimeoni 

(26.4-8) da asketis sicocxleSive gavrcelebuli oficialuri cno-

bebi Tu legendebi. es cxovreba, obieqturi da realisturi gadmo-

cemis gamo, mudam didi popularobiT sargeblobda. aRsaniSnavia, 

rom im 6 interpolirebuli fragmentidan, romlebic filoTeon 

istoriaSi sxvadasxva adgilasaa CarTuli, 4 swored svimeonis 

cxovrebaze modis, maT Soris, gadmocema svimeonis gardacvalebis 

Sesaxeb, romelsac zogi mkvlevari Teodoritesac ki miakuTvnebs
5
. 

es cxovreba sxva wyaroebTan SedarebiT yvelaze sandod miiCneva. 

svimeonis anonimuri siriuli cxovreba
6
 daiwera misi gar-

dacvalebidan uaxloes xanaSi
7
, 472

8
, 473

9
 an 474 ww.

10
 masSi, iseve, 

rogorc filoTeon istoriaSi, gamoyenebulia im monastrebis gad-

mocemebi, romlebSic svimeoni moRvaweobda, ris Sedegadac am or 

wyaroSi zogi detalis Tanxvedra SeiniSneba. es cxovreba sakmaod 

vrcelia, ZiriTadad, svimeonis saswaulTa gadmocemis xarjze, 

Tumca iZleva iseT cnobebsac, gansakuTrebiT svimeonis ojaxis wev-

rTa Sesaxeb, romlebic ar aris aRniSnuli sxva wyaroebSi.  

svimeonis cxovrebis mesame ZiriTadi wyaroa svimeonis cxovreba, 

dawerili V s-is mesame meoTxedSi svimeonis moswavlisa da misi 

cxovrebis TviTmxilvelis, antonis mier
11

. es teqsti Tavdapirvelad 

                                                           
4  P.Canivet, Le Monachisme Syrien selon Théodoret de Cyr, Paris, 1977, 109; A. M.-J.Festugière, 

Antioche Païenne et Chrétiénne, Paris, 1959, 355. 
5  H.Lietzmann, Das Leben des Heiligen Symeon Stylites, Leipzig, 1908, 199; P.Peeters, Syméon 

Stylite et ses Premiers Biographes, "Le Tréfonds Oriental de l‟Hagiographie Byzantine", Brux-

elles, 1950, 102, n. 4. 
6  St.-Ev. Assemani, Acta Sanctorum Martyrum Orientalium et Occidentalium, II, romi, 1748, 

273-394; Acta Martyrum et Sanctorum, Ed. P. Bedjan, 4, 507-644. inglisuri Targmani-

saTvis ix. R. Doran, The Lives of Simeon Stylites, Kalamazoo, Michigan, 1992, 101-198, 

danarTebi: 201-229.  
7  F.Lent, The Life of St. Symeon, Journal of the American Oriental Society 35, 1915-7, 103, 110; 

Lietzmann, 184-8.  
8  A.Vööbus, History of Asceticism in the Syrian Orient, II, CSCO 197, subs. 17. Louvain, 1960, 

209, n. 5. 
9  C.Torrey, Letters of Symeon the Stylite, Journal of the American Oriental Society 20, 1899 , 253; 

Vööbus, 209. 
10  Lietzmann, 228-229; Peeters, 113, n. 2; Canivet, 1977, 109, n. 25. 
11  avtoris vinaobisaTvis ix. TT. 1, 28, 29, 30, 34 (Sdr. Doran, 100, n. 22). 
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cnobili iyo mxolod laTinur enaze
12

, mogvianebiT ki igi berZnul 

enazec aRmoCnda
13

. zogi mkvlevari varaudobs, rom Txzuleba, Sesa-

Zloa, marTlac svimeonis moswavlis mier iqna dawerili, magram, 

aseT SemTxvevaSi igi sxvebs unda ganevrcoT
14

. antonis naSromi 

imeorebs imas, rac gadmocemulia filoTeon istoriasa da siriul 

cxovrebaSi. arsebobs varaudi, rom antons filoTeon istoria 

wakiTxuli unda hqonoda
15

. SeniSnulia isic, rom antonis svimeonis 

cxovreba istoriulad araakuratulia da rom mis avtors 

SezRuduli, meoradi informacia unda hqonoda svimeonis Sesaxeb
16

. 

miuxedavad amisa, igi zog iseT mniSvnelovan detals iZleva, rome-

lic ar gvxvdeba zemoxsenebul or wyaroSi. 

gansaxilveli sami Txzuleba avsebs erTmaneTis cnobebs da 

iZleva svimeonis cxovrebis srul suraTs, Tumca gvxvdeba araerTi 

gansxvavebac. ase magaliTad, im cnobebs, romlebic saerToa samive 

wyarosaTvis, siriuli cxovreba amatebs, rom svimeoni bavSvobaSi 

mounaTlavT, rom mas hyolia ufrosi Zma SemSi da mSoblebis gar-

dacvalebis Semdeg SemSi da svimeoni gaxdnen maTi
17

 da TavianTi 

mdidari deidis memkvidreebi. am qonebidan Tavisi wili berad 

Sedgomisas svimeonma Raribebs dauriga, nawili ki teladis monas-

terSi miitana
18

 (arc deidis da arc svimeonis mSoblebis saxelebi 

cnobili ar aris)
19
. mxolod antonis cxovrebaSia miTiTebuli, rom 

teladis monasterSi berad Sedgomisas svimeoni 18 wlis arc ki 

yofila
20

. aseve, mxolod filoTeon istoria miuTiTebs, rom 

asketuri moRvaweoba svimeons teladis monasterSi berad Sedg-

                                                           
12  Vita Sancti Simeonis Stylitae Auctore Antonio Eius Discipulo, Acta Sanctorum, ianvari, I, 

269-274; PL 73, 325-334. am versiaSi dasturdeba araerTi gansxvaveba berZnul 

teqstTan SedarebiT. 
13  Lietzmann, 20-78. 
14  Vööbus, 211.  
15  am azrisaa voobusi (211), festuJieri ki am mosazrebas eWvqveS ayenebs (371).  
16  Sh.AbouZayd, Ihidayutha: A Study of the Life of Singleness in the Syrian Orient, Oxford, 1993, 

gv. 372. 
17  siriuli cxovreba, 1-2. qarTuli Targmanis "samsoni" (G.Garitte, Vies Géorgiennes 

de S. Syméon Stylite L‟Ancien et de S.Éphrem, CSCO 171, t. 7, Louvain, 1957, 8, T. 13). 
18  siriuli cxovreba, 9.  
19  zog gamokvlevaSi svimeonis mSoblebs marTa da susotiane ewodeba, rac 

arasworia, radgan maT saxelebs wyaroebSi ar vxvdebiT. marTa svimeon mcire 

mesvetis dedas erqva. 
20  antonis svimeonis cxovreba, 8. Sesabamisad, igi unda dabadebuliyo 386 wels. 
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omamde ukve dawyebuli hqonda da igi teladamde Tavisi 

mSobliuri soflis, sisas axlos mdebare monasterSi (

) ori wlis ganmavlobaSi mosagreobda (26.4). teladis 

monasterSi moRvaweobidan samive cxovreba gadmoscems svimeonTan 

dakavSirebul yvelaze gavrcelebul legendas finikis palmis 

foTlebisagan damzadebuli sabelis SiSvel welze Semortymis 

Sesaxeb, ris gamoc svimeons sxeuli iarebiT daefara da sisxli 

Camosdioda
21

. rodesac misma saidumlom winamZRvris yuramde miaR-

wia, ise hqonda sabeli sxeulSi Cazrdili, rom boloebiRa mouCan-

da. svimeons sabeli gaWirvebiT Semoxsnes
22

, saSineli Wriloba 

mourCines
23

 (filoTeon istoriis mixedviT, svimeonma mkurnaloba-

ze uari Tqva, 26.5), magram samonastro wesebis amgvari darRvevis 

gamo monasterSi moRvawe berebis moTxovniT winamZRvarma igi mo-

nastridan daiTxova
24

. teladis monastridan wasvlis Semdeg asketi 

dasaxlda damSral WaSi, an ormoSi ( )
25

, Semdeg sofel tel-

anisos-Talanis-TelneSinis
26

 mcire zomis saxlSi
27

, ris Semdegac 

gadainacvla axlomdebare mTaze, sadac usarTulo mosagreobas 

Seudga
28

. am droidan iwyeba svimeonis moRvaweoba svetebze. wy-

aroebs Soris araerTi gansxvavebaa, yvelaze mniSvnelovani ki 

svimeonis gardacvalebas ukavSirdeba. 

ramdenime sxva wyaro mokle, magram sayuradRebo gadmocemebiT 

avsebs Cvens xelT arsebul cnobebs svimeonis Sesaxeb. pirvel rigSi 

es aris evagre sqolastikosis (536-594) eklesiis istoria (1.13-14; 

2.10), romelSic asketis cxovrebis ramdenime saintereso momentia 

daculi. igi gadmoscems berebis mier svimeonis svetidan Camoyvanis 

                                                           
21  filoTeon istoria, 26.5; siriuli cxovreba, 21; antonis svimeonis cxovreba, 

5, 8. 
22  antonis svimeonis cxovreba, 8, siriuli cxovreba, 21.  
23  antonis cxovreba asaxelebs or eqims, romlebic mas 50 dRe mkurnalobdnen 

(T. 8). 
24  siriuli cxovreba, 25; filoTeon istoria, 26.5; Sdr. antonis svimeonis 

cxovreba, 6-8. 
25  antonis svimeonis cxovreba, 9; filoTeon istoria, 26.6. 
26   mas ewodeba filoTeon istoriis mixedviT (26.7, qarTuli Targma-

nis "talanison"), TelneSe – siriuli cxovrebis (27), Talanisi ki – antonis 

svimeonis cxovrebis mixedviT (12).  
27  filoTeon istoria, 26.7; siriuli cxovreba, 27. 
28  filoTeon istoria, 26.10; antonis svimeonis cxovreba, 12; siriuli cxovreba, 

44; siriuli cxovrebis Add. 14484 varianti, Doran, 128, n. 106.  
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mcdelobas, aRwers svimeonis neSts da mis yelze SerCenil rkinis 

sayelurs (1.13), romlebic Tavad uxilavs, rodesac aRmosavleTis 

samxedro ZalTa meTaurma, filipikma, safrTxisagan jaris dasaca-

vad asketis wminda nawilebis gagzavna iTxova misTvis (584-586)
29

. is 

aRwers taZarsac, romelic svimeonis svetis garSemo aSenda (1.14), 

aRniSnavs, rom qalkedonis krebasTan dakavSirebiT svimeons mi-

uweria leon I-isa da basili antioqielisaTvis da basilis werilis 

Semoklebul teqstsac iZleva (2.10). iTvleba, rom evagres svimeonTan 

dakavSirebuli ambebisaTvis gamouyenebia siriuli cxovreba
30

 da 

zepiri gadmocemebi.  

ramdenime da isic sadavo cnoba gvxvdeba daniel mesvetis 

cxovrebaSi31
. am cxovrebaSi svimeonTan dakavSirebuli ambebi gad-

mocemulia ZiriTadad 6 TavSi (7-9, 21-22, 57; qarTuli Targmanis 

TT. 6-9, 19-21, 47-48). aq miTiTebulia berebis elCoba svimeonis svet-

idan Camoyvanis mizniT, romelTan erTadac gadmocemulia 

svimeonisa da danielis pirveli Sexvedra da svimeonis mier dan-

ielis dalocva (T. 7-8). svimeonis gardacvalebis Semdgom danieli 

Rebulobs mis tyavis samoss ( , T. 22), rac war-

moadgens danielis mier mesveteobis dawyebis kidev erT mizezs. es 

mizezi ewinaaRmdegeba svimeonis siriul cxovrebas, romlis 

mixedviTac asketi moiTxovs ar Caacvan mas sxva samosi garda imisa, 

romelic acvia (T. 114). danielis cxovrebis avtori svimeonis neStis 

gadasvenebis mizezadac daniels asaxelebs, romelmac ar darTo ne-

ba imperators, aego Senoba berebisa da stumarTaTvis, radgan 

svimeons msgavsi araferi hqonia da mxolod im pirobiT misca amis 

neba, Tu igi antioqiidan gadmoasvenebda svimeonis neSts (T. 57). 

danielis cxovrebaSi gadmocemuli svimeonTan dakavSirebuli 

ambebidan umetesoba Sors unda iyos sinamdvilisagan, garda im 

braldebisa, romelic svimeons berebma wauyenes, rac ar scildeba 

dasaSvebis farglebs da romlis msgavsi, Tumca mainc gansxvavebuli 

monaTxrobi, dasturdeba evagres gadmocemaSic (1.13).  

danarCen wyaroebSi daculi cnobebi kidev ufro moklea da 

eyrdnoba svimeonis Sesaxeb daweril sam ZiriTad wyaros da evagre 

                                                           
29  1.13, ix. Евагрий Схоластик, Церковная История, Византийская Библиотека, СПБ, 1999, 

149, n. 186. 
30  Vööbus, 211. 
31  Vita S. Danielis Stylitae, Analecta Bollandiana 32, 1913, 113-214. 
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sqolastikoss. ase magaliTad, ioane malalas (VI s.) qronografiaSi32
 

gadmocemulia svimeonis sikvdilisa da samxedro ZalTa daxmarebiT 

asketis neStis antioqiaSi gadasvenebis Sesaxeb
33

, rac TiTqmis 

sityvasityviT aris gameorebuli anonimur saaRdgomo qronikaSi 

(Chronicon Paschale, VII s.)
 34

.  

kirile skviTopolelis (525-559 ww.) evTimis cxovrebaSi dacu-

lia svimeonis epistole, dawerili Teodosi II-is meuRlis, 

dedofal evdokias werilis sapasuxod, romelmac sTxova ex-

elmZRvanela misTvis sarwmunoebasTan dakavSirebul sakiTxebSi da 

hpirdeboda, rom mis rCevas gahyveboda. svimeoni sapasuxo werilSi 

evdokias moqcevisaken mouwodebs, mis yuradRebas miaqcevs cnobili 

palestineli asketis, evTimis mimarT da urCevs miiRos misi 

moZRvreba, raTa cxondes
35

. epistole sandod da avTenturad 

iTvleba
36

. zogi mkvlevari
37

 svimeonTan dakavSirebul wyaroebad 

asaxelebs amave avtoris Teodosis cxovrebasac, magram masSi 

vxvdebiT mxolod Teodosis mier svimeonisgan dalocvis miRebas, 

xolo raime mniSvnelovani cnoba, garda imisa, rom svimeoni an-

tioqiasTan svetze moRvaweobda da winaswarmetyveleba SeeZlo, aq 

gadmocemuli ar aris.  

Teodore anagnostis (V-VI ss.) eklesiis istoriaSi (1.12, 2.41) 

avtori svimeonis cxovrebidan iZleva SedarebiT zogad cnobebs. 

igi wers, rom "svimeoni iyo sofel sisadan, da igi iyo pirveli, ro-

melmac ganizraxa ra svetebze moRvaweoba, saxelganTqmuli gaxda, 

rogorc amas cxadyofen mis Sesaxeb dawerili Txzulebani" (1.12, PG 

86/1, 172B). garda amisa, is mokled gadmoscems svimeonis mimarT 

berebis mier gankveTis werilis gagzavnasac: "egviptelma berebma, 

rodesac Seityves wminda svimeonis Sesaxeb, rom igi svetze idga, 

saqmis siucxovis gamo (radganac igi pirveli iyo, vinc es ganiz-

                                                           
32  Ioannis Malalae Chronographia, Ed. L. Dindorf, Bonn, 1831, T. 14, 369.  
33  Sdr. antonis svimeonis cxovreba, 29. 
34  PG 92, 820B, ix. aseve, Ioannis Malalae, 593-594.  
35  J.-B. Cotelerius, Ecclesiae Graecae Monumenta, II, Lutecia Parisiorum, 1681, 271. 
36  cnobilia svimeonisadmi mimarTuli 4 da svimeonis mier dawerili 7 episto-

le. maTgan 4 avTenturia (maT Soris gansaxilveli werili), 3 ki, romelSic 

monofizitobis aRiareba miewereba, araavTenturi. svimeons miakuTvneben 

berebisaTvis darigebebis dawerasac. samwuxarod, formatis SezRudulobis 

gamo maTi ganxilva am krebulSi ver moxerxda. 
37  AbouZayd, 373.  
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raxa), mas gankveTis ( ) Sesaxeb acnobes. Semdeg, rodesac 

gaecnen am kacis cxovrebasa da gvirgvins, kvlav miiRes igi ur-

TierTobaSi" (2.41, PG 86/1, 205). 

svimeon metafrastis (949-1022) svimeonis cxovreba gviandeli wy-

aroa. is filoTeon istoriis 26-e Tavis (igi masSi TiTqmis srulad, 

umniSvnelo cvlilebebiT aris Setanili), antonis cxovrebis, 

evagres eklesiis istoriis da daniel mesvetis cxovrebis svimeon-

Tan dakavSirebul gadmocemaTa kompilacias warmoadgens
38

, da 

Tumca ar gaaCnia damoukidebeli Rirebuleba, asketis Sesaxeb 

mkiTxvels mravalmxriv warmodgenas uqmnis.  

nikifore kaliste (XIV s.) eklesiis istoriaSi (14.51, 15.13, 15.19-20; 

PG 146, 1241-1248; PG 147, 40-41, 57) gadmoscems svimeon mesvetis 

cxovrebis zog mniSvnelovan moments da amisaTvis adreul avto-

rebs eyrdnoba. rogorc Tavadac aRniSnavs, igi icnobs Teodor-

itesa da svimeon metafrastis naSromebs (PG 146, 1244), da, savarau-

dod, kirile skviTopolelis evTimis cxovrebasac, radganac mis 

TxzulebaSi daculia svimeonis werili evdokias mimarT (15.13), ro-

melic mxolod orTografiulad sxvaobs kiriles teqstisagan. 

amasTan, kaliste gadmoscems imas, rac ukve cnobilia sami ZiriTadi 

wyarodan da evagres istoriidan, kerZod, domna antioqielis mier 

svimeonis ziarebas, svetidan Camosvlis berebiseul brZanebas, 

teladis monasterSi da svetebze moRvaweobis xangrZlivobas, mar-

tiri episkoposisa da ardaburiusis mier mis dakrZalvas (14.51), 

basili antioqielisadmi mimarTul epistoles, cnobas qalkedonis 

krebis Taobaze svimeonisadmi gagzavnili enciklikuri werilis 

Sesaxeb da svimeonis dadebiT pasuxs (15.19). mTlianobaSi, kalistes 

gadmocemebSi axali da mniSvnelovani araferia.  

svimeonis Sesaxeb wers ori dasavluri wyaroc: grigol tureli 

da anonimuri Jenevievas cxovreba. grigol turelis (539-594 ww.) 

aRmsarebelTa didebis mixedviT, mesveteobisas svimeoni uars am-

bobs ixilos qalebi, sakuTari dedac ki, ris nimuSadac gadmoce-

mulia epizodi qalis Sesaxeb, romelmac es wesi daarRvia da maSinve 

mokvda (T. 26; PG 114, 363-364, 29). es gadmocema antonis svimeonis 

                                                           
38  V. Jugeli, Symeon Metaphrastes «The Life of Symeon the Stylite» (The Sources), Phasis 2-3, 

2000, 172-174. 



svimeon mesvetis cxovreba 837 

cxovrebis T. 14-is variants warmoadgens
39

. rac Seexeba Jenevievas 

cxovrebas (VI s.), masSi naTqvamia: "iyo erTi kaci aRmosavleTis 

qveynebSi, saxelad svimeoni, siriis kilikiidan, romelmac imdenad 

ugulebelyo (miwieri) samyaro, rom TiTqmis 40 weli idga svetze 

arcTu Sors antioqiidan. igi, rogorc amboben, ekiTxeboda 

Jenevievas Sesaxeb vaWrebs, romlebic iqiT-aqeT mogzaurobdnen, da 

gadascemda mas mokiTxvas da Tavis pativiscemas, da sTxovda moex-

seniebina igi Tavis locvebSi" (T. 27)
 40

. r.doranis Tanaxmad, 

svimeonisTvis werili Jenevievas gamougzavnia
41

. cxadia, rom es gad-

mocema ori didi pirovnebis erTmaneTTan dakavSirebis mcdelobas 

warmoadgens da istoriuli Rirebuleba ar gaaCnia. 

ganxiluli 14 wyarodan, Tu ar CavTvliT sam ZiriTad wyaros, 

evagre sqolastikosis eklesiis istoriasa da, garkveulwilad, dan-

iel mesvetis cxovrebas, arc erTi sxva zemoxsenebuli teqsti ar 

iZleva svimeonis Sesaxeb raime mniSvnelovan cnobas. 

CamoTvlili wyaroebidan qarTulad Targmnilia Svidi: Teo-

dorite kvirelis filoTeon istoria42, svimeonis siriuli 

cxovreba, antonis svimeonis cxovreba, kirile skviTopolelis ev-

Timis cxovreba da Tevdosis cxovreba43
, daniel mesvetis cxovreba44

, 

aseve svimeon metafrastis svimeonis cxovreba45
. ganvixilavT mxo-

lod pirvel oTxs, rogorc yvelaze mniSvnelovans. 

                                                           
39  R.M.Price, Theodoret of Cyrrhus: A History of the Monks of Syria, Cistercian Studies 88, Kala-

mazoo, Michigan, 1985, 174, n. 14. zogi mkvlevari svimeonTan dakavSirebul wy-

arod miiCnevs grigol turelis frankTa istoriasac (8.15, 10.24). 8.15-Si 

mesvete vulfilaikTan dakavSirebiT moTxrobilia ambavi, romelic axlos 

dgas evagresa (1.13) da daniel mesvetis cxovrebaSi (T. 7-8) dacul leg-

endasTan berebis mier svimeonis svetidan Camoyvanis mcdelobis Sesaxeb. 

orive epizodSi svimeoni mxolod naxsenebia da raime gadmocema ar 

ukavSirdeba. 
40  Vita S.Genovefae, Ed. B. Krusch, Berlin, 1896, inglisuri TargmanisTvis ix. Genovefa, 

Virgin of Paris, Sainted Women of the Dark Ages, Ed. trans. J.A. McNamara, J.E. Halborg, 

E.G.Whatley, Durham, 1992.  
41  "Traders are said to have brought a letter from Saint Geneviève to Simeon" (Doran, 75, n. 13). 
42  T. 26: A 689, 256v-264r. 
43  mamaTa cxorebani (britaneTis muzeumis qarTuli xelnaweri XI saukunisa), 

red. v. imnaiSvili, Tbilisi, 1975. svimeon mesvetis Sesaxeb Tevdosis 
cxovrebaSi ix. 18510-25. 

44  c. CikvaiZe, Tsu Zveli qarTuli enis kaTedris Sromebi, 25, 1984, 234-273. 
45  n. goguaZe, Zveli metafrasuli krebulebi /seqtembris sakiTxavebi/, Zveli 

qarTuli mwerlobis Zeglebi, VII, Tbilisi, 1986, 26-58.  
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filoTeon istoria qarTulad Targmnilia efrem mciris mier. 

igi daculia or nusxaSi: A 689 (XII s.) da A 682 (XII-XIII ss.). im 4 inter-

polirebuli fragmentidan, romelic filoTeon istoriis svimeo-

nis cxovrebis (T. 26) berZnul teqstSia CarTuli, gadmoRebulia 

mxolod erTi, 26.13, ismaitelTa tomis moqcevis Sesaxeb. Sesabamisad, 

svimeonis gardacvalebis Sesaxeb arsebuli gadmocema qarTul te-

qsts aklia. berZnul dedansa da qarTul Targmans Soris SeiniSneba 

mxolod umniSvnelo sxvaobani, mTlianobaSi ki qarTuli Targmani 

sruliad adekvaturia berZnuli dednisa da es aris umSvenieresi 

berZnuli teqstis ulamazesi qarTuli Targmani. 

svimeonis siriuli cxovrebis qarTuli Targmani, "cxorebaÁ da 

gangebaÁ wmidisa sÂmeon mesuetisaÁ...", daculia or nusxaSi: Sin. 6 (981 

w.)
46

 da A 397 (X-XI ss.), romlebic erTmaneTisgan mcired sxvaoben
47

, 

da gamocemulia J. garitis mier
48

. svimeonis siriuli cxovrebis 

Semcvel umniSvnelovanes xelnawerTagan qarTuli teqstis Tavebis 

mimdevroba ufro metad Br. Mus. Add. 14484-s (VI s.) uaxlovdeba
49

, te-

qstobrivad ki mardinis nusxas
50

, romlis redaqciis mixedviTac 

aris gadmocemuli qarTul TargmanSi is monakveTebi, romlebic 

mxolod mardinisa da Add. 14484 nusxebSi dasturdeba
51
. mardinis 

xelnaweris redaqciis asaxvisaTvis qarTul TargmanSi kargi 

magaliTia anTroponimebi "lalis da limaris da matriane" (T. 53; 

"lalis da limris da martiane", A 397, 129v), romelic sxvaobs Add. 

14484-Si mocemul saxelTa ikiTxvisebisagan ("marenesi, demetrianusi 

da marisi") da Seesabameba mardinis xelnawerSi warmodgenil vari-

antebs: "alisi, marisi da martinusi"
52

. naTelia, rom qarTuli te-

                                                           
46  Sin. 6-is qarTul teqsts xelnaweris naklulevanebis gamo aklia cxovrebis T. 

9-is nawili da TT. 10-11, magram isini warmodgenilia A 397-Si (116r-117r). 
47  Garitte, VIII. 
48  Garitte, 1-77.  
49  Garitte, VII. siriuli teqsti am nusxaze dayrdnobiT gamocemulia Bedjan-is 

mier. 
50  Doran, 48-49.  
51  Sdr. Doran, "Appendix B", 207-223. gamonaklisia: (a) "Appendix B", T. 3 (qarTuli 

Targmanis T. 46), romelic ar aris mardinis xelnawerSi da mocemulia 

mxolod Add. 14484-Si; da (b) "Appendix B", T. 4 (qarTuli Targmanis T. 55), 

romelSic orive xelnaweris redaqciis monacemia gaTvaliswinebuli. aseve, 

Add. 14484 xelnaweris redaqciis msgavsia TT. 98-100-is Targmani, romlebic 

aklia mardinis nusxas. 
52  T. 105, Doran, 173, n. 222. 
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qstis saxelebSi, "l-alis" da "li-maris", SecdomiT gadmotanilia 

siriuli  prefiqsi. siriul teqstTan SedarebiT qarTul Targmans 

aklia TT. 16, 19, 37, 45-48a, 65-66, 74, 77-78, 109, 119-120
53

, 124, 129 da 

savaraudo avtoris, kozmas
54

 epistole (TT. 130-137). sakuTriv te-

qstis Targmani maRali donisaa. 

antonis svimeonis cxovrebis qarTuli Targmani, moTxroba wmin-

da simeon svetlisa (sic) Tavi daculia Q 750-Si (XIX s.). teqsti Targ-

mnilia somxuridan.
55

 mas berZnul dedanTan SedarebiT aklia TT. 1, 

15-32, 34, xolo TT. 4-8 Semoklebulia. samagierod, T. 12-is Sua nawi-

lis Sesabamis adgilas CarTulia Teodorite kvirelis filoTeon 

istoriis 26.7-12 da 26.24 (105r-107v), romelsac mosdevs evagre sqo-

lastikosis eklesiis istoriis 1.13-dan gadmocema berebis mier 

svimeonis svetidan Camoyvanis mcdelobis Sesaxeb (107v-108r), ris 

Semdegac kvlav antonis cxovreba grZeldeba da, masTan erTad moce-

mulia misi kritikuli redaqciis mxolod erT nusxaSi daculi gad-

mocema svimeonis zeciuri etliT cTunebis Sesaxeb (109r). rogorc 

"SviliSvili Targmani", qarTuli teqsti yovelTvis ar aris ber-

Znuli dednis adekvaturi. gvxvdeba adgilebi, romlebic sruliad 

daSorebulia berZnul originals. ase magaliTad, svimeonis 

dabadebis adgils ewodeba antioqia (103r), iarebis nacvlad gvxvdeba 

"muwukebi" (104r), svimeonis svetebis simaRle da maTze moRvaweobis 

aq dasaxelebuli xangrZlivoba arcerTi wyaros monacems ar 

emTxveva (107r), svimeonTan dedis misvla ara 20, aramed 67 wlis 

Semdeg aris miTiTebuli (T. 14, 108v), dasaxelebulia monasterTa 

winamZRvrebis saxelebi, romlebic berZnul dedanSi ar gvxvdeba: 

                                                           
53  qarTul teqsts ar aklia TT. 120-121, rogorc dorani SeniSnavs (gv. 49), radgan 

T. 121 qarTuli teqstis T. 101-s Seesabameba. dorani qarTuli teqstis naklul 

Tavebs Soris miuTiTebs siriuli teqstis 114-e Tavsac (gv. 49), magram es Tavi 

warmodgenilia qarTul teqstSi da Seesabameba qarTuli Targmanis 114-113 

Tavebs, Tumca ki mas aklia pirveli ramdenime striqoni da momdevno ori 

nawili Sebrunebuli mimdevrobiT aris mocemuli. 
54  am varauds gamoTqvamda asemani (Peeters, 118, n. 2).  
55  ix. e. gabiZaSvili, qarTuli naTargmni hagiografia, Tbilisi, 2004, 136, N 101. 

gadamweri "iagor osebiC alelpetrovi" (7r). teqstSi gvxvdeba somxuris kal-

kebi "vanqa" (104r, Sdr. wank ‘monasteri’), "anabati" da "anapata" (103v, 109r, Sdr. 

anabad ‘udabno’, ‘monasteri’), romlebic somxuris Sesabamisi mniSvne-

lobiTaa gamoyenebuli. 
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"heliodoros" (T. 4, 104r) da "basos anu valasos" (T. 12, 105r), samagi-

erod, aklia im savaneTa saxelebi, romlebSic svimeoni moRvaweobda, 

xdeba zogi monakveTis gadaadgileba, da a.S. mTlianobaSi, Q 750-Si 

daculi Targmani metad araakuratulia. 

kirile skviTopolelis evTimis cxovrebaSi daculi dedofal 

evdokiasadmi mimarTuli svimeonis epistolis qarTuli Targmani 

berZnuli dednis adekvaturia mcire gansxvavebiT: masSi naxsenebi 

Teodosi II-is saxeli dioskore aleqsandrieliT aris Canacvlebu-

li: "ese uwyode, rameTu odes ixila eSmakman simravlÀ saTnoebaTa 

SenTaÁ, iTxova RmrTisagan, raÁTa aÃelmwifos Senzeda da 

gangcxrinos Sen, viTarca ifqli (luka, 22.31). da dioskoros eSmakisa 

mociquli ars da man aRaSfoTa suli Seni..".
56

 

svimeon mesvete Tavisi gasaocari mosagreobis wesis gamo mudam 

udidesi pativiscemiT sargeblobda. amaze metyvelebs is faqtic, 

rom, qarTul enaze Targmnilia svimeonis cxovrebis amsaxveli samive 

ZiriTadi wyaro da maTTan erTad 4 iseTi Txzulebac, romelic ar 

aris dawerili svimeonis cxovreba-moRvaweobis Sesaxeb, magram mas-

Tan dakavSirebiT sagulisxmo cnobebs iZleva. 

Victoria Jugeli 

Iv. Javakhishvili State University, Tbilisi 

 

THE LIFE OF SYMEON THE STYLITE 

Sources and their Old Georgian Translations 

Symeon the Stylite (386-459), "an angel upon earth and a citizen in the flesh of the 

heavenly Jerusalem" (Evagrius Scholasticus, Church History, 1.13) became an abso-

lutely unique phenomenon in the history of the Syrian asceticism, being itself of a radi-

cal and individualistic character.  

There are many different sources that describe St. Symeon‟s activities, however, 

only three main sources of the 5
th

 c. are usually regarded as the most complete and 

trustworthy ones: the 26
th

 chapter of the Historia Philothea by Theodoret of Cyrus, the 

Syrian text of the Life of Symeon the Stylite and the Life of St. Symeon by Anthony, the 

presumed pupil of St. Symeon. These sources narrate about the important moments of 

the life of St.Symeon with more or less different details. The notes about St. Symeon, 

                                                           
56  mamaTa cxorebani, T. 26, 164  
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besides those mentioned three works, can be also found in the Church History of 

Evagrius Scholasticus (1.13-14, 2.10), the Life of Daniel the Stylite (ch. 7-9, 21-22, 

57), the Life of Symeon Archimandrite by Symeon Metaphrastes and a few other 

sources. 

The 26
th

 chapter of the Historia Philothea by Theodoret of Cyrus (26.1-28) is the 

first and the main source of St. Symeon‟s life. It has been written and published in 444, 

when St. Symeon was still alive, and is referred to as the first and the most important 

narrative, since it maintains the details of St. Symeon‟s life written by the eye-witness, 

Theodoret, who also described the stories heard by other eye-witnesses and the legends 

spread while St. Symeon was alive. The Georgian translations preserve both full and 

partial renditions of the Historia Philothea. The full rendition belongs to Ephrem 

Mtsire (in A 689 and A 682 Manuscripts). 

The anonymous Syrian life is written in 472-474, after the death of St. Symeon. Its 

author used the legends of monasteries, where St. Symeon lived, therefore in some 

details it coincides with the Historia Philothea, where the same legends are utilized. Its 

old Georgian translation, published by G. Garitte, represents a very important text to 

study the actual Syrian source, lengthened by miracles added later on. 

Another Life of Symeon was written in the third quarter of the 5
th

 c. by Anthony, 

claiming to be a pupil of St.Symeon. Although some details are totally different, still, 

the work repeats the same, that it had been narrated in the Historia Philothea and the 

Syrian Life. On this ground scholars suggest that Anthony was well acquainted with 

the Historia Philothea and, since his work is historically inaccurate, that he possessed 

only limited, secondary information about St.Symeon. The Georgian translation of the 

Life is preserved in Q 750 (19
th

 c.), under the title The Story of Saint Symeon, the head 

of the Pillar (103r-109v), rendered into Georgian from Armenian by the less erudite 

translator. Under the influence of the Armenian source, in the Georgian translation can 

be found the passages absolutely different from the Greek original. 

There are several other sources about St. Symeon translated into Georgian.  
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irine nodia - medievisti da bizantinolo-

gi 

 

2010 wlis Semodgomaze aRmosav-

leTmcodneobis institutma daarse-

bidan  50-e wlisTavi aRniSna. 

gulistkiviliT vixsenebT, rom bi-

zantinologiis ganyofileba am Ta-

riRs Sexvda damfuZneblis, uZvir-

fasesi maswavleblis baton simon 

yauxCiSvilis da misi erTguli 

mowafisa da TanamoRvawis q-n naTela 

keWaRmaZis gareSe, gareSe Cveni ko-

legebisa _ q-n irine nodiasi, q-n nino 

efremiZis, b-n guram RuduSauris da 

maT Soris yvelaze axalgazrda b-n 

zurab faCuaSvilisa. maTi arda-

viwyebis simbolur niSnad, dRes gTavazobT narkvevs, miZRvnils ir-

ine nodiasadmi, b-ni simonis rCeulis _ ukeTilSobilesi moqalaqis, 

pirovnuli RirsebiT savse mecnierisa da megobrisadmi, romelic 

mxolod Tavisi arsebobiTac saxelsa da avtoritets hmatebda bi-

zantinologiis ganyofilebas. mis mecnierul danatovarze ki unda 

iTqvas non multa, sed multum... 

 

gvesaubreba istorikosi merab kalandaZe 

ivane javaxiSvilis universitetis profesori 

irine nodiasTan axlo urTierToba ar mqonia. mxolod erTxel 

momixda masTan Sexvedra. es iyo 1972 wlis seqtemberSi. maSin mesame 

kursis studenti viyavi. is dasavleT evropis fakultetze 

aswavlida "safrangeTis istorias, kulturasa da geografias". es 
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iyo mimoxilviTi kursi, romelic franguli enis specialistebs 

zogadad gaacnobda am qveynis warsuls. me Zalian mainteresebda 

safrangeTis istoria da gadavwyvite momesmina misTvis. leqciis 

Semdeg visaubreT. man swori rCeva momca. es kursi zogad xasiaTs 

atarebso da gacilebiT bevrs mogcemTo prof. givi Jordaniasa da 

prof. givi kiRuraZis leqciebze daswreba. 

metad aRar SevxvedrivarT, magram STabeWdileba waruSleli aR-

moCnda. da rodesac me, ukve istorikosi, gavecani mis naSromebs da 

azris gaziareba msurda, masTan xelaxali Sexvedra ver movaswari... 

damigvianda... is Cvens Soris aRar iyo. 

1980 wels, 51 wlis asakSi, irine nodia gardaicvala...  

madlobas movaxseneb winamdebare krebulis SemdgenelT, ro-

melTac momces saSualeba axla mainc gamovxato misdami Rrma pa-

tiviscema da, amave dros, Sevasrulo sityva, micemuli Cemi 

maswavleblis da q-n irine nodias uaxloesi megobris (Tanakurse-

lis) prof. kote anTaZisaTvis _ rom davwerdi am mcire narkvevs, ri-

si gakeTebac piradad mas surda, magram udroobam ver SeaZlebina. 

dRes mis xsovnasac mivageb pativs. 

 

 

q-n irine nodias, prof. aleqsandre namoraZis mowafes, miuxeda-

vad misi niWierebisa da ganswavlulobisa, regaliebi ar hqonia, ma-

gram Tamamad SeiZleba iTqvas, rom is _ erudiciiT, inteleqtiT, 

saerTo ganaTlebiT, gamoqveynebuli Sromebis siRrmiT, nebismier 

samecniero xarisxs imsaxurebda. is xom iseT garemoSi aRizarda, 

romelSic upirveles Rirebulebas saqveyno saqme, Tavdauzogavi 

Sroma, ukompromiso patiosneba da codnis ganuzomeli siyvaruli 

warmoadgenda. mama _ batoni mixeil nodia, cnobili mecnieri da 

sazogado moRvawe, fizika-maTematikis mecnierebaTa doqtori, 

profesori, romelsac fasdaudebeli wvlili miuZRvis 

saqarTveloSi geofizikur mecnierebaTa ganviTarebaSi. deda _ 

qalbatoni elene mayaSvili, keTilSobil qalTa saswavleblis 

kursdamTavrebuli, franguli enis SesaniSnavi mcodne, pedagogi, 

romelsac didxans ar umsaxuria da mTeli dro ojaxis keTildReo-

basa da Svilebis aRzrdas dauTmo. 

qalbatoni irine nodias mecnierul moRvaweobas ori 

gamokveTili periodi aqvs, romelic mWidrod ukavSirdeba ori 

gamoCenili qarTveli mecnieris, prof. aleqsandre namoraZisa da 

akad. simon yauxCiSvilis saxelebs. Tavdapirvelad, 50-ian wlebSi, is 
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medievistikis TematikiT ufro iyo dakavebuli. ukve studentobis 

wlebSi gamoamJRavna Sua saukuneebis dasavleT evropis istoriis 

problemebiT daintereseba. man studentTa samecniero konferen-

ciaze waikiTxa ori moxseneba "T. miunceri da misi saxalxo refor-

ma"
1
 da "rotenburgis plebsis da glexobis damokidebulebis sa-

kiTxi 1525 wels"
2
. 

prof. kote anTaZe igonebda: "prof. aleqsandre namoraZem irine 

nodias sakandidato disertaciis Temad SeurCia Sua saukuneebis 

germaniis qalaqebi. aseTi arCevani, ra Tqma unda, SemTxveviTi ar 

yofila da mniSvnelovanwilad imiT iyo ganpirobebuli, rom Tvi-

Ton betoni aleqsandre kargad icnobda dasavleT evropis 

qalaqebis istorias Sua saukuneebSi, amaze saxelmZRvanelo hqonda 

dawerili. Cveni varaudiT, prof. aleqsadre namoraZes surda dis-

ertants kargad Seeswavla Sua saukuneebis germaniis qalaqebi da 

Seedarebina is saqarTvelos qalaqebisaTvis. es mniSvnelovani siax-

le iqneboda da disertants warmatebas moutanda, magram maTi 

SemoqmedebiTi kontaqti xanmokle aRmoCnda. 1958 wels prof. al. 

namoraZe gardaicvala. 

q-n irine nodias biografiaSi 1960 weli mniSvnelovan mijnad 

gvevlineba. is, rogorc medievisti icvlis profils. misma 

mecnierulma interesebma dasavleT evropidan aRmosavleTSi, bi-

zantinologiis sferoSi gadainacvla. medievistikam dakarga, bi-

zantinologiam SeiZina. 

1960 wels gamoCenili qarTveli mecnieris, qarTuli bizan-

tinologiis patriarqis, akademikos simon yauxCiSvilis rek-

omendaciiT man muSaoba daiwyo saqarTvelos mecnierebaTa akademi-

is aRmosavleTmcodneobis institutSi axladCamoyalibebul bizan-

tinologiis ganyofilebaSi. amave dros is SeTavsebiT muSaobda 

Tbilisis saxelmwifo universitetSi Sua saukuneebis istoriis 

kaTedraze. kiTxulobda Sua saukuneebis istorias da dasavleT 

evropis calkeuli qveynebis istoriis kurss. 

irine nodias mecnieruli nayofierebis xanad, swored, 60-70-iani 

wlebi gvevlineba. is aqtiurad erTveba sakvlev-samecniero proces-

                                                           
1  i. nodia, T. miunceri da misi saxalxo reformacia, studentTa samecniero 

konferencia, Tb., 1951. 
2  i. nodia, rotenburgis plebsis da glexobis damokidebulebis sakiTxi 1525 

wels, studentTa samecniero konferencia, Tb., 1952. 
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Si, aqveynebs gamokvlevebs, moxsenebebiT gamodis sakavSiro da saer-

TaSoriso simpoziumebze, konferenciebze. is angariSgasawevi 

mecnieris saxels ixveWs. friad samwuxaroa, rom intensiuri same-

cniero-kvleviTi saqmianobisaTvis am uaRresad erudirebul da 

niWier mkvlevars RmerTma sakmaod mcire dro arguna. ori aTeuli 

weli iRvawa man aRmosavleTmcodneobis institutis bizan-

tinologiis ganyofilebaSi. mecnierebisaTvis es araa didi dro, 

magram am periodis manZilze mainc bevri ram moaswro. qarTul is-

toriografiaSi mis adgils gansazRvravs ara misi Sromebis raode-

noba, aramed xarisxi. es aris uaRresad maRali donis mecnieruli 

gamokvlevebi, romlebsac gamoarCevs sakvlevi sakiTxisadmi uaR-

resad momTxovni profesiuli damokidebuleba, mravalricxovani 

berZnul-laTinuri wyaroebis codna, Temis irgvliv arsebuli 

samecniero literaturis gaTvaliswineba rogorc qarTul da 

rusul, aseve inglisur, germanul, frangul enebze, romelTac is 

Tavisuflad flobda, amasTan ar ifargleba mxolod faqtebis 

dadgeniT da zusti gadmocemiT. mdidari  da mravalmxrivi 

mecnieruli informacia masTan yovelTvis kritikul filtrSia ga-

tarebuli da, rac umTavresia da arsebiTi _ gvacnobs problemisad-

mi axal, miseul damokidebulebas, gvTavazobs sakuTar xedvas da 

sakuTar versias. 

akad. simon yauxCiSvilma irine nodias samecniero-kvleviTi saq-

mianoba umTavresad sami mimarTulebiT warmarTa: bizatia-

saqarTvelos politikur urTierTobaTa istoria XI-XV 

saukuneebSi, bizantiuri samoxeleo titulebi da bizantiuri Tem-

uri organizacia. am problemebze q-nma irinem ramdenime saintereso 

da sagulisxmo gamokvleva Seqmna, romlebic Tematuri principiT 

ase SeiZleba davalagoT: 1) saqarTvelo-bizantiis urTierToba X-XI 

saukuneebSi. am Temas exeba misi Semdegi Sromebi: "iberiis sakate-

panos daarseba", "qarTuli masalebi bizantiis dedofal marTa-

mariaze", "mariam dedofali XI saukunis meore naxevris bizantiis 

politikur cxovrebaSi"; 2) bizantiuri Temuri organizacia. am Te-

mas man ori naSromi miuZRvna: "qaldiis Temis sazRvrebis sa-

kiTxisaTvis" da "qaldiis Temi". 3) bizantiuri samoxeleo tit-

ulebi, romlebic qarTul sinamdvileSi poulobda asaxvas. esaa misi 

naSromi "didi domestikosis Tanamdeboba XI s-is bizantiuri masa-

lebis mixedviT". 

safiqrebelia, rom es iyo mxolod calkeuli monakveTebi im didi 

problemisa, romelic baton simons ganzraxuli hqonda rogorc ir-
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ine nodias sadisertacio naSromi _ "bizantia-saqarTvelos poli-

tikur urTierTobaTa istoria XI-XV saukuneebSi". aq misi yur-

adRebis centrSi dgas am urTierTobis ori momenti: saqarTvelo-

bizantiis urTierTobis istoria X saukunis miwuruls da XI sauku-

nis 70-80-ian wlebSi. 

bizantiasa da saqarTvelos Soris urTierTobis erT-erTi 

rTuli sakiTxia iberiis sakatepanos daarseba. Tema aqtualuria da 

qarTveli mkvlevaris daintereseba am problemebiT savsebiT 

marTlzomieri iyo, ramdenadac iberiis sakatepanos daarseba 

mWidrod iyo dakavSirebuli bizantiis saSinao yofasTan, sax-

eldobr barda fokas ajanyebasTan. bizantiis imperatorisaTvis 

gaweuli daxmarebis gamo, rogorc cnobilia, saqarTvelom miiRo 

garkveuli kompensacia teritoriebis saxiT _ e. w. "zemo qveyana"
3
. 

986 wels barda fokas ajanyebis dros saqarTvelos mefe ukve 

ajanyebulebs uWerda mxars. imperatorma basilim SeZlo ajanyebis 

CaxSoba da axla mis momxreebs miadga. jeri daviT kuropalatze 

midga. is iZulebuli gaxda, piroba daedo, rom Cemi gardacvalebis 

Semdeg Cemi samflobeloebi bizantias SeuerTdebao. marTlac, dav-

iT kuropalatis gardacvalebis Semdeg bizantiis imperatorma 

basili II-m am teritoriaze Camoayaliba iberiis sakatepano. mis 

birTvs Seadgenda Zveli qarTuli teritoriebi: samxreTi tao, 

CrdiloeT basiani, javaxeTi, SavSeTi, olTisi, orTumi, kola, ar-

tani. iberiis sakatepanos mmarTvels aRmosavleTis katepani ewoda
4
. 

Cans, irine nodia im mecnierebs emxroba, romlebic fiqroben, rom 

daviT kuropalatma keisars is miwebi dauTmo, romlebic mas 979 

wels droebiT mflobelobaSi hqonda. 

Sromis avtori xazs usvams, rom termini katepani sxvadasxva 

Tanamdebobis piris aRsaniSnavad gamoiyeneboda. Tavdapirvelad igi 

sagangebo samsaxuris saTaveSi myof pirs niSnavda. IX saukunis Sua 

xanebidan _ sazRvao korpusis meTaurs, romelic eqvemdebareboda 

strategosebs. X saukunidan ki isini ukve maRali rangis samxedro 

xelisuflebad gvevlinebian da, wyaroebis Tanaxmad, iTavseben samx-

edro da samoqalaqo funqciebs"
5
. aq mis msjelobaSi erTmaneTs 

                                                           
3  i. nodia, iberiis sakatepanos daarseba, Tsu Sromebi, humanitaruli 

mecnierebani 8-9, 1974, 90-93. 
4  i. nodia, iberiis sakatepanos daarseba, 97. 
5  i. nodia, iberiis sakatepanos daarseba, 96-97. 
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erwymis ori Tema: saqarTvelo-bizantiis politikuri ur-

TierTobis istoria da qarTuli realobis amsaxveli bizantiuri 

samoxeleo titulebi. 

istoriul samecniero literaturaSi azrTa sxvadasxvaobas 

iwvevs iberiis sakatepanos daarsebis TariRi. mkvlevarebi 

sxvadasxva wlebs asaxeleben. Cveni avtori, wyaroebis analizis 

Sedegad, ufro im azrisken ixreba, rom iberiis sakatepanos daarse-

ba 1001 wels unda momxdariyo. es mosazreba angariSgasawevi Cans da 

Tanamedrove qarTul istoriografiaSi gaziarebul iqna. 

wyaroebis gulmodgine analizis da mravalmxrivi sakvlevi lite-

raturis Seswavlis Semdeg avtori aseT daskvnamde midis: "iberiis 

sakatepanos Seqmna bizantiis sagareo politikis didi gamarjveba 

iyo, ris Sedegadac bizantiam, erTi mxriv, gaamagra imperiis 

Crdilo-aRmosavleTi sazRvrebi, xolo, meore mxriv, Seqmna samxe-

dro placdarmi, ara marto saqarTvelos, aramed somxeTis samefo-

samTavroebis winaaRmdeg"
6
. faqtobrivad, man amiT ganagrZo is mag-

istraluri xazi, romelic qarTul istoriografiaSi arsebobda
7
. 

saqarTvelos mefis bagrat IV-is (1027-1072) asuls da bizantiis 

dedofals marTas, romelsac bizantiuri wyaroebi mariamis sax-

eliT moixsenieben, exeba qalbatoni irine nodias ori saukeTeso 

gamokvleva: "qarTuli masalebi bizantiis dedofal marTa-

mariamze" da "mariam dedofali XI s-is meore naxevris bizantiis 

politikur cxovrebaSi". pirvel naSromSi is yuradRebas 

amaxvilebs marTa-mariamis qorwinebaze, xolo meore naSromSi is 

ganixilavs mis moRvaweobas bizantiis samefo karze. orive es 

naSromi erTmaneTTan mWidrodaa dakavSirebuli da urTierTis 

logikur gagrZelebas warmoadgens. 

saqarTvelo-bizantiis urTierTobis Temas araerTi mkvlevari 

exeboda, magram konkretulad marTa-mariam dedoflis moRvaweo-

baze cota ramaa dawerili. am naSromSi qalbatonma irine nodiam 

ganagrZo mkvlevar t. bregaZis dawyebuli saqme da Seecada gaefar-

Tovebina im qarTuli wyaroebis wre, romelic marTa-mariam 

                                                           
6  i. nodia, iberiis sakatepanos daarseba, 97. 
7  Н. Ломоури, К истории восстания Варды Склира _ Tsu Sromebi, t. 67, 1957. М. 

Лорткипанидзе, Из истории грузино-византийских взаимоотношений на грани X-XI вв. 
_ krebuli: "saqarTvelos feodaluri xanis istoriis narkvevebi", Tb., 1973. v. 

kopaliani, saqarTvelo-bizantiis urTierToba 970-1070 ww., Tb., 1969. 
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dedoflis moRvaweobas exeboda. es imdroindeli qarTuli isto-

riografiis fonze garkveuli wingadadgmuli nabiji iyo. 

irine nodias naSromi "qarTuli masalebi bizantiis dedofal 

marTa-mariamze" rusuladaa dawerili. aq avtori yuradRebas 

amaxvilebs bizantiis da saqarTvelos samefo karis daaxloebaze. 

naSromi sakmaod sainteresod iwyeba. is polemikaSi Sedis im 

avtorebTan, romlebic amtkiceben, TiTqos marTa-mariami warmo-

SobiT alani iyo. amas is imiT xsnis, rom bagrat IV-is meuRle da 

marTa-mariamis deda borena alani iyo
8
. 

ra Tqma unda, saqarTvelos da bizantiis samefo karis 

daaxloebis idea cariel adgilze ar aRmocenebula da bizantiis 

diplomatiis kargad gaTvlil politikur nabijs warmoadgenda. is 

miznad isaxavda momZlavrebuli Turq-selCukebis winaaRmdeg 

brZolaSi saqarTvelos mxardaWeris mopovebas
9
. 

avtori varaudobs, rom qorwineba SeiZleba 1071 welze adrec 

momxdariyo da Sesabamisi argumentebic mohyavs
10
. 

am naSromis logikur gagrZelebas warmoadgens misi momdevno 

gamokvleva "mariam dedofali XI saukunis meore naxevris bizantiis 

politikur cxovrebaSi"
11
. faqtobrivad, es aris marTa-mariamis 

moRvaweobis yvelaze ufro aqtiuri xana, romelic aRsavse iyo 

dramatuli movlenebiT da gamoirCeoda rTuli koliziebiT. ami-

tom qarTveli mkvlevaris daintereseba am sakiTxiT, ra Tqma unda, 

savsebiT bunebrivia. 

irine nodia kargad icnobs sakiTxis Sesaxeb arsebul qarTul da 

bizantiur wyaroebs. Rrmadaa Caxeduli sakiTxis istoriografiaSi, 

rac saSualebas aZlevs Tavisi msjeloba mkacr mecnierul sa-

fuZvelze aagos. 

saqarTvelos mefe bagrat IV-is qaliSvili marTa iyo bizantiis 

imperatoris mixeil VII dukas (1071-1078) meuRle. maTi vaJi konstan-

tine porfirogeneti bizantiis taxtis memkvidre iyo, magram 1078 

wels mixeil VII iZulebuli gaxda gadamdgariyo. taxtze avida niki-

                                                           
8  И. Нодия, Грузинские материалы о византийской Императрице Марфе-Марие _ "bi-

zantinologuri etiudebi", Tb., 1978, 146. 
9  И. Нодия, Грузинские материалы о византийской Императрице..., 147. 
10  И. Нодия, Грузинские материалы..., 149. 
11  i. nodia, mariam dedofali XI saukunis meore naxevris bizantiis politikur 

cxovrebaSi, Tsu Sromebi, arqeologia, klasikuri filologia, bizantinis-

tika, Tb., 1978. 
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fore botaniate. im mizniT, rom SeenarCunebina Tavisi SvilisaTvis 

taxtis memkvidreoba, marTa-mariami daTanxmda colad gahyoloda 

axal imperators, magram marTas imedgacrueba eloda. saqme is iyo, 

rom axali imperatori ar apirebda ecno Tavis memkvidred marTa-

mariamis Svili konstantine. ganawyenebuli marTa-mariami 

daukavSirda aleqsi komnenoss da yovelnairad uwyobda xels mis 

aRzevebas
12
. 

marTa-mariamma aisrula wadili. 1081 wels aleqsi komnenosi impe-

ratorad ekurTxa. es mariamis da, saerTod dukaTa klanis didi 

warmateba iyo. Tavdapirvelad yvelaferi ise midioda, rogorc ma-

riams surda, magram 80-iani wlebis miwurulidan situacia mkveT-

rad icvleba. mas Semdeg, rac 1087 wels aleqsis SeeZina vaJi, man mar-

Ta-mariamisadmi micemuli piroba miiviwya. amieridan misi vaJi kon-

stantine aRar iyo Tanabazilevsi
13
. marTa-mariami SeZrwunebulia da 

cdilobs samagiero gadauxados aleqsis. mniSvnelovanwilad amiT 

aixsneba misi aqtiuri monawileoba 1094 wlis SeTqmulebaSi
14
, rome-

lic damarcxda. 

magram mxolod amis Tqma aRniSnul sakiTxze amomwurav war-

modgenas rodi gviqmnis. aucileblad unda gaviTvaliswinoT 1086 

wels paWanikebTan brZolaSi grigol bakurianis Zis daRupva, ramac 

qarTuli partiis poziciebi SesamCnevad Seasusta
15
. aleqsim 

madlierebis grZnoba gamoiCina da brZaneba gasca, rom SeTqmulTa 

siaSi ar SeeyvanaT marTa-mariami. amiT marTa-mariami sikvdils 

gadaurCa. is gadaasaxles
16
. 

naSromi mTavrdeba marTa-mariamis bolo wlebis TxrobiT. 

avtori fiqrobs, rom XII saukunis dasawyisSi, kerZod ki 1103 wlis 

ruis-urbnisis krebis dros, marTa-mariami jer kidev cocxali iyo, 

magram amis Semdeg misi kvali wyaroebSi ikargeba
17
. 

irine nodias am naSromebs Tavisi mecnieruli Rirebuleba 

dResac ar daukargavs da mas aRniSnuli sakiTxis verc erTi 

mkvlevari gverds ver auvlis
18
. 

                                                           
12  i. nodia, mariam dedofali..., 149. 
13  i. nodia, mariam dedofali..., 150. 
14  i. nodia, mariam dedofali..., 151. 
15 qarTuli diplomatiis istoriis narkvevebi, t. I., Tb., 1998, 259. 
16  И. Нодия, Грузинские материалы..., 154; i. nodia, mariam dedofali..., 151. 
17  i. nodia, mariam dedofali..., 151. 
18  qarTuli diplomatiis istoriis narkvevebi, I, 259-260. 
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bizantiur Temur organizacias irine nodiam ori sayuradRebo 

narkvevi miuZRvna. esenia: "qaldiis Temis sazRvrebis dadgenisaTvis" 

da "qaldiis Temi". am ori gamokvlevis mecnieruli profilis 

erTmniSvnelovnad gansazRvra advili saqme ar gaxlavT. orive 

naSromSi politikuri istoria da istoriuli geografia ur-

TierTgadaxlarTulia. 

pirveli naSromi miznad isaxavs gamoarkvios qaldiis Temis 

sazRvrebi. am Temaze yuradRebis gamaxvileba, ra Tqma unda, SemTxve-

viTi ar yofila da uwinaresad imiT aris gamowveuli, rom es mxare 

qarTuli, megrul-Wanuri tomebiT iyo dasaxlebuli da teritori-

ulad saqarTvelos emezobleboda. samecniero literaturaSi qal-

dias lazeTTan aigiveben. qaldiis Temi warmoadgenda bizantiis im-

periis samxedro-administraciul erTeuls da is ukidures 

Crdilo-dasavleTiT mdebareobda. 

avtori Zvel qarTul wyaroebze dayrdnobiT im daskvnamde mid-

is, rom "qaldiis Temis ukiduresi Crdilo-dasavleTi sazRvari iyo 

murRuli, samxreTiT _ speri, viRani, dasavleTiT _ mdinare halisis 

zemo dineba
19
. 

meore naSromi _ "qaldiis Temi" pirvelis logikur gagrZelebas 

warmoadgens. 

am sakiTxSi mTavari wyaroa konstantine porfirogenetis Txzu-

leba. avtori kargad icnobs wyaroebsa da sakiTxis istoriogra-

fias. Tavdapirvelad qaldia armeniakTa Temis SemadgenlobaSi 

Sedioda. misi gamoyofa moxda VIII saukunis miwuruls, 793-794 

wlebis ajanyebis dros. 

yuradRebas ipyrobs polemika germanel mecnier gercerTan, ro-

melic am ajanyebas qaldiis Temis reorganizaciis miznad miiCnevs. 

qarTveli mkvlevari ase ar fiqrobs da ufro im azrisken ixreba, 

rom ajanyeba qaldiis Temis reorganizaciis sababia
20

. is cdilobs 

ufro farTo speqtrSi Sexedos aRniSnul Temas da Tvlis, rom "misi 

mizezebi bizantiis saSinao da sagareo politikaSi unda veZioT. es 

reorganizacia mkveTrad gamokveTil politikur xasiaTs atarebda 

da miznad isaxavda arabTa mxridan muqaris uvnebelyofas da surda 

                                                           
19  i. nodia, qaldiis Temis sazRvrebis dadgenisaTvis, saqarTvelos mecniere-

baTa akademiis moambe, #3, 1967. 
20  i. nodia, qaldiis Temi, macne #5, 1970, 104. 
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Sav zRvasa da mis napirebze kontrolis damyareba"
21
. Temis reorgan-

izacia Zalian daaCqara saSinao faqtorebma. is yuradRebas miapy-

robs or garemoebas _ politikurs da religiurs. xelisuflebas 

surda winaRdgomoda separatistul tendenciebs da xeli SeeSala 

pavlikianelTa mwvaleblobis gavrcelebisaTvis"
22

. 

avtori kidev ufro azustebs qaldiis Temis sazRvrebs
23

. 

avtori centraluri xelisuflebis da qaldiis duqsebs _ 

gabrebs Soris dapirispirebaSi separatistuli tendenciebis gam-

ovlinebas xedavs. am separatizmis logikur dagvirgvinebad 1204 

wels imperiis Semadgenlobidan qaldiis gamoyofa da mis terito-

riaze trapezuntis samefos daarseba gvevlineba
24

. 

irine nodias ukanaskneli naSromi, romlis gamoqveynebac man veR-

ar moaswro, bizantiur titulebs Seexeba _ "didi domestikosis 

Tanamdeboba XI saukunis bizantiuri masalebis mixedviT". man is mox-

senebad waikiTxa 1977 wels akad. akaki SaniZis 90 wlisTavisadmi 

miZRvnil samecniero konferenciaze, romelic gaimarTa saqarTve-

los mecnierebaTa akademiis akad. g. wereTlis saxelobis aRmosav-

leTmcodneobis institutSi. naSromi gamoqveynda misi gar-

dacvalebis Semdeg.  

es gamokvleva, Sesrulebuli qarTuli da bizantiuri wy-

aroebisa da mdidari sakvlevi literaturis moxmobiT, irine nodi-

as erT-erT saukeTeso naSromad migvaCnia. masSi warmoCenilia, rom 

XI saukuneSi imperator aleqsi komnenosis dros SemoRebuli tit-

ulis _ didi domestikosis pirveli mflobeli iyo Cveni Taname-

mamule grigol bakurianis Ze
25

. 

 

 

Cven SeiZleboda gvesaubra irine nodias yvelaze adrindel bi-

zantinologiur naSromzec _ "ioane petriwis Seswavlis istoria", 

romelSic umdidresi informaciaa Tavmoyrili am did qarTvel mo-

                                                           
21  i. nodia, qaldiis Temi, 105. 
22  i. nodia, qaldiis Temi, 104. 
23  i. nodia, qaldiis Temi, 106-107. ix. misive "qaldiis Temis sazRvarebis 

dadgenisaTvis", 1967. 
24  i. nodia, qaldiis Temi, 112. 
25  i. nodia, didi domestikosis Tanamdeboba XI saukunis bizantiuri masalebis 

mixedviT, Tsu Sromebi, arqeologia, klasikuri filologia, bizantinistika, 

t. 249, 1984, 399. 
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azrovneze
26

; gvesaubra mis recenziebze
27

 da werilebze, gan-

sakuTrebiT werilebze b-n simon yauxCiSvilze
28

; gagvexsenebina misi 

wvlili bizantiur-qarTuli dokumentirebuli leqsikonisaTvis 

masalebis mokreba-Sevsebis saqmeSi da sxva, magram sityvas aRar ga-

vagrZelebT, mxolod vityviT, rom irine nodiam Tavisi sityva Tqva 

mecnierebaSi da misi Sromebi qarTuli bizantinologiis SenaZenad 

darCeba mudam. 

 

 

 

 

Irina Nodia – Medievist and Byzantinologist 

 

Irina Nodia, to whose memory is dedicated this article, was the Senior Re-

search Fellow of the Department of Byzantine Studies founded  by Academician 

Simon Khaukhchishvili at the Institute of Oriental Studies. She worked at the In-

stitute for the period of 20 years from the day of foundation till the end of her life 

(1960-1980). 

Historian, the disciple of Professor Alexander Namoradze, Irina Nodia started 

her scientific career as medievist. She specialised in the study of history of the 

Middle Ages of European Countries. From 1952 till 1958 and later she lectured at 

different universities and at the Javakhishvili State University in particular. From 

1960 her research interest shifted to Byzantine Studies  and under supervision of 

Academician S. Kaukhchishvili she prodused a number of important works in the 

fields of Byzantine-Georgian political relationship, Byzantine community organi-

zation, Court Titles of high ranking officials in the Byzantine Empire, which con-

tributed to the study of History of Georgia. 

Among published works of particular note are : “Establishment of Iberian 

Catepanikion – prefecture” (Annales of Tbilisi University, 138-9, 1974), “Geor-

gian Materials about Byzantine Empress Martha-Maria” ( Byzantinological 

Etudes, 1978), “Queen Mariam in the Political Life of Byzantium in the First half 

of the 11th Century” (Proceedings of Tbilisi University, 1978), “ Borders of Chal-

dea Tribes” (Bulletin of  Academy of Science, # 3, 1967), “Chaldean Community ” 

                                                           
26  i. nodia, ioane petriwis Seswavlis sakiTxisaTvis, macne _ enisa da litera-

turis seria, #3, 1966, 161-170.  
27  С. Каухчишвили, И. Нодия, Исследование о крупнейшeм центре поздневизантийской куль-

туры – "И. П. Медведев, Мистра, Л., 1973" _ Литературная Грузия, №2, 1974.  
28  i. nodia, simon yauxCiSvili 80 wlisaa, macne _ enisa da literaturis seria, 

#2, 1976, 174-179. 
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(Matsne, # 5, 1970), “The Title of the Grand Domestic according the 11
th
 Century 

Byzantine Sources ” (Published posthumously, Proceedings of Tbilisi University, 

# 249, 1984) etc. 

Thanks to her deep erudition and perfect knowledge of Latin and Old Greek, as 

well as of ancient sources, access to scholarly literature in different European lan-

guages, Irina Nodia was ranked as one of the leading scholars of Georgian Byzan-

tine studies.    
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 





saZieblebi 

 

850 

saZieblebi. INDEX
*
 

 

pirTa saxelebi da eTnonimebi 
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galenusi (berZn. filosofosi) 109 

galeriusi (305-311) 174 

gamrekeli-Toreli kaxa 

(meWurWleTuxucesi) 57 

gamsaxurdia z. 242 

gamsaxurdia k. 823 

gariti J. 833 

garsevaniSvilebi 127, 131, 459-460 

garsevaniSvili elisabed 130 

garsevaniSvili iese (xatis 

mcveli, mRvdeli) 127 

garsevaniSvili nikoloz (kona) 

ivanes Ze 459 

garsevaniSvili qeTevani 130 

garsevaniSvili/garsevanovi 

aleqsandre svimonis Ze (1832-1919 

w.w.) 127, 129, 131, 458 

garsevanovTa gvari 129 

gaci (kerpi) 78 

gegeWkori T. 597 

gegeWkori l. 597 

gegi fangani (soflis starosta) 

500 

gediq faSa 799 

gelaTeli (anonimi) 526 

gelasi kvizikeli (istorikosi) 

296 

gelaSvili T. 12 

gelaSvili n. 102 

gelovani a. 569 

genadi sqolariosi 436  

gengiuri n. 111 

georgebi (georgoi) 612 

georgios gemistos ix. pleToni  

georgios xaZimixelakisi 11 

germane konstantinopoleli 485 

germaneli 495 

germanosi (patriarqi) 274, 751 

gerceri (germaneli mecnieri) 846 

gercmani 353 

gverdwiTeli r. 112 

gigineiSvili b. 772 

gigineiSvili l. 372  

gigineiSvili o. 329 

gilgameSi samiransi 569 

giorgaZe m. 122 

giorgi (XI s. gadamw.) 625 

giorgi (vaxtang VI-is SvilTa 

aRmzrdeli) 130 

giorgi (wm. mTavarmowame) 38, 83, 

175-176, 178-180, 182-183, 364, 421, 

424, 751, 754 

giorgi I (aTonis monastris 

winamZRvari) 537-538 

giorgi I komnenosi (trapizonis 

keisari, 1266-1280) 53, 58, giorgi 

berZenTa mefe 52-53, 59 

giorgi III (saqarTvelos mefe) 70, 

553, 568-570, 579  

giorgi VII (imereTis mefe, 1393-

1407) 53, 129 

giorgi XII (saqarTvelos 

ukanaskneli mefe) 457 

giorgi XIII (ix. giorgi XII) 445, 606 

giorgi aToneli 387, 726, 763 ix. 

giorgi mTawmindeli 

giorgi aleqsandrieli 47, 356 

giorgi bagratis Ze 69, 72, 128 

giorgi brwyinvale 554 

giorgi Targmani (igive giorgi 

mTawmindeli) 350, 359, 538 

giorgi iberi 444-446 

giorgi merCule 35, 37, 40, 91, 94-

95, 210, 213, 806-808, 810, 813, 815, 

817-823 

giorgi mTawmindeli 128, 287, 340, 

360, 365, 371-372, 388, 452, 537-

538, 574-575, 653, 715-717, 720-723, 

727-728, 765-766, 784-785, 792 

giorgi mcire 624, 726 

giorgi pisidieli 808 

giorgi sqolari, genadiosi 332 

giorgi Seyenebuli 720-723 

giorgi WalaganiZe (mgalobeli) 

594 

giorgi Wyondideli, 

mwignobarTuxucesi 81 

giorgi xucesmonazoni 350, 715 
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giunaSvili e. 536  

gobazi (lazikis mefe) 295, 298 

gogolaZe T. 127 

goguaZe n. 387, 715, 811, 832 

goilaZe v. 137, 405 

goldcieri 207 

goleniSCev-kutuzovi i. n. 822 

gordeevi d. 421, 430 

gordeziani, r. 13, 814 

gohon mihrani 404 

grabari a. 224, 318, 488  

gregori (profesori) 495 

grigalaSvili i. 156 

grigol XIII 435 

grigol bakurianis Ze 845, 847 

grigol ganmanaTlebeli 265 

grigol mTawmindeli (ivironis 

winamZRvari) 536-537 

grigol nazianzeli 

(RmrTismetyveli) 65, 165, 167-168, 

188, 356, 358, 371, 386, 388-389, 439, 

507, 531, 545, 657, 729-730, 735, 

776, 782, 791 

grigol neokesarieli (sakvir-

velmoqmedi, III s.) 371-372, 387 

grigol noseli 65, 165-167, 169-170, 

172-173, 188, 356, 358, 370-372, 386, 

388, 389-390, 531, 543, 553, 589, 

782 

grigol oSkeli 389 

grigol surameli (qarTlis eris-

TavT-erisTavi) 57 

grigol tureli 831-832 

grigol xancTeli/xanZTeli 31-40, 

94, 210, 212-213, 806, 808, 810, 812, 

815, 817-823 

grigolaSvili l. 553 

grigoli (wm. basilis mowafe) 280-

281 

grigoli (wm.) 31-35, 37-38, 171-172, 

265, 340, 386, 388, 484, 543, 545, 

553, 650 

grigoli manglel-Tbileli 

episkoposi (1442 w.) 441 

grigolia g. 254 

grigori (anakofiis qalaqis 

cixisTavi) 129 

grime 687 

grosmani p. 114-115 

guaram kurapalati 403, 405, 407 

guaranduxti (vaxtang gorgaslis 

meuRle) 667 

gubaz mefe 148, 150-151 

gulaberisZe nikolozi 

(kaTolikosi) 359, 360, 487 

guliaSvili g. 456 

guramiSvili daviTi 556, 823  

guranduxti (dedofali) 321  

gurgen erisTavT-erisTavi 670 

gurgeni/gorgeni 404 

dadeSqeliani l. 494 

dadiani gr. 698 

daviT aRmaSenebeli 79-83, 180, 365, 

551, 554, 563-564, 569-571, 573, 576, 

585, 808, 810, 816  

daviT episkoposi 669-670 

daviT kurapalati 68, 98, 653, 842 

daviT mefe (1382) 458 

daviT mefeTa mefe (ix. daviT ulu) 

51-53, 55-57 

daviT narini rusudanis Ze 53-55, 

58-59, 71 

daviT soslani (ovsTa mefe, Tama-

ris qmari) 70, 568, 609 

daviT tbeli 387-389 

daviT uZleveli 237, 520, 523  

daviT winaswarmetyveli 81, 157, 

352-353, 563-564, 567, 576-579, 

808 

daviT-ulu laSas Ze 57-60, 70 

daviTi (asureli mama) 457 

daviTi (demetre II-is pirmSo) 58 

daviTi (petriwoneli monazoni) 

707  

daviTian-solomonianni 568 

daviTianebi 577, 579 

daihmani f.-v. 303 

dalila (bibl.) 585 
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damnaze 295-296 

daniel winaswarmetyveli 359, 487, 

571-572, 648 

danieli (konkordiis episkoposi) 

442 

danieli (moqvis 

mTavarepiskoposi) 739, 745-746 

danieli, mesvete 825, 829, 831-832 

danielu J. 171 

dante 281, 796, 822 

dedabriSvili g. 236, 239 

dedisimedi 87 

demetre I 69, 81-82, 569-570 

demetre II/dimitri (daviT ulus 

Ze) 58-60, 71 

demetrianusi 833 

demokrite 237 

denis salivani 279  

diasamiZe ioane (kaTolikosi) 485-

486 

digenis akritasi 174-177, 181 

didimos brma 782 

dimitri (abaSiZe, episkoposi) 597 

dimitri (moreis despoti) 445 

dimitri (wm.) 175-176, 178, 180 

din ingi 815 

diognete 122, 124 

diodore tarseli 506, 782, 792 

diokletiane imperatori (284-

305) 174, 253 

dionise areopageli 355 

dionisiusi (dionise) 358, 742 

dioskore/dioskoros 

aleqsandrieli 835 

ditrix fraibergeli 198 

diu kanJi 446 

diubua de monpere 666 

diurkhaimi emil 803 

dodaSvili s. 823 

dolaqiZe m. 358 

dolisyaneli 52 

doliZe d. 596 

doliZe T. 163 

domenti (wm.) 810 

domenti kaTalikosi 217, 810 

domicius avreliane (270-275 w.w.) 

345 

domna antioqieli 831 

dorani r. 832, 834 

dorivali J. 778, 781-782, 787-788 

doroTeos mitileneli 435, 437 

doCanaSvili el. 350, 813 

dumbaZe a. 597 

durZuki 72 

duqsebi 847 

ebraeli 38, 78, 334-335, 350-352, 

502, 563-565, 574, 585, 810 

egeria 264  

egvipteli, egviptelebi 123, 125, 

269, 342, 730 

egnate RmerTSemosili (wm.) 482 

edeselebi 397-398, 401 

eva (bibl.) 39, 582, 585, 591 

evagre sqolastikosi 400-401, 506, 

514-515, 782, 825, 828-829, 831-832, 

834 

evdokia (dedofali) 830-831, 835 

evdokime 821 

evTÂmi didi palestineli/qrono-

grafosi (376-473ww.) (fsevdo-

evTvimi) 530-532, 534-535 

evTimi, palestineli asketi 830-

832 

evklide 109 

evmatios makrembolitesi 242-246 

evnapi sardeli 676 

evnomiosi 164-165, 168-169, 730 

evsebi aleqsandrieli 387-388 

evsevi egzarqosi 497 

evsevi emeseli 778, 780 

evsevi/evsebios kesarieli 65, 401, 

619-620, 626-627, 629, 744, 782 

evstaTi antioqeli 387 

evstaTi mRvdelTmsaxuri 262 

evstaTi mcxeTeli (wm.) 156-157, 159-

161, 340 

evstrati dekanozi 716 

evsuqi ierusalimeli 387, 779, 785 
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ezekieli 651 

eTiopielebi 268 

ekaterine (wm.) 86 

elaSvili q. 814 

elene (imperator romanozis 

ZmisSvili) 127-128, 130 

elene (konstantine keisris Zmis-

Svili) 458 

elia (bolnisis taZris mTavar-

episkoposi) 670, 672 

elia (wm.) 648, 753 

eliava g. 152 

eliazari (bibl.) 82 

eliasi 520, 522 

elizbaraSvili e. 174 

elini, elinebi 123, 440 

elisabedi (bibliuri) 450, 818 

elise (bibl.) 353  

elmeliq fadlis Ze 669 

emero 687 

empedokle 160 

epikure 237 

epifane kvipreli 372, 387-388, 699 

erekle II 423, 594 

erekle ix. herakle 

ermakovi (fotografi) 499 

erqvaniZe m. 13 

erqomaiSvili artemi 595 

esaia winaswarmetyveli 38, 567 

esqile 216 

efenbergeri e. 115  

efeselebi 182 

efTvime ziRabeni 655, 782 

efTÂme/efTvime /eqvTime aToneli 

/mTawmideli/qarTveli 182, 287, 

365, 371-372, 387-389, 393, 466-467, 

514-517, 523-524, 536, 538, 652-657, 

726, 765-766, 771, 783  

efrem asuri (IVs.) 285, 357, 387-388, 

392, 513-514, 815, 820 

efrem mcire 34, 341, 362, 370-372, 

387-390, 524-526, 771, 772, 777-

779, 783-789, 791-793, 833  

efremi (kaligrafi da mTavari 

mxatvari) 738, 746 

efremiZe n. 838 

eqvTime aRmsarebeli (kereseliZe) 

595-596, 600 

vaTeiSvili j. 441 

vaicmani k. 741 

valasos (ix. basos) 

valaxebi 331 

valentiniane 726 

van esbroki miSel 809 

vaJa-fSavela 734, 817, 823 

varelasi d. 13 

varsqen pitiaxSi 340 

vasilevi a. 105 

vasili (konstantines Zma) 128 ix. 

basili II 

vasili didi (mTavari 

vladimirisa) 128 

vato (mxatvari) 802 

vaCnaZe n. 185 

vawaZe i. (svaneTis blaRoCini) 498-

500 

vaxtang V Sahnavazi 284, 425, 430 

vaxtang VI, qarTlis mefe 130, 217 

vaxtang gorgasali 69, 75-77, 90, 

92-94, 96-100, 255, 422 

vaxtang demetres Ze 58 

vaxuSti bagrationi 88, 138, 425, 

441, 455, 457, 732 

vahan mamikoniani 266 

veleSi egon 355, 359, 599 

veJan buzmiri 159 

veringebi 609 

vespasiane 809 

vilinski s. 280-281 

virsalaZe e. 283 

viqtor antioqieli 777 

vlaxelebi 335 

volgasti z. 195 

volfi qr. 237, 527 

vulfilaiki, mesvete 832 

zaozerski n. 536 

zaraTuStra 158 

zariadri 608 
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zaqaraia p. 141-142, 145, 153, 302 

zaqaraZe l. 193 

zaqaria (mama ioane 

naTlismcemlisa) 818 

zaqaria (winaswarmetyveli) 651 

zaqaria Savi (gadamweri) 625 

zebede (mama ioane maxareblisa) 

357 

zedginiZe g. 663  

zevsi (miT.) 123, 814 

zia goq alfi 803 

zimiebi 330 

ziraqi (bibl.) 811, 813 

zodeni 495 

zoia (dedofali, romanoz III 

argorosis meuRle) 128-129, 537 

zurabaSvili m. 202 

Tadeozi 814 

TalboT raisi 224 

Talisi 224 

Tamar amanelisZe (daviT narinis 

pirveli coli) 55 

Tamar mefe 79, 85-87, 98, 551, 553, 

555, 559-563, 565-569, 573, 609, 

808, 810  

Tamari (vaxtang V-is, Sahnavazis 

asuli) 422, 430 

Tamari (rusudan mefis asuli) 59, 

60 

TarxniSvili m. 624, 625 

TayaiSvili e. 152, 186, 324, 421, 669 

Tevdosi/Teodosi (asketi) 832 

TevzaZe g. 197, 238 

Teimurazi (XVI s) 424 

Teisuzi jem 12 

Teodora (basili axlis mxevali) 

279, 281, 284-285 

Teodora (dedofali, iustinianes 

meuRle) 537, 683 

Teodore (mitropoliti tao-

klarjeTisa) 12 

Teodore abukura 817 

Teodore anagnosti 830 

Teodore antioqieli 782, 792 

Teodore mofsuestia 506, 630  

Teodore salosi 186-187,189-190  

Teodore stratilati 175-177 

Teodore tironi 175-177 

Teodore heraklieli 778 

Teodori (arxeoloRosi, mcveli 

siZveleTa) 129  

Teodorite kvireli 371-372, 778-

783, 792, 794, 825-826, 831-832 

Teodoros prodromosi 242-243 

Teodorosi (qristiani taWiki) 

266 

Teodosi I (bizantiis imperatori, 

V s.) 677, 726, 820 

Teodosi II (VI s.) 830 

Teodosiusi (VI s.) 264 

Teodoti ankvireli 726 

Teofane (aToneli gadamweri, XI s.) 

468 

Teofane (xuroTmoZRvari) 129 

Teofane bizantioneli 404 

Teofane JamTaaRmwereli 295 

Teofilaqte bulgareli 371-372 

Teofilaqte simokata 676 

Teofile (apologeti) 122 

Teofile 122, 124 

Teofile xucesmonazoni 341-342, 

372, 387-388, 699 

Tina (qarTveli, patricio della 

valles meuRle) 607 

Toma (gadamweri) 263 

Toma aqvineli 197, 776 

Tomas Sipflingeri 587-589 

Tornike aToneli 768-769  

Tortizeli 457 

Trakielebi 612 

Trdat mefe 265 

TumaniSvili d. 303 

Turq-seljukebi 797, 844 

Turqebi 72, 80, 430, 434, 455, 537, 

623, 796, 799-801 

iavuz selimi (sulTani) 802 

iakob xucesi 157, 485, 807 

iakobitelebi 269 
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iakobsoni a. 224 

iafeti 124, 569 

iaRarisi (feraras krebis 

monawile) 440, 447 

iaRarisi ix. kirandronike 

iahve (bibl. ieRova) 566 

iahia qemali (1884-1958) 796-804 

iberebi 296, 404, 439 

iberi (arqonti) 439-440 

iberiis kaTalikos-

arqiepiskoposi 437 

ibn sina (avicena) 109 

ibn xalduni 208 

iemenelebi 204 

ieremia (winaswarmetyveli) 813 

iese (vaxtang VI-is SvilTa 

aRmzrdeli) 130 

iese, oses Ze 699 

iesu /ieso qriste 33, 154, 303, 400-

401, 551, 554, 576-579, 632, 799  

ivane SanSes Ze mxargrZeli 57 

ivane jibisZe 723 

ivanovi m. 806 

ivanovi s. 186-190 

ivanovi sergeÁ 186-190 

ivdiTi (bibl.) 350 

ivelaSvili T. 216, 660 

iverielebi/iverebi 585, 608, ix. 

iberebi 

ivlita wm. 324, 494 

izoria m. 224 

ilageri (sardali) 149  

ilarion yanCaeli (samTavneli) 301, 

304-306, 308-312, 421 

ilarion qarTveli 820 

ilarioni (wm.) 265, 341 

ilia Tesbiteli (bibl.) 564 

imedaSvili g. 555 

imnaiSvili v. 533, 832 

imnaiSvili i. 154, 287, 810 

ingoroyva p. 52, 66, 351, 364, 366, 

562, 821 

ioakime mTawmideli 190 

ioane (ierusalimis bizantieli 

episkoposi) 268 

ioane (monastris damfuZnebeli da 

winamZRvari) 211, 214 

ioane II (trapizonis mefe 1280-1297) 

54-55 

ioane VIII (1438) 434 

ioane aToneli 466-467, 653-654, 

766-769 

ioane anCeli 309, 360 

ioane bagrationi 457 

ioane batoniSvili ("kalmasobis" 

avtori) 348, 594 

ioane daliaTeli 508-510, 515 

ioane damaskeli 238, 240, 359, 362, 

371-373, 377-378, 388, 524-526, 

530-533, 696, 698-699, 708, 820 

ioane dekanozi (gadamweri) 726 

ioane dvali 625 

ioane drumgariusi 777-778,787 

ioane episkoposi 264, 268, 319  

ioane zedazneli 397 

ioane zosime 487, 574, 822 

ioane lavreli (aToneli 

gadamweri, X s.) 468 

ioane malala 295-296, 830 

ioane mangleli-Tbileli (1432) 

441 

ioane manuri (gadamweri) 698  

ioane maxarebeli/RvTismetyveli 

356, 452, 632-633, 809 

ioane mitropoliti iberiisa 441 

ioane mokeli (gadamweri) 262 

ioane mosxi 394, 810, 820 

ioane mowyale (VIIs.) 285 

ioane naTlismcemeli 38, 130, 280, 

307, 310, 451, 752 

ioane oqropiri (IVs.) 31-35, 37-38, 

40-41, 47, 65, 188, 285-288, 354-358, 

386-390, 392-393, 439, 461-462, 464, 

466-469, 725, 731, 777 

ioane petriwi 25, 27, 193-196, 199-

200, 352, 362, 366, 369, 372-373, 

376-379, 789, 847 

ioane protonotariusi 439 
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ioane skilice (bizantieli qro-

nografi, XI s.) 768-769  

ioane tariWisZe 372, 525 

ioane qsifilinosi 388 

ioane SavTeli 341, 360, 808, 810, 813 

ioane WimWimeli 371-372 

ioane xuces-monazoni 698-699 

ioanikios (kreteli mRvdeli) 423-

424  

ioanikiosi/ioanike (sinas mTis 

arqimandriti) 428 

iobenali /iuvenali (ierusalimis 

mTavarepiskoposi) 530, 532-534 

iovane (barbarozTa episkoposi) 

533 

iovane (qarTlis kaTalikosi) 365 

iovane II buqaisZe (winamZRvari, 

1085-1104) 538 

iovane maSenebeli 538 

iovane sabanisZe 340, 807, 811, 821-

822 

iorga n. 148 

iordane (vladimer papaSvilis 

papa) 598 

iordane 457, 598, 603 

ioseb marTali 450 

iosebi (bibl.) 577, 730 

iosebi (patriarqi) 437 

ioseliani p. 130  

iosia (bibl.) 353  

irakli Teimurazis Ze (1709) 130 

irakli ix. herakle 

iraneli 149-152, 161, 407, 430 

iremaZe T. 194, 199, 235 

isaak I komnenosi (1057-1059) 537 

isaak asuri 506-508, 510, 514-517 

isaia (beri samlidan) 423 

isaki (bibl.) 157, 486 

isidore miletidan 610 

islam margvelani (mamasaxlisi) 500  

ismaiteli/ismaitelni 70, 833 

israelianebi 157, 350, 353, 570-571, 

575 

isu ziraqis Ze 811, 813 

isuqi (sqoliasti) 782 ix. evsuqi 

iuda mociquli 740 

iudevelebi 35, 122-124, 330, 334, 

571; iudeveli danieli 572 

iunusovi i. 142-145 

iustine (apologeti) 122-123  

iustine (konsuli) 307 

iustine mefe 295 

iustiniane 387 

iustiniane didi, imperatori 

(527-565 w.w.) 128-129, 137, 147-148, 

203, 256-257, 298, 348, 458, 484, 

610, 677-685 

ijintosi 679 

kavadi/koadi (sparseTis mefe) 295 

kaTolikeebi 436 

kakabaZe s. 404 

kakaSvili m. 242 

kalandaZe m. 838 

kapadokieli mamebi 163, 166, 168,171, 

386-387 

kapanaZe T. 141, 153 

karahisaris saxareba 742 

karbelaSvili v. 250, 393, 502, 594 

karbelaSvili polievqtos (mRv-

deli) 493, 503, 594 

karpiane 627, 629, 744 

kasia (IX s-is bizantieli poeti 

qali) 820 

kastoriusi (geografi) 92 

kaxiZe em. 252 

kaxni 57 

kekelia v. 261 

kekeliZe k. 44-46. 66, 156, 185, 190, 293, 

341, 345, 347, 349-351, 363, 390, 392-

393, 399, 403, 406, 536, 616, 652, 654-

655, 698, 705, 715-716, 727, 732, 817 

keWaRmaZe n. 838 

kvirikaSvili l. 272 

kvirike wm. 324, 494, 498, 500, 501 

kÂrile (wm.) 726, 784-786, 789 

kibela (RmerT-qali) 345 

kikviZe c. 772 

kiknaZe z. 129, 733 
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kiknaZe l. 191 

kipriane (samTavneli episkoposi) 

217 

kir andronike iaRarisi 440  

kir fotiosi (rusi eparqi) 437 

kirile aleqsandrieli (Vs.) 285, 

388, 648, 726-727, 771, 777-778, 

780, 782-783, 789, 793 

kirile ierusalimeli 387-388 

kirile skviTopoleli 830-832, 835 

kirion II (giorgi saZagliSvili) 

494-495, 501-503, 564 

kirosi (sparsTa mefe) 684 

kirpiCnikovi a. 280 

kiRuraZe g. 839  

klarjni 57 

kldiaSvili d. 445, 630, 812 

klimenti aleqsandrieli 357 

kozma 834  

kozma vestitori 531 

kozma indikoplosti 307 

kolxebi 143, 145, 612-613 

kondakovi n. 320, 483  

kondulmeri franCesko 

(kardinali) 442 

konstantine (bizantiis 

imperatori, X s.) 653 

konstantine I didi (bizantiis 

imperatori 324-337) 84, 116, 175, 

253, 268, 318-319, 667, 677-678 

konstantine III (641-668) 731 

konstantine IX monomaxi (1042-1055) 

537 

konstantine VII porfirogeneti 95-

97, 320, 484, 844-846 

konstantine VIII (imperatori, 

romanoz meoris Ze) 128, 464 

konstantine XI 434 

konstantine keisari 458 

konstantine trikidisi 753 

konstantinidi g. 456 

konstantinos manase 243 

koponiusi (prokuratori) 809 

koptebi 269, 427 

korinTelni 487 

kostanti kaxa (wm.) 360 

krauthaimeri r. 117 

kronosi (miT.) 123 

krukebi 600 

krumbaxeri k. 181 

kulakovski i. 616-617 

kuperi i. 815 

kuperi j. 815 

kutilzi (sardali) 149 

kucia k. 187, 191 

labaZe r. 279 

lazare 158, 584 

lazare Cukeci (Waukeci, somexTa 

kaTalikosi) 701  

lazebi 137-138, 254, 295-296, 347, 

612 

laTinebi 434, 437, 442, 764, 776 

laibnici 237, 527 

lakoba s. 292 

lalisi/alisi 833-834 

lambrosi (katalogisti) 764 

lampe 365 

laSa (demetres Ze) 58 

laSa giorgi 67-68. 70, 82. 566, 568, 

581 

laxelebi 335 

laxmianebi (sparseli arabebi) 

202-204 

levaSova (grafinia) 497 

levaSovi vl. (quTaisis guberna-

tori) 494, 497-500 

levCenko m. 142, 147-148 

leon I 829 

leon VI imperatori 307, 316 

leon papi 700-701 

leon patrikiusi 777 

leonardo da vinCi 611-612 

leonide episkoposi 502 

leonti mroveli 66, 71, 74, 79, 557, 

672  

lehman-haupti h. 609 

limarisi/marisi/marenisi 833-834 

lipariti (giorgi bagratis Zis 
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aRmzrdeli) 72 

liuningi anegret 12 

lixaCovi d. 186 

lolaSvili i. 562, 696, 705, 707 

lomouri n. 131, 291 

longinoz asisTavi 180 

longosi 242 

lorani v. 435, 437-438 

losako m. 468 

losevi al. 544 

loski v. 356, 543, 545 

lotmani i. 544 

luarsab II (mowame) 128 

luarsab mefe 557 

luka (warw.) 262 

luka maxarebeli 566, 583-584, 632, 

818 

lukiane samosateli 813 

maasi p. 687 

mavrisiusi (mavriki) 206, 403, 405, 

408 

mazdeanebi 340 

maTe maxarebeli 288, 577-578, 632 

maister ekharti 198 

makalaTia s. 152-153 

makari didi megvipteli (IVs.) 284-

286 

makari mesxi 190 

makarios III antioqiis patriarqi 

423, 426 

makrobiusi 198 

malarme 801-802 

malaqia 651 

maliq-Sa 80 

mama klimi (svimon/svimonwmideli 

winamZRvaryofili) 786 

mamaxelisSvili avgarozi (dekano-

zi) 537 

mamikonianebi 270 

mamisTvaliSvili el. 131 

mamisimediSvili xvTiso 733 

manazirebi 205 

manovel demetres Ze 58 

mansvetovi (mansvetaSvili) i. 211 

mardini 833 

marTa (wm.) 817 

marTa/marTa-mariami (bagrat IV-is 

asuli...) 128, 343-343, 569, 576, 

609, 841, 843-845 

marTlmadideblebi 436 

mari niko 51-53, 55, 364, 662 

maria (mavrisiusis qaliSvili) 206 

mariam megvipteli 284, 286, 815 

mariam RvTismSobeli 86, 450, 577, 

584, 818 

mariam winawarmetyueli (bibl.) 350 

mariami (saqarTvelos dedofali) 

458 

marino sanudo 444, 446 

markiane imperatori (450-457) 295, 

298 

markoz efeseli 434, 447 

markozi (maxarobeli) 632; 

markozis saxareba 371 

marsilio fiCino 28 

martiri, episkoposi 831 

martirosovi a. 663  

masalianelebi 699 

matriane/martinusi/martiane 833 

maqsime aRmsarebeli 240, 356, 371-

372, 388, 393, 541, 545, 547-549, 551, 

729, 731-735, 782 

maqsimiane (286-305) 174 

maqsimiliane (episkoposi) 484 

maqsiminus daiasi (305-313) 174 

mayaSvili a. 661 

mayaSvili el. 839 

maCabeli k. 318 

maCablebi 460  

maCitiZe e. 329 

maCxaneli m. 763 

macxovari 38 46, 130, 157, 286, 304, 

309, 311, 352, 397-398, 401, 450, 551, 

554, 556, 580, 584, 647-648, 752, 

754, 807, 810  

maWavariani m. 371 

maxaraSvili s. 339 

maxaraZe n. 13, 44, 347 



saZieblebi 863 

mahmadianni (mamaianni) 10, 340, 424 

megrul-Wanuri tomebi 846 

medea 585 

meTode aRmsarebeli 276 

meleti antioqeli 387-388 

meletios pigasi (aleqsandriis 

patriarqi) 425 

meliton (samTavneli episkoposi) 

422, 429-430 

meliqiSvili d. 369, 372 

meliqiSvili i. 48 

meliqiSvili n. 385 

melqisedek kaTolikosi 283 

menabde l. 404 

menandre protiqtori 148, 404-405, 

676 

meningi u. 176 

merkvilaZe d. 396 

mermeroe (iraneli sardali) 145, 

150-151, 153 

mesenia 751-753 

mesrop nSaniani 263 

mesxebi 57, 95, 659 

mesxi T. 421 

metreveli e. 363. 536, 538 

metreveli r. 561, 570  

mefisaSvili r. 302 

meSaqi 572 

meci a. 103 

mehmed II faTihi 331-332, 799 

mehmed qaflani 800 

miTradaTa evpatori 608 

mini (PG-s Semdgeneli) 652 

mirdat (farsman mefis Zma) 68, 72 

mirvan, Ze farnajomisi 71-72 

mirian mefe 93, 291, 302, 318-319, 669 

mirCa eliade 815 

misimianebi 128 

mitrofane zmÂrneli 371 

miunceri T. 840 

miqael IV paflagoneli (1028-1034) 

(1042) 537 

miqael VI stratiotikosi (1056-

1057) 537 

miqael mTavarangelozi 175, 182, 

358, 754 

miqael sÂnkel ierusalimeli 372 

miqael fselosi 24, 358 

miqaeli (alaverdis oTxTavis 

gadamweri) 625 

miqel-gobroni 807 

mixeil VII duka (1071-1078) 844 

mixeil VIII paleologosi, 

bizantiis imperatori 54, 434 

mixeil nikolozis Ze (didi mTava-

ri) 498 

mogvebi 78 

moerbeke vilhelm 198 

movses kalankatvaci (VII s.) 143, 263, 

265, 267, 269 

movses rasxuranci 263 

moiziSi b. 195 

moldavelebi 331, 335 

monRolebi 57, 623 

morgani 224 

moreasi Jan 801 

mose maimonide 197 

mose winaswarmetyveli 38, 66, 502, 

533, 565, 740 

mohmadi 615 

mrevliSvili n. 371 

muzafer uiguneri 801 

muin ad-din suleiman farvana (fa-

rgana) (yiaseddinis veziri) 59 

muradiani p. 12 

murvan-yru baRdadeli 93 

muslimebi 181, 203, 207, 330, 270, 

334, 337; musulmanebi 623 

musxeliSvili d. 55-56, 139-141  

musxeliSvili l. 667 

muhamadi/muhamedi /muhammadi 

mociquli 18, 207, 611, 618, 620, 

798-799 

mcireazieli berZnebi 610, 612 

mWedliZe m. 433 

nabatevelebi 203 

nabiWvriSvilebi 460 

nabuqodonosori 571-572 
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nadibaiZe d. 449 

namoraZe al. 839 

nanseni/nenseni f. 605-606, 612-613 

nasyidaSvili (mRvdeli) 129 

naumi 651 

nebroTi (bibl.) 73, 75, 568-569 

nebroTianni (anu qaldevelni) 568-

569 

nedimi (poeti) 802 

nemesios emeseli 197, 372, 377-378 

neofite trapizoneli (sineli 

beri) 423-425 

nerse erisTavi 34 

nestor mwvalebeli 725-726 

nestor mwignobari 129 

nikita evgeniane 242-243 

nikita stiTati 371-372, 696, 698, 

706-707 

nikita heraklieli 777, 782 

nikita-daviT paflagoneli 821 

nikifore blemidesi 684 

nikifore botaniate 845 

nikifore kaliste 531-523, 831 

nikifore spaspeti romaniisa 129 

nikola iorga 442 

nikolaevi borisi (dekanozi) 599 

nikolaoz ezoismoZRvari 

(kaTalikozi) 129 

nikolaos mireli 63-64 

nikolaus autrekourti 197 

nikolaZe n. 496, 499 

nikoloz kuzaneli 198 

nikoloz qarTlis kaTalikosi 57 

nikolozi (wm.) 752, 754-755 

nikoloziSvili n. 98 

nino, qarTvelTa 

ganmanaTlebeli(wm.) 78, 302, 340, 

807-808 

niJaraZe b. 496, 498, 500 

nicSe f. 235 

nihaT sami banarli 796, 798 

nodia i. 838-844 

nodia m. 839 

noe (bibl.) 125, 566 

nozaZe v. 242, 244-245 

norvegielebi 609  

nuqardini, yiasad-dinis mama 60 

nucubiZe S. 160 

ovsni 76, 130 

oTinaSvili n. 455 

oTxmezuri T. 461 

olimpiodore aleqsandrieli 371, 

520, 523 

oniani e. 593 

onogurebi 143-144, 146 

origene 164-165, 778, 780, 782 

osefaSvili l. 482 

osmalebi 331, 803, osmanis modgmis 

xalxi 606, osmanTa imperia 607 

oto demusi 741 

oRuz xakani (Turquli 

miTologiis devgmiri) 798 

oRuzuri tomebi 797 

pavle arqidiakoni (antioqiis pat-

riarqis makariosis Svili) 426 

pavle mociquli 38, 84, 158, 182-183, 

286, 309, 311, 323, 354, 357, 439, 451, 

474-475, 487, 777, 786, 793, 808, 

811, 816  

pavle pirveli (ruseTis ompera-

tori) 47 

pavlikianelebi 847 

palaco a. 195  

paleologosebi 737, 740-741, 743-

744, 746 

panaguSnaspi (sparseli) 159 

panini (grafi) 494, 497-498 

panoni (meudabnoe) 266 

panCenko a. 186 

papaSvilebi v. da i. 457 

papaSvili v. 457 

papi kelestine 726 

papuaSvili n. 493 

parmenide 237 

paskeviCi (generali) 606 

patai raSagul 669 

patapi (wm.) "patapis cxovreba" 341-

345 
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patariZe T. 506 

patariZe m. 53 

patkanovi k. 620 

patricio della valle 607 

paWanikebi 845 

peetersi p. 624 

penelope 86 

perani (qarTveli 

mxedarTmTavari) 399 

peti ix. fransua peti 

petre (antioqiis patriarqi ) 625 

petre (barbarosTa episkoposi) 

533 

petre ierusalimeli 387 

petre laodikieli 777 

petre maÁumeli 190 

petre mociquli 307, 323, 439, 451, 

632 

petriwi ioane (ix. ioane petriwi) 

petrosi (alvaneli mRvdeli) 266  

peCis ierarqi 437 

pigulevskaia n. 617 

piTagora 237, 522 

piTia 216 

pirari marsel 507 

pirimze 582 

platon arxiatori (pirveli 

mkurnali) 129 

platon ioseliani 136, 425 

platoni 21-23, 25, 27-28, 109, 170-

172, 197, 199, 236, 370, 377, 521-522, 

581, 823 

pleToni (georgios gemistos) 22, 

24-28  

pliniusi 293 

plotini 22, 24-25, 170, 355 

pokrovski n. 282  

pol verleni 802 

poliakova v. 820 

poliakova s. 242-243, 820 

pontoelebi 256, 750, 752, 756-757 

porfiri 371, 525 

porfiriosi 22-25, 237,240, 370 

preobraJenski antonin 599 

priske panioneli/priskos panieli 

(bizantieli avtori) 146, 295, 

298 

prokle konstantinopoleli 725-

726, 728 

prokle/prokle diadoxosi 25, 

193-197, 199-200, 355, 372, 387-388,  

prokopi (prokopios) kesarieli 

65, 137-138, 255-256, 348, 399-401, 

676, 678, 681-682, 684 

prokopi Razeli 776, 781-782, 787 

proxore (70-mociqulTagani) 633 

ptolemaiosi (II s.) 92, 253 

pulxeria dedofali 530, 532-533 

JamTaaRmwereli 87, 554, 557 

Jan moriasi 801 

Jan Cias Ze (amirspasalaris amira-

xori) 52, 58-59 

Jenevieva 831-832 

Jordania g. 839 

Jordania T. 190, 425, 502, 536, 738 

Jordania n. 606 

Juliani kamil 797 

JuJunaZe o. 439, 441, 445-446 

JRenti s. 662 

rabula 489, 743 

radde (kavkasiis muzeumis direq-

tori) 500  

raveneli anonimi avtori 143-144 

ratiani z. 584  

rafaeli (arqimandriti) 158 

rafava m. 371-372, 519, 706 

rafiel erisTavi 734 

rea (miT.) 123 

ren (warw.) 261 

rifsime 807 

robaqiZe ivane (anastasia garseva-

niSvilis vaJi) 127 

romaelebi 151, 205, 207, 253, 404-

405 

romanoz II 321-322  

romanoz III argirosi (bizantiis 

imperatori 1028-1032w.w.) 127-131, 

537 
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romanoz melodosi 359 

rostom mefe 455 

rusTveli (rusTaveli) 243-245, 

247-248, 551-552, 556-557, 576, 

583-584, 732, 823 

rusi 47, 105, 147, 188, 281 

rusudan mefe 68, 87 

rusudan, demetres asuli 58 

rCeuliSvili l. 303 

saba (mowafe efTvime didisa) 533 

saba svingelozi 361 

sabirebi 149-150 

sagduxt (vaxtang mefis deda) 76 

savalaniani t. 263 

savile (gamomcemeli) 655 

sakundoti (mTavari) 344 

salaRaia q. 530 

salivani denis 279 

samiri x. 513 

samoel arqidiakoni 125, 156-157, 160 

samoel qarTlis kaTalikozi 156, 

160 

samsoni (bibl.) 585 

samuel winaswarmetyveli 38 

san marko 321 

sanikiZe g. 13 

sanino a. 195 

sanjiani a. k. 263 

sara (bibl., abraamis coli) 451 

saragurebi 144, 146 

sarajiSvili v. 597 

sargis longmani 

(mklavgrZeli/mxargrZeli) 609 

sargis jayeli (cixisjvareli) 57, 

59-60  

sargis jayeli 77 

sarkinozni 615-616 

sarjvelaZe z. 349, 669, 811 

sasanianTa dinastia 202 

sauli (bibl.) 353  

saxarovi v. 281 

sahak monazoni 509, 516 

seberiane/severiane gabalovneli 

372, 387, 814 

severosi 778 

seiTi (bibl., evas vaJi) 39 

selevkidebi 616, 618-619 

seljukebi 797 

semi (bibl.) 125, 569 

seneka 237  

serapioni (axvlediani) 

arqimandriti 497-498, 502 

serbebi 189, 191,  

svanebi 499, 501-502 

svimeon Tesalonikeli, 

(mTavarepiskoposi) 596 

svimeon metafrasti 831 

svimeon mRvdeli 309 

svimeon svetli (wm) 834 

svimeon juRaeci 237  

svimeon/sÂmeon mesvete umcrosi 

488, 623 

svimeoni (momgebeli) 625 

svimon salosi 187, 189 

sÂimeon/svimeon mesvete ufrosi 

(387-457) 623, 825-827 

sibila 124 

sigua s. 160 

silvestros siropulosi 435-440, 

442-443, 447 

silogava v. 51-53, 493, 536, 667, 669-

670 

simeon axali RvTismetyveli 696 

simeon/svimeon logoTeti 182, 341-

342, 388 

sindni 77 

sinelebi 423-426, 430 

siraZe r. 562 

sirielebi 620 

sironebi 659, 663-665 

skviTur-adiReuri tomebi 294 

skilice 180 

skliarosi, ix. barda skliarosi 

slavebi 107, 28 

smolenskeli abraam 282 

sozomene 483 

sokrate 581 

soloviovi v. 588 
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solomoni (bibl.) 81, 157, 563-565 

solomonidi l. 456 

somxebi 72, 261-263, 265, 267, 269-

270, 330, 371, 404, 619-620, 707 

soJe J.m. 513 

soreli alber _ istorikosi 797 

sofoklesi 365 

sofron ierusalimeli 388, 485 

sofroni (qarTveli 

mitropoliti) 441 

soxaSvili g. 422-423, 429 

sparselebi /sparsni 68, 96, 105-106, 

125, 128, 138, 141, 150-151, 154, 156-160, 

204-207, 296, 340, 398-400, 402-

408, 488, 616, 671 

spira andreas 167, 171 

stefane (dokum.) 428 

stefane (magistrosi romanoz 

keisrisa) 129 

stefane (pirvelmowame) 152, 154, 160 

stefane despoti 189 

stefanoz II farnavaziani (qarTlis 

erismTavari) 154 

stefanozi (iobnaÁsa episkoposi) 

533 

stefanozi guaramis Ze 403, 406-

407 

stefanos orbeliani (XIII s.) 143 

straboni 293, 608 

stratofile (pitiuntis episko-

posi) 292 

strigovski J. 224 

strJikovski i. 105, 610 

sturleze l. 195 

sulava n. 359, 361, 541 

suliwmida 356, 358, 360, 362, 449-

450, 565, 586, 588, 590, 730, 739 

sulxan-saba orbeliani 43, 45-47, 

283, 350-351, 486, 536-537, 660, 662, 

664, 684, 823 

sumbat I ,,artanujeli” 94, sumbat 

daviTis-Ze 91, 93, 95-96 

sumbaZe d. 559, 590 

sureni _ marzpani 404 

susotiane (svimeon mcires mama) 

827 

suxiaSvili m. 593 

tabaRua i. 441 

tatiane 122-123 

taWikebi 266-267 

tiberiusi imperatori 404  

tigrani (armeniis mefe) 608 

tite mRvdelmTavari 806 

tixonravovi n. 282 

toifeli v. 148 

tolmaCevskaia n. 421, 430 

trapi e. 177 

trikidisi k. 753 

ugolino/Zma ugolino 34, 38 

udalcova z. 105 

udo rainhold ieki 194-195 

uvarova praskovia (grafinia) 131, 

495 

ulrix strasburgeli 198 

umekasSvili 459 

ungreli xalxi 146 

uridia m. 113 

uspenski b. 544 

uspenski T. 616-617, 683 

ustami (mcxeTeli cixisTavi) 158-159 

utie b. 512-513, 705 

ucnobi avtori 561-562, 568, 587 

ucnobi gelaTeli moRvawe 372  

falaki (Sirvaneli poeti) 570 

fanariotebi (berZnuli Temi) 335 

farmana (ix. muin ad-din suleiman 

farvana) 59-60 

farnavaz (spaspeti farsman 

quelisa) 72 

farnavazi, mefe 74 

farnavazianni, anu qarTlosianni 

568 

farsman queli 72, 74 

farsmani/farnevani/faranusesi 

666-669, 671-672 

fartaZi 137 

faCuaSvili z. 838 

fahlaunni 270 



saZieblebi 

 

868 

filareti (gumilevski) 

arqiepiskoposi 354 

filimon dekanozi 128-129, 131, 458 

filipiki 829 

filistimi 615 

filoTeosi 777 

filoktiste 152 

filon aleqsandrieli 125 

fiodorovebi i. a. da g. s. 143-145 

fifinaSvili zaqie 457 

flabiane 700 

flaviosi ioseb 351 

flavius ariane 294 

flaselieri r. 242 

flaSi k. 195, 197 

flemingi i. 302 

fon lingenTali c. 280 

fonkiCi b. 764 

fotios patriarqi 276 

fransua peti 777, 779, 782-783, 788 

franCesko asizeli (1182-1226 w.w.) 

31-40 

freibergi l. a. 358 

frenkeli d. 790 

friski h. 365  

fsevdo aTanase 782 

fsevdo-dionise areopageli 197, 

199-200, 355, 530, 533-534, 541, 543, 

545, 551, 806 

fsevdo-ioane oqropiri 655  

fukasi (fuka) 206 

fxakaZe m. 615 

qadagiZe m. 66 

qavTaria n. 622 

qaldevelni 123, 125, 568-569, 571, 

576, 580 

qalne 569 

qami (bibl.) 125, 569 

qareiSvili-Wabukiani 733-734 

qarTveli, qarTvelebi 11, 35, 54, 57, 

72, 76, 79, 90-91, 95, 99-100, 138, 142, 

145, 204, 422-426, 560-567, 606... 

qarTlosianni 568 

qarim xani 128 

qariton afrodisieli 242 

qarosaniZe l. 42 

qasre ambarvezi (igulisxmeba 

xosro I favrizi) 406 

qajaia g. 646 

qajaia n. 652 

qeTevan (wm) 585 

qeTevan wamebuli dedofali 585, 

607 

qinda (samxreT arabeTis tomi) 204 

qoriZe filimoni 594 

qriste 33, 38, 40-41, 47, 83, 86, 117, 

156-159, 164, 174, 177, 180, 210, 261, 

267, 273, 286-288, 304, 307, 322, 

340, 355, 357, 360-361, 394, 397, 

400-401, 439, 450, 452, 482... 

qristeforesi _ jvaris mama 537 

qristianebi 122-125, 157, 197, 203, 211, 

329-330, 334, 344, 356, 427-428, 

607, 611 

qristodulo 611 

qsenofon efeseli 242 

qsifilinosi 190 

quTaTelaZe l. 391, 719 

qurcikiZe c. 386, 523, 715 

quqCiSvili m. 659 

Rasanianebi (romaeli arabebi) 

202-205, 207 

RvTismSobeli 130,177, 273, 280, 

293, 295, 307, 310, 320, 322, 325, 

363, 393, 428, 562, 566, 575, 578, 

589, 632, 710, 725, 739-740, 745-

746, 752-753, 756, 806 

RuduSauri g. 838 

Rukasiani v. 142, 145 

yabed _ nego (bibl.) 572 

yauxCiSvili T. 152, 429, 646, 838-

841 

yauxCiSvili s. 10, 52, 55, 92, 138-140, 

145, 150, 152-154, 493, 579-580, 618, 

677-678, 732, 838-839 

yiasad-din qeihusrevi (mefe rusu-

danis siZe) 59, 60 

yivCayni 81, 83 
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yifiani g. 666 

Sabur II iranis Sahi (III s.) 143, 144 

Sabur meore (iranis Sahi) 143-144 

Sadraqi (bibl.) 572 

SavS-klarjni 57  

SaniZe a. 92, 668, 847 

SaniZe m. 391, 467, 772, 811 

Sarl dili 677, 679 

Sah abas II 128, 607 

Seviriovi s. 281 

SevCenko i. 186 

Selingi 560 

SemSi (svimeon mesvetis ufrosi 

Zma) 827 

Sengelia d. 704 

Seneli mustafa 12 

Seqspiri 796 

Sio (wm.) 285 

SlapiSvili 458 

Smerlingi r. 744 

Smidti andrea 12 

SoSiaSvili, j. 676 

Srade brigida 12 

Srade rolf 12 

SurRaia T. 625 

Suqraan qurdaquli 803 

SuSaniki (dedofali, wm.) 159, 340-

341, 807 

Cagunava r. 615 

Calenko g. 488 

CaCibaia m. 686 

CaxruxaZe 340, 808 

CikvaiZe c. 832 

Cikvatia n. 371, 704 

Cilingariani i. 263 

Cingiz-yaeni 88 

Cinelebi 488 

CitunaSvili d. 715 

Ciqovani m. 732, 734 

Ciqovani n. 570  

CixlaZe n. 423, 426, 646  

CijavaZe ioseb (soso) 503 

Cobaniani a. 264 

CubinaSvili g. 111-112, 319, 321, 325, 668  

CubinaSvili d. 364, 661-664  

CubinaSvili n. 46 

CxartiSvili m. 157, 160-161 

CxikvaZe n. 309 

ciceroni 198 

cofuraSvili T. 725 

waTi _ lazTa mefe 295-296 

warmarTebi 122 

werediani d. 562  

wereTeli akaki 501, 584-586, 769, 

823 

wereTeli g. 10, 499 

wereTeli gr. 493 

wereTeli l. 729  

wmida mxedrebi 323 

wulaia g. 98 

WavWavaZe ilia 560-562, 582, 585, 823 

WalaganiZe d. 593-594, 598, 600-601 

Wanebi 256-257, 612 

WiWinaZe i. 737 

WiWinaZe n. 750 

WkvianiSvili n. 187 

WyoiZe e. 763 

xazarebi 143-144, 205 

xaiaTi n. 508 

xalifa ?umari 207 

xaranauli a. 369, 372, 771  

xaraZe r. 589 

xayani (poeti) 570 

xaCatriani a. 112 

xaxanaSvili a. 66, 536,  

xajimeltanes [xajimelitoni] 428 

xidaSeli S. 195 

xorvatebi 331 

xorikiosi (Razeli oratori) 358 

xosro 396, 616  

xosro I anuSirvani (531-579 ww.) 

398-400 

xosro II farvizi (590-628 ww.) 161, 

206, 398, 403, 405, 407, 668 

xosroianni 568 

xoferia l. 372 

xuaranZe (vaxtang mefis da) 76-77 

xuddan mefe 86  
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xuediosi (beri) 806, 811-812, 814-815, 

817 

xundaZe r. 597 

xuciSvili n. 424, 427, 806 

javaxiSvili iv. 54, 98, 140, 156, 207, 

341, 350, 364, 403, 560, 580, 661, 733 

javeliZe e. 796 

janaSvili m. 51-52, 161, 493, 555, 613 

janaSia s. 295, 405 

jangi aneta 599 

jangulaSvili s. 13 

jandierebis gvari 130 

jandieri i. 422 

janfranko fikadori 211 

jayelebi 59 

jervaliZe q. 806 

jvarosnebi 623 

jiqni 73 

jobaZe v. 301, 624 

juanSeri (istorikosi) 75, 77, 91, 

93, 96-99, 204, 405, 615-620 

jumber goliaTi 73 

jurji zaidani 202-203, 207-208 

juReli v. 371-372, 825 

habo Tbileli (wm.) 159, 340, 807, 811 

halija 800 

halkeni 764 

hamazasp kamsarakan fahlavuni 267 

haosi 73, 568 

harnaki a. 156, 293 

harun ar-raSidi 108 

hasan ali iujeli 804 

hauzigi g. 142  

haji beqTaS 798 

hekate(mTvaris qal-RvTaeba) 612 

heliodore 242 

heliodoros (monastris winamZR-

vari) 835 

henioxebi 293 

her-kaxni 57 

hera (miT.) 582 

herakle (bizantiis imperatori, 

610-641) 161, 205-208, erekle 615-

618, 808, irakli 106 

heraklite 237 

hermes trismegistoni/trisme-

jistoni/hermitroni 615-616, 619 

hermogene tarseli (II s. Cv. w.) 63-64 

himeriosi 822 

hipokrate 109 

hiso 253, 255 

homerosi 274, 775 

horacio justiniano 435 

hosios lukasi 305 

hofmani g. 443 

hunebi 145-146, 294 

huni 138, 140-144 

huni akacirebi 146 

huni onogurebi 138, 142-146, 149, 151 

huni sabirebi 149, 151 

huni saragurebi 145 

huriani 125, 157 

 

Abashidze, I. 687 

Abazghi 299 

Abgar (King of Edessa) 635 

Abibos Nekreseli (Martyrdom) 408, 409 

Abo Tbileli 345 

Abraam/Abraham 162 

Abuladze, I. 539 

Adjindjal, E. 299 

Agathia Scholasticus  (6
th

 c.) 155 

Agladze, R. (Institute) 621 

Aieti/Aiettes (Colchian king) 614 

Alani 258 

Aleksish, I. Ch. 16 

Alexidze, Al. 251 

Alexidze, L. 29 

Alibegashvili G. 41 

Amonios Ermis 529 

Anastasy Vadrapet (Armenian pilgrim) 271 

Andrew (St.) the Apostle 299 

Andrew (the holy fool) 192 

Andrew, St. (University) 41, 192 

Anthony (presumed pupil of St. Symeon 

the Stylite) 835, 836 

Anton I Bagrationi (1720-1788) 241; An-

ton Catholicos 529 

Anton Martkopheli (Life) 408, 409 
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Anton Rhetor (9
th

 c.) 691 

Antony the Great (c. 251–356) 290 

Arab 432 

Arab-Moslim 110 

Arabs 184, 209, 634 

Aristide  (II  c.) 126 

Aristoteles  (384 BC- 322 BC) 29, 201, 

241. 

Armenians 271, 613 

Arrian/Arian (Lucius Flavius Arrianus, 2
th

 

c) 259 

Arsen of Ikalto (12
th

 c.) 528, 702, 703; 

Arsen Vachesdze (12
th

 c.) 714 

Ashot I Kurapalat (the first Bagrationi king 

of Georgia, 813-830 ) 100 

Assesmani, S. 688 

Assyrian Fathers 408 

Athanasius of Alexandria 651 

Avgaroz Mamakhelisshvili (archpriest of 

the Fourth Church) 539 

Azarukht (aristocrat) 672 

Badwy, A. 16 

Bagauri, N. 61 

Bagrat IV (King of Georgia, 1027-1072) 

460, 614 

Bakradze, D. 504 

Barbarians 259 

Basil (St.) the Great 395, 651, 657, 658, 

735, 736; Basil of Caesarea 381; 

Basilius of Caesarea 367. 

Basil II (Byzantine Emperor, 958-1025) 

614 

Basil the Younger (Life) 289, 290 

Basili Etratai Malushisdze 538-539 

Basili Ezosmodzgvari (Chronicler) 558 

Bauer, W. 454 

Beerman, G. 493 

Beradze, T. 155 

Berdzenishvili, N. 155 

Berdznishvili 460 

Beridze, M. 665 

Beridze, O. 89 

Bermann (Pastor) 505 

Bernouville, D. 494 

Berthold of Moosburg (14
th

 c.)  200, 201 

Bezarashvili, K. 469 

Bgazhba, O. 299 

Bogisch, M. 16 

Bouvy, P. 688 

Bregadze, T. 539 

Brosset, M. 61, 495, 504 

Bulgarians 338, 614 

Byzantines 209, 409, 614 

Chachibaia, M. 687 

Chagunava, R. 621 

Chakhrukhadze (12
th

 -13
th

 c.) 346 

Chaldean (Tribes) 849 

Charl Moraut (1830-1891) 804 

Chatsimichellakis, G. 15 

Chichinadze, N. 757 

Chikobava A. (Institute of Linguistics) 48 

Chikvaidze, E. 381 

Chikvatia, N. 381, 384, 702, 714 

Chitunashvili, D. 724 

Chkhartishvili, M. 162 

Chosroes I (King of Persia, 531-579) 408, 

409 

Christ 89, 162, 214 

Christephore (Father of Cross Church) 539 

Chubinashvili, G. 118; Chubinashvili, G. 

(National Research Centre) 326. 

Constantine IX Monomachos (1042-1059) 

539 

Constantine the Great (372-337) 258 

Croatians 338 

Cyril of Alexandria (c. 376-444) 290 

Daniel Mtavarepiskoposi (Archbishop of 

Mokvi, 10
th

 c.) 747 

Daniel the Stylite, St. (c.409-493) 836; Da-

niel the Stylite, St. (Life) 259 

Dante  Aligieri (1265-1321) 289 

David Garsevanov 460 

David IV Agmashenebeli (the Builder), 

(king of Georgia, 1089-1125) 89, 591, 

592 

David Soslan 614 

David VI Narin (King of Georgia, 1245-

1293) 61, 62 

David VII Ulu (King of East Georgia, 

1247-1270) 61, 62 
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Davit (Sept., King of Israel) 368 

Davit of Tbeti 395  

Demetre II, Self-sacrificer (King of 

Georgia, 1270-1289) 62 

Demetrius, St. 184 

Deutschmann, K. 688 

Devreesse, R. 795 

Digenes Akrites 183, 184 

Dimitri (Dito) Chalagahidze (1836-1917) 

602 

Dionysius  the Areopagite 367 

Dolidze, T. 173 

Domenti III (Catholicos-Patriarch of Iberia, 

1704-1725) 223 

Dorival, G. 795 

Drevers, G. 688 

Du Cange, D. 365 

Dundua, N. 381 

Duval, R. 688, 690, 691 

Elene (wife of Bagrat IV) 460 

Elizbarashvili, E.  183 

Ephrem (Maler) 747 

Éphrem (St.) 518 

Ephrem Mtsire (11
th

 c.) 395, 528, 836; 

Ephrem Mcire 795 

Ephrem Syrus (c.306-373) 688, 689, 690, 

692; Ephrem the Syrian  290 

Erqvanidze, M. 17 

Eunomius (4
th

 c.) 173 

Euthymious the Athonite (Life) 770 

Euthymius (St.) the Great 535 

Euthymius the Athonite 395, 539, 540; 

Euthymius Atoneli 657, 658; Euthyme 

l‟Hagiorite 517, 518; Ephtvime of 

Athos 381 

Euthymius Zigaben (12
th

 c.) 657, 658 

Evagrius Scholasticus (6
th

 c.) 835, 836 

Evstati Mtskheteli, St. (Martyrdom) 126, 

162;  Eustatius of Mtskheta 345 

Fiacadori, G. 215 

Filimon (priest from Byzantium, ancestor 

of Garsevanishvilis) 460 

Francis of Assisi (St.) 41 

Friedrich Schiller  (University) 15 

Frisk, H. 365 

Gabashvili, M. 100 

Gabriel (Bischof, Erstpriestern) 504, 505 

Gabriel Mtsire (died in 1802) 395 

Gamsaxurdia, Z. 251 

Garitte, G. 836 

Garsevanishvilis (guards of  Oqona icon) 

132, 460 

Gelashvili T. 16 

Gelashvili, N. 110 

Gengiuri, N. 118 

George I Komnenos (emperor of 

Trabizond, 1266-1280) 61, 62 

George, St. 184 

George/Giorgi the Athonite 395, 539, 540, 

770; George of Athos 381; George the 

Hagiorite 724; Giorgi Atoneli 728 

Georges l‟Ibére (consul of Georgia) 448 

Georgian (country) 89 

Georgians/Kartvels 614; Géorgiens 448. 

German 200, 688 

Germanus (Patriarch of Constantinople, 

715-730) 273 

Gigineishvili, L. 381, 384 

Giorgadze, M. 126 

Giorgi  I (1014-1027) 539 

Giorgi Merchule (10
th

 c.) 215, 823 

Giorgi the Builder 540 

Giorgi the Interpreter 540 

Giorgi XIII (1746-1801) 614 

Giunashvili, E. 539 

Gogoladze, T. 132 

Goiladze, V. 155 

Gordeziani, R. 17 

Grecs 448 

Greeks 132, 409, 688, 692, 758;  Greek 

(people) 692 

Gregorius/Gregory of Nyssa 367, 381; 

Grigol of Nosa 395 

Gregory (disciple of Basil the Younger) 

289 

Gregory (St.) the Enlightener (c.257-c.331) 

271 

Gregory of Khandzta 823 

Gregory, C. R. 493 

Grigalashvili, I. 162 



saZieblebi 873 

Grigol (Anakopia Tsikhistavi) 132 

Grigol (Father) 538 

Grigol of Khandzta, St. (8
th

-9
th

 c.) 215; 

Grigol Khandzteli (St.) 41 

Grigol of Nazianza 395 

Grigol the Athonite 539, 540 

Grigol the Divine 735, 736 

Grimme, H. 688-693 

Gvazava, A. (Mitropolitan) 48 

Gverdtsiteli, R. 118 

Harnak 162 

Hebrew 201 

Helene (Queen, wife of Bagrat IV -  1027-

1072) 132 

Heniochs 300 

Heraclius (Byzantine Emperor, 610-641) 

621 

Holy Mountain 381-382 

Homeros 275 

Hun Onogurs 155 

Ibn Khaldun (1332-1406) 209 

Ilarion Kartveli (St.) 345 

Ilarion Vache Kanchaveli/Ilarion Sam-

tavneli (bishop, 11
th

 c.) 312 

Ingorokva, P. 61 

Ioane Petritsi 384, Joane Petrizi (12
th

 c.) 

200, 201 

Ioane Sabanisdze (8
th

 c.) 345 

Ioane Shavteli (12
th

 -13
th

 c.) 346 

Iovane (Father) 540; Iovane II Bukaisdze 

(1085-1104) 540 

Iovane the Builder 540 

Iranian 14, 155 

Iremadze, T. 200, 241. 

Isaac I Comnenos (1057-1059) 539 

Isaak de Nineve (VII siècle) 517, 518 

Ivanov, S. 192 

Ivelashvili, T. 222 

Izoria, M. 232 

Jacob of Serugh (c.451-521) 690 

Jacobi, J.L. 365 

Jakels 62 

Jan Moreas (1856- 1910) 804 

Janashia, S. 299 

Janashvili, M. 61, 614 

Jangulashvili, S. 17 

Jason (hero) 613 

Javakhishvili, Iv. 162, 299, 835; Javakhish-

vili, Iv. (University) 29, 110, 162, 338, 

453, 557, 687, 747, 795, 848; Java-

khishvili, Iv. (Institute) 155, 289, 408. 

Javelidze, H. 804 

Jean, Chia‟s son (amilakhor of amirspa-

salar) 61, 62 

Jeck, U.R. 200 

Jervalidze, K. 823 

John Chrysostom (c. 349-407) 290, 469, 

470; John the Chrisostom 395; John 

Chrisostomus 657, 658; John the 

Chrysostomos 41; Joannes 

Chrysostomus 367; John Chrisostomus 

(Pseudo) 657, 658. 

John of Damascus (c. 676-749) 290, 528, 

535; John Damascene 381; Joannes of 

Damascus 368;  Johannes von Damas-

kus 241. 

John the Athonite 540; John the Athonite 

(Life) 770. 

John the Baptist (desert) 395 

John, St. 215 

Jordania, T. 505 

Juansher (Georgian chronicler) 100 

Jugeli, V. 381, 384, 835 

Justinian I the Great (the Emperor of By-

zantium, 527-565)132, 258, 299, 685 

Kajaia, G. 651 

Kajaia, N. 657 

Kakashvili, M. 251 

Kakhidze, E. 258 

Kareishvili 736 

Karosanidze, L. 48 

Kartveli 614 

Kaukhchishvili, S. 61, 273, 848 – see 

Qaukhchishvili, S. 

Kavtaria, N. 634 

Kawczinski, M. 688 

Kekelia, V. 271 

Kekelidze, K. 162, 192, 367, 539, 657. 

Khakhanashvili, A 539 

Kharanauli, A. 381, 384, 795 
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Khevsuretian (dialect) 50 

Khoperia, L. 381 

Khuedios (hermit) 824, 825 

Kipiani, G. 672 

Kirion (Bischof) 505 

Kukchishvili, M. 665 

Kuropalates 591 

Kutsia, K. 192 

Kvipriane (Samtavneli archbishop, 18
th
 c.) 223 

Kvirikashvili, L. 278 

Kwirike und Iwlita (hl.) Kirche 504 

Labadze, R. 289 

Lakoba, S. 299 

Lampe, G.W.H. 365 

Laz (Irfan Chagatai) see Aleksish 16 

Leo I (East Roman Emperor, 457-474) 259 

Leonid (Bischof) 505 

Leonti Mroveli (Georgian chronicler, 11
th

 

c.) 89 

Lomouri, N. 299 

Lortkipanidze, L. 381 

Lünning, A. 15 

Machabeli, K. 326 

Machavariani, M. 381 

Machitidze, E. 338 

Makarios the Great (Macarius of Egypt, ca. 

300 – 391) 290 

Makharadze, N. 17, 367 

Makharashvili,S. 345 

Mamistvalashvili, E. 132 

Mansvetov, I.D. 215 

Manuel I Komnenos (1118-1180) 61 

Mar Balai 688 

Mar Jacob 688 

Marin Sanudo (1466-1536) 448 

Marr, N. 61 

Martha-Maria (Byzantine Empress) 849 

Mary (Virgin) 535 

Matiashvili, I. 312 

Mattew (Evangelist) 214, 469, 470 

Maximilian/Maximian (bishop of Ravenna, 

499-556 ) 490 

Maximus Confessor  (c. 580-662) 241; 

Maximus the Confessor 367, 557; 

Maksime the Confessor 735, 736. 

Medea (daughter of Aieti) 614 

Megrelian-Chan 299 

Melikishvili, D. 381, 384 

Melikishvili, I. 50 

Melikishvili, N. 395 

Merkviladze, D. 408 

Meskhi, T. 431 

Metreveli, E. 539 

Metzger, B.M. 493, 504 

Meyer, W. 688, 689 

Michael (Archangel) 184 

Michael IV the Paphlagonian (1028-1034) 

539 

Michael VI Stratiotikos (1056-1057)539 

Mirotadze, N. 381 

Mojsisch, B. 200 

Moldavians 338 

Mongols 62 

Mrevlishvili, N. 381, 384 

Mtchedlidzé, M. 448 

Muhhamad 209 

Mühlenberg, E. 795 

Muradyan, P. 16 

Murvan the Deaf (Murvan the 2dn ibn Mo-

hammad, the Arab invader, VIIIc.)  100 

Muskhelishvili, D. 155 

Muslims 184 

Nadibaidze, D. 453 

Namoradze, A. 848 

Nansen, F. 613, 614 

Nestor (scribe) 132 

Nijaradze, B. 504 

Nodia, I. 848, 849 

Nöldeke, Th. 689 

Nozadze, V. 251 

Oguz (tribes) 805 

Omar Ibn El Khatab (634-644) 427 

Oniani, E. 602 

Oqona (icon) 132 

Orbeliani, Sulkhan-Saba (1658-1725) 48, 

49 

Orentius ( martyr and saint, 4
th

 c) 258 

Origen ( 2
 th

 - 3
 th

 c.) 173 

Osepashvili, L. 489 

Otinashvili, N. 460 
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Otkhmezuri, Th. 469 

Ottomans 338 

Papuashvili, N. 504 

Parnevaz (aristocrat) 672, 673 

Parsman (King of Georgia, 5
th

 c.) 673 

Patapi (St.) 346 

Pataridze, M. 61 

Pataridze, T. 517 

Paul Verlaine (1844-1896) 804 

Persian/Persians 409 

Petermann 693 

Petit, F. 795 

Petrus Metoscita (Benedictus, 1569-1625) 

688 

Philimon (Constantinopolitan nobleman, 

guard of  Oqona icon) 132 

Photius (Patriarch of Constantinople, 858-

867, 877-886) 276 

Pkhakadze, M. 621 

Platon (5
th

 -4
th

 c.) 29, 200, 241 

Platon (archiator) 132 

Plethon,  Georgios Gemisthos (14
th

 -15
th

 

cc.) 29 

Plotinos (ca. 204/5- 270 CE) 29 

Pontians  259 

Pontic Greeks 757, 758 

Pophkadze, N. 613 

Porphyrios (3
 th

-4
th

 cc.) 29 

Proclus Diadochos (5
th

 c.) 200, 381 

Proclus the Constantinople 728 

Procopius of Caesarea (500-c.565) 258, 

259, 299, 409, 685. 

Pseudo-Dionysius the Areopagite (5
th

 -6
th

 

c.) 201, 381, 557 

Publius 692 

Qaldeans 162 (see Chaldean) 

Qaukhchishvili, S. 14 (see Kaukhchishvili, S.) 

Rapava, M. 381, 384, 528 

Robakidze, G. (University) 200, 241 

Romanos III Argyros (1028-1031) 132, 

539 

Romans 155, 258, 687, 688 

Russian (orthodox church) 49, 50 

Rustaveli (Foundation) 384 

Sachau, I. 693 

Salagaia, K. 535 

Samoel (bishop) 162 

Samoel (catholicos) 162 

Sanigs 299 

Sanikidze, G. 17 

Sarkis (Armenian) 614 

Schmidt, A. 15 

Schrade B. 16 

Schrade R. 16 

Selim Yavuz (Sultan of the Ottoman 

Empire, 1521-1520) 805 

Semiramis (queen) 614 

Serbs 338 

Shah Ismail (of Iran, 1502-1524) 805 

Shenel, M. 16 

Shengelia, D. 714 

Shoshiashvili, J. 685 

Shota Rustaveli 251, 558, 592; Shota 

Rustaveli (University) 118, 126, 200, 

489; Shota Rustaveli (Institute) 735. 

Shushanik (St.) 345 

Silogava, V. 61, 538; Silogawa, W. 504. 

Silvestre Syropoulos (ca.1400-ca.1453) 

448 

Sinaians/Sinaits 431, 432 

Sofron (translator) 132 

Sokrates 241 

Spanderachvili, R. 448 

Stephan St. (church) 155 

Stephane (Magistros of Romanoz III 

Argyros) 132 

Stroganova, I. 381 

Suhkiashvili, M. 602 

Sulakauri, B. 382 

Sulava, N. 557 

Sulkhan Orbeliani 539; Sulkhan-Saba 

Orbeliani (University) 504 

Sumbadze, D. 591 

Sumbat, David‟s son (Georgian chronicler, 

11
th

 c.) 100 

Symeon Metaphrastes(10
th

 c.) 836 

Symeon the Stylite (386-459) 835-836 

Syrian (people) 692; Syrians 690, 692 

Tamara (Queen of Georgia, 1183-1213) 89, 

101, 558, 591, 592, 614. 
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Tchani 259, 260 

Tchitchinadze, I. 747 

Tchkoidze, E. 770 

Teopane (architect) 132 

Theodora (1042) 539 

Theodora 289 

Theodore (the holy fool) 192 

Theodore, St. 184 

Theodoret of Cyrus (c. 393- c.457) 835-

836, 692; Theodorit /Theodoret (bishop 

of Cyrus, 423-457) 299 

Theodorus (Bishop, Metropolitan of the 

Akhaltsikhe and Tao-Klarjeti area) 16 

Theophilus hieromonk 395 

Todadze, Kh. 214 

Topuria, B. 381 

Trapezusians 259 

Trdat (king of Armenia, 285-339) 271 

Trev, K. 493, 504 

Tsereteli G.  14, 15; Tsereteli, G. (Institute) 

89, 100, 110,  183, 278, 299, 367, 381, 

431, 685, 795, 804; Zereteli, Gr. 504. 

Tsereteli, L. 735 

Tsopurashvili, T. 728 

Turkish (rivals) 539 

Turks 613, 805 

Tuysuz, G. 16 

Umar, the second Caliph (634-644) 209 

Vachnadze, N. 192 

Vakhtang I “Gorgasali” (King of Iberia, 

ca.439 or 443 – 502 or 522) 100, 101 

Vakhtang VI  (king of Kartli, 1716-1724) 

223 

Vakhushti Bagrationi (Georgian prince, 

geographer, historian and cartographer; 

1696-1757) 89, 460 

Valakhs 338 

Valens (East Roman Emperor, 364-378) 

258 

Valentinian (Roman Emperor, 364-375) 

258 

Varelas, D. 17 

Vilinski, S. 289 

Watsadze, I. 504 

Yahya Kemal (1884-1958) 804, 805 

Zakaradze, L. 200 

Zaozersky, N. 539 

Zaqaraia,P. 155 

Zaydan, J.  (1861-1914, Lebanese novelist) 

209 

Zhordania, T. 539 

Zoia (1042) 539 

Zurabashvili, M. 209 

 

ΑΒΙΜΕΛΕΥ (ΙΕΡΟΜΟΝΑΥΟΤ 

ΤΝΑΪΣΟΤ· ΠΡΩΣΟΤΓΚΕΛΛΟΤ) 

428 

Βαξζνινκαῖνο 429 

Μπακπηληώηεο, Γ. 365 

Φαξαζκάλεϛ/Φαξεζκάλεϛ/(Φαξαλνύζεϛ) 
671-672 

 

Гранстрем, Е. Э. 504 

Евсеев, И.Е. 494 

Кирион, епископ 493 

Марр, Н.Я. 493 

Мецгер, Б.М. 493 

Хʼонагур (Hun) 143-144 

 

geografiuli saxelebi 

abaselTa saxalifo (750-1258) 

abaSa (md.) 140 153 

abaSis r-ni 152, abaSis xeoba 139, 

152 

abgabesi (arqave) 255  

abedaTis cixegoji 140-141, 145 

abu minas kompleqsi (nageboba) 115 

agaris xevi 56 

adarbadagani 68, 99 

adigenis raioni 97, 663-664 

adienosi (ardineo) 255 

adiSis oTxTavi 499, 628, 810 

adranujis cixe 95 

avaZa 255 

avlabari 129 

avstria 591 

avRaneTi 581 

azerbaijanis respublika 608 

azia 808, aziis kontinenti 607; 
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samxreTi azia 128; centraluri 

azia 102, 797 

azovis zRva 143-144, 146  

aTena (mcire aziis) 255 

aTeni 105, 226, 253, aTenis 

erovnuli biblioTeka 630, 

aTenis umaRlesi skola 680 

aToni 191, 386, 466, 468, 516, 523, 536-

537, 737, 751, 765, 767, aTonis 

iverTa monasteri 536, 716, 763, 

768-769, 771-772, aTonis wm. 

mamaTa monasteri 190, aTonis 

mTa 391, 576, aTonis mTis lavra 

653-654 

aia (naxevarkunZuli, amJamad 

ewodeba yirimi) 606, 612 

aia sofia (konstantinopolis) 

307, 434, 436, 596, 609-611, 679-

680, 799 

aietis saxelmwifo 607 

akvaneTi 266 

al-balka 205, 207  

al-kustantinia 205-206 

al-julani 207 

alabzumi 428 

alaverdi 303-304, 309, 631-632 

albaneTi 268, 405 

alepo 488 

aleqsandria q. 105, 115, 137, 147, 206, 

423, 427, 520, 622, aleqsandriis 

monasteri 624 

aliovitis zariSati 266 

almadaini (sparseTis dedaqalaqi) 

205 

amarasis/marasis monasteri (wm. 

grigoris sax.) 267 

amierkavkasia 144, 146, 149, 158, 396, 

402, 408, Crdilo-dasavleTi 

amierkavkasia 612 

anakofia 129 

ananauri 301; ananuris 

RmrTismSoblis sax. taZari 423 

ananuri varZiis 648 

anatolia (samxreTi) 128 

anisi 230, 233 

ankaris/angoris respublika 608 

antakia (antioqia) 623 

antioqia 105, 107, 180, 398, 423, 426-

427, 438, 616, 622-623, 625, 631, 

634, 723, 829-830, 834  

anCa, anCis xati 303 

arabeTi 208; Crdilo arabeTi 202; 

centraluri arabeTi 204; 

samxreT arabeTi 202, 204 

aravenis monasteri 267 

arzeni 95 

arkneTi (sof., axland. ergneTi) 

457 

armazi, armazis cixe 77-78; 

armazisxevi (Sida qarTli) 113 

armenia 95, 253, 608, 610-612 

artaani 56, 59, 92; artanni 60; 

artani 842 

artaaniSyuji, anu artaanis yuri, 

artaanis yure, artaanis kari 

92 

artanossa, anu artanuja 92 

artanuji 60, 90-100; artanujis 

xevi 56 

arqeopolisi _ noqalaqevi (senakis 

raioni) 138-142, 145, 150, 152-154, 

292, 296-298 

arSakeTi 158 

arcaxis monasteri 266 

askalosi 190-191 

aspinZis raioni 663-664 

astudia 717 

ateni 459 

atika 225 

afrika 808; CrdiloeTi afrika 

102, 226, 680 

afsarosi 254 

afxazeTi 95, 99, 292, 578 

aRdgomis eklesia kaxeTSi 426 

aRmosavleTmcodneobis 

instituti 838-840 

aS-Sami (siria) 202, 206-207 

aSS 609 
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awyuri 57, 59-60 

aWara 60 

aWi (guria) 317 

axalqalaqi 57, 664 

axalcixe 11, 12, 97, 664 

axlo aRmosavleTi 96, 102-105, 204, 

225, 253, 396 

axmeta 647; axmetis eklesia 646, 450 

axtala 301 

babiloni 156, 569, 571-572  

babisqas bazilika 488 

bagratis taZari 671 

bazaleTis tba 582 

bazeli 440 

baTumi 496, 586 

baileTi (guria) 426 

balkaneTi, n-k 228, 752, 798, 800 

banZa 139 

barakoni 301 

bardavi 94 

barlaamwmidas monasteri 624 

barxali/barxal-su 56 

barxoni 256 

basiani 580; CrdiloeTi basiani 

842 

batros monasteri 266 

baRdadi 108, 427, 580 

bedia 321-322 

bediis saydari 68 

beTlemi 566-567, 576, 580, 756  

beiruTi 107, 427 

berebis (berZeni) Wala 456 

berlini 503 

berSeba 809  

berZniaanT baRebi 457; kaklebi 

456; ubani 457; venaxebi 456; 

berZnis miwebi 459 

beSTaSeni (TrialeTi, ist. so-

feli walkis raionSi) 228 

bzifis eklesia 112, 114 

bieTi 301 

bizantia 11, 54, 58, 65, 93, 95, 98, 102, 

104-107, 109, 127, 137, 190-191, 202-

206, 841-842  

bizantiis imperia 148, 154, 216,219, 

224-226, 229, 231, 235, 243, 252, 

254-256, 281, 296, 306, 318-320, 

331, 396-399, 402, 404-405, 407-

408, 433-434, 458, 469, 536, 538, 

570, 573, 580, 605-606, 609, 611, 

623, 653-654, 676-678, 681, 707, 

731, 737, 763, 769, 771, 790, 797-

799, 822 

bizantioni 295 

bir-el-kuTTi (palestina) 670 

biWvinTa 292-293, 424  

bodle (ix. oqsfordi) 

bodrum kamiis eklesia 116 

bolnisis sioni 111, 114, 666-668, 670-

672  

bolomani (polemonioni) 253  

borgilTa qveyana 344-345 

borisovski 144 

boxumi 195 

britaneTis muzeumi 743, 788, 791 

bulgareTi 191, 217, 609 

burgundia 439 

busra 207 

gavazi (ist. sofeli kaxeTSi) 230 

ganZaki 156, 158 

ganjiskari 230  

gardabani 56 

garejvari 458 

gareji 48, 231, 392, 537 

garsevaanT seri 459 

gelaTi 287, 371, 373-374, 494, 497-

498, 525, 593, 630, 739, 745, 771-

772, 774; gelaTis akademia 197, 

573, 795; gelaTis monasteri 

595-596, 598; gelaTis wminda 

elia 648; gelaTis 

RvTismSoblis taZari 82, 431, 

501-502 

gelenjiki 144 

germania 12, 193, 195, 495; germaniis 

qalaqebi 840 

gvirgviniSiswveri (sof.) 731 

giresuni/ordu-giresuni 
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(farnakia) 252-253 

golgoTa 265, 303-306, 488, 754, 

756  

gonio 254 

gori 127-130; goris saistorio 

eTnografiuli muzeumi; goris 

saxelmwifo istoriul-eT-

nografiuli muzeumi 127, 428 

gorijvris saxelobis eklesia 459 

gudava 298 

gudarexi _ qvemo qarTli, naqala-

qari. 301 

gumbaTi (sof.) 751-753 

guria 730 

gurjaanis yvelawminda 303 

gujabauri 459-460 

daviT gareja/daviT-gareji 392-

393; 536 

damasko 203, 207, 262, 427 

dandaras eklesia 115 

dara (qalaqi) 404 

dariali 144; darialis zekari 142 

dedoflis ru 458 

delfos/delfosis samisno 

taZari 216, 561 

dexviri (sof.) 731, 733 

dvanis frone 456  

diokletianes Termebi _ nageboba 

113 

didgori 83, 180 

didi britaneTi 608 

dioskuria 293 

dirbi (sof.) 456; dirbis eklesia 

qarTlSi 426; dirbis 

monasteri 455-456 

diRomi (Sida qarTli) 228 

dmanisi 233, 301 

dodekanezi (k.) 751 

dolisyana 52 

dorT-qilisas nageboba 114 

durCi 52, 58 

egvipte 105, 107, 114-115, 123-125, 206, 

225-226, 342, 343, 427, 574, 730, 

809-810; qvemo egvipte 206 

egrisi 137, 140-141, 145, 147-150, 153, 

253, 255, 291, 296-298; egrisis 

saerisTao 56, 292; egrisis 

samefo 55 

egriswyali 56 

edemi (bibl.) 585 

edesa 396-400, 402, 427, 489 

evraziis kontinenti 608 

evropa 109, 289, 799; dasavleTi 

evropa 105, 268, 335, 610, 839; 

dasavleT evropis qalaqebi 840 

evfrati md. 176 

ezras monasteri 624 

eki (sof. senakis rn-Si) 152 

elada 105 

epirusi (k.) 751 

erayi 107, 202, 205, 207, 569, 580 

ergneTi 457 

erevani 262-263 

ereqi 569 

erivani (respublika) 606, 608 

espaneTi 335, 607, 680 

euxaita 176 

euxania 176 

efeso 105, 226, 447, 533, 726 

eCmiaZini 287 

vani 263, 287 

vardcixe 137 

varcixe 198 

varZia 297-298 

vatikani 764 

vaRarSapeti (qalaqi) 266 

vaSlovani 60 

vena 263, 590, 743, 799; venis 

erovnuli biblioTeka 630 

versalis sasaxle 802 

viRani 846 

vlaqernis taZari (konstantino-

poli) 342, 530  

vlaxeTi 335, 439, 445 

zarevandis veli 616 

zarzma 301 

zebede 484 

zeTisxilis mTa 266, 355 
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zemo qveyana 842 

zefiriumi (zefirioni/kerasunta 

(?)) 255 

zveli (sof.) 663-664 

zigana 255 

Tabori 817 

Tadmuri 207 

Tavrizi 99-100, 608 

Talanisi (tao-klarjeTi) 

Taraki _ nageboba 114 

Tbilisi 11, 97, 100, 129-130, 187, 386, 

403, 422, 425, 457, 495, 498, 501, 

503; Tbilisis saeklesio 

muzeumi 495, 501-502, 536; 

Tbilisis metexi 301; Tbilisis 

saxelmwifo universiteti 840 

Tbilisis qaSveTis taZari 301 

Tebes wmida grigolis eklesia 

484 

Tedowminda 459 

TeTriwyaros r-ni 751 

TelneSe/TelneSini 828 

Telovanis jvarpatiosani 306 

Teodoriada 256 

Tesaloniki 176, 180, 820; 

Tesalonikis wm. dimitris 

taZari 484 

Tiva (Tebe) 342-343 

Toki (sof.) 663 

Tortiza (sof.) 457-458 

Trakia 225  

TrialeTi 56 

TrialeTi 56, 228 

Turani 803 

TurqeTi 336, 606, 663, 797, 800, 804 

Tuxarisi 91 

iarapolisi /frigiis iarapoli 

(q.) 344-345 

iberia/iveria 92, 95, 291-292, 404-

405, qvemo iberia 424, 440-442, 

445, 608 (iveria), 653, 671, 841 

(iveria), iberiis samefo 291; 

iberiis sakatepano 841-843 

iemeni 204 

ieralayi 59 

ieriqoni 347, 808 

ieriqonis wm. xaritonis lavra 

347 

ierusalimi 85, 105, 158, 175, 206, 261-

265, 267-268, 270, 310, 347, 424, 

426-427, 456, 562, 571, 581, 737  

ierusalimis sabawmidis 

monasteri 363 

ierusalimis jvris monasteri 456, 

455, 533, 536, 732 

ivanovka (sof.) 751  

ivironi/iverTa monasteri 537-

538, 715, 764, 766, 768-769 

ikonia (ikonium) - qalaqi 128 

ikorTa 301, 308-309 

imereTi 53, 128, 130, 425, 430 

inglisi 607 

indoeTi 581 

ioane naTlismcemlis monasteri 

392-393, 536 

ioniis kunZulebi 751 

irani 102, 105, 143-144, 161, 202-205, 

207, 225-226, 396-397, 399, 405-

406, 408, 581, 607-608 

irani sasanianTa 202-204 

isani (Tbilisi) 129-130 

isiporto 253 

israeli 350, 575-576 

italia 195, 225, 434, 437-438, 444, 

447, 607, 609, 771, 799, 822; 

samxreTi italia 799 

iudea 809 

ifrari 308 

karakalas Termebi 113 

kabala/Zveli yabala (albaneTis 

dedaqalaqi) 230 

kaene parembole (keni paraolidi) 

255 

kavkasia 95, 256, 569, 606, 612; 

kavkasiis mTianeTi 144; kavkasiis 

Savi zRvis sanapiro/kavkasiis 

zRvispireTi/kavkasiis 

SavizRvispireTi 143-144; 
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CrdiloeTi kavkasia 142, 145-145, 

612; samxreTi kavkasia 92; Crdi-

loeTi kavkasia 142, 145-146, 612 

kavkasioni 586 

kairavani 206 

kala 494, 496, 499-500; kalis Temi 

494 

kaliposis (kalipos) monasteri 

390, 624-625 

kaliforniis universiteti 263 

kamila 255 

kapadokia 252, 306, 730; kapadukiis 

ponto 55 

karahisaris saxareba 742 

karTageni 225, 258 

karnaso (kerasunti/parnasumi) 255 

karnifola 60 

karnu qalaqi 59-60 

kasios mTa 624 

kaslikis suliwmidis 

universiteti 12 

kaspiispireTi (CrdiloeTi) 613 

kastanas monasteri 624 

kaxeTi 56, 72, 430 

kerasunti 252 

kviprosi (kunZuli) 225 

kievi 307 

kilikia 461, 606,  

kise 255 

kisisxevi 114 

klarjeTi 55-60, 68, 72-73, 91, 93, 

99, 254-255, 386, 405 

klivlendi 323 

kodori 292 

kokoSaswveri (sof.) 731 

kola 59-60 

kolonida 293 

kolxeTi 144, 152; samxreT kolxeTi 

256-257; kolxeTis veli 153 

komagene 820 

komana (qalaqi) 731 

konaani (sof. ubani, kona 

garsevaniSvilis mamuli) 459 

konstantinepoli/konstantinopo

li 99, 107, 128, 137, 147-148, 175, 

204, 207, 226-228, 280, 295, 297, 

307, 319, 331-332, 335, 342-343, 

358, 434, 437, 447, 483, 485, 609, 

611-612, 653, 678-680, 725, 737, 771, 

777, 799, 820; konstantinepolis 

arqeologiuri muzeumi 484; 

konstantinopolis wm sofias 

taZari (ix. aiasofia) 482, 595; 

konstantinopolis wm. giorgis 

taZari 482; konstantinopolis 

wm. panteleimonis taZari 482 

kopenhageni 272; kopenhagenis uni-

versiteti (dania) 12 

kordile (korduli, kordiloni) 

255 

korideTi 51, 54-55, 59-60, 493-494, 

496-498; karideti (karadeti) 

496; kariletis monasteri 496 

korinTo (Zveli berZnuli poli-

si) 225-227, 484  

kotiora 252 

kocxeris eklesia (samegrelo) 426 

krasnodaris mxare 144 

kreta 107, 751 

krixi (zemo) 321 

ktesifoni 204-205 

kutlumisis monasteri 632 

kuxi (sof. qvemo iberiaSi) 423-424 

kuxi didi da patara 424  

lagurka (svaneTi) 324 

lazeTi 138, 256, 296, 731, 845; da-

savleTi lazeTi 150; aRmo-

savleTi lazeTi 139; lazika 

142, 149, 253-257, 291, 295-296, 

298; lazika-egrisi 296-297, 731; 

lazikis samefo 291; lazTa 

monasteri 347-348  

laTeranis baptisteriumi 116 

laodikia 358 

lasxana (sof.) 731  

levanti 99-100 

lerwmisxevis udabno 625; ler-

wmisxevis monasteri 624 
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lesindi (sof.) 731 

leCe (universiteti) 195 

leCxumi 139, 731-733 

liaxvi (mdinare) 425, 457, 459; 

liaxvis xeoba 457, 459 

libani 12 

lida 176 

lidia 128 

limis monasteri 262 

lioni 434 

lixT imeri (ix. dasavleTi saqarT-

velo) 54 

lixni 113 

lomisis wminda giorgis taZari 

646, 648 

lomsaT ubani 458 

londoni 279, 323 

luvenis universiteti (belgia) 12 

lukonia/lukaoniis samTavro 128 

mamadaviTis eklesia (Tbilisi) 431 

manaskerti 797 

manglisi 284 

maralin-deresi 228 

mardini 833 

martvili 139; martvilis 

monasteri 320, 593, 595, 597-598, 

600-601; martvilis raioni 138, 

140, 153 

martyofi 361 

matenadarani 262-263 

macxvariSis mTavarangelozTa 

eklesia 648 

melantumi (melanciumi) 255 

meliReli 1 (kaxeTis regioni) 228  

menesia 447 

mere 821 

meredidi 56 

merilendis universiteti 279 

mesmenia (samxr-das. peloponesi) 

751 

mesopotamia 105, 107 

mestia 633, 744 

mesxeT-javaxeTi 13 

mesxeTi 663 

metexi (Tbilisi) 301 

meqa 207, 611 

meRvrekisi (sof. goris r-i) 425, 

428 

mTavarangelozis samnaviani bazi-

lika (abaSa-martvili) 152 

mTawmida (saberZneTi) 85, 719 

mTawminda (Tbilisi) 457 

milani 105 

modena (qal.) 438 

moldaveTi 335 

moskovi 186, 211, 430; moskovis sa-

xelmwifo saistorio muzeumi 

211, 630; moskovis puSkinis sax. 

saxviTi xelovnebis muzeumi 

323-324 

moqvis eparqia 738; moqvis RvTis-

mSoblis miZinebis monasteri 

739, 741-742, 744, 746 

moxora 255 

mruvis wm. ormoci mowamis 

monasteri 266 

mtkvari 405, 459 

muri (sof.) 731, 733; muris cixe 732 

murRuli (md.) 56; murRulis 

xeoba 52, 54-60, 496 

musraris r-i 262 

musxi (sof.) 664 

muxurisi 137, 139 

mRvimevi 648; mRvimevis eklesia 

668 

mRvimis macxovris eklesia 

imereTSi 426 

mcire azia 225-226 

mcxeTa 75, 77, 97, 156, 160-161, 283, 

405, 586; mcxeTis jvris taZari 

154 

nagiriCino 189 

nazareTi 261 

nakedlari 457 

nea moni (eklesia) 116 

nekresi 72 ix. nelqar  

nelqar, "qalaqi kaxeTisa, romel 

ars nekresi" 72 



saZieblebi 883 

neokesaria 298 

ninowmindis eklesia 111 

nigali 56-57, 60 

nikea 292, 295, 434, 678, 699, 727 

nikorwmindis taZari 650 

nilosi (md.) 342 

nineve (q.) 569 

niqozi (zemo) 459 

novgorodi 189 

nosiri 113, 153 

noqalaqevi ix. arqeopolisi 

ovseTi 75 

oTxTa eklesia 537; oTxTa 

eklesiis monasteri 536 

oleangi (sof.) 750, 752, 754-755 

olTisi 842 

olimpia 484 

olimpos mTa 563 

onogurisi; onogurisis cixe 137-

146, 148-154; "qveyana onogoria" 

143-144 

onoRias "najaxovu" 139 

orbeliswveri (sof.) 731 

ordu 252 

oren-yala _ iranis sameTuneo 

centri 230 

orTa foSTi 669 

orTumi 842 

orioli (q.) 503  

orWoSni (nasoflari) 663 

orjoxis qedi 55-56 

osmaleTi 329, 331; osmanTa imperia 

607-608; osmaleTis imperia 

329-330, 333-334, 336-337, 428, 

798-802 

otranto 799 

ofiunti 255 

ofSkviTi 130 

oqona (sof., qarelis r-ni) 130, 

oqonis xati 127, 458  

oqsfordi 211; bodles 

biblioTeka 211 

oRuzuri saxakano 798 

oSki 12, 396, 624 

oZrxe 255 

pazari (aTena) 253 

palestina 102, 105, 107, 203, 225, 261, 

265, 268, 347, 359, 507, 670-671, 

782; berTa savane palestinaSi 

265 

panda (wm. karapetis sax. 

monasteri) 266 

pandavanqi 266 

panteleria (kunZuli) 210 

parizi 188, 439, 494, 496, 801-802; 

parizis nacionaluri 

biblioTeka 

parnasumi (kerasunti) 155 

partavis monasteri (wm. 

RvTismSoblis sax., daviTis 

godoli) 266 

parxali 55, 73, 386 

pekatompilais eklesia (VI s., k. 

farosi) 116 

peloponesi 26, 751 

pergamoni _ Tanamedrove bergama 

227 

persarmenia 404 

peterburgi 494, 497, 499, 503; 

peterburgis 

aRmosavleTmcodneobis 

instituti 386, 391 

petra 255, 297 

petre-pavles eklesia 94 

piTie (ofiunti) 255 

pitane (?) 255 

pitiunti 292-295 

polemonioni 253, 255 

ponto 93, 98-99, 296; ponto-qalaqi 

98-100; pontospireTi 576; 

ponto-kavkasia 252 

portugalia 335 

prinstonis Seidos biblioTeka 

630  

prokofiwmindas monasteri 624 

JaleTi 112, 114 

rabadi 95-97 

rabula 489, 743 
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ravena 255, 484 

rani 616 

resafas kaTedrali 487-488 

reseni (q.) 569 

rexi (sof.) 403, zemo, qvemo rexi 

458 

rexoboT (q.) 569 

rize 254-256 

rizusi 253 

rioni (fazisi) (md.) 142, 153 

rodopolisi 297 

romanawmindas monasteri 624 

romi 104-105, 115, 225, 345, 434, 438-

439, 443, 608-610, 799; romis 

aRmosavleTi imperia 294; 

romis imperia 117, 204, 252, 297-

298, 396, 622, 677, 680; 

aRmosavleT romis imperia 174; 

romis provincia 55 

rosano 743 

rotenburgi 840 

ruisi 458, 627 

rumi 205-206, 208; rumis 

sasulTno 206 

ruseTi 128, 186, 217, 240, 281-282, 

439, 501, 606, 608 

sabawminda 212, 507-508, 510 

saberZneTi 11, 60, 91-92, 128-130, 205, 

211, 216-217, 226, 336, 575, 581, 610, 

650, 661, 751-752 

sabrata 484 

saiseni 297  

sakvirveli mTa 622-623 

samara (erayis qalaqi) 230  

samaCablo 131 

samegrelo 152, 430 

samTavisis taZari 201, 303-311, 421-

423, 426-431 

samTavro 128, 229 

samoTxe (bibl.) 590, 807, 809, 882, 

885, 

samcxe 56-57, 59-60 

samcxe-javaxeTi 663-664 

samxreT palestina 226 

san markos taZari (venecia) 320, 

438, 442-443  

sarasi (q.) 191 

safrangeTi 608, 796-797, 802, 839 

saqarTvelo 11 51, 57-58, 88, 95-99, 11-

113, 127, 129-130, 137, 142, 145, 153, 

185, 187, 193, 197, 205, 217, 225, 228, 

240, 243, 283, 291-292, 306, 318, 

357, 396,404, 423-426, 434, 437, 

458, 501, 503, 524, 560, 563, 566-

570, 573, 575-576, 578, 585, 606, 

613, 646, 654, 695, 731, 737, 759, 

763, 771; aRmosavleTi 

saqarTvelo 54-60, 142, 228, 291, 

403, 422, 425; dasavleTi sa-

qarTvelo 54, 58, 113, 137-140, 142-

143, 146, 151, 291-298, 424, 661; 

samxreT-dasavleTi saqarTve-

lo 53, 59, 254-255; samxreTi sa-

qarTvelo 59, 624; saqarTvelos 

qalaqebi 840; saqarTvelos 

mecnierebaTa akademia 840 

saqarTvelos erovnuli muzeumis 

"oqros fondi" 131, 320 

saqarTvelos saxelmwifo muzeumi 

536  

saqarTvelos xelnawerTa 

erovnuli centri 461, 493, 598, 

600 

sebastopolisi 254. 297 

selevkia 488, 624 

senakis raioni 152, 292 

serbeTi 191 

sefieTi (sof., abaSis r-ni) 152-153; 

sefieTis eklesia 153 487  

svaneTi 139, 322, 324, 495, 497, 500, 

502; zemo svaneTi 494, 499, 501 

sveticxovlis taZari 423, 486-487, 

489 

svimeon mesvetis (umrwmesis) bazi-

lika 488, 623-624 

svimeonwmida (monasteri) 624, 785 

sidi mahmudis bazilika 114 

side (cixe-qalaqi) 252 
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silvanisi 255 

sina 426; sinas mTa157, 261, 307, 364, 

391, 430-431, 508, 629-630, 737; 

sinas mTis wm. ekaterines 

monasteri 391, 423-425, 427, 431  

siria 95, 102, 104-105, 107, 202-203, 

207, 225-226, 306, 347, 390, 398, 

403, 616-618, 620, 622-623, 832; 

CrdiloeTi siria 107, 487-488 

sisa (svimeon mesvetes mSoblebis 

sofeli) 828, 830 

sisila 255 

sisilisoni 256 

sicilia 211 

smolenski 282 

somxeTi 55, 105, 146, 265, 403-404, 

408; somxeTis erovnuli 

akademia 12; somxeTis samefo-

samTavroebi 843-844 

somxiTi 72, 91, 

sofiawminda (ix. aiasofia) 717, 719-

720, 726 

soxumi 202 

sparseTi 98, 126, 128, 156-157, 159, 

204-205, 256, 295-296, 396, 398, 

402, 403, 581, 616 

speri 846 

speris zRva (ix. Savi zRva) 98 

stamboli/ stambuli 116, 128, 335-

336, 609, 797-800, 804 

stefane pirvelmowamis eklesia 

(onoguri) 149, 152, 153 

stefaSi oxvame (stefanes eklesia) 

152-153 

studia 719 

suzdali 441 

surmene/isiporto, hiso 253 

susurmena 256 

tapoziris magnas bazilika 114 

tabaxmela 566-567 

tao 55-56, 59-60, 73, 306, 435-436; 

samxreTi tao 842 

tao-klarjeTi 11, 12, 94, 624, 822 

tasiskari 60 

tbeTis saydari 59, 386, 624 

telada 827, 828, 831 

telanisosi 828 

telefisi, samtrediis r-ni 142 

texura (md.) 140 

tirnovo 438 

tolebi 137 

trapezunti/trapizoni 54-55, 60, 

95, 98-100, 252-257, 298, 439-440, 

445, 457, 576, 847; trapizonis 

imperia 51-52, 58, 97, 561; 

trapizonis wm. basilis 

eklesia 755 

tripolisi (tirebolu) 253 

tunisi 211 

unagira (megr. onangeri) 138 151; 

unagiras mTa 138-141, 145, 152-153 

urbnisi 287, 670 

usqubi (qalaqi) 798 

usqudari (mwvervali) 799 

ufliscixe (simagre) 72 

uqimerioni 138-139 

ujarma 96-97 

fabda 252 

fadisane (faca) 253 

fazisi (foTi) 297 

fanari (konstantinopolis 

sapatriarqosTan) 335 

farnakia 252-253 

farosi (kunZuli) 116 

ferara 433-436, 439-440, 442-443 

filokalia 255 

finikia 203 

florencia 433-436, 439-440, 442-

443; florenciis laurencianas 

biblioTeka 632 

frigia 175 

fridrix Sileris ienis 

universiteti 12 

frone 456; frones xeoba 455-456 

fuZnari 303 

fSna 458 

qal-at-semani 488 

qalaxi (q.) 569 
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qaldea 156, 841, 846-847 

qalkedoni/qalkidoni 268, 532-

533, 699, 829, 831 

qalne 569 

qareli 456 

qarTli 55, 58, 68, 78-79, 128, 146, 

159, 161, 291, 319, 365, 398, 401-408, 

425, 569, 616, 822; zemo qarTli 

56, 60, 812; qarTlis samefo; 

Sida qarTli 455 

qaSveTi (taZari) 301 

qvaTaxevi 301 

qildi (sof.) 663 

qilise kami (eklesia) 116 

qimar-qimareos-himar (mTa) 732 

qodionisi 814 

qondaqaris gza 571 

qristes saflavis monasteri 456, 

562; uflis saflavi 265, 268, 

754; uflis saflavis taZari 

268, 581 

quTaisi/ quTaTisi 68, 137, 139, 153, 

498, 500; quTaisis istoriul-

eTnografiul muzeumi 321, 497, 

698; quTaisis sakaTedro 

taZari 501 

quhendizi 95 

Raza 427 

Razanenika 255 

RasanianTa samefo  

RobieTi (sof.) 664 

yabed-nego ¿572 

yarsi 753; yarsis kavkasiis 

universiteti 12 

yelqceuli (sof.) 458 

yirimi 606, 613 

yubani (md. qvemo weli) 144 

Savi zRva 92, 129, 293 (ix. speris 

zRva) 

Savi mTa 85, 370, 373, 389, 622, 624-

626, 629-631, 633-634, 772; 

Zelicxovlis monasteri Sav 

mTaze 624 

SavizRvispireTi 144, 252; 

SavizRvispireTi (dasavleT 

saqarTvelos) 143-144 

SavSeT-klarjeTi 57 

SavSeTi 56-57, 59-60, 842 

Samadi 615 

Sami 615 

Samqori 266, 580 

Satberdi 624, 812 

Sahristani 95 

Semoqmedi 597-598 

Sepiaki (sof. Sida qarTlSi) 753 

ServaSiZeebis sasaxle 113 

Sveicaria 131 

Sindisi (sof.) 457-459 

Sinyari (qveyana) 569 

Sirvani 68 

Sua azia 226 

Suamdinare 615 

Suqrani (qveyana) 804 

SuxuTi 113 

Sxefis cixe 140, 142 

Caixedana (guria) 426 

CixareSi 323 

CmSkacaki 263 

CrdiloeTi kaspiispireTi 613 

Cukuli 323, 325 

Cxuteli (sof.) 731 

cageri 325, 732 

caiSi 298 

cimbiri (dasavleTi) 150 

cixe-goji 141, 292 

cixisZiri 254, 256, 298 

cxeTa (sof.) 731 

cxeniswyali 154 

cxeniswylis xeoba 139 

cxinvali 131, 458-459; cxinvalis 

saxelmwifo istoriul-

eTnografiuli muzeumi 131 

Zalisi; Zalisas abano 113 

Zveli SuamTa 669 

Ziganevsi 297 

walka 750-753, 755, 762 

webelda 292 

wverodabali (nageboba) 112, 114 
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wilamieri (sof.) 731 

wilkani 671 

wina azia 103-104 

winwyaro (sof.), winwyaros 

eklesia 751, 753 

wm. agnesas eklesia 116, 482 

wm. giorgis eklesia (WeremSi) 112; 

(xonSi) 421-422, 424, 430 

wm. ekaterines monasteri (sinas 

mTa) 307, 425-427, 431, 508 

wm. Teodores eklesia (md. 

evfratis sanapiro) 176 

wm. ioane maxareblis monasteri 211 

(k. panteleriaze), 270 

wm. kaTolikes monasteri 

(zeTisxilis mTa) 266 

wm. kvirikesa da ivlitas eklesia 

(svaneTi) 324, 494, 500-501 

wm. menas taZari (Tesaloniki) 483 

wm. minas saflavi 115 

wm. miwa 264-265, 268 

wm. nikolozis eklesia (gori) 130 

wm. ormocTa monasteri 

(zeTisxilis mTa) 266 

wm. petres taZari 799 

wm. petres taZari romSi 609, 611-612 

wm. raJdenis eklesia (rabadi) 97 

wm. samebis sakaTedro taZari 

(Tbilisi) 13 

wm. sofias taZari (Tesaloniki) 484 

wm. sofias taZari (ix. aiasofia) 

wm. stefane pirvelmowamis eklesia 

146, 149, 151-153 

wunaris xevi 457 

wunda 255 

wyaroTa monasteri 624 

wyarosTavis eklesia (javaxeTi) 111 

WaneTi 55, 252-253, 255, 256 

Wanzakoni 256 

Weremi 112 

WobareTi (sof.) 663-664 

Woroxi (md.) 254, 298 

Wyondidi 68 

xabataka (cixe-simagre) 252 

xancTa 210; xancTis monasteri 210, 

213 

xarebis eklesia (sof. gumbaTSi) 

751 

xatis tye 647 

xatoni 256 

xaxulis eklesia 68, 624 

xersonesi 226 

xirsa 303 

xmelTaSua zRva 104, 109, 681 

xmelTaSuazRvispireTi 252, 461, 

608 

xobis RmrTismSoblis taZari 650 

xoni (q.) 138, 175; xonis raioni 153; 

xonis wm. giorgis eklesia 421, 

424, 426-428, 430-431 

xoras monasteri 

konstantinepolSi 536-537  

xofa 254-355 

xunani 56 

javaxeTi 11, 60, 405, 663, 842 

jazireTi 615 

jaxunderi 323 

jvarismamis eklesia TbilisSi 426 

jvaris monasteri 652 

jinisi (sof.) 751 

jruWi 628, 739, 744-745 

julfa (iranis qalaqi) 607 

havrani 205, 207 

halisi 846 

hama-alepo 487 

herakleoni 255; herakleia 447; 

heraklea 777 

hermone 484 

hesperidebis baRi 582 

hieropolisi 267 

hinterlandi 256, 258 

hira (dedaqalaqi) 203 

hisilimeni (isulime) 255 

hiso (isiporto) surmene 253, 255 

hiufani mdinare (amJamad ewodeba 

dnepri) 613 

hijazi 204 

horononi 256 
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Abasha (village) 155; Abasha (river) 155 

Abediti (village) 155 

Abgabes 259 

Abkhazia 299 

Adigeni (region) 665 

Adjara 259; Adzhara 62 

Akhalkalaki (region) 665 

Akhaltsikhe 15, 16; Akhaltsikhe (region) 

665; Akhaltsikhe (University) 16, 222, 

535, 538, 557, 665. 

Akhmeta 651 

Alania 299 

Alaverdi (Gospel) 634 

Alexandria 528, 529  

Antioch 634, 635 

Aphkazeti 823 

Apsarus (Chorochi, river) 300 

Arabia 209 

Archeopolis 299, 300 

Ardineo/Adieno 259 

Areshi 232 

Arhave (district) 259 

Armenia   16, 409, 613. 

Artaani 62 

Artanuji 100 

Asia (Central) 805; Asia (Minor)  299. 

Aspindza (region) 665 

Athens 591, 614; Athenai 259. 

Athos (Mount) 460, 470, 538, 539 

Babiska (temple) 490 

Babylon 162 

Baiburt 258 

Batumi 126, 200; Batumi (Academy) 258 

Belgium 15; Belgique 517. 

Berdzniaant Baghebi 460 

Berdzniaant Ubani 460 

Berlin 16, 693 

Bitchvinta/Pitsunda 299 

Black Mountain 382 

Black Sea 258 

Bolnisi  (Sioni) 118, 672, 673 

Bulgaria 223 

Byzantine Empire 14, 110, 222, 223, 258, 

591, 613, 614,848 

Byzantium 16, 184, 209, 232, 312, 460, 

490, 591, 634; Byzanz 241; Byzance 

192. 

Bzipi (fortress church, 9
th

 c.) 118 

Caene Parembole 258 

Çaeyli 259 

Camil (river) 259 

Cars 16 

Catherine (St.) Monastery 431 

Caucasus 100, 299 

Ceresus 259 

Chalcedon (council) 535 

Chaldea Tribes 848 

Chaldean Community 848 

Chaldiran 805 

Chikhareshi 326 

Chora (monastery) 538, 540 

Chorokhi (river) 300 

Chukuli 326 

Colcheti (valley) 155 

Colchis 259, 613 

Constantinople 300, 338, 448, 538, 613 

Copenhagen 272; Copenhagen (University) 

16 

David Gareja (monastery) 395, 539 

Denmark 16 

Didi Liakhvi (gorge) 460 

Dmanisi 232 

Dorf Kala 504 

Durchi (district) 61 

Dziganeus 300 

Edessa 408, 409 

Egrisi-Lazica 299 

Ephesus (Council) 728  

Erivan 614 

Erkneti (church) 460 

Euphrates 258 

European Countries 848 

Father (St.) Daviti‟s (Monastery) - see 

Mama Daviti 

Ferrare-Florence (concile, 1438-1439) 448 

Florence 448 

Gandzaki 162 

Garsevaant (estates) 460 

Gavazi 232 
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Gelati (Academy) 591; Gelati (Gospel) 

635; Gelati (Monastery) 382, 504, 505, 

602; Gelathi (Bibel) 795 

Georgia 14-16, 100, 118, 192, 200, 215, 

223, 258, 272, 299, 409, 490, 539, 591, 

592, 613, 614, 621, 735, 758, 848; 

Georgia/Sakartvelo 614; Georgia 

(Kingdom) 89; Georgian (state) 62; 

Georgian Kingdom 460; Géorgie 448; 

Georgien 241, 504; Georgia (East) 299; 

Georgia (Eastern) 61, 408, 409; Geor-

gia (Eastern)/Sakartvelo (Eastern) 614; 

Georgia (West) 299, 300; Georgia 

(Western) 61 

Germany 15 

Ghaszaninica 258 

Giresun (region) 259 

Gizenenica 258 

Gori 50, 132; Gori (region) 431; Gori (Uni-

versity) 460 

Gorijvari (districts) 460 

Greece 223 

Greek grounds 460 

Gudarekhi 232 

Gujabauri (village) 460 

Hagion Oros 470 

Hellas 15 

Hellenic Republic 15 

Holy Cross (monastery) 539 

Holy Mountain 381, 382 

Hopa 259 

Hyssoporto 258 

Iagobit (village) 259 

Iberia 299 

Ikalto 232; Ikalto (Monastery) 382 

Iran 209, 408, 409 

Iraq 209 

Istanbul 16, 613, 805 

Iviron (monastery) 538-540 

Jakhunderi 326 

Javakheti 118 

Jena 15 

Jerusalem 271, 535, 539, 592, 835 

Jiharli 258 

John the Baptist (monastery) 539 

Julfa (town) 613 

Kala 505 

Kalecuk 259 

Kandelaktaant grounds 460 

Kartli 299, 408, 409, 823; Kartli (Zemo) 

62, 823; Kartli (Shida) 460 

Kaslik (University) 16 

Kaspi 232 

Khandzta (cloister) 215, 823 

Khart/Gart (former Kharton) 258 

Khoni (church) 431 

Kibla-Dag-Dere (river) 259 

Kisse 259 

Kiz-Kule 259 

Klarjeti 62 

Kodori (gorge) 300 

Kola 62 

Kordylon 259 

Korideti (Codex) 504, 505; Korideti 

(Gospel) 61, 62 

Kortokop-Kale 258 

Kukhi (village) 431 

Laz (kingdom) 300 

Lazeti 735 

Lazica 259, 300 

Lebanon 16 

Lechkhumi 735 

Leuven (University) 15; Louvain 517 

Levant 101 

Lidia 132 

Lomisi St. George Church 651 

Lukonia 132 

Mama Daviti (Monastery in Tbilisi) 17 

Martvili 602; Martvili (village) 155; 

Martvili (monastery) 326. 

Mecca 209 

Meghvrekisi (village) 431, 432 

Meskheti (area) 665 

Meskheti-Javakheti 16 

Middle East 613 

Mokhora 258 

Mokvi (Euangelium) 747 

Moscow 215, 614 

Mtskheta 162, 490 

Murguli (gorge) 61, 62 
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Muri (village) 735 

New York 614 

Nicaea (the 1
st
 Ecumenical Council, 325) 299 

Ninotsminda (church, 6
th

 c.) 118 

Nokalakevi 299, 300 

Ober-Swaneti 504 

Of 258 

Onanguri (mountain, in Megruli), see Una-

gira 

Onoguris (castle) 155 

Oqona (temple) 132 

Ordu (region) 259 

Oshki (church) 16 

Otkhta (monastery) 539 

Ottoman Empire 338, 805 

Oxford 215 

Pagnik-Öreni 258 

Palestine 271 

Pantelleria (island) 215 

Paris 192, 504, 804, 805 

Patras 299 

Pazar 259 

Pazisi (Poti) 300 

Persia 110, 162 

Petra 300 

Phitioue 258 

Pironit (river) 259 

Pitsunda 299, 300; Pitiunt 300 

Polemonion 259 

Ponto-city 100 

Prone (gorge) 460 

Psirtskha (river) 299 

Qal‟at Saman (temple) 490 

Ravenna 490 

Rhizus 258; Rize (district) 259 

Rodopolis 300 

Roman Empire (eastern) 183 

Roman Empire 300 

Rome 110, 299, 448 

Rusafa (cathedral) 490 

Russia 223, 289 

Rustavi 232 

Sabas (Saint) monastère 518 

Sabatsminda (monastery) 602 

Sabrata 490 

Saisen 300 

Saisenon 300 

Saloniki 490 

Sameba, St. (Trinity, cathedral temple of 

Tbilisi) 17 

Samtavisi (church) 50, 312, 431, 431 

Samtskhe 62 

Scythia 299 

Sebastopolis 300 

Senaki 299 

Shatberdi 823 

Shavsheti 62 

Shindisi (village) 460 

Shkhepi (village) 155 

Simeon (St.) the Junior Basilica 490 

Sinaï 517, 518; Sinai 635; Mount Sinai 431 

Sisila 258 

Sokhumi 299, 300 

Sophia (St.) church 490 

Suguren (river) 259 

Supieti (village) 155 

Susarmena 259 

Svaneti 300, 326 

Svetitskhoveli Cathedral 490 

Syria 209, 258, 614, 692; Syria (northern) 

490 

Tao 62, 539 

Tao-Klarjeti 15, 16, 382, 634, 823 

Tbeti (Gospel) 635 

Tbilisi 15, 17, 29, 42, 50, 62, 91, 102, 155, 

162, 173, 192, 200, 214, 232, 271, 289, 

299, 338, 367, 395, 408, 431, 453, 469, 

470, 504, 528, 538, 539, 613, 614, 651, 

657, 672, 685, 687, 702, 728, 735, 757, 

770, 795, 804, 823, 835; Tbilissi 241; 

Tiflis 505; Tbilisi (Academy) 312; 

Tbilisi (University) 557. 

Tchaneti 258 

Tchorokhi (river) 259 

Tedotsminda (village) 460 

Tordovat 259 

Tortiza (village) 460 

Trabzon 100; Trapezus 258, 259, 260; Tre-

bizond (Empire) 61, 62 

Tsaishi 300 
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Tsalka 758 

Tsebelda 299 

Tsknari gorge 460 

Tsqarostavi (church, 5
th

 c.) 118 

Tsverobadali (church, 6
th

 c.) 118 

Turkey 16, 613, 805 

Ujarma 232 

Unagira (mountain) 155 

Vardtsikhe 300 

Zemo Nikozi (village) 460 

Zenobia 258 

Zhaleti (church, 9
th

-11
th

 cc.) 118 

Zigana Pass 258 

 

Ἰβεξία (Κάησ) 424 

Ολνγνπξηο 138
 828 

 

Археополис 298 

Оногория (cтрана) 143 
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